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(KİTABÜ”L HACR) 
TASARRUFTAN MEN ETME BAHSİ 


Hacr lügatte; men etme; bir şeyi yasak etme, tahdid koyma mana- 
sınadır. 


Şer'i ıstılâhta hacr; söz ile yapılan tasarruftan geçerli olmamasıdır. 
Söz ile yapılan tasarrufun geçerli olmamasının sebepleri üçtür; 


1- Tasarruf yapan şahsın küçük olmasıdır. Çünkü küçük, iyiyi kötü- 
den ayıramaz, bunun için tasarrufu caiz değildir. 


2- Deli olmasıdır. Zira delinin aklı yoktur, bunun için tasarrufu sahih 
değildir. 

3- Köleliktir. Zira kölenin elinde bulunanlar, efendisinindir. Bundan 
dolayı, tasarrufu geçersizdir. 


Velisinden izinsiz, küçük çocuğun; efendisinden izinsiz, kölenin ta- 
sarrufları sahih değildir. Deliliği devamlı olan kimsenin de tasarrufu hiçbir 
suretle sahih değildir. 


Bunlardan birisi satışın malı elden çıkarıcı, alışın ise mal kazandı- 
rıcı olduğunu bilerek alış-veriş yapsa, bu alış-veriş yapanın velisi muhay- 
yer olup, dilerse alış-verişe izin verir, isterse alış-verişi bozar. 


Bunlardan birisi, başka birisine ait bir şeyi telef etse, telef ettiği şe- 
yi öder. Çünkü bunlar, yaptıklarından yasaklanmamışlardır. 

Çocuk ile delinin karı boşamaları, köle azat etmeleri sahih değildir 
ve caiz değildir. 

Kölenin talâkı, kendi hakkındaki ikrarı sahih ve muteberdir, fakat 
efendisi hakkındaki ikrarı sahih değildir. Bir köle kendi üzerinde başka bir 
şahsın malı bulunduğunu ikrar etse, bu malı azat edilmedikten sonra 
ödemesi lâzım olur. 


Köle, üzerinde hadd yahut kısas bulunduğunu ikrar etse, bunlar 
derhal tatbik edilir. 


Sefih (malını güzel idare edemeyip zevk, eğlence ve hovardalıkta 
yiyen beyhude yere israf eden) kimse parasını lüzumsuz ve yersiz har- 
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casa bile, tasarruftan men olunmaz. 


Bir kimse fayda ile zarar arasını ayırt edemediği hâlde erginlik ça- 
ğına girse, yirmi beş yaşına girmedikçe malı kendisine teslim edilmez. 
Yirmi beş yaşına girince, fayda ile zarar arasını ayırt edemese bile malı 
kendisine teslim edilir, böyle bir kimse yirmi beş yaşına girmeden önce 
malında tasarrufta bulunsa, tasarrufu geçerlidir. Bu, İmam-ı A'zam (r.aya 
göredir. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; sefih olan kimse 
tasarruftan men olunur. Fayda ile zarar arasını ayırt etmedikçe, malı ken- 
disine teslim edilmez, tasarrufu da sahih ve caiz olmaz. 


Tasarruftan men olunan kimse bir şey satsa, satışı sahih olmaz, 
eğer bu satıştan fayda varsa, halim bu satışa izin verir. Kölesini azat et- 
se, geçerli ve sahih olur, bu azat edilen köle çalışıp kıymetini öder. Köle- 
sini müdebber kılsa; sahih olup, efendisi olan kimse fayda ve zarar ayırt 
edecek hâle gelmeden ölürse, kölesi müdebber olduğu hâlde çalışıp kıy- 
metini öder. 


Fayda ile zararı ayırt edemeyen bir kimse mehr-i misille evlense 
sahihtir, mehr-i misilden ziyade ile evlense, ziyade olan kısım geçersiz 
olur. Zira ziyadeliğe zaruret yoktur. 


Sefih olan kimsenin malının zekâtı verilir. Sefihin malından kendisi- 
ne ve sefih üzerine nafakaları lâzım olan kimselere harcanır. Zira sefahat 
(sonunu düşünmeyerek lüzumsuz yere malını har vurup harman savur- 
ma) hakları iptal etmez. Hâkim, zekât miktarını sefihin malından ayırıp, 
zekâta muhtaç olanlara vermesi için, sefih olan kimseye teslim eder. 
Çünkü zekât, sefih olan kimsenin niyetine muhtaçtır. Hâkim malının ze- 
kâtını sefih olan kimseye, fakirlere vermesi için teslim ettiğinde, sefih olan 
kimse bu zekât parasını fakirlere verinceye kadar, hâkim sefih olan kim- 
se üzerine emniyetli bir kimseyi vekil tayin eder. 


Sefih olan kimse Hacc farizasını yapmak istediğinde, ondan men 
edilmez, çünkü Hacc farzdır. Bir defa Umre yapmaktan da men olunmaz. 
Zira Umrenin vacip olduğunu söyleyenler vardır. Sefih Hacca niyet edip 
gitmek istediğinde, parasını Hac yolundan başka yere harcamaması için, 
nafakası yol parası itimatlı, kendisine güvenilir bir adama teslim edilir, bu 
adam yolda kendisine teslim edilen parayı sefih için harcar. 

Sefihin malının üçte birini Allah (c.c)'a yaklaştıran bir amelde, taat- 
ta ve diğer hayır yollarında vasiyet etmesi sahih ve caizdir. 

Müftiy-i macin (Hile yolunu öğreten müftü); insanların sıhhatlerini 
bozan cahil hekim, hayvanı olmadığı hâlde insanlar ile hayvan kiralama 
muamelesi yapıp kira bedeli alan müflis kimse, bunların hepsi vazife ve 
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işlerinden men olunurlar. 


Fasık ile kalbi temiz olduğu için ticarette aldatılan kimse, malını mu- 
hafaza edip idare ettiğinde tasarruftan men olunmazlar. 


Borçlu olan kimse de tasarruftan men olunmaz, zira tasarruftan 
men olunsa, çoluğu çocuğu perişan olur. 


Hâkim, borçlu olan kimsenin malını üzerinde olan borcunu ödemek 
için satamaz, belki borçlu, malını kendi eliyle satıp borcunu ödemesi için 
onu ebedi hapseder. Borçlunun mevcut olan malı borcu cinsinden olursa, 
hâkim borçlunun borcunu onun malından öder. Borçlunun borcu dirhem 
cinsinden olup, malı altın cinsinden yahut borcu altın olup, malı dirhem 
cinsinden olsa, hâkim bunlardan her birini diğerinin yerine istihsanen sa- 
tabilir. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; alacaklılar isterler- 
se borçlu alım-satımdan, tasarruftan, malında başka bir kimsenin alaca- 
ğı olduğunu ikrar etmekten men olunur. 


Borçlu olan kimse, borcunu ödemek için malını satmaktan imtina 
ederse, hâkim Onun malını satıp, alacaklıklar arasında hisselerine göre 
taksim eder. 


Borçlu olan kimse, tasarruftan men edildiğinde bir şahsa bir şey ik- 
rar etse, ikrar ettiği şeyi, o hâlde ödemesi lâzım olmayıp, borçlarını öde- 
dikten sonra onu ödemesi lâzım olur. Borçlu olan müflis kimsenin malın- 
dan kendisine ve bakması kendisine lâzım olan kimselere harcanır, zira 
borçlunun zaruri ihtiyacı, alacaklıların ihtiyacı üzerine takdim olunur. 
Borçlu borçlarını ödemek için malını satmaktan imtinâ ettiğinde, Ebu Yu- 
suf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'in kavli üzerine, Onun malı hâkim tarafın- 
dan satılır. Fetva da bunun üzerinedir. 


Borçlunun malı borçlarını ödemek için satılmak istenildiğinde; önce 
nakitleri satılır, bu borçlarını ödemeye yetmezse sonra ticaret malları sa- 
tılir; bunlarda borçlarını ödemeye kâfi gelmezse taşınmaz malları satılır, 
borcunu ödemek için acele olarak bu zikredilenler satılır. Borçlunun elbi- 
seleri satıldığında, kendisi için giydiği elbiselerden bir kat elbise bırakılır. 
Bazıları; “Bir katı yıkandığında diğer katı giymesi için iki kat elbise 
bırakılır” demişlerdir. 


Bir kimse iflas edip, yanında bir şahıstan satın aldığı ticaret malı 
bulunmuş olsa, bu ticaret malının sahibi, bu ticaret malında diğer alacak- 
lıklarla beraber olup, yani bu ticaret malının sahibine diğer alacaklıklara 
verildiği gibi verilir, yoksa bu ticaret malının sahibi satmış olduğu malı al- 
ması için alacaklılardan bir imtiyaz hakkında sahip değildir. 
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FASIL 
BÜLUĞ, YANİ ERGİNLİK ÇAĞININ HÜKÜMLERİ 


Erkek çocuğun erginlik çağına girmesine ya ihtilâm (düş azması) 
olması veya menisinin gelmesi veyahut cinsi yakınlıkta bulunduğu kadı- 
nı gebe bırakması ile hükmolunur. Kız çocuğun erginlik çağına girmesine 
de, âdet görmesi veya ihtilâm olması veyahut gebe kalması ile hükmolu- 
nur. Zira icma ile bunlar erginlik çağına girmenin alâmetleridir. Eğer bu 
zikrolunan alâmetlerden hiçbirisi bulunmazsa, erkek çocuk on sekiz yaşı- 
na, kız çocuğu on yedi yaşına girince, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; erginlik 
çağı ile hükmolunur. Bunların kavilleri de, İmam-ı A'zam (r.a)'dan rivayet 
edilmiştir. Fetva da, Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'in kavilleri üze- 
rinedir. 


Erginlik çağının en az müddeti erkek hakkında on iki yaş, kız hak- 
kında dokuz yaştır. 


Erkek çocuk ile kız çocuğu erginlik çağı yaşına yaklaştıklarında akıl 
baliğ olduklarını iddia etseler, tasdik olunurlar. Diğer tasarruflarında da 
erginlik çağında bulunanlar hükmünde olurlar. 
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(KİTÂBÜ'L ME'ZÜN) 
KÖLENİN TİCARET YAPMASINA 
İZİN VERİLMESİ BAHSİ 


Me'zün lügatte; izinden müştak olup, salıverme manasınadır. 


Fukaha ıstılahında izin, bir kölenin, kölelik sebebiyle ticaretten 
men edilmesini kaldırmak; efendisinin hakkı için tasarruftan men edilmiş 
olan hakkını tekrar köleye vermekten ibarettir. 


Ticaret yapması için köleye izin verildikten sonra, ticarete ehil olma- 
sı sebebiyle tasarruf eder, bir şey satın alıp satın aldığı şeyin parasını 
vermediğinde o şeyin parasını efendisinin vermesi lâzım olmayıp, köle- 
nin vermesi lâzım olur. Bir köleye ticaret için izin verildiğinde, bu izin be- 
lirli bir zamanla tayin edilmez, hatta bir efendi kölesine, bir gün ticaret 
yapması için izin verdiğinde Onu ticaretten men edinceye kadar devamlı 
izin vermiş hükmünde olur ve kölesine vermiş olduğu izim ticaret nevile- 
rinden bir nevi ile de tahsis edilmez. Efendi, kölesine ticaret nevilerinden 
bir nevide ticaret yapması için izin verse, ticaretin diğer nevilerinde de 
izin vermiş olur. 


Efendi, kölesini alış-veriş yaparken görüp süküt etse, gerek bu alış- 
verişi efendisi için, gerek başkası için yapsın, gerek efendisinin emriyle 
gerek emirsiz yapsın, kezâ bu alış-veriş sahih gerek fasid olsun, bu su- 
retlerde kölesine sarahat veya delâlet yoluyla ticaret için izin vermiş olur. 
Umum olarak izin verilmiş kölenin alış-veriş yapması caiz ve sahihtir. 
Ama belirli bir şeyi alması yahut yiyecek veyahut giyecek bir şeyi alması 
için izin verilmiş kölenin alış-veriş yapması caiz değildir. 

Ticaret için izin verilmiş bir kölenin alış-verişe vekil tayin etmesi, 
alış-verişte selem vermesi ve selemi kabul etmesi, rehin verip, rehini ka- 
bul etmesi; ziraat yapmak için tohum satın alması, bir kimseyle inan or- 
taklığı kurması, kiralaması kiraya vermesi, müzarebe ortaklığı kurup elin- 
de bulunan sermayeyi çalıştıracak adama teslim etmesi, kârı kendisine 
ait olmak üzere elindeki sermayeyi teberruan çalıştıracak kimseye teslim 
etmesi, elinde bulunan mallardan âriyet yoluyla vermesi, zimmetinde 
olan borcu, yanında olan emaneti de gasp ettiği şeyi ikrar etmesi caiz ve 
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sahihtir. Çünkü bu zikrolunan şeylerin hepsi tacirlerin birbirine alıp verdik- 
leri ve muamele yaptıkları ticaret nevilerindendir. 


Ticaret için izin verilmiş köle, tacirlerin aldanamayacağı bir fiyatla 
elindeki malı satsa veya satın alsa, lmam-ı A'zam (r.a)'a göre; caizdir. 
Ebu Yusuf ile lmam-ı Muhammed (r.a) e göre, caiz değildir. 


Ticaret için izin verilmiş köle ölüm hastalığında elinde bulunan bir 
ticaret malını eksik fiyatla satsa, üzerinde borç yoksa malının hepsinden, 
üzerinde borç varsa, borcu ödedikten sonra geri kalan malının hepsinden 
caiz ve sahih olur. Mesela, ticaret için izin verilmiş bir köle, elinde bulu- 
nan iki yüz dirhem değerindeki bir köleyi, bir kimseye yüz dirheme satsa, 
bu satış sahih olur, kölenin üzerinde bulunan borç ödendikten sonra, kö- 
lenin elinde bir şey kalmazsa, eksik fiyatla köleden mal satın alan kimse- 
ye, “Ya aldığın malın tam kıymetini öde yahut aldığın malı geri ver” 
denilir. 


Ticaret yapmasına izin verilmiş köle için alış-veriş yaptığı kimseleri 
davet edip yemek yedirmesi, sattığı bir malın kusurlu olup fiyatından in- 
dirmesi, kendi malında ticaret yapması için arkadaşına izin vermesi caiz- 
dir. Çünkü bunlar, tacirlerin adetlerindendir. Ama evlenmesi yahut ticaret 
için satın aldığı kölesini yahut ticareti için satın aldığı cariyesini evlendir- 
mesi caiz değildir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre, ticaret için satın aldığı kölesini 
evlendiremez. Fakat ticaret için satın aldığı cariyeyi evlendirebilir. Satın 
aldığı köleyi kitabete kesmesi, mal karşılığında olsa bile azat etmesi, elin- 
de bulunan maldan ödünç vermesi, karşılıklı olsa bile hibe etmesi, az bir 
şey dışında hediye vermesi caiz değildir. Ticaretten men edilmiş kölenin 
yiyecekten az bir şey olsa bile hediye vermesi caiz değildir. Ebu Yusuf 
(r.a)dan; “Efendi kölesine bir günlük yiyeceğini verse, köle de bazı 
arkadaşlarını çağırıp beraber yeseler, bunda bir beis yoktur. Ama 
efendi kölesine bir aylık yiyeceğini verip kölesi de bazı arkadaşları- 
nı çağırıp beraber yeseler, bu doğru değildir. Çünkü bundan efendi- 
si eza duyar” diye edilmiştir. 

Fakih alimlerine göre: bir kadın için, kocasının evin ekmek ve ek- 
meğe benzer az bir şey tasadduk etmesi caizdir. Zira örf ve adete göre, 
kadın kocasının evinden az olarak sadaka vermekten men olunmaz. Za- 
ten kocası, bundan zarar da görmez. 


Alış-veriş kiraya verme, kiralama gibi ticaret yahut gasp, emaneti 
inkar etme, satın aldığı cariyeye cinsi yakınlıkta bulunduktan sonra, cari- 
ye başkasına ait olduğu ortaya çıkıp verilmesi lazım olan mehr-i misil gi- 
bi ticaret hükmünde olanlardan dolayı lazım olan borçlar ticarete izin ve- 
rilmiş kölenin kendisine lâzım olup, borçlar efendisi tarafından ödemez- 
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se, borçlar için köle satılır, bu para ve kölenin gerek borçlanmadan önce, 
gerek borçlandıktan sonra, gerek kendisine hibe edilme yoluyla kazan- 
cından elinde bulunan maliarda satılır, eide edilen para alacaklılar arasın- 
da hisselerine göre taksim edilir. Taksim edildikten sonra yine köle üze- 
rinde borç kalacak olursa, bu borç azat edildikten sonra ondan istenir. 
Köle borçlanmadan önce efendisinin köleden almış olduğu para geri alın- 
maz. Efendinin ticaret için izin verdiği kölesinden borçlanmadan önce al- 
mış olduğu miktarı, kölesi borçlandıktan sonra da o miktarı alması caiz- 
dir. Mesela; efendi, kölesi borçlanmadan önce ayda elli dirhem alıyor idiy- 
se, borçlandıktan sonra, yine elli dirhem alır. Efendi tarafından tayin edi- 
len miktardan ziyade olan alacaklıların olur. 


Ticarete izin verilen köle kaçarsa yahut efendisi ölürse yahut delirip 
deliliği devam ederse yahut mürted olarak dar-i harbe kaçarsa, ticaretten 
men olunur. 


Ticarete izin verilmiş bir köle ticaretten men edilse, men edildiğini 
çarşı esnafının çoğu bilmedikçe, ticaretten men edilmiş olmaz. 


Ticaret yapması için izin verilmiş bir cariyenin efendisi, bu cariyeyi 
ümm-i veled edinse, ticaretten men edilmiş olur, ama bu cariyeyi, efendi- 
si müdebber kılsa, ticaretten men edilmez. 


Efendi, ümm-i veled edindiğinde yahut müdebber kıldığında bunlar 
üzerinde borç bulunsa, efendileri bunların kıymetini öder. Ticaret için izin 
verilmiş köle, ticaretten men edildikten sonra bir kimsenin kendi üzerinde 
alacağı bulunduğunu yahut elinde olan emanet yahut gasp olduğunu ik- 
rar etse, bu ikrarı sahihtir. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; 
bu suretlerde ikrarı sahih değildir. Ticaret için izin verilen kölenin üzerin- 
de olan borcu, kendi kıymetini ve elinde bulunan malları kaplasa, efendi- 
si Onun elinde olan mallara malik olamaz. Efendi böyle borçlu olan köle- 
sinin elinde bulunan bir köleyi azat etse, sahih olmaz. Ebu Yusuf ile 
İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; efendi, böyle borçlu olan kölesini azat et- 
se, bu azat etmesi de sahih olur. Eğer ticaret için izin verilmiş kölenin 
üzerinde olan borç, kendi kıymeti ile elinde bulunan malını kaplamazsa, 
bu kölenin ticaretten elinde bulunan köleyi efendisinin azat etmesi ittifak- 
la sahih olur. 


Ticaret için izin verilmiş köle, elinde bulunan bir ticaret malını kıy- 
metiyle efendisine satması sahihtir, ama kıymetinden aşağı fiyatla satar- 
sa sahih değildir. Efendisinin de, böyle ticaret için izin vermiş olduğu kö- 
lesini bir ticaret malını kıymetiyle satması caizdir, kıymetinden fazla sa- 
tarsa caiz değildir. Zira efendi, ticaret için vermiş olduğu kölesinin kazan- 
cı hakkında yabancıdır, bu İmam-ı A'zam (r.a)'a göredir. Eğer efendi tica- 
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ret için izin vermiş izin vermiş olduğu kölesine, bir ticaret malını kıymet 
değerinden fazla fiyatla satarsa; ya bu ziyade olan miktarı indirir, ya da 
alış-verişi bozar. Efendi sattığı malın parasını almadan, kölesine teslim 
ederse, bu parayı kölesinin vermesi lâzım olmaz. Çünkü efendi, sattığı 
malın parasını almadan ticaret için izin vermiş olduğu kölesine teslim 
edince, o satmış olduğu mal hakkından vazgeçmiş olur. 


Efendi satmış olduğu malın parasını kölesinden almadan malı kö- 
lesine teslim etmeyebilir. Ticaret için izin verilmiş bir köle, borç altına gir- 
dikten sonra efendisi azat etse, kölenin kıymeti ile borcundan hangisi da- 
ha az ise, o miktarı efendisi öder. Zira alacaklıların hakkı, borç az ise bor- 
ca; borç çok ise, kölenin kıymetine taalluk eder. Kölenin üzerindeki borç, 
kıymetinden fazla olup efendisi kıymetini ödediğinde, kıymetinden ziyade 
olan borcu alacaklılar azat edilmiş köleden alırlar. Çünkü borç, kölenin 
kendi üzerinde kararlaşmıştır. 


Efendi, ticaret için izin vermiş ve kendi kıymeti kadar borçlanan kö- 
lesini satsa; satın alan kimse bu köleyi ortalıktan kaybetse, köleden ala- 
caklı olanlar, ya bu satışa izin verip, kölenin parasını alırlar veyahut köle- 
nin kiymetini efendi ile satın alandan istediklerin ödettirirler. Eğer kölenin 
kıymetini efendisine ödettirirlerse, sonra köle bir kusur sebebiyle efendi- 
sine geri verilse, efendisi de ödemiş olduğu kölenin kıymetini alacaklılar- 
dan alsa, alacaklıların hakkı da o köleye dönmüş olur. Bu borçlu olan kö- 
leyi efendisi satarken, bu kölenin borçlu olduğunu satın alana bildirse, 
alacaklılara bu kölenin parası ulaşmazsa, alacaklılar bu satışa izin ver- 
mezler. Eğer kölenin parası alacaklılara ulaşırsa ve kölenin satışında da 
bir eksiklik bulunmazsa, alacaklılar bu alış-verişi reddetmezler. Köleyi sa- 
tan kimse kâybolsa, satın alan kimse kölenin borcunu inkâr etse, alacak- 
lılar bu satın alan kimseyle uğraşamazlar. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; alacak- 
lılar satın alan kimseyle uğraşırlar ve bu kimselerin köle üzerinde alacak- 
ları olduğuna dair hükmolunur. 


Bir kimse, “Ben, falan şahsın kölesiyim!” diye itiraf edip birçok 
kimselerle alış-veriş yapsa, bu kölenin hükmü ticaret için izin verilen kö- 
lenin hükmü gibidir. Ancak bu kölenin efendisi, ticaret için izin verdiğini ik- 
rar etmedikçe, bu köle borcuna karşılık olarak satılmaz. 
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FASIL 
ÇOCUK İLE BUNAMIŞ KİMSELERİN HÜKÜMLERİ 


Çocuğun tasarrufu, Müslüman olma, hibe ve sadakayı kabul etme- 
si gibi, faydalı şeylerde olursa, velisinden izinsiz sahih olur. Karısını bo- 
şaması, kölesini azat etmesi gibi zararlı olursa, velisinin izni olsa bile sa- 
hih olmaz. Alış-veriş gibi fayda ile zarara ihtimali olursa, velisinin izniyle 
sahih olur, fakat velisinden izinsiz, sahih olmaz. 


Çocuğun babası, babası olmadığında dedesi yahut bunlardan biri- 
sinin vasisi yahut hâkim ticaret hususunda çocuğa izin verse, çocuk sa- 
tışın mülkü elden çıkarıcı, satın almanın ise mülkü kazandırıcı olduğunu 
bilmesi şartıyla çocuğun hükmü, ticarete izin verilmiş kölenin hükmü gibi- 
dir. 

Fayda ile zararı ayırabilen çocuk kazancından yahut mirasından 
elinde bulunan şeyin başka bir şahsa ait olduğunu ikrar etse, böyle tica- 
ret için velisi tarafından izin verilmiş çocuğun ikrarı sahih olur, çünkü bu 
çocuğa ticaret yapma hususunda izin verilmekle tasarruftan men edilmiş 
olan hakkı kaldırılmış olur. 


Bunamış olan şahıs, yukarıda geçen hükümler hususunda, çocuk 
hükmündedir. 


Yetimin kölesine yahut vasisi yahut hâkim tasarruf için izin verse, 
izin vermeleri sahih olur. 
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(KİTABÜ'L GASP) 
GASP BAHSİ 


Gasp lügatte; başkasına ait gerek mal olsun, gerek mal olmasın 
bir şeyi kullanmak için düşmanlık ve zorbalık yoluyla almak manasınadır. 


Fukaha ıstılâhında gasp; bir kimsenin kıymetli ve muhterem ma- 
lını izni olmaksızın haksız yere elinden alıp, o malı başkasına vermektir. 


Bir kimsenin başka bir şahsa ait olan köleyi kendisine hizmet ettir- 
mesi yahut başkasına ait olan hayvana bir şey yüklemesi gasptır, fakat 
başkasına ait olan halı, kilim gibi eşyasının üzerine oturması gasp değil- 
dir, zira oturmak ile o eşyadan sahibinin mülkü giderilmiş olmaz. 

Gaspın ahiretteki hükmü; günahtır. Allah (c.c)'ın azabını hak et- 
mektir. Çünkü insanların hürmet edilmesi lâzım ve kiymetli olan malları 
her türlü tecavüzden korunmuştur, bunlardan birine bile bile tecavüz 
eden kimse, zulmetmiş, Allah (c.c)'ın emrine karşı gelerek cemiyet ara- 
sında fena bir misal meydana getirmiş, gerek şahısların ve gerek amme- 
nin emniyetini ortadan kaldırıp, menfaatlerini bozmuş, mülk hürriyetine ri- 
ayet etmemiş olur. 


Gaspın dünyadaki hükmü; gasp eden kimsenin, gasp ettiği şey, 
mevcut ise, gasp ettiği yerde sahibine aynen vermesi, gasp ettiği şeyi te- 
lef etmiş ise, kıymetini ödemesi vaciptir. Telef olan veya telef edilen gasp 
edilmiş mal, ölçek ile yahut tartı ile yahut büyüklükte, küçüklükte taneleri 
birbirine yakın olup, tane ile satılan misliyyat (çarşı ve pazarda pahası 
değişmeyen, benzeri bulunan)tan ise, misli ile ödenir, çarşı ve pazarda 
misli bulunmazsa, o malın dava günündeki kıymeti ödenir. Ebu Yusuf 
(ra)'a göre; o malın gasp edildiği gündeki kıymeti ödenir. İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; o malın çarşı ve pazarda kalmadığı gündeki kıymeti 
ödenir. Zayi olan veya telef edilen gasp edilmiş mal büyüklük, küçüklük 
itibariyle adetleri arasında büyük fark bulunduğu için, fiyatça da farklı 
olan yahut buğday ile arpanın karışımı gibi kıyemiyyattan olursa, ittifakla 
o malın gasp edilmiş gündeki kıymeti ödenir. Zira benzeri yoktur. 

Gasp eden kimse gasp ettiği şeyin telef ve zayi olduğunu iddia et- 
se, bu gasp ettiği şey telef ve zayi olmayıp mevcut olsaydı, onu meyda- 
na çıkarırdı kanaati hâsıl oluncaya kadar gasp eden kimse hapsedilir; bu 
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müddet içinde o gasp edilen malı meydana çıkarmazsa, o malın bedelini 
ödemesine hükmolunur. 


Gasp, ancak taşınabilen şeylerde olur. Bir kimse taşınmaz bir malı 
gasp edip, elinde helâk olsa, Imam-ı A'zam (r.a)'a göre; onu ödemez. 
İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; onun kıymetini ödemesi vacip olur. 


Gasp edilen taşınmaz maldan, gasp edenin fiiliyle mesela; gasp et- 
tiği araziyi ekmekle, noksan olsa üç imamımıza göre; onu öder. 


Gasp ettiği tarlaya ekin eken kimse yaptığı masrafı aldıktan sonra 
fazla olan miktarı, İmam-ı A'zam ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre, ta- 
sadduk eder. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; tasadduk etmez. 

Gasp edilmiş bir köle bir iş işlese, o işi onun kıymetini düşürse me- 
sela; bir kimse, gasp ettiği köleyi kiraya verse, kira sebebiyle kıymeti nok- 
sanlaşsa, gasp eden kimse o noksan olan miktarı öder. 


Bir kimse, âriyet olarak aldığı bir şeyi bir şahsa kiraya verse, kira 
sebebiyle o şeyin kıymeti eksilse, âriyet alan kimse o şeyin noksan olan 
miktarını öder. 


Gasp edilmiş kölenin geliratından kiraya verilmiş, âriyet malının üc- 
retinden bunların noksanlıkları ödendikten sonra kalan miktarı, İmam-ı 
Azam ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; tasadduk edilir. Ebu Yusuf 
(r.a)'a göre; tasadduk edilmez. 


Bir kimse gasp ettiği şeyde yahut yanında emanet olan şeyde ta- 
sarrufta bulunarak kâr elde etse, hâlbuki bu gasp edilmiş şey ile yanında 
emanet bulunan şey tayin etmekle belirlenecek cinsten olup; mesela; 
misliyyattan olan ticaret malları gibi olsalar, bu takdirde elde edilen kâr, 
İmam-ı A'zam ile İmam-ı Muhammed (r.a) e göre; tasadduk edilir, çünkü 
alış-veriş bunlarla yapılmıştır. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; bu elde edilen kar 
tasadduk edilmez. Eğer gasp edilmiş şey ile yanında emanet bulunan 
şev tayin etmekle belirlenecek kabilden olmazlarsa mesela; dirhem, altın 
gibi, imdi alış-veriş yaparken gasp edilmiş dirhemi veya yanında emanet 
buiuran dirhemi gösterip, peşin olarak onları verse yahut gasp olmayan 
veva emanet olmayan dirhemi gösterip, bu gasp veya emanet olan dirhe- 
mi verse yahut gasp edilmiş veya emanet olan dirhemi vereceğini söyle- 
yip, gasp edilmiş veya emanet olan dirhemi verse, bu suretlerde elde edi- 
ler kâr ittifakla helâl olur. Bazıları; “Fetva bunun üzerinedir” demişler- 
dir Muhtar olan kavle göre, bu kazanç mutlak surette helâl olmaz. 


Bir kimse gasp ettiği bin dirhem yahut yanında emanet olan bin dir- 
hen le iki bin dirhem değerinde bir cariye satın alıp, bu cariyeyi başka 
bir şehsa hibe etse yahut gasp ettiği dirhemle yahut emanet olan dirhem 
ile yiyecek alıp yese, âlimlerin ittifakı ile hiçbir şey tasadduk etmez. Zira 
ka, cins bir olduğu zaman meydana çıkar. 
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FASIL 
GASP EDİLEN ŞEYİN AYN'ININ DEĞİŞMESİNİN HÜKÜMLERİ 


Bir kimse, gasp ettiği şeyi herhangi bir yol ile değiştirip ismi ve en 
büyük menfaati yok olsa, gasp eden kimse onun kıymetini öder ve ona 
malik olur. Gasp eden kimse, gasp ettiği ayn'ın kıymetini ödemeden ön- 
ce ondan menfaatlanması helâl olmaz. Mesela; bir kimse bir koyun gasp 
edip, onu kesip pişirse yahut onu kesip kebap yapsa yahut onu kesip per- 
ça parça yapsa yahut gasp ettiği buğdayı öğütse yahut onu tarlaya eks3, 
gasp ettiği unu ekmek yapsa yahut gasp ettiği yaş üzümü sıkıp şıra yad- 
sa yahut gasp ettiği zeytinin yağını çıkarsa yahut gasp ettiği pamuğu 
eğirse yahut gasp ettiği ipliği dokusa yahut gasp ettiği demiri kılıç yapsa 
yahut gasp ettiği bakırı kap yapsa yahut gasp ettiği sac (Hindistan'dan 
gelen kerestesi makbul, sert ağaç) ağacıyla ve gasp ettiği kerpiçle bira 
yapsa, bu suretlerde gasp eden kimse, bunların kıymetini ödemeden ö?- 
ce bunlardan faydalanması helâl değildir. 
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Bir kimse gasp ettiği gümüşü, dirhem yahut gasp ettiği külçe altını, 
dinar veya kap yapsa, bu gasp edilmiş işlenmemiş gümüş ile külçe altın 
değiştirilince; İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; gasp eden kimse bunlara mâlik 
olmayıp, sahibi bunlara lâyık olur ve gasp eden kimseye bunlar üzerinde- 
ki emeğine karşılık olarak bir şey de verilmez. Ebu Yusuf ile İmam-ı Mu- 
hammed (r.a)'e göre; gasp eden kimse gasp ettiği şeyi değiştirdiğinde 
ona mâlik olur ve kendisine o şeyin kiymetini ödemesi vacip olur. 


Bir kimse gasp ettiği bir koyunu kesse, bu koyun sahibi muhayyer 
olup, dilerse o koyunu gasp eden kimseye verir, koyunun diri olarak kıy- 
metini ondan alır; isterse o koyunu kesilmiş olarak alıp, diri olan koyun- 
dan noksan olan miktarı gasp eden kimseye ödettirir. 


Bir kimse, gasp ettiği eti yenmeyen hayvanın bir azasını kesse 
gasp ettiği bir elbisenin bir kısmını yakarak elbise kullanılmayacak bir hâl 
alsa, bu hayvan sabitiyle elbise sahibi de muhayyer olup, isterlerse bu 
hayvanın veya elbisenin tam kıymetini gasp eden kimseye ödettirirler. İs- 
terlerse bu hayvanla elbiseyi alıp aradaki farkı ödettirirler. Fakat muteber 
olan kitapların çoğunda, bir kimse eti yenemeyen bir hayvanın bir azâsı 
kesilince bu hayvan her bakımdan telef ve zayi edilmiş olur. Bir kimse 
gasp ettiği elbisenin küçük bir yerini yaksa, bu yanma sebebiyle elbise- 
nin kıymeti noksan olup kullanılmasına bir zarar gelmese, bu takdirde an- 
cak elbisenin kıymetinden noksan olan miktarı gasp eden kimseye ödet- 
tirilir. 

Bir kimse başkasının arasına bina yapsa yahut başkasının tarlası- 
na ağaç dikse, bu bina yapan ve ağaç diken kimseye yaptığı binayı yık- 
ması yahut diktiği ağacı söküp gasp ettiği arsayı veya tarlayı sahibine 
teslim etmesi için emrolunur. Eğer tarlada olan ağacı sökmekle tarlaya 
zarar gelecek olsa, bina yıkılmış, ağaçlar sökülmüş kabul edilip, kıymet- 
ieri ne ise binayı yıkmadan, ağaçları sökmeden arazi sahibi onların kıy- 
metini gasp eden kimseye öder. Mesela, arazi ağaçsız yahut binasız kıy- 
meti yüz dirhem olsa, içinde ağaçlar yahut bina bulunduğu halde kıyme- 
ti yüz on dirhem olsa, ağaçları sökme yahut binayı yıkma ücreti bir dir- 
hem olsa, tarla sahibi gasp eden kimseye dokuz dirhem öder. 


Bir kimse gasp ettiği elbiseyi kırmızıya yahut sarıya boyasa yahut 
gasp ettiği kavrulmuş unu yağ ile karıştırsa, elbise sahibi yahut kavrul- 
muş un sahibi muhayyer olup; isterse gasp olan elbiseyi beyaz olduğu 
hâlde veya kavrulmuş unu yağ karıştırılmamış olduğu hâlde ödettirir; di- 
lerse boyanmış elbiseyi, yağlanmış kavrulmuş unu alıp; boya ile yağın ar- 
tırdığı miktarı gasp eden kimseye öder. Eğer gasp eden kimse gasp etti- 
ği elbiseyi siyaha boyasa, elbise sahibi muhayyer olup; isterse ona beyaz 
olduğu hâlde elbisenin kıymetini ödettirir, dilerse gasp eden kimseye hiç- 
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bir şey vermeden elbisesini alır. Zira siyah renk, İmam-ı A'zam (r.a)'a gö- 
re; diğer renklere nispetle elbisenin kıymetini eksiltir. Ebu Yusuf ile İmam- 
١ Muhammed (r.a)'e göre, siyah renk de diğer renkler gibidir, yani siyah 
renk ile diğer renkler arasında fark yoktur. Bu ihtilâf zamanın ihtilâfıdır. Zi- 
ra Emeviler zamanında siyah giymekten halkı men etmişlerdi. Abbasiler 
zamanında halka siyah giymelerini emretmişlerdi. Herkes gördüğü ve ya- 
şadığı zamana göre cevap vermiştir. 
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FASIL 
GASP EDEN KİMSENİN GASP ETTİĞİ ŞEYDE TASARRUFU 


Bir kimse gasp ettiği şeyi kaybedip, kıymetini ödese, o şeye 
gasp ettiği vakitten itibaren malik olur Bu gasp ettiği şeyin, gasp müd- 
detinde meydana gelen çocukları gasp edene verilmez, ama kazancı ve- 
rilir. Mesela; bir cariye gasp edilip, cariye mal kazansa ve çocuk doğur- 
sa, sonra gasp eden bu cariyeyi kaybedip O'nun kıymetini ödese, cariye- 
nin kazancı gasp eden kimsenin olur, fakat çocuklar olmaz. 


Gasp eden kimse ile mal sahibi gasp edilen şeyin kıymeti hususun- 
da ihtilâf etseler, gasp eden kimsenin iddia ettiği kıymetten gasp edilen 
şeyin kıymeti ziyade olduğuna dair mal sahibi şahit getirmedikçe, yemini 
ile beraber gasp eden kimsenin sözü kabul edilir. 


Bir kimse gasp ettiği şeyi kaybettikten sonra, mal sahibinin sözüy- 
le yahut mal sahibinin şahit getirmesiyle yahut gasp eden kimsenin ye- 
minden çekinmesiyle, gasp ettiği şeyi ödemiş olsa, bundan sonra gasp 
edilen şey meydana çıksa, kıymeti ödenilen miktardan daha ziyade olsa, 
bu ziyade olan miktar, gasp eden kimsenin olup, mal sahibi için muhay- 
yerlik yoktur. Eğer bu gasp olunan şeyi gasp eden kimse kendi sözüyle 
ödemiş olsa, mal sahibi muhayyer olup, isterse ödettirdiği miktara razı 
olur, dilerse gasp olunan malını geri alıp, ödettirdiği miktarı gasp eden 
kimseye geri verir. Mal sahibi ile gasp eden kimseden her birisi gasp edi- 
len malın diğerinin yanında helâk ve zayi olduğunu iddia edip şahit getir- 
se, gasp eden kimsenin şahidi kabul edilmeye daha lâyıktır. Bu, İmam-ı 
Muhammed (r.a)'e göredir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; mal sahibinin şahidi 
kabul edilmeye daha lâyıktır. 


Bir kimse, gasp ettiği köleyi satsa, sonra kölenin efendisi, kölenin 
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kıymetini gasp eden kimseye ödettirse, gasp eden kimsenin satışı sahih 
olur. Eğer gasp eden kimse, gasp ettiği köleyi azat etse, sonra kölenin 
efendisi O'na ödettirse, gasp eden kimsenin köleyi azat etmesi sahih ol- 
maz. 


Bir kimsenin gasp ettiği şey artsa, bu artan şey gerek güzellik ve 
Semiz olmak gibi gasp edilen şeye bitişik olsun, gerek çocuk doğurma ve 
Meyve verme gibi gasp edilen şeyden ayrı olsun, bu zayid olanlar telef ve 
Zayi olsa, bu telef ve zayide, gasp eden kimsenin kusuru bulunmasa ya- 
hut mal sahibi malını istemiş olmasa, bu takdirde gasp eden kimse onu 
Ödemez. 


Gasp olunan cariye, gasp eden kimsenin yanında doğurup; doğur- 
ma sebebiyle kıymeti eksilse, gasp eden kimse cariyenin kıymetinden ek- 
Silen miktarı öder, fakat bu eksilen miktarı doğan çocuk diriyse, çocuğun 
kiymetiyle; çocuk ölüyse, ölü çocuğun diyetiyle tamamlanır. Eğer bu diri 
Olan çocuğun kıymeti yahut ölü olan çocuğun diyeti cariyenin kıymetin- 
den eksilen miktara kifayet etmezse, bunların üzeri tamamlanır. 


Bir kimse gasp ettiği cariyeye zina edip, cariye hamile kalsa, cari- 
yeeyi hamile olarak sahibine verdikten sonra doğum yaparken ölse, gasp 
eden kimse cariyenin çocuğa kaldığı gündeki kıymetini öder, ama bir kim- 
See hür olan bir kadını gasp edip, zorla O'na zina etse, bu kadın hamile 
kalıp hamile olduğu halde ailesine verse, kadın doğum yaparken ölse, 
g:asp eden kimse O'nun diyetini ödemez. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; hür olan kadının diyetini ödemediği gibi, cariyenin de 
kliymetini ödemez. Fakat gebelikten noksan olan miktarı öder. 

Bir kimse gasp ettiği cariyeyi sıtma hastalığına yakalandığı halde 
Scahibine teslim ettikten sonra ölse, O'nun kıymetini ödemez, ancak sıtma 
h:astalığının cariyenin kıymetinden noksan ettiği miktarı öder. 


Gasp edilmiş cariye, gasp eden kimsenin yanında zina edip sahibi- 
nee verildikten sonra cariyeye zina haddi tatbik edilse, bu yüzden cariye öl- 
Ste, gasp eden kimse cariyenin kıymetini ödemez, zira cariyeye zina had- 
dii olarak dayak vurulduğu için; dayak, hadd-i zatında öldürücü değildir. 

Gasp eden kimse, gasp ettiği evin menfaatini ödemez, gerek o ev- 
dee sakin olsun, gerek boş bıraksın. Ancak gasp ettiği ev vakıf olursa, onu 
telef etmekten korumak için menfaati ödettirilir. 

Bir kimse Müslüman olan bir şahsın şarabını yahut domuzunu yok 
ettse bunları ödemez. Zira şarap ile domuz, Müslüman hakkında şer'an 
faydalanılması mubah olan mal değildir. 


Eğer bir kimse, Zimmi'nin şarabını veya domuzunu yok etse bunla- 
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rın kıymetini öder. Çünkü bunlar, Zimmi hakkında kıymetli maldırlar. 


Bir Zimmi, başka bir Zimmi'nin şarabın dökse, döktüğü şarabın 
mislini öder. Bir kimse, başka bir şahsın murdar laşesini yok etse, bu lô- 
şe Zimmi'ye ait olsa bile, onu ödemez. Çünkü murdar ölen lâşe, hiçbir 
dinde mal değildir. 


Bir kimse, kasten Besmele çekilmeyerek kesilen hayvanı yok etse, 
isterse, bu hayvan kasten Besmele çekilmeden kesilen hayvanın etinin 
yenilmesini caiz ve mubah gören kimseye ait bulunsa bile onu ödemez. 


Bir kimse, bir Müslüman'ın şarabını gasp edip onu kıymeti olmayan 
bir şeyle sirke yapsa; mesela onu gölgeden Güneş'e, Güneş'ten gölgey& 
taşımakla sirke olsa, sahibi onu bir şey vermeden alır. Çünkü böyle kıy- 
meti olmayan bir şeyle şarabı sirke yapmak, pis olan bir elbiseyi temizle- 
mek gibidir. İmdi şarabı gasp edip sirke yaptıktan sonra dökse, onu öder; 
kendiliğinden dökülse onu ödemez. Gasp ettiği şaraba tuz atarak sirke 
yapsa, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; Gasp eden kimse ona karşılıksız malik 
olur. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; sahibi isterse sirkeyi 
alıp, içine atılan tuzun miktarını gasp eden kimseye verir, böyle içine tuZ 
atıp, sirke yaptığı şarabı gasp eden kimse dökse, onu ödemez. Ebu Yu- 
suf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; kıymeti olmayan bir şeyle sirke 
yaptığı şarabı dökmekle ödediği gibi bunu da öder; gasp ettiği şaraba sir- 
ke atarak sirke yapsa, İmam-ı Azam (r.a)'a göre, gasp eden kimse ona 
malik olup şarap sahibine hiçbir şey vermez. İmam-ı Muhammed (r.aye 
göre, içine sirke katılan şarap saatinde, sirke olursa gasp eden kimse 
ona malik olup, şarap sahibine bir şey vermez. Eğer şarap saatinde sir - 
ke olmazsa, bu sirke sahibi ile gasp eden kimse arasında mülkleri mikta- 
rınca taksim olunur. 


Bir kimse, gasp ettiği bir deriyi toprak veya güneş gibi kıymeti olma- 
yan şeyle tabaklasa, deri sahibi derisini gasp eden kimseye hiçbir şey 
vermeden alır. Böyle tabakladığı deriyi kasten yırtsa, derinin tabaklanmış 
olarak kıymetini öder. Bazıları; “Tabaklanmamış, fakat temiz olarak de-- 
rinin kıymetini öder.” demişlerdir. 


Bir kimse gasp ettiği murdar hayvanın derisini kıymetli bir şeyle ta-- 
baklasa, sahibi tabaklı deriyi alıp tabaklamanın artırdığı miktarı gasp ede-- 
ne verir. Mesela; tabaklanmış deri ile kesilip tabaklanmamış iki derinin 
kıymeti takdir edilir, aralarındaki ziyade olan miktar, gasp eden kimseye? 
verilir. Gasp eden kimse, deri üzerinde olan hakkını alıncaya kadar onu! 
hapsetmesi caizdir. Nitekim satıcının, sattığı malın parasını alıncaya ka-- 
dar malını hapsetmesi caiz olduğu gibi. Gasp eden kimse, tabaklamış ol-- 
duğu deriyi yırtsa, İmam-ı A'zam (r.a) "a göre, o deriyi tabaklanmış oldu-- 
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ğu halde öder, ancak tabaklamanın ziyade ettiği miktar derinin kıymetin- 
den düşülür. Zira sahibinin mülkü, deri üzerinde bakidir. Bu deri kendili- 
ğinden telef ve zayi olsa, bütün imamlarımızın ittifakı ile gasp eden kim- 
se onu ödemez. 


Bir kimse, Müslüman olan bir şahsın sazını, davulunu, zurnasını 
veya defini kırsa yahut sarhoş eden içkisini yahut yarısı gidinceye kadar 
kaynatılıp sarhoş eden şarabını dökse, sahipleri eğlence ve zevk için bu- 
lundurmazsa, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; bunları kırıp döken kimse, kıy- 
metlerini öder. İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; bunların satışı caiz ve sahihtir. 
Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a) e göre; bunları kırıp, döken kimse, 
bunların kıymetlerini ödemez ve bunların satışları da sahih ve caiz değil- 
dir. Fetva da, bunun üzerinedir. 


Bir kimse, bir şahsın müdebbere olan cariyesini gasp edip yanında 
iken ölse, bütün İmamlarımızın ittifakı ile gasp eden kimse cariyenin kıy- 
metini öder. Bir kimse, bir şahsın ümm- i veledini gasp edip yanında öl- 
se, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre, onu ödemez. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; şer'an faydalanılması mubah olan mal olduğu için onun 
kıymetini öder. 


Bir kimse, bir şahsın şarap tulumunu içindeki şarabı akıtmak için 
yarsa, Ebu Yusuf (r.a)'a göre, o tulumu ödemez. İmam-ı Muhammed 
(r.a)'e göre; o tulumu öder. Çünkü tulumu yarmadan da şarabı dökmek 
mümkündür. 


Bir kimse, bir şahsın kölesinin ayağındaki bağını çözse yahut hay- 
vanının bağlı bulunduğu ipini çözse yahut hayvanlarının bulunduğu ahı- 
rın kapısını açsa yahut içinde kuş olan kafesini açsa, köle ve hayvanlar 
telef ve zayi olsa, kafesteki kuş uçsa, ipi çözen, kapıyı ve kafesi açan 
kimse, bunların kıymetini ödemez. İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; hay- 
van ile kuşun kiymetini öder. Zira akıllı olmayan hayvan, bağı çözülünce 
yahut ahırın kapısı açılınca durmaz gider. 


Bir kimse, kendisine eza, cefa eden bir şahsın eza ve cefasından 
ancak hükümdara şikâyet etmekle kurtulsa yahut devamlı kötülük işleyen 
bir şahıs başkasının yasaklamasıyla kötülüğünden vazgeçmeyip ancak 
hükümdara şikâyet etmekle vazgeçse, bu takdirde o kimsenin bunları şi- 
kâyet etmesi caizdir. Bu şikâyet edilen kimselere Hükümdar tarafından 
yapılan zarar ve ziyanı, şikâyet eden kimse ödemez. 


Kendisine şikâyet edilen insanları bazen cezalandıran, bazen de 
cezalandırmayan bir hükümdara, bir kimse; falanca şahıs mal buldu di- 
ye, şikâyet edip, hükümdar da şikâyet edilen şahıstan bir miktar para ce- 
zası alsa, şikâyet eden kimse, o şahıstan alınan para cezasını ödemez. 
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Zira hükümdar, o şahıstan para cezasını şikâyet yüzünden almamış ola- 
bilir. Eğer hükümdarın, kendisine şikâyet edilen insanlardan devamlı ce- 
za almak âdeti ise, şikâyet eden kimse, o şahıstan alınan para cezasını 
öder. 


Bir kimse, bir şahsı haksız olarak hükümdara şikâyet edip, hüküm- 
dar tarafından şikâyet edilen kimse zarar ve ziyana uğratılsa, İmam-ı Mu- 
hammed (r.a)'e göre; şikâyet eden kimsenin bir daha böyle iş yapmama- 
sı için, bu zarar ve ziyan kendisine ödettirilir. Fetva da, İmam-ı Muham- 
med (r.a)'in kavli üzerinedir. 


Gasp eden kimse, gasp ettiği şeyi sahibi olan kimseye yedirse, sa- 
hibi olan şahıs yediği şeyin kendi malı olduğunu bilmese bile gasp eden 
kimse, o şeyden beri olmuş olur. Çünkü mal sahibine, kendi malı ulaş- 
mıştır. 
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(KİTÂBÜŞ - ŞUF'A) 
ŞUF'A BAHSİ 


Şuf'a lügatte; toplama, katma, çift manasınadır. 


Fukaha ıstılahınca şuf'a; satılan bir akar (taşınmaz malı satın 
alan kimseye her kaça mal olmuş ise, o miktar ile satın alan kimseden 
zorla alıp, mülk edinmektir. Bu cihetle şuf'a sahibi, kendi mülküne böyle 
şuf'a ile aldığı malı katmış olur. 


Şuf'anın rüknü; şuf'a sahibinin, şufalı yeri satıcı ile alıcıdan veya 
onlar hükmünde olan kimselerin herhangi birinden usul-ü dairesinde al- 
masından ibarettir. 


Şuf'a hakkı; şuf'alı bir yer satıldıktan sonra vacip olur ve şıf'a sa- 
hibi, o yerin satıldığını haber alınca, hemen o yeri kendisinin alasağına 
dair şahit tutmasıyla lâzım ve kararlaşmış olur. Zira şuf'a hakkı, şıf'a sa- 
hibinin şuf'alı yeri kendisinin alacağına dair böyle şahit göstermecen sa- 
bit olmaz. 


Şuf'a sahibi; satılan şuf'alı yere, ya hâkimin hükmü ile yahıt satın 
alan kimsenin rızası ile malik olur. 


Şuf'a hakkı; üç sebebin biriyle sabit olur; 


Birinci sebep; Satılan şeyin kendisinde ortak olmaktır. İki kinsenin 
bir akara ortak olmaları gibi; bunlardan birisi hissesini satınca, diteri bu 
hissenin şuf'a sahibi olur. 


İkinci sebep; Satılan şeyin haklarından birinde ortak olmakır. 


Bir akar (taşınmaz mal) in kendisinde gemi işlemeyen ırmik gibi 
“şirb-i hass” (belirli şahısların tarlalarını sulamak için akar sudakinakla- 
rı)ında yahut tarik-ı hass (belirli kimselerin mülkü olan) çıkmaz sıkakta 
ortak olmaktır. 


Bir akâr satıldığında, bu akâr ortak olursa, şuf'a hakkı önceortak- 
çıya tanınır; ortakçısı bulunmaz veya bulunduğu hâlde gaip olduğuveya- 
hut hazır olup, hakk-ı şuf'asını kullanmadığı takdirde; şuf'a hakkı, cakar- 
daki şirb-i hassada ve tarik-ı hassada ortak olanlara ait olur. 
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Şuf'anın üçüncü derecedeki sebebi; Satılan akara bitişik komşu 
olmaktır. Yani bitişik komşu, evinin kapısı başka bir yola açılmış olsa bi- 
le, evinin arkası şuf'a ile alınacak evin arkasına bitişik olmasıdır. Bir akâ- 
ra, bir taraftan bitişik olan komşu ile birkaç taraftan bitişik olan komşular 
arasında fark yoktur, hepsi de eşit olarak şuf'a sahibi olurlar. 


Bir kimsenin evinin kirişleri komşusunun duvarı üzerine uzatılmış 
olsa yahut komşusunun duvarı üzerine uzatılmış olan kirişlerde ortak ol- 
sa, bu suretlerde bitişik komşu sayılıp bunlardan her biri diğerinin evinde 
şuf'a hakkına sahip olmuş olur. 


Satılan bir akârın dereceleri eşit, bir kaç tane şuf'a sahibi bulunsa, 
şuf'a hakkı bunların adedine göre taksim edilir, sehimlerinin miktarına gö- 
re taksim olunmaz. Mesela; üç kişi bir evde ortak olup; yarısı, birinin, üç- 
te biri, birinin; altıda biri, birinin olsa; yarısına sahip olan satsa, üçte biri- 
ne sahip olan ile altıda birine sahip olan, satılan evin yarısını satın alıp 
eşit olarak aralarında taksim ederler. İmam-ı Şafii, İmam-ı Malik ve İmam- 
١ Ahmed (r.a)'e göre; sehimler üzere taksim olunur. Mesela; bir ev, yarısı 
birinin; üçte biri birinin; altıda biri birinin olmak üzere üç kimse arasında 
ortak olsa, altıda bir sehmi olan kimse sehmini satsa, evin yarı sehmine 
sahip olan beşte üçünü, üçte birine sahip olan beşte ikisini satın alır. 


Bir akar (taşınmaz mal)ın satıldığını haber alan, bir ortağın veya 
şirb-i hâs ve tarik-i hâs yoluyla bitişik komşunun o haberi aldığı mecliste 
hemen şuf'aya talip olduğuna şahit tutar ki şuf'a talebinden yüz çevirdi 
denilmesin. 


Şuf'a sahibinin haberdar olması, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; iki er- 
kek yahut bir erkekle iki kadının bildirmeleriyle olur. 


Şuf'a sahibinin yapacağı talebe “taleb-i muvâsebe” adı verilir. 
Muvâsebe, bir şeye hemen atılmak, kalkışmak manasınadır. Sanki şuf'a 
sahibi meclisten sıçrayıp, şuf'aya talip olduğuna şahit tutar. Şuf'a talebi 
de derhal olmak lâzım geldiğinden, ona böyle denilmiştir. 


Şuf'a sahibi, şuf'a hakkı bulunan yerin satıldığını haber aldığı mec- 
liste, o yeri kendisinin alacağına dair şahit tuttuktan sonra, satılan yerin 
yanında yahut satıcının üzerine yahut satılan yeri teslim almışsa, satın 
alan kimse üzerine şahit tutar. Şöyle ki; “Bu evi falan kimse satın almış, 
ben ise onun şu cihetle şuf'a sahibiyim, şuf'a talebinde de bulun- 
dum, şimdi de talep ediyorum şahit olunuz” yahut yine iki şahidin hu- 
zurunda ve satın alanın yanında “Sen, falan taşınmaz malı satın almış- 
sın, ben onun şuf'a sahibiyim, şuf'a talebinde de bulunmuştum, 
şimdi de talep ediyorum.” der, o iki şahide hitaben de, “Şahit olunuz.” 
der. Eğer satılan taşınmaz mal henüz satıcının yanında ise, iki şahit hu- 
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zurunda satıcıya hitaben, “Sen falan taşınmaz malım falan şahsa sat- 
mışsın, ben ise şu sebeple onun şuf'a sahibiyim.” der, o iki şahide hi- 
taben de, “Şahit olunuz.” der. İşte bu talebe de “taleb-i takrir ve iş- 
hâd” adı verilir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre, talep ettiği taşınmaz malın ismi- 
nin söylenmesi, sınırlarının belirtilmesi şarttır. Zira talep ettiği bilinmeyen 
bir taşınmaz mal hakkındaki şuf'a hakkı sahih olmaz. 


Şuf'a sahibi, şuf'a talebine şahit tuttuktan sonra da şuf'ayı hâkim 
huzurunda talep ve dava eder. Şöyle ki; “Bu evi falan kimse satın al- 
mış, ben ise o evin şu sebeple şuf'a sahibiyim, bu itibarla satın alan 
şahsa emret o evi bana teslim etsin.” der. Bu talebe de “taleb-i husu- 
met ve taleb-i temlik” adı verilir. 


Şuf'a sahibi, şuf'alı yerin kim tarafından satın alındığını, paranın 
cinsini, miktarını, haber aldığı yerde taleb-i müvâsebeyi terk ederse, me- 
sela; bu haberi müteakib başka iş ile veya başka konuya dair bir söz ile 
meşgul olmak gibi yüz çevirmeye delâlet eder bir halde bulunursa veya 
şuf'a talebinde bulunmadan o yerden kalkıp giderse, şuf'a hakkını elden 
kaçırmış olur. Şuf'a sahibi taleb-i takrir ve işhadı isterse, mektup veya el- 
çi ile olsun yapabilecek kadar vakit geçtiği halde özürsüz tehir etse, şuf'a 
hakkını elinden kaçırmış olur. Çünkü bu tehiri, şuf'a hakkı ile o yeri alma- 
yacağına delâlet eder. 


Şuf"a sahibi, taleb-i takrir ve işhaddan sonra gerek özür olsun, ge- 
rek olmasın taleb-i husumeti tehir etmesi zahir-i mezhepte, şuf'a hakkını 
elinden kaçırmış olmaz. Fetva da, bunun üzerinedir. “Hidaye”de ve “Ka- 
fi”de böyle zikredilmiştir. Bir rivayette, İmam-ı Muhammed (r.a) in kavliy- 
le fetva verilir ki, şuf'a sahibi şer'i bir özür yok iken, şuf'a talebini bir ay 
tehir ederse, şufa hakkını elinden kaçırmış olur. “Mebsüt”da “Kadi- 
han”da fetva, bunun üzerinedir, diye beyan etmişlerdir. 


Şuf'a sahibi, şuf'a hakkıyla bir evi satın almak için dava etse, ha- 
kim satın alan kimseden şufa sahibinin, satılan malda şuf'a hakkını elde 
etmeye sebep olacak mülkünün olup olmadığını sorar. Eğer satın alan 
kimse davacının mülkü bulunduğunu ikrar ederse yahut şuf'a hakkını el- 
de etmeye sebep olacak mülkünü bildiğine dair yemin teklif ettiğinde, sa- 
tın alan kimse yeminden çekinirse yahut şuf'a sahibi satılan yerde şuf'a 
hakkını elde etmeye sebep olacak mülkünün bulunduğuna dair şahit ge- 
tirirse, hâkim satın alan kimseye davacının iddia ettiği yeri satın alıp al- 
madığından sorar. Eğer satın aldığını ikrar ederse yahut hâkim davalı 
(satın alan) ya satın almadığına dair yemin teklif eder, davalı yeminden 
çekinirse yahut satın alan şahıs, satın aldığı yerde davacının şuf'a hakkı 
olmadığına dair teklif edilen yeminden çekinirse yahut davacı satılan yer- 
de şuf'a hakkı bulunduğuna dair şahit getirse, bu zikrolunan suretlerden 
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biriyle şuf'a hakkı sabit olunca, hâkim yapılan satışı iptal edip, şuf'a se- 
bebi ile şuf'a sahibine hükmeder. 


Şuf'a sahibi şuf'a hakkını talep edip dava ettiğinde, satın almak is- 
tediği yerin parasını hazır bulundurması şart değildir. Kendisi için dava 
ettiği yer, hâkim tarafından hükmedilince parasını getirmesi lâzım olur. 
İmam-ı Muhammed (r.a)'den; “Şuf'a sahibi dava ettiği yerin parasını 
yanında hazır bulundurmadıkça kendisi için hükmedilmez” diye riva- 
yet edilmiştir. 


Şuf'alı yeri satın alan kimse için şuf'a sahibi tarafından kendisine 
satın aldığı yerin parası teslim edilmedikçe, satın aldığı yeri vermemesi 
caizdir. 


Şuf'a sahibi, şuf'a hakkıyla alacağı yerin parasını vermesi için em- 
rolunduktan sonra parasını vermeyi tehir etmekle, şuf'a hakkı batıl ol- 
maz. Çünkü hâkim tarafından şuf'a sahibine hükmolunmakla tekit edil- 
miştir. 

Satılan yer henüz satıcının elinde ise, şuf'a sahibinin, satıcıyı dava 
etmesi caizdir. Zira asıl mülk sahibi, satıcıdır. 


Şuf'a sahibi, satıcı aleyhine dava açıp, satın alan kimse gaip olsa, 
hâkim satın alan kimse gelinceye kadar, satan kimsenin aleyhine şuf'a ile 
hüküm etmez. Satın alan kimse mahkemede hazır bulunduğunda, hâkim 
alışverişi bozup şufa ile satıcının aleyhine hükmeder. Zira her birinin sa- 
tışta hakkı vardır. Şuf'a sahibi, şuf'a hakkıyla alınan yerin haklarını satı- 
cının aleyhine kılar. 


Şuf'alı bir yeri satın almak için vekil olan kimse, satın aldığı yeri mü- 
vekkiline teslim etmedikçe, şuf'a sahibi ile uğraşır. Satın aldığı yeri teslim 
ettiği takdirde, şuf'a sahibi ile uğraşmaz. 

Şuf'a sahibi için her ne kadar satın alan kimse, satın aldığı yerin ku- 
surundan beri olduğunu şart koşsa bile, görme ve kusur muhayyerliği 
vardır. Zira şuf'a ile bir yeri almak, satın almak gibidir, böyle olunca şuf'a 
ile almada da görme ve kusur muhayyerliği sabit olur. 
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FASIL 
ŞUF'A SAHİBİ İLE SATIN ALAN ARASINDAKİ HÜKÜMLER 


Şuf'a sahibi ile satın alan kimse, satılan gayrı menkulün parası ha«- 
kında ihtilaf etseler, satın alan kimsenin sözü kabul edilir. Çünkü şufa sa- 
hibi, gayr-ı menkulün satın alma hakkının kendisine ait olduğunu dava et- 
mektedir, satın alan kimse ise, onu inkâr etmektedir. Bu yüzden inkâr 
edenin sözü kabul edilir. Her birisi kendi davasına şahit getirse, İmam-ı 
Azam ile İmam-ı Muhammed (r.aye göre; şuf'a sahibinin şahitleri kab :: 
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edilir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; satın alan kimsenin şahidi kabul edilir. Zira 
satın alan kimse, ziyadeliği ispat edicidir. 


Satın alan kimse, şu kadar para dava edip; satan kimse ise para- 
nın o miktardan az olduğunu dava etse, bu satılan yerin parasını satıcı, 
alıcıdan teslim almadan önce, şuf'a sahibi o yeri satıcının dava ettiği pa- 
ra ile satın alır. Satan kimse sattığı yerin parasını, satın alandan aldıktan 
sonra şuf'a sahibi o yeri, satıcının dava ettiği para ile alır. Eğer satıcı, alı- 
cının dava ettiği miktardan ziyade dava etse, para satıcı tarafından teslim 
alındıktan sonra, satıcının sözü kabul edilir. Para, satıcı tarafından teslim 
alınmadan önce, satıcı ile alıcıya yemin verilir. Hangisi yemin etmekten 
çekinirse, diğerinin sözü kabul edilir. İkisi de yemin ederlerse, alış-veriş 
bozulup şuf'a sahibi o yeri satıcının dava ettiği para ile alır. Zira alış-veri- 
şin bozulması, şuf'a sahibinin hakkının bozulmasını gerektirmez. 


Şuf'alı yeri satan kimse, satın alandan sattığı yerin parasının bir 
kısmını indirse, şuf'a sahibi o satılan yeri geriye kalan para ile alır. Satı- 
cı, satın alan kimseden sattığı yerin parasının hepsini indirse, şuf'a sahi- 
bi o yeri satıldığı paranın hepsiyle alır. Zira satıcı, alıcıdan sattığı yerin 
bütün parasını indirmekle, satış parasız yapılmış olur ki, bu ise batıldır. 
Bu yüzden şuf'a sahibi o yeri satıldığı paranın hepsiyle alır. Satıcı, sattı- 
ğı yerin yarı parasını alıcıdan indirse, sonra diğer yarısını da indirse, 
şuf'a sahibi sonraki yarı parasıyla alır. 


Satın alan kimse, satın aldığı yerin parasını artırsa, şuf'a sahibinin 
o artırılan miktarı vermesi lâzım gelmez. Zira bu ziyadeyi vermekte, şuf'a 
sahibine zarar vardır. 


Satılan yerin parası misliyyâttan olursa, şuf'a sahibi de o yerin pa- 
rasını misliyyâttan vermesi; satılan yerin parası kıyemiyyâttan ise, kıye- 
miyyattan vermesi lâzım olur. 


Satılan yerin parası veresiye olursa, şuf'a sahibi o yeri peşin para 
ile alır yahut şuf'ayı derhal talep eder, o satılan yeri veresiye müddeti bit- 
tikten sonra alır. 


Şuf'a sahibi, o yeri peşin para ile alıp, parayı satın alan kimseye 
verse bile, ilk satan mülk sahibi veresiye sattığı kimsenin üzerinde olan 
parasını acele olarak alamaz. 

Şuf'alı bir yer veresiye satılsa, şuf'a sahibi veresiye müddetini bek- 
leyip, şuf'a hakkını talep etmese; İmam-ı A'zam ile İmam-ı Muhammed 
(ra)'e göre; o kimse şuf'a hakkını elinden kaçırmış olur. Ebu Yusuf (r.a)'a 
göre; elinden kaçırmış olmaz. 


Bir Zimmi, bir gayrı menkul yeri şarap yahut domuz ile satın alsa, 
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şuf'a sahibi Zimmî olursa, o yeri şarabın misliyle yahut domuzun kıyme- 
tiyle alır. Şuf'a sahibi Müslüman olursa, şarabın da domuzun da kıyme- 
tiyle alır. Çünkü şarap ile domuz, Müslüman'a göre şer'an kendilerinden 
istifade edilmeleri mubah olan mallardan olmayıp bilakis haram olan mal- 
lardandır. 


Şuf'alı yeri satın alan kimse, satın aldığı yere bina yapsa yahut 
ağaç dikse, şuf'a sahibi o yeri satın alınan para ile alır. İçinde olan bina- 
yı yıkılmış fiyatına, ağaçları da sökülmüş fiyatına alır. Nitekim gasp edil- 
miş arazide de böyledir. Yahut şuf'a sahibi satın alan kimseye, şuf'alı ye- 
re dikmiş olduğu ağaçları yahut yapmış olduğu binayı sökmesini teklif 
eder. 


Bir kimse şuf'alı bir yeri satın alıp, şuf'a sahibi dava edip, şuf'a hak- 
kıyla o yeri satın alan kimseden alsa, şuf'a sahibi bu şuf'a ile aldığı yere 
bina yahut ağaç diktikten sonra bu yerin başka bir adamın hakkı olduğu 
ortaya çıksa, şuf'a sahibi, şuf'a hakkıyla aldığı kimseden yaptığı binanın 
yahut diktiği ağacın kıymetini alamayıp, ancak yeri için verdiği parayı ala- 
bilir. 

Bir kimse içinde bina yahut ağaçlar bulunan arazi satın alıp; elinde 
iken bina kendiliğinden yıkılıp, ağaçlar kendiliğinden kuruduktan sonra bir 
şahıs şuf'a hakkıyla bu araziyi almak istese, bu şuf'a sahibi muhayyer 
olup, isterse satın alan kimsenin o arazi için vermiş olduğu paranın hep- 
sini verip alır, dilerse almaz. Eğer satın alan kimse, o arazideki binayı 
kendisi yıkarsa, şuf'a sahibi binadan hâli olan arsayı paradan hissesi ile 
alır. Zira binayı satın alan, kendisi yıktığı için paranın bir miktarı o bina 
karşılığında verilmiştir. Şuf'a sahibinin, bu yıkıntıyı alması caiz değildir. 
Zira yıkıntı, araziden ayrılmıştır. 


Bir kimse, bir meyve bahçesi satın alsa; satın aldığında ağaçlar 
üzerinde meyveleri bulunsa, sonra bir şahıs şuf'a hakkıyla meyve bahçe- 
sini alsa, meyve bahçesini ağaçların üzerinde olan meyveleriyle beraber 
alır. Eğer satın alan kimse meyveleri toplamış olsa, şuf'a sahibi meyvele- 
ri o kimseden alması caiz olmamakla beraber meyvelerin kıymetini mey- 
ve bahçesinin fiyatından düşer, geri kalan parayı satın alan kimseye 
öder. Meyve bahçesini satın aldığında, ağaçların üzerinde meyve bulun- 
mayıp, ağaçlar onun elinde iken meyve verseler, sonra bir şahıs şuf'a 
hakkı ile meyve bahçesini alsa, meyve bahçesini ağaçların üzerinde olan 
meyveleriyle beraber alır, ama satın alan kimse meyveleri toplamış ise, 
şuf'a sahibinin onu alması caiz değildir. Aynı zamanda, meyvelerin kıy- 
meti meyve bahçesinin fiyatından düşemez. Çünkü bu meyveler, satış 
muamelesinde dâhil olmamıştır. 
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KENDİSİNDEN ŞUF'A VACİP OLUP, OLMAYAN VE 
ŞUF'AYI İPTAL EDEN ŞEYLER 


Değirmen, hamam, kuyu gibi taksimi mümkün olmasa bile kasıt yo- 
luyla, bir mal karşılığında malik olunan akâr (taşınmaz mal)da şuf'a sabit 
olur. 

Ticaret mallarında, gemide şuf'a sabit olmaz. Zira Resul-ü Ekrem 
(s.a.v); 


Yazı‏ فى دع وحائط 


“Şuf'a ancak, hanede ve akârlarda caridir.” buyurmuşlardır. 


İmam-ı Malik (r.a)'e göre, şuf'a akârlarda sabit olduğu gibi, gemide 
de sabittir. 
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Arazisi satılmadan satılan bina ile satılan ağaçlarda şuf'a sabit ol- 
maz. Zira bunlar, taşınan mal kısmındandır. Eğer bina ile ağaçlar arazisi 
ile beraber satılırsa, şuf'a sabit olur. 


Miras, sadaka ve karşılık verilmesi şart koşulmaksızın hibe yoluyla 
malik olunan şeylerde de, şuf'a sabit değildir. 


Satıcı muhayyer olmakla yahut fasid olarak yapılan satışta, satıcı 
satışı bozma hakkını düşürmedikçe şuf'a hakkı sabit olmaz. 


Ortakçılar arasında taksim edilen akârda, ücret olarak verilen akâr- 
da, hulü (kadına boşanması) için verilen akârda, köleyi azat karşılığında 
alınan akarda, kasten adam öldürmeden dolayı sulh yoluyla alınan akar- 
da, mehir olarak verilen akârda; her ne kadar bu zikredilenlerin bazısının 
karşılığında mal verilse bile, mesela; bir kimse bir kadın ile evlenip, kadı- 
na mehir olarak bir ev vermek ve kadının da kendisine bin dirhem vermek 
üzere mukavele yapsa, bu zikrolunan akarların hiçbirisinde şuf'a hakkı 
sabit olmaz. Çünkü bunlar mal değildir. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed 
(ra)'e göre; mal hissesinde şuf'a vacip olur. Mesela; mehir karşılığında 
verilen evin kıymeti bin dirhem olsa, bin dirhem mehir karşılığında hesap- 
lanır. O alınan binde, şuf'a vacip olur. 


İnkârdan yahut süküttan dolayı sulh olunan şeyde de şuf'a sabit ol- 
maz. Mesela; bir kimse, bir şahsın elinde bulunan evini dava edip, dava- 
lı olan şahıs o sırada inkâr yahut süküt etse, sonra aralarına başka bir 
adam girip, davacıyı bir miktar mal ile sulh etse, bu evde şuf'a hakkı sa- 
bit olmaz. Ama yalnız davalı olan şahsın sükütuyla yahut yalnız inkârıyla 
davacının sulh olduğu evde şuf'a vacip olur. Mesela; bir kimse, “Falan 
şahsın elinde bulunan ev benimdir.” diye dava ettiğinde, davalı olan 
şahıs inkâr etse yahut süküt etse, sonra davacıyı, davasından vazgeç- 
mesi karşılığında bir ev vererek sulh olsalar, bu verilen evde şuf'a hakkı 
vacip olur. Zira davacının iddiasına göre, bu evi kendi hakkı karşılığında 
almıştır. 


Şuf'alı bir yer satılıp, sahibi, şuf'a hakkını teslim etse, sonra o yer 
görme muhayyerliği ile yahut şart muhayyerliği ile yahut kusur muhayyer- 
liği ile hâkimin hükmüyle geri verilse, bunda da şuf'a hakkı sabit olmaz. 
Zira satılan bir şeyin hâkimin hükmüyle geri verilmesi, satışı bozmaktır. 
Ama satılan şuf'alı bir yer, hâkimin hükmü olmadan bir kusur muhayyer- 
liği ile yahut ikâle (alış-verişi bozma) ile geri verilmiş olsa, bunda şuf'a va- 
cip olur. 

İki katlı olan bir evin üst katında doğrudan doğruya şuf'a hakkı sa- 


bit olur. Alt katın da, üst kat sebebiyle şuf'a hakkı sabit olur. Satın alanın 
muhayyerliği ile satılan evde şuf'a hakkı sabit olur. Muhayyer olarak sa- 
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tılan bir evin yanındaki bir ev satılsa, bu yeni satılan evde şuf'a hakkı mu- 
hayyer olan kimsenindir. Muhayyer olan kimse, gerek satıcı olsun, gerek 
alıcı olsun. Muhayyer olan alıcı olup yeni satılan evi şuf'a hakkıyla almak 
isterse, önceki alış verişe izin vermiş olur. Muhayyer olarak satılan evin 
şuf'a sahibi, bu evi şuf'a hakkıyla alması caizdir. Fakat muhayyer olarak 
satın alan kimse, bu muhayyer olarak satın aldığı evin yanındaki satılan 
evi şuf'a hakkıyla alsa; birinci evin şuf'a sahibi bu evi de şuf'a hakkıyla al- 
ması caiz değildir. 


Fasit satışla satılan bir evin yanındaki başka bir ev satılsa, bu yeni 
satılan evin şuf'a hakkı fasid satışla evini satıp henüz satın alan kimseye 
teslim etmeyen satıcınındır. Bu yeni satılan ev şuf'a hakkıyla satıcı için 
hâkim tarafından hükmedildikten sonra, fasid satışla satmış olduğu evini 
satın alan kimseye teslim etse bile şuf'a hakkıyla almış olduğu evdeki 
şuf'a hakkı batıl olmaz. Eğer fasid satışla bir ev satılıp satın alan tarafın- 
dan bu ev teslim alındıktan sonra bu evin yanındaki başka bir ev satılsa, 
bu yeni satılan evin şuf'a hakkı fasid satışla satın alan kimsenindir. Eğer 
fasid satışla evini satıp satın alana evini teslim ettikten sonra, bu evin ya- 
nı başında bir ev satılıp fasid satışla satın alan kimse bu yeni satılan evi 
şuf'a hakkıyla alsa, fakat hâkim tarafından şuf'a hakkıyla aldığına dair 
hüküm verilmezden önce, birinci evin satıcısı evini geri alsa, ikinci evin 
şuf'ası batıl olur. Çünkü şuf'a sahibinin şuf'ayı kazanmasına sebep olan 
mülk, elinden çıkmıştır. Eğer fasid satışla satın aldığı evi teslim aldıktan 
sonra satın aldığı evin yanında satılan bir evi de satın aldığı evden dola- 
yı şuf'a hakkıyla satın alıp, hâkim tarafından şuf'a hakkıyla satın aldığına 
dair hüküm verildikten sonra, birinci ev sahibi evini geri alsa, ikinci almış 
olduğu evin şuf'ası batıl olmaz ve satın alan kimsenin elinde kalır. 


Şuf'a hakkını talep etme hususunda Müslüman ile Zimm? beraber 
olup, hükümde müsavidirler. Müslüman ile Zimmi şuf'a da beraber olduk- 
ları gibi. Gerek efendinin satılan malında, gerek ticaret için izin verilmiş 
kölenin veya mükâtebin satılan malında olsun, hür olan kimse ticaret için 
izin verilmiş köle ve mükâteb, şuf'ayı talep etme hususunda müsavidirler. 
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FASIL 
ŞUF”ANIN BATIL OLMASININ HÜKÜMLERİ 


Şuf'a sahibi, şuf'a hakkı bulunan yer satıldıktan sonra hakkının 
hepsini yahut bir kısmını satan kimseye teslim etmekle, şuf'a hakkı batıl 
olur. Şuf'a sahibi kendisinin şuf'a hakkını talep etmesi için bir vekil tutsa, 
bu tuttuğu vekil şuf'a hakkının hepsini yahut bir kısmını satıcıya teslim et- 
se, yine şuf'a hakkı batıl olur. 


Bir kimse şuf'a hakkı bulunan bir yerin satıldığını haber aldığı yer- 
de, orada bulunan insanlara, “Şahit olun, ben o satılan yerin şuf'a sa- 
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hibiyim, o yeri ben alacağım.” demese, o yerdeki şuf'a hakkını elinden 
kaçırmış olur. Şuf'alı bir yer satıldığında, şuf'a sahibi satıldığını haber al- 
dığı yerde, hemen o yeri kendisinin satın alacağına dair şahit tutsa, fakat 
satılan akârın veya satıcının veyahut satın alanın yanında kendisinin o 
yeri satın alacağına dair şahit tutmasa, yine şuf'a hakkını elinden kaçır- 
mış olur. 


Şuf'a sahibinin, şuf'a hakkını talep etmemesi için bir mal karşılığın- 
da sulh olması da şuf'a hakkını iptal eder. Böyle sulh yoluyla alınan mal 
rüşvet olacağı için, bu mal sahibine geri verilir. 


Bir kimse, şuf'a hakkını mal karşılığında satmakla da şuf'a hakkını 
iptal etmiş olur. 


Bir kimse, nikâhı bozma hususunda muhayyer olan karısına; “Ben, 
sana bin dirhem vereyim, beni seç, nikâhı bozmaktan vazgeç!” de- 
yip, karısı da kabul etse, kadının muhayyerliği batıl olup, kadına bin dir- 
hemin verilmesi de lâzım olmaz, İnnin (karısına cinsi yakınlıkta buluna- 
mayan kimse), karısına, “Ben, sana bin dirhem vereyim, beni seç, ni- 
kâhı bozmaktan vazgeç!” deyip, karısı da razı olsa, kadının nikâhı boz- 
ma hakkı kalmaz ve kadına bin dirhemin verilmesi de lâzım gelmez. 


Şuf'a sahibine, şuf'a ile hüküm olunmadan önce, şuf'a hakkını ka- 
zanmaya sebep olan mülkünü satsa yahut şuf'a sahibi ölse, şuf'a hakkı 
batıl olur, fakat şuf'a yeri satın alan şahıs ölse şuf'a hakkı batıl olmaz, sa- 
tan kimse için şuf'a hakkı yoktur. Mesela; şuf'a sahibi, mal sahibi tarafın- 
dan vekil tayin edilip, kendisinin şuf'a hakkı bulunan yeri satsa, o yerde 
şuf'a hakkı kalmaz. Kendisi için satılan yerde de şuf'a hakkı yoktur. Me- 
sela; bir kimse, bir şahısla müzârebe ortaklığı (sermaye bir taraftan, ser- 
mayeyi çalıştırmak diğer taraftan, elde edilen kâr anlaştıkları nispetle tak- 
sim edilmek üzere kurulan ortaklık) kursa, sermayeyi çalıştıran şahıs bir 
evi satsa, bu evde sermaye sahibinin şuf'a hakkı bulunsa, bu takdirde 
sermaye sahibinin, bu satılan evde şuf'a hakkı yoktur. 


Şuf'a sahibi, satılan evin zararını satın alan kimseye ödese yahut 
satın alan kimseden o evi satın almak veya kira ile tutmak için anlaşma 
yapsa, şuf'a hakkı batıl olmuş olur. Zira şuf'a hakkı bulunan yeri, satın 
alan kimsenin mülkü olmasına razı olmuştur. 


Bir kimse, bir ev satın alması için bir şahsı vekil tayin etse, hâlbuki 
vekil tayin edilen şahsın o evde şuf'a hakkı olsa, bununla beraber o evi 
müvekkili için satın alsa, kendisinin şuf'a hakkı batıl olmaz. 


Müzârebe ortaklığında sermayeyi çalıştıran bir ev satın alsa, ser- 
maye sahibinin başka bir evden dolayı bu satın alınan evde şuf'a hakkı 
bulunsa; şuf'a hakkı sebebiyle bu evi alması caizdir. Şuf'a sahibine evin 
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bin dirheme satıldığı söylense, o da bu miktara satıldığı için şuf'a hakkını 
teslim etse, sonra bin dirhemden aza satıldığı yahut kıymeti bin dirhem 
veya daha ziyade olan ölçek veya tartı veyahut ceviz ve yumurta gibi ta- 
ne ile satılan maddeler ile satıldığı ortaya çıksa; şuf'a hakkını teslim eden 
kimsenin tekrar şuf'a talebinde bulunması caizdir. Çünkü önce şuf'a hak- 
kını teslim etmesi yerinde vaki olmamıştır. Bu evin kıymeti bin dirhem olan 
ticaret malı ile yahut kıymeti bin dirhem olan altın ile satıldığı ortaya çık- 
sa, şuf'a sahibinin teslim ettiği şuf'a hakkından geri dönmesi caiz değildir. 


Bir kimseye şuf'a hakkı bulunan yerin Zeyd'e satıldığı söylense, o 
da şuf'a hakkını teslim etse; sonra yerin Zeyd'e değil, Amr'a satıldığı or- 
taya çıksa, şuf'a sahibinin şuf'a talebinde bulunması caizdir. Çünkü şuf'a 
sahibi, hakkını Amr'a değil Zeyd'e teslim etmiştir. Satılan yeri Zeyd ile 
Amr beraber satın almış olsalar, şuf'a sahibinin Amr'ın hissesindeki şuf'a 
hakkını talep etmesi caizdir. Çünkü şuf'a sahibi, hakkını Zeyd'e teslim et- 
miştir. 

Şuf'a sahibine şuf'a hakkıyla alacağı yerin yarısının satıldığı haber 
verildiğinde tasdik etse, sonra hepsinin satıldığı ortaya çıksa, şuf'a hak- 
kını talep etmesi caizdir, ancak hak sahibi tarafından bir arşın miktarını 
satmamış olsa, şuf'a sahibinin, şuf'a hakkını talep etmesi caiz olmaz. Zi- 
ra şuf'a sahibinin mülküne bitişik bir arşın yer satılmadığı için, satılan yer 
ile şuf'a sahibinin mülkünün arası kesilmiştir. 


Şuf'a hakkı bulunan bir yerde, böyle satış yapmak şuf'a hakkını dü- 
şürmek için bir hiledir. 

Bir kimse, bir evden bir sehim satın alıp, sonra diğer kısmını satın 
alsa; şuf'a hakkı ancak sehimdedir. Bu şekilde satın almak da, şuf'ayı dü- 
şürmek için bir çaredir. 


Bir kimse, bir evi para ile satın alıp para karşılığında elbise verse, 
şufa sahibi o evi belirli para ile alır, o elbisenin kıymeti ile almaz. Ebu Yu- 
suf (r.a)'a göre; şuf'a vacip olmadan önce şuf'ayı düşürmek için kurtuluş 
yoluna başvurmak mekruh değildir. Fetva da Ebu Yusuf (r.a)'un kavli üze- 
rinedir. Şuf'a vacip olduktan sonra kurtuluş yoluna başvurmak mekruhtur. 
İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; şuf'a vacip olmadan önce de, sonra da 
kurtuluş yoluna başvurmak mekruhtur. 


Bir cemaat, bir kimseden bir ev satın alsalar, şuf'a sahibi için o ev- 
den satın alanlardan bir kısmının hissesini alması, diğer kısmının hisse- 
sini almaması caizdir. Ama bir cemaat, bir kimseye bir ev satsalar, şuf'a 
sahibinin satıcılardan bir kısmının sehmini alıp diğerlerinin sehmini alma- 
ması caiz değildir. Zira birinci surette, pazarlık ayrı ayrıdır, ikinci surette 
pazarlık birdir. 
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Bir kimse hisseli ve taksim edilmemiş bir evin yarısını satın alıp, sa- 
tıcı tarafından satılan hisse ayrılsa, şuf'a sahibi için her ne kadar bu sa- 
tılıp, ayrılan hisse kendi tarafından olmasa bile, bu yeri şuf'a hakkıyla al- 
ması caizdir. 


Ticaret için izin verilmiş ve borçlu olan köle için efendisinin satılan 
malında efendisinin de ticaret için izin verilmiş borçlu olan kölesinin satı- 
lan malında şuf'a hakkı vardır. Zira bunlar, birbirinin malında yabancıdır. 


Küçük çocuğun babası yahut vâsisinin, şuf'a sahibi olan çocuğun 
şuf'a hakkını teslim etmeleri sahihtir. İmam-ı Muhammed (r.a) e göre; kıy- 
metiyle yahut kıymetinden az ile satılan şeyde çocuğun şuf'a hakkını tes- 
lim etmeleri sahih değildir. 


İmam-ı Muhammed (r.a); İmam-ı A'zam (r.a)'dan; “İnsanların alda- 
nabileceği derecede fazla satılan bir yeri, küçük çocuğun babası ya- 
hut vasisinin şuf'a hakkı ile çocuğun namına alması caizdir.” diye ri- 
vayet etmiştir. 


Sufa 43 


— Alı s 


ın r... 
Şə: فكل أن‎ AZI AÇ صَاحِبو. وَلَوْ‎ A حَالَ‎ qz dz اللات 2 الشريك‎ 
a ARAZ ولا يي‎ İZE فى‎ S SİZ ə azə DƏ a 
57:55... 
25—....:-5..-.325.—. 
له لای وَهُو على عَدد الروس وَعِنْدَهْمَا على قذر السَيهَام وَاجْرَة‎ TAY Ab 
Lesy الجلاف.‎ ə ara الوزن على در‎ Sİ 
AZ) 32:39 el الاس على قاسم‎ XA: ولآ‎ ud, üz ELİ كَوْنَهُ عذلاً‎ 
R... ليتر كوا وصح الإفيسام‎ 
ıkı... 
-..3-...... 0... 
ولو‎ AE أنه‎ be R AN Gaal فى‎ yu أن‎ GAZ o əsi giz SA, 
وَمَمَهُمْ ارت عايب أو 2 فيم‎ (əə اور والعقار فى‎ əxi əyi روا عَلَى‎ 
Aİ فى بد‎ Jİ كان‎ İZ a حِطّة الِب او‎ GA e ونب وكيل اَؤ‎ 
Maş Baş وَكَذَا لَوْ خضر‎ ÇAN a فى يد‎ SSX 333 
ME ALIN AX بنَصِيبه‎ ASLEN 27 gö کانوا مُمْمَرِينَ وَغاب أَحَدُهُمْ. وَإِذَا‎ 3 
pə alı دُونَ‎ azdı db إلا برضَاهُم. ون‎ LAN الكل‎ zz oy həsi si, 
2.0 العروض مِنْ‎ pekis الأخر هُو لصح‎ İY لب ذى‎ 
TAR ON YI 22133 24339 azal YI ag 3) فى بَعُضٍ‎ “ax الْجِنْسَيْنَ‎ 
AL فى مر وَاحِار‎ alış AL لاما‎ GAM وكا‎ ghhg S در‎ 7 e S5 
E ii Ay SE AN ııı 
هه‎ 


- á 4 # Lİ . e 2 x m. ار‎ A şa 
وَاجِدَةٍ أو‎ SA فى‎ əə وحانوت‎ YE إتيفاقا. وکذا 3 وَضِيعَة اؤ‎ dx كل على‎ 


vr... 


ین ا ə‏ قا ق a z/ə‏ و A ə‏ ا ER‏ 
فى مُحلاتٍ تجوز al‏ فى AN‏ وَالمْنَازل المُقلاصِفة كالبيوت Aa‏ كالدور. 


44 Mültekâ Tercümesi 4. Cilt 


(KİTABÜ'L KISMET) 
KISMET BAHSİ 


Kısmet lügatte; taksim etmek, bir şeyi bölmek manasınadır. 


Fukaha ıstılahında kısmet; ortakların kendilerine mahsus hissele- 
rinden, tek başlarına faydalanmaları için ortak oldukları şeydeki taksim 
olunmamış ortak hisselerini, kendilerinin istekleri üzerine her birinin his- 
sesini bir mikyas (ölçek, tartı, arşın) ile ayırmaktır. 


Kısmet (taksim), gerek misliyyât (çarşı ve pazarda kendi gibi bulu- 
nan ve aralarında fiyat bakımından fazla fark olmayan şeylerdir, ölçekle 
ölçülen, terazi ile tartılan, ceviz ve yumurta gibi taneleri birbirine yakın 
şeyler bu cinstendir..Ancak başka bir cinsle karışmış olan ölçekle ölçülen- 
ler misliyyâttan değildir. Altın ve gümüşten yapılan kaplar da misliyyâttan 
olamaz.)tan olsun ve gerek kıyemiyyat (çarşı ve pazarda benzeri bulun- 
mayan yahut bulunsa da fiyat bakımından farklı olan şeylerdir. Süslü kap- 
lar, hayvanlar, yazma kitaplar, karpuz ve kavun gibi meyveler bu kabil- 
dendir) tan olsan, ortak olan bir şeyi hisselerine ayırmak veya bir hisse- 
nin diğer bir hisse ile değiştirmek üzere iki kısımdır. 


Ölçekle ölçülen, terazi ile tartılan gibi misliyyâtta ise, ayırmak cihe- 
ti hissenin hisse ile değiştirilme ciheti üzerine üstündür. 


Hayvanat ve ticaret malı gibi kıyemiyyâttan olan şeylerde; hissenin, 
hisse ile değiştirilme ciheti, ayırmak ciheti üzerine üstündür. 


Misliyyâtta, ortaklardan her biri diğerinin gıyabında ve O'nun izni ol- 
maksızın kendi hissesini alabilir. Zira kendi hakkının aynını almış olur. 
Fakat gaibin hissesi kendisine teslim edilmedikçe, taksim tamamlanmış 
olmaz. Bu hâlde, ittifakla taksim yapılmadan gaibin hissesi telef olsa, or- 
tağının almış olduğu hisse aralarında ortak olur. 


İki ortak misliyyâttan olan bir şeyi satın alıp, aralarında taksim edip, 
her birisinin kendi hissesini almış olduğu fiyattan ziyade ile satması caizdir. 


Kiyemiyyattan olan ortak mallarda, ortaklardan her birisi diğerinin 
gıyabında ve O'nun izni olmaksızın kendi hissesini alamaz. Alacak olsa, 
diğer ortağı gelince tekrar taksim ettirebilir. Kıyemiyyattan olan bir şeyi iki 
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ortakçı satın alıp, aralarında taksim ettikten sonra kıyemiyyattan olan 
şeyler arasında fiyatça büyük fark bulunduğu için her birisi kendi hissesi- 
ni kür ile satamaz. 


İki ortaktan birisi, diğer ortağından aralarında ortak bulunan cinsle- 
ri bir olan koyun, keçi gibi kıyemiyyattan olan şeyin taksimini istese, diğe- 
rinin taksimi kabul etmesi üzerine cebrolunur, cinsleri bir olan kıyemiyyât- 
ta taksimi kabul etmesi üzerine cebrolunmaz. 


Hakimin, ortakların hisselerini aralarında ücretsiz taksim eden üc- 
reti, Beyt'ül-mal'dan olan mütehassıs bir kimseyi tayin etmesi mendubtur. 
Hâkim, ücreti Beyt'ül-mal'dan ödenen ortak olan malları, ortaklar arasın- 
da ücretsiz taksim eden bir zatı tayin etmezse, ücreti hâkim tarafından ta- 
yin ve takdir edilir, bu ücret, malları taksim edilen kimselerden alınır. 


Hâkimin bu takdir ettiği ücret, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre, ortakların 
sayısına göre taksim olunur. Ebu Yusuf ile lmam-ı Muhammed (r.a)'e gö- 
re; sehimlerin miktarına göre taksim edilir. 


Ölçekle ve tartı ile satılan maddelerin ölçme ve tartma parası, eğer 
bunların ölçülmesi ve tartılması bunların taksim edilmesi için olmazsa it- 
tifakla sehimlerin miktarına göredir. Eğer bunların ölçülmesi ve tartılması 
için olursa, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; ortakların sayısına göre taksim olu- 
nur. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; sehimlerin miktarına 
göre taksim olunur. 


Ortak malları taksim etmek için hâkim tarafından tayin edilen zatın 
adaletli, kendisine güvenilir ve taksim etmenin bütün hâllerini bilen bir 
kimse olması vaciptir. Zira kendisinde bu vasıflar bulunmayan kimsenin 
taksimine itibar edilmez. Ücreti çok olmaması için bir şehir halkının bir 
taksimata ile yetinmeleri üzerine hâkim tarafından cebrolunamaz. Bir şe- 
hirde, en az iki ve daha fazla taksimatçı tayin edilir. Bir şehirde halk ara- 
sında ortak malları taksim eden kimseler müteaddit olduklarında; bunla- 
rın birbiriyle ortaklık kurmalarına hâkim mâni olur. Çünkü bunların kendi 
aralarında ortaklık kurdukları takdirde, halka onlardan zarar gelir. 


Ortakların, ortak mallarını kendi aralarında hâkimden emirsiz tak- 
sim etmeleri sahihtir. Çünkü her birisi yaptıkları taksimata razı olmuştur. 
Erginlik çağında olmayan çocuğun ortak malını velisinin yahut vasisinin 
taksim etmesi caizdir. Eğer çocuğun velisi yahut vasisi bulunmazsa; ma- 
lının taksim edilmesi için hâkimin emri lâzımdır. 


Varisler, “Bu akar, bize babamızdan kaldı” diye ikrar ve itiraf ede- 
rek, bu akârın aralarında taksim edilmesini isteseler; babalarının öldüğü- 
ne ve kendilerinin mirasçı olarak kaç kişi olduklarına dair şahit getirme- 
dikleri müddetçe, akar arala-ında taksim edilmez. Bu, İmam-ı A'zam 
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(r.a)'a göredir. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; kendi ikrar- 
ları ile akâr aralarında taksim edilir. Vârislerin ikrar ettikleri mal, taşınan 
mal kabilinden olursa, kendilerinden şahit istenmeksizin ittifakla araların- 
da taksim edilir. 


Birkaç kişi ellerinde bulunan bir akârı satın aldıklarını iddia edip ya- 
hut ne sebeple malik olduklarını açıklamaksızın aralarında taksim edil- 
mesini isteseler, kendilerinden şahit istenmeden taksim edilir. Çünkü akâ- 
rın ellerinde bulunması, onların olduğuna delildir. 


İki kimse, taksim edilmesini istedikleri akârın ellerinde olduğuna da- 
ir şahit getirip, onun aralarında taksim edilmesini isteseler, o akârın ken- 
di mülkleri olduğuna dair şahit getirmedikleri sürece aralarında taksim 
edilmez. Zira ellerinde bulunan bir akârın başkasına ait olabileceği için, 
bir akârın ellerinde bulunması taksim edilmesi için yeterli değildir. 


Vârislerin, babalarının öldüğüne; mirasçı olarak kendilerinin kaç ki- 
şi olduklarına, taksim edilecek yerin ellerinde olduğuna, yalnız vârisler- 
den birinin gaip yahut çocuk olduğuna şahit getirip, miras kalan malın 
aralarında taksim edilmesini isteseler, gaibin yahut çocuğun mirastan 
olan sehmini alması için, ya bir vekil veya bir vasi tayin edilir, miras malı 
aralarında taksim edilir. Eğer taksim edilecek malın hepsi yahut bir mik- 
tarı gaip olan kimsenin yahut O'nun emanetçisinin yahut küçük çocuğun 
elinde bulunsa, vârisler arasında taksim edilmez. Vâris iki kişi olup birisi 
gaip olsa, yine miras malı taksim edilmez. 


Bir kaç kişi, bir akâr satın alıp birisi gaip olsa, diğerleri aldıkları aka- 
rın aralarında taksim edilmesini isteseler, taksim edilmez. Çünkü ortakla- 
rın hepsinin hazır olması lâzımdır. Ortaklardan her birisi taksim edildikten 
sonra kendi hissesiyle faydalanacak bir ortak malları olup içlerinden biri- 
si taksim edilmesini istese, aralarında taksim edilir. Zira her birisinin şuf'a 
hakkını talep etmesi hakkıdır, ona icabet etmek vaciptir. Ortakların hepsi 
taksimden zarar görürlerse, bu takdirde hepsinin rızasıyla taksim olunur. 
Çünkü taksim etmek, menfaati mülk edindirmek içindir. Taksim etmekten 
ortakların bir kısmı faydalanıp, diğer bir kısmı zarar görürse, fayda gören- 
lerin talebi ile taksim olunur. Zarar görenlerin istemesiyle taksim olunmaz. 
Zira fayda görenlerin talebi muteberdir 

Birbirine karışmış, cinsleri ayrı olan ortak hayvanların taksim edil- 
meleri ancak ortakçıların rızasıyla caiz olur. Mesela; ortakçılardan birisi- 
ne bir deve, buna karşılık olarak diğer ortakçıya iki koyun verilmesi gibi. 

Cevahir, hamam, kuyu, değirmen, bir elbise, iki ev arasında bulu- 
nan duvar gibi ortak olan malların taksimi, ancak ortakların rızasıyla olur. 
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Cevahirde taksimin caiz olmamasının sebebi; büyüklük, küçüklük 
itibariyle aralarında büyük fark bulunduğu içindir. Bazılarına göre, cevher- 
ler küçük olursa taksimleri caizdir. 


İmam-ı Azam (ra)'a göre; taksim edilmeyen eşyadan birisi de un- 
dur. Ebu Yusuf ile lmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; cinsleri bir olan at, ko- 
yun gibi hayvanların taksimi caiz olduğu gibi, unun taksimi de caizdir. 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; bir şehirde müşterek olan evlerden her 
biri ancak ortakların rızalarıyla aralarında her ev müstakil olarak taksim 
edilir. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre, biri diğerinin karşılı- 
ğında taksim edilmesi ortaklar için faydalı olursa, taksim olunması caiz- 
dir. Zira evler, içinde oturmak maksadıyla yapıldığı için bir cinsten sayılır- 
lar. 


İki şehirde müşterek olan evlerden her birisi, üç imamımızın ittifa- 
kıyla, kendi yerlerinde müstakil olarak ortaklar arasında taksim edilir. 
İmam-ı Muhammed (r.a)'den; “İki evden biri Basra'da diğeri Küfe'de 
olsa, biri diğerinin karşılığında taksim edilir,” diye rivayet edilmiştir. 


Bir şehirde ortak evler ile çiftlikler yahut evler ile dükkânlar olsa, her 
birisi müstakil olarak taksim olunur. Çünkü bunların cinsleri çeşitlidir. 


Bir mahallede yahut ayrı ayrı mahallelerde bulunan ortak evlerden 
her birinin diğer evin karşılığında taksim edilmesi caizdir. 


Birbirine bitişik evler, odalar taksimatta, odalar hükmündedir. Birbi- 
rine bitişik olmayan evler taksimatta, konaklar gibidir. 
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FASIL 
TAKSİMATIN NASIL YAPILACAĞI 


Hane, tarla, bahçe ve arsa gibi bir yer taksim edilmek istendiğinde, 
taksim edecek zat; önce taksim edeceği yerin bir kâğıt üzerine sınırlarını 
çizer, hissedarların hisselerini de yazar, taksim edeceği yeri metre ile öl- 
çer, bununla beraber taksim edeceği yerin kıymetini tespit eder. Çünkü 
taksim edeceği yerin parçaları arasında maliyeti kıymet ile bilineceğin- 
den- kıymetçe aralarında fark olabilir. Taksim eden zat, her hisseyi diğer 
hisse ile ilgisi kalmamak üzere yolunu, su alacak yerini, suyolunu ayırır, 
hisselere birinci, ikinci, üçüncü, dördüncü, diye numara verir, bundan 
sonra kur'a kâğıdını tertip ile ortakların isimlerini bu kâğıt üzerine yazdık- 
tan ve yazı kâğıdın dışından okunmayacak şekilde bükülüp, kapandıktan 
ve bir kap içinde karıştırıldıktan sonra kur'a çekilir. Birinci hisse, ismi ön- 
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ce çıkan ortağın; ikinci hisse, ismi ikinci çıkan ortağın; üçüncü hisse, is- 
mi üçüncü çıkan ortağın; dördüncü hisse, ismi dördüncü çıkan ortağın 
olur. Hisse sahipleri daha fazla olursa, bu tertip üzere hisseler bitinceye 
kadar devam edilir. Kur'a çekmek vacip değilse de kalpleri hoş etmeye 
hizmet edip, töhmetten beri olmakla güzel görülmüştür. 


Taksim edilecek bir arsanın, bir tarafı kıymetli olup, ortaklardan bi- 
risi bu kıymetli yere karşılık olarak para konmasını istese, bu para kon- 
ması ancak bütün ortakların rızalarıyla olur. Eğer paraya razı olmazlarsa, 
bu kiymetli yerin hissesi, diğer hisselerden az takdir edilir. 


Gayr-ı menkul olan bir yer, ortakçılar arasında taksim edildikten 
sonra ortaklardan birinin suyolu yahut geçeceği yolu diğer ortağın hisse- 
sinden geçecek olsa, hâlbuki taksim edilirken bu falanın suyolu yahut ge- 
çeceği yoldur diye şart kılınmamış olsa, mümkünse bu suyolu yahut ge- 
çeceği yol başka tarafa çevrilir, çevirmek mümkün olmazsa yapılan tak- 
simat bozulup, yeni baştan yapılır. Ta ki ortaklardan her birine birer suyo- 
lu ile geçecek yol vaki olsun ve her birisine hissesinden faydalanma 
mümkün olsun. 


İki kimse arasında iki katlı bir ev ortak olup taksim edilmek istenil- 
diğinde; İmam-ı Azam (r.a)'a göre; alt kattan bir hisse karşılığında, üst 
kattan iki hisse verilir. Zira alt katın menfaati, üst kattan daha çoktur. Ebu 
Yusuf (r.a)'a göre; alt kat ile üst kat müsavi olup, üst kattan bir hisse kar- 
şılığında alt kattan bir hisse verilir. İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; üst 
kat ile alt katın kiymeti biçilip, kıymeti itibariyle taksim olunur. Çünkü ara- 
larında adalet, ancak bu suretle hâsıl olur. Fetva da, bunun üzerinedir. 


Ortak olan bir mal taksim olunup, ortaklardan birisi hissesini tam 
olarak aldığını ikrar etse, sonra kendi hissesinin bir kısmının diğer orta- 
ğının elinde olduğunu iddia etse, ancak şahitle davası kabul edilir yahut 
ortaklarına yemin verilir. Yemin eden beri olur, yeminden çekinenin hisse- 
sinden dava edilen miktar alınıp davacıya verilir. 


Ortakçılar arasında vaki' olan davada, taksim eden iki zatın şahit- 
likleri, İmam-ı A'zam ile Ebu Yusuf (r.a)'a göre, kabul edilir. İmam-ı Mu- 
hammed (r.a)'e göre; kabul edilmez. Çünkü kendilerinin yaptıkları ise şa- 
hitlik etmişlerdir. 


Ortakçılardan biri, “Kendi hissemi aldım, sonra ortağım hisse- 
min bir kısmını aldı.” dese, davalıya sorulduğunda inkâr etse, yemin et- 
tirilir. 

Ortakçılardan birisi, hissesini tam olarak aldığını ikrar etmeden ön- 
ce, (Bana hisse olarak falan yer düştü, fakat o yer bana verilmedi” deyip, 
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diğer ortağı da onu yalanlayıp, “O yer sana verildi” dese, ikisi de yemin 
ederler, yapılan taksim bozulur. 


Ortaklardan birisi yapılan taksimatta aldandığını dava etse, alışve- 
rişte aldandığını dava eden kimsenin sözüne itibar edilmediği gibi, bu 
kimsenin sözüne de itibar edilmez. Ancak taksimat hâkimin hükmüyle ya- 
pılmış olup aldanma çok büyük olursa, bu takdirde adalet bulunmadığı 
için yapılan taksim bozulmaz. 


Ortaklardan yalnız birinin hissesinin bir belirli miktarına yahut üçte 
bir, dörtte bir gibi şâyi' cüzüne hak sahibi çıksa, yapılan taksim bozulma- 
,مالا‎ noksan olan miktarını diğer hissedarlardan alır. Ebu Yusuf (r.a)'a gö- 
re; yapılan taksim bozulur. 


Taksim olunan gayr-ı menkul malın hepsinde, yani ortakların her bi- 
risinin hissesinin şayi cüzüne hak sahibi çıksa, yapılan ittifakla taksim bo- 
zulur. Zira yapılan taksim bozulmamış olsaydı, hak sahibi zarar görürdü. 


Ölen bir kimsenin miras kalan malı taksim edildikten sonra O'nun 
üzerinde miras bıraktığı malının hepsi kadar borcu olduğu ortaya çıksa, 
yapılan taksim bozulur. Zira borç, mirastan önce gelir. Borç, miras bırak- 
tığı malı kadar olmasa bile, yine yapılan taksim bozulur, çünkü alacaklı- 
ların hakkı terekeye taalluk etmektedir. Ancak miras kalan mal, taksim 
edildikten sonra ölünün borcuna yetecek kadar bir şey baki kalırsa, bu 
takdirde yapılan taksimin bozulmasına hacet kalmaz. Miras kalan mal 
taksim edildikten sonra alacaklılar kendi haklarından vazgeçseler yahut 
varisler o borcu kendi mallarından ödeseler, gerek borç ölenin miras bı- 
raktığı malın hepsini kaplasın, gerek kaplamasın yapılan taksim bozul- 
maz. Çünkü taksime engel olan şey ortadan kalkmıştır. 
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FASIL 
MUHA YEE (MENFAATLERİN TAKSİMİNE AİT MESELELER) 


Muhayee lügatte: ortak olan kimselerin bir mana üzerine anlaşılıp 
razı olmalarıdır. 


Şer'i ıstılahta muhâyee; menfaatlerin taksiminden ibarettir. Bu iti- 
barla, muhayee istihsanen caizdir, kıyasen caiz değildir. Çünkü bir takım 
menfaatlerin, kendi cinsleri ile değişmektir. Neticede icma muhayeeyi ca- 
iz görmüştür. 

Menfaatleri taksimden ibaret olan muhayee, Ölçü, tartı ve tane ile 
satılan misliyatta caiz olmayıp, yalnız kıyemiyatta caiz olur. Çünkü men- 
faatlerinden istifade edilen şeylerin baki kalması lazımdır. Misliyatta ise, 
kendileri baki olduğu halde onlardan menfaatlenmek mümkün değildir. 


Muhayee, iki nevidir. Biri, zaman bakımından muhayeedir, diğeri 
de, mekan bakımından muhayeedir. 

Ortaklardan biri ortak bulunduğu malın taksim edilmesi üzerine 
cebrolunduğu gibi, muhayee yapmak üzerine de cebrolunur. 

İki kimse aralarında ortak bulunan bir evin bir tarafında biri, diğer 
tarafında biri yahut iki katlı olan bir evin üst katında biri, alt katında da di- 


52 Mültekâ Tercümesi 4. Cilt 


ğeri oturmak üzere muhâyee (menfaat taksimin)de bulunsalar, mekân 
bakımından muhâyee yapılmış olur. 


İki kimse aralarında ortak olan bir adada bir ay biri, diğer ayda da 
diğeri oturmak üzere muhâyeede bulunsalar, zaman bakımından muhâ- 
yee yapılmış olur. 


Ortaklardan birisinin kendi nöbetinde ortak olan yeri kiraya verip, 
ücretini alması caizdir. 


İki kimse arasında ortak olan köle, bir gün bir ortağa, bir gün de di- 
ğer ortağa hizmet etse, bu zaman bakımından muhâyee kabilinden olur. 
İki kimsenin iki ortak köleleri olup, bu kölelerin menfaatlerini taksim etmek 
isteseler, kölelerden birisi bir ortağa, diğeri de öbür ortağa hizmet eder, 
bu iki ortak her kölenin nafakası hizmet ettiği kimseye ait olmak üzere an- 
laşsalar, istihsânen caizdir. Fakat her birine, kendisine hizmet edenin el- 
bisesi lazım olmaz, nafakada müsamaha olunur, elbisede olunmaz, na- 
faka elbiseye nispetle az bir şeydir. 


İki ortakçı aralarında ortak olan iki evden, birinde birisi diğerinde 
öbürü oturmak üzere muhâyeede bulunsalar, caiz olur. Ama iki kimsenin 
aralarında ortak olan iki hayvan olup, ortakçıdan birisi hayvanlardan biri- 
ni, diğeri de öbür hayvanı kullanmak üzere muhâyeede bulunsalar, 
İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; caiz değildir, meğer ikisinin bu manaya rızala- 
rı bulunsun. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; evlerde, tarla- 
larda muhâyee caiz olduğu gibi, hayvanlarda da caizdir. 


İki kimse aralarında ortak olan bir evi; bir sene biri; diğer sene de 
öbürü kiraya vermek yahut aralarından ortak olan iki evden birini birisi, di- 
ğerini de öbürü kiraya vermek üzere muhâyeede bulunsalar caiz olur. 
Ama bir köle yahut bir hayvanı böyle kiraya vermek üzere muhâyeede 
bulunmak caiz değildir. 


İki kimse arasında bir ortak ev olup bir sene biri, diğer sene öbürü 
kiraya vermek üzere muhâyeede bulunsalar, birinin nöbetinde ziyade 
olan şey, ikisinin arasında ortak olur. 


İki ev ortak olup, ortaklardan birisi evin birini, diğer ortak da diğer 
evi kiraya vermek üzere muhâyeede bulunup, evlerden birinde ziyade 
olan şey ortak olmaz. 


İki kimsenin aralarında ortak olan iki köleden birisini ortaklardan bir 
kiraya vermek, diğer köleyi de öbür ortak kiraya vermek üzere muhâye- 
ede bulunsalar, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; caiz olmaz. Ebu Yusuf ile 
İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; caizdir. 


İki kimse arasında ortak iki hayvandan birisini ortağın biri, diğerini 


Kısmet 53 


de öbür ortak kiraya vermek üzere muhâyeede bulunsalar, yine İmam-ı 
Azam (r.a)'a göre; caiz değildir. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e 
göre, caizdir. 

Ortak olan bir ağacın meyvesinde yahut bir koyunun sütünde yahut 
koyunun kuzularında muhayee yapılması caiz değildir. Çünkü muhayee, 
menfaatlerin taksiminden ibarettir, ağaçtan elden edilecek meyve, koyun- 
dan sağılan süt farklıdır. 


İki kimse arasında ortak olan bir köle ile bir ev olup, ortaklardan bi- 
risi evde oturmak, diğer ortak da köleyi kendisine hizmet ettirmek üzere 
muhayeede bulunsalar, caiz olur. 


Bir cemaat aralarında ortak oldukları, menfaatleri çeşitli olan evler 
ile tarlalar bulunup, bir kısmı evlerde oturmak, diğer kısmı da tarlaları ek- 
mek üzere muhayeede bulunsalar, caiz olur. İki kimsenin arasında olan 
muhayee, birisinin yahut ikisinin ölmesiyle bozulmaz. Zira ortaklardan bi- 
risinin yahut ikisinin ölmesi ile muhâyee bozulmuş olsaydı, muhâyee ye- 
niden yapılmaya muhtaç olurdu. 


Muhâyee yapıldıktan sonra, iki ortaktan birisi ortak olan malın tak- 
sim edilmesini istese, muhâyee bozulup, aralarında taksim edilir. 
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KİTABÜ”L MÜZAREA 
MÜZAREA BAHSİ 


Müzarea (zer'i) kelimesinden müştak olup, tohumu toprağa saçıp 
örtmek manasınadır. 


Şer'i ıstılahta müzârea; bir taraftan arazi, diğer taraftan da topra- 
ğa çalışmaya ve topraktan çıkan hâsılat aralarında yarı yarıya, üçte iki, 
üçte bir gibi anlaştıkları nispette taksim edilmek üzere yapılan bir çeşit or- 
taklıktır. Müzârea'ya muhâbere, muhâkale de denilir. 


Müzârea, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; caiz değildir. Arazi sahipleri di- 
lerse tarlada çalışacak kimseyi ücretle tutabilir. Bir rivayete göre, Resui- 
ü Ekrem (s.a.v); müzâreayı yasaklamışlardır. Çünkü araziden elde edile- 
cek hâsılatın miktarı belli değildir. 


Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; müzârea caizdir. Ara- 
zi sahipleri dilerse tarlada çalışacak kimseyi ücretle tutabilir. Bir rivayete 
göre, Resul-ü Ekrem (s.a.v); müzâreayı yasaklamışlardır. Çünkü arazi- 
den elde edilecek hâsılatın miktarı belli değildir. 


Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; müzârea caizdir. Fet- 
va da, bunların kavilleri üzerinedir. Zira Resul-ü Ekrem (s.a.v), Hayber 
halkına kendi hurmalıklarını ve kendi yerlerini çıkacak mahsulâtın yarısı 
üzerine ortağa vermişlerdir. İnsanların buna ihtiyacı vardır. 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre müzârea caiz olmadığına göre, müzâre- 
aya ait meseleleri, O'nun mezhebi üzerine kim yazdı, diye sorulursa; 
İmam-ı A'zam (r.a), müzârea hususunda insanların kendi kavliyle amel 
etmeyeceklerini bildiği için, müzârea meselelerini kendi Mezhebi üzerine, 
kendisi yazmış; sonra gelenler bununla amel etmişlerdir” diye cevap ve- 
rilmiştir. 

Müzârea'nın sahih olması için sekiz şart vardır. Bu şartlardan 
birisi bulunmazsa, müzârea caiz olmaz. 


1- Müzârea'da, tarlanın ziraata elverişli olması şarttır. Çünkü mak- 
sut olan, tarlanın ekilmesidir. Tarla çorak veya taşlık olarak ziraata elve- 
rişli değilse, müzârea caiz olmaz. 
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2- Müzârea'da, ortaklık antlaşması yapan kimselerin ehliyetli, yani 
akıllı olmaları şarttır. Çünkü ehliyetli olmayan kimselerin hiçbir muamele- 
leri caiz değildir. Fakat ortakçıların erginlik çağında bulunmaları şart de- 
ğildir. Bu itibarla ticaret yapmaya izin verilmiş bir çocuk da, müzârea an- 
laşması yapabilir. 

3- Müzâreada bir sene, iki sene gibi ziraata kâfi bir müddet tayin 
edilmesi şarttır. 


4- Müzâreada, tohumun kimin tarafından verileceğinin beyan edil- 
mesi şarttır. 

5- Müzâreada, ne ekileceğinin tayini yahut çiftçiyi dilediğini ekmesi 
üzerine muhayyer bırakmak şarttır. 

6- Müzâreada, ortakçıların mahsulâttan hisselerinin tayin edilmesi 
şarttır. Yani tohumu vermeyen kimsenin hissesinin beyan edilmesi lâzım- 
dır. 


7- Müzâreada, ekilecek tarlanın çiftçiye teslim edilmesi şarttır. Çün- 
kü çiftçinin tarlada çalışabilmesi, bu teslime bağlıdır. 


8- Müzarea sonunda hâsılat meydana gelince, bu hâsılatta müza- 
rea anlaşmasını yapanların ortakçı sayılmaları şarttır. Çünkü müzârea 
başlangıçta icâre, sonunda ortaklık mahiyetindedir. Bu bakımdan, hâsı- 
latta ortaklığım kesilmesine vardıran her şart müzâreayı bozar. 


Ortaklardan birisine birkaç kile verilmesi tayin edilip şart kılınsa, 
müzârea fasid olur. Zira tarlada bir şey yetişmeyebilir. Ortaklardan birisi- 
ne tarlanın su altında bulunan belirli bir kısmından çıkan hâsılatın veril- 
mesi şart kılınsa, müzarea fasid olur. Çünkü buradan bir şey çıkmayabi- 
lir. Ortaklardan birisi araziden çıkan hasılattan tohum ile haraç miktarı çı- 
karıldıktan sonra geriye kalanın taksim edilmesi şart kılınsa, müzarea fa- 
sid olur. Zira tarladaki mahsule isabet eden bir afet sebebiyle tanesi telef 
olup, ancak saman kalabilir. Tarladan çıkan hububat iki ortakçının arasın- 
da taksim olunup, samanın tohum sahibinden başkasına verilmesi şart 
kılınsa, müzarea fasid olur. Çünkü bu şart müzarea anlaşmasına zıttır. 
Elde edilen saman ortakçılar arasında taksim edilip, buğdayın ortaklar- 
dan birisine verilmesi şart kılınsa, müzarea fasid olur. 


Tarladan elde edilecek buğday iki ortakçının arasında ortak olması, 
çıkacak samanın tohum sahibinin olması yahut arazi öşriye olup, öşür 
verilmesi şart kılınsa, müzarea sahih olur. Zira birinci surette, yani tarla- 
dan çıkacak buğdayın ortakçılar arasında ortak olmasını, çıkacak sama- 
nın tohum sahibinin cimasını şart kılmak, müzarea anlaşmasına uygun- 
dur, öşür arazisinde öşrün verilmesini şart kılmak da ise, zaten öşrün ve- 
rilmesi lazımdır. Müzarea ortaklığına iki ortakçı, tarladan çıkan buğdayın 
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aralarında taksim edilmesini şart koşup, çıkacak saman hususunda bir 
şey konuşmasalar, çıkacak saman da aralarında taksim olunur. Çünkü 
adet bunun üzerine cari olmuştur. Bazıları, “Saman, tohum sahibinin 
olur. Zira saman, kendi tohumunun hasılatıdır” demişlerdir. Müzarea 
ortaklığı üzere ekin ekilip hasat zamanı geldiğinde ekini biçicinin, tarla- 
dan harmana getirenin, harman yerinde ekini döven kimsenin, harmanda 
ekin dövüldükten sonra savurmanın ücreti iki ortakçının hisselerine göre- 
dir. Bu zikrolunanların ücretleri müzarea anlaşması yapılırken yalnız çift- 
çinin üzerine olması şart kılınsa müzarea fasid olur. Çünkü bu şart, mü- 
zarea anlaşmasının gerektirdiği şartlardan değildir. Ebu Yusuf (r.a)'a gö- 
re, bu zikrolunanların ücretlerinin yalnız çiftçi üzerine olmasının şart kılın- 
ması sahihtir. Kavillerin en sahihi de budur. Fetva da bunun üzerinedir. 
Belh alimleri de bunu seçmişlerdir. 


Ekini biçen kimsenin, tarladan harmana getiren kimsenin, harman- 
da döven kimsenin, dövüldükten sonra savuran kimsenin ücretleri tarla 
sahibi üzerine şart kılınsa, müzarea fasid olur. 


Müzareada ekin yetişmeden önce, yeri sürmek, ekini korumak, eki- 
ni sulamak şart koşulmasa bile çiftçiye lazımdır. 


Müzarea, dört rüknün bulunmasıyla meydana gelir: Araziden, to- 
hum ile çalışmaktan, ekimde kullanılacak hayvandan ibarettir. 


Bu rükünler dairesinde yapılacak bu ziraat ortaklığında, yedi suret 
tasavvur edilebilir. 


1- Arazi ile tohum bir taraftan, çalışmakla hayvan diğer taraftan 
olur, bu müzörea sahihtir. 


2- Arazi bir taraftan, çalışmak, tohum ve hayvan da diğer taraftan 
olur, bu da sahihtir. 


3- Çalışmak bir taraftan, arazi tohum ve hayvan da diğer taraftan 
olur, bu da sahihtir. 


4- Arazi ile hayvan bir taraftan, çalışmak ile tohum diğer taraftan 
olur, bu şekilde yapılan ziraat ortakçılığı batıldır. 


5- Tohum ile hayvan bir taraftan, arazi ile çalışmak diğer taraftan 
olur, bu da batıldır. 


6- Tohum bir taraftan, arazi, çalışmak ve hayvan diğer taraftan olur, 
bu da batıldır. 


7- Arazi, tohum ve çalışmak bir taraftan, hayvan da diğer taraftan 
olur, bu da batıldır. 


Müzarea anlaşmasının rüknü; icap ve kabuldür. Mesela; arazi sahi- 
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bi çiftçiye; “Bu tarlayı hâsılatından şu kadar hisse almak üzere sana 
ortağa verdim” deyip, çiftçi de “Kabul ettim!” veya “Razı oldum!” de- 
se yahut çiftçi, tarla sahibine; “Ben, senin tarlanda müzârea yoluyla 
çalışayım” deyip, tarla sahibi de; “Kabul ettim!” veya “Razı oldum!” 
dese, aralarında ziraat ortakçılığı anlaşması yapılmış olur. 


Ziraat ortaklığı şer'an sahih olan vech üzere yapılıp, sonunda hâsı- 
lat meydana gelince, bu hâsılat ortaklık anlaşmasında şart koştuklarına 
göre ortakçılar arasında taksim edilir. 


Eğer ortak ekilen araziden bir şey çıkmazsa, çiftçi için bir şey yok- 
tur. Zira ortak olan, tarladan çıkacak hâsılattır. 


Müzârea akdi yapıldıktan sonra ortaklardan birisi ortaklık üzerine 
devam etmeyi kabul etmese, ortaklığa devam etmek üzere cebrolunur. 
Ancak tohum sahibi olursa, cebrolunmaz. Tohum sahibi hakkında, müzâ- 
rea lâzım değildir. 


Ziraat ortaklığı fasid olsa, tarladan çıkan hâsılat tohum sahibinin 
olur. Çünkü çıkan, O'nun mülkünün mahsulüdür. Diğer ortakçıya da ça- 
lışmasının ücreti verilir. Eğer tohum, çiftçinin (çalışanın) ise, tarla sahibi- 
ne, tarlasının kirası verilir. 


Gerek ortakçının ücreti, gerek tarlanın kirası müzârea sahih olduğu 
takdirde, tarladan çıkan ve aralarında taksim olunacak miktarın üzerine 
ziyade edilmez. Bu İmam-ı A'zam ile Ebu Yusuf (r.a)'a göredir. İmam-ı 
Muhammed (r.a)'e göre; gerek ortakçının ücreti, gerek tarlanın kirası, ne 
kadar olursa olsun verilir. 


Arazi ile hayvan bir taraftan olduğu için ziraat ortakçılığı fasid olsa, 
arazi ile hayvanların kiralarının verilmesi lâzım olur. 


Tohum arazi sahibinin olduğu halde, ziraat ortaklığı fasid olsa; tar- 
ladan çıkan hasilatın hepsi arazi sahibinin olur ve kendisine helâldir. 
Çünkü çıkan hasılat, kendi tohumunun mahsulüdür. Eğer tohum çiftçinin 
olursa tohumundan, tarlanın kirasından ziyade olan kısmı tasadduk eder. 
Bu hâsılat da kendi tohumundan meydana gelmiştir. 


Çiftçi tarlayı sürüp, ektikten sonra tohum sahibi müzârea anlaşma- 
sı üzerine devam etmekten vazgeçse; çiftçiye hâkim tarafından bir şey 
verilmesi için hükmolunmaz. Ama diyaneten, tarla sahibi olan kimse O'nu 
razı etmelidir. 


Ortakçılardan birinin ölmesiyle, müzârea anlaşması batıl olur. 


Müzârea anlaşması da kira anlaşması gibi bazı özürlerle bozulur. 
Arazi sahibinin tohum bitmeden önce araziyi satmaya mecbur bırakan 
borcu, ortaya çıksa, müzârea anlaşması bozulur. 
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Tohum bittikten sonra ekin biçilmedikçe müzârea anlaşması bozul- 
maz. 


Çiftçi, tarlayı sürüp ekse yahut tarlada olan ırmakları kazıp sularını 
akıtsa, sonra tohum bitmeden tarla sahibinin borcu çıkıp tarlayı satsa, 
çiftçiye hâkim tarafından bir şey verilmesi için hüküm verilmez. Ama diya- 
neten, tarla sahibi çiftçiyi razı etmelidir. Müzârea antlaşmasının müddeti, 
ekinin biçilme zamanı gelmeden tamamlansa, hasat zamanına kadar çift- 
çinin tarladan kendi hissesinin kirasını vermesi lâzım olur. 


İki ortakçının ekini biçmek, harmana getirmek, harmanda dövmek, 
dövdükten sonra savurmak gibi masraflar, hisselerine göre ikisinin üzeri- 
nedir. Ortaklardan hangisi diğer ortaktan yahut kadıdan izinsiz masraf 
ederse, bu masrafı bağışlamış olacağından ortağından alamaz. 


Tarla sahibinin, tarlasında olan taze ekini alması caiz değildir. Çift- 
çi tarlada olan ekini taze iken almak istese, tarla sahibine “Tarlada olan 
ekini ikinizin arasında ortak olması için elini biç!” yahut “Çiftçinin 
hissesinin kıymetini ver!” yahut “Ekini sulamak, korumak için mas- 
raf yap, sonra çiftçinin hissesinde harcadığın miktarı ondan alırsın!” 
diye hâkim tarafından emredilir. Çünkü çiftçi, çalışmayı kabul etmezse 
cebrolunmaz. 


Tarlada ekin taze ve yetişmemiş iken tarla sahibi ölse, hasat zama- 
nı gelinceye kadar çiftçinin çalışması lâzımdır. Çünkü ortaklık anlaşması- 
nın müddeti bakidir. Çiftçi ölüp, varisi olan oğlu; “Ben, babamın yerine 
ekin yetişip biçilinceye kadar çalışırım” dese, her ne kadar tarla sahi- 
bi, varis kalan kimsenin çalışmasını kabul etmese bile, varisin çalışması 
caizdir. Çünkü varisin çalışmasında, tarla sahibine bir zarar yoktur. 
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(KİTABÜ'L MÜSAKÂT) 
MÜSAKÂT BAHSİ 


Müsâkat, saky maddesinden alınmıştır. Saky ise; lügatte, sulamak 
manasınadır. Şer'i ıstılahta, müsâkat; bir taraftan eşcâr yani üzüm çu- 
bukları, yonca, sebzeler gibi yerde biten otlar yahut ağaçlar, diğer taraf- 
tan da bunlara bakmak, yetiştirmek ve bunlardan maksut olan meyve, 
yaprak veya benzeri bir şey, aralarında anlaştıkları bir nispet dâhilinde 
taksim edilmek üzere yapılan bir çeşit ortaklıktır. 


Müsâkat; hüküm, ihtilâf ve şartlar bakımından ziraat ortaklığı gibidir. 
Yani ziraat ortaklığında aranılan şartlar, mesela; müsakat anlaşması ya- 
pan kimselerin akıllı olmaları da aranır. Ancak müsâkatta müddetin tayin 
edilmesi şart değildir. Müsâkat, müddet tayin edilmeden de sahih olur. 
Çünkü meyvelerin ve benzerlerinin yetişmeleri için bilinen vakitler vardır. 
Ama ekinler, böyle değildir. Müsâkat anlaşmasında, “müddeti tayin et- 
mek lâzım değildir.” diye, beyan olunmuştur. Böyle olanca müsâkat an- 
laşması, ilk elde edilen hâsılatın üzerine yapılmış olur. Zira hâsılatın yetiş- 
me zamanı belli değildir. Yoncada yapılan müsâkat, yonca tohumunun ye- 
tişip kurumasının zamanına kadar yapılmış olur. Müddeti tayin etmeye ha- 
cet yoktur. Çünkü yonca tohumunun yetişmesi meyvenin yetişmesi gibidir. 


Müsâkat anlaşmasında meyvelerin çıkıp yetişmeyeceği bir müddet 
tayin edilse; müsâkat anlaşmasından maksat çıkacak hâsılatın ortak ola- 
cağı için ve bu müddet içinde hâsılatın yetişmesi mümkün olmadığı için 
müsâkat anlaşması bozulmuş olur. Eğer hâsılatın yetişmesine ve yetiş- 
memesine muhtemel olan bir müddet tayin edilirse, müsâkat anlaşması 
caiz olur, tayin edilen müddette meyve yetişirse, müsâkat da şart ettikle- 
ri vecih üzere hâsılat aralarında taksim olunur. Tayin edilen müddette 
meyve yetişmezse, müsâkat anlaşması fâsid olup, çalışan kimseye çalış- 
tığı günlerin yevmiyesi verilir. Elde edilen meyveler tamamen ağaçların 
sahibine ait olur. Fâsid olan her müsâkat anlaşmasında hâsılat, yer sahi- 
binin olur, çalışan kimseye de yevmiyeleri verilir. 


Müsâkat yapılmış olan ağaçlardan yahut yerden bitmese, çalışan 
kimse için bir şey yoktur. Zira afet sebebiyle yok olmuştur. 


62 Mültekâ Tercümesi 4. Cilt 


Müsâkat anlaşması, hurma ağaçlarında, üzüm çubuklarında, yon- 
calarda, sebzelerde ve patlıcan köklerinde sahih ve caizdir. Insanların 
bunlara ihtiyacı vardır. 


Hurma ağaçlarının yahut yonca köklerinin sahibi; ağaçların kökleri 
yok oluncaya kadar, yoncanın bitmesi kesilinceye kadar, bunları sula- 
mak, korumak ve bakmak için çalışacak bir kimseye verse, mügdet belli 
olmadığı için müsâkat anlaşması fâsid olur yahut yoncanın biçilmesi için 
belirli bir zaman olmadığı takdirde yonca sahibi çalışacak kimse ile mut- 
lak olarak müsâkat anlaşmasında bulunsa, biçilme zamanı belli olmadığı 
için yine müsâkat anlaşması caiz olmaz. 


Müsâkat anlaşması yapılırken ağaçlar üzerinde meyve bulunup; 
eğer çalışan kimsenin çalışmasıyla meyveler artarsa, müsâkat anlaşma- 
sı sahih olur. Eğer meyveler artmazsa, müsâkat anlaşması sahih olmaz. 
Müzârea anlaşmasının hükmü de, müsâkat anlaşmasının hükmü gibidir. 
Mesela; bir kimse, bir şahsa arazisini ziraat ortaklığına verse, bu verilen 
arazide sebze olsa, şahsın çalışmasıyla sebzeler büyüyüp çoğalırsa, mü- 
zârea anlaşması sahih olur, büyüyüp artmazsa yapılan anlaşma sahih ol- 
maz. 


Meyveler yetişip olgunlaşmadan evvel ağaçları sulamak, hurma 
ağaçlarını ıslah edip aşılamak, bağ ve bahçeyi ekmek ve korumak gibi iş- 
ler çalışan kimseye aittir. Çünkü bunlar, onun işlerindendir. Meyveler yeti- 
şip olgunlaştıktan sonra, meyveleri kesmek ve onları korumak ikisinin üze- 
rinedir. Meyveler yetiştikten sonra onları korumak ve kesmek ikisinin üze- 
rinelâzım olan işler, yalnız çalışan kimsenin üzerine olması şart kılınsa, it- 
tifakla müsâkat fasid olur. Çünkü bu şart, müsakat anlaşmasına zıttır. 


Müsâkat, her iki taraf hakkında da lâzım olan bir anlaşmadır. 


Müsâkat, anlaşma yapanlardan birisinin ölmesiyle bozulur. Ancak 
meyveleri daha ham iken ağaçların sahibi ölse, meyveler yetişinceye ka- 
dar müsâkat anlaşması baki kalıp, çalışan kimse işine devam eder, ölen 
şahsın vârisleri ona mâni olamazlar. Çünkü aksi takdirde çalışan kimse 
zarara sokulmuş olur. Meyveler ham iken çalışan kimse ölse, yine müsâ- 
kat istihsânen devam eder, vârisi O'nun yerine geçer, dilerse meyveler 
yetişinceye kadar işine devam eder, ağaçların sahibi O'na engel olamaz. 
Çünkü bunda, iki tarafın menfaati vardır. 


Müsâkat müddetinin tamamlanması ile de müsâkat anlaşması bo- 
zulur. Şu kadar var ki; meyveler ham olursa, meyveler yetişinceye kadar 
müsâkat anlaşması baki kalıp, çalışan kimse işine devam eder. Çalışan 
kimsenin kendisi yahut varisi meyveleri ham iken kesmek istese, ağaçla- 
rın sahibi yahut O'nun vârisi muhayyer olup, dilerse ham meyveleri ke- 
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serler, aralarında anlaştıkları şarta göre taksim ederler, dilerse hâkimin 
izniyle meyveler yetişinceye kadar para sarf eder. Ziraat ortaklığında ol- 
duğu gibi bu parayı çalışan kimseden yahut O'nun vârisinden alır, diler- 
se çalışan kimseye yahut O'nun vârisine hisselerinin kıymetini verir. 


Şer'i bir özür olmadan, icâre bozulmadığı gibi müsâkat anlaşması 
da bozulmaz. 


Çalışan kimse, iş yapamayacak derecede hastalansa yahut çalışan 
kimse hırsız olup meyveleri yahut yaprağını çalmasından korkulsa, bun- 
lar birer özür olup müsâkat anlaşması bozulur. 


Bir kimse, bir şahsa hitaben; “Ben, sana şu geniş arazimi belirli 
bir zamana kadar verdim. İçine ağaçlar dik, arazi ile içinde yetişecek 
ağaçlar ikimizin arasında ortak olsun.” deyip, o şahıs da kabul etse, 
bu şekilde yapılan müsâkat anlaşması sahih olmaz. Çünkü ileride arazi- 
de yetişecek olan henüz yoktur. Bu yok ölan şey, aralarında şart kılınmış- 
tır. Müsâkat anlaşması caiz olmamasına rağmen, bu arazide ağaç dikilip 
yetiştirilse, ağaçlar arazi sahibinin olur. Çünkü kendi arazisinde, kendi rı- 
zasıyla yetiştirilmiştir. Ağaçları diken kimse için, diktiği ağaçların kıyme- 
tiyle çalıştığı günlerin ücreti vardır. 
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(KİTÂBÜ'S ZEBÂYİH) 
HAYVANLARIN KESİLME BAHSİ 


Zebâyih, zebiha'nın cem'idir. Zebiha; boğazlanmış yahut boğazla- 
nacak hayvanın ismidir. 


Seri surette boğazlanma; hayvanın evdacını yani hulkum denilen 
nefes borusunu; meri denilen yemek, içmek borusunu ve vedec denilen 
iki şah damarını kesmek suretiyle yapılır. 


Kimlerin Kesecekleri, Hayvanların Etlerinin 

Yenilip Yenilmeyeceği; 

Müslümanların, Kitabilerin yani, Yahudiler ile Hıristiyanların hatta 
kadınların “Bismillah” demeye aklı erip, hayvanı kesmeye muktedir olan 
çocuklar ile delilerin, dilsizlerin, sünnetsizlerin veya sarhoşların Allah-ü 
Teâlâ (c.c)'nın ism-i şerifini zikir ile boğazlayacakları hayvanların etleri 
yenilir. 

Yahudiler ile Hıristiyanlar gerek Müslüman memleketlerinde, gerek 
kendi memleketlerinde otursunlar, gerek Müslümanlar ile aralarında an- 
laşma bulunsun, gerek bulunmasın kestikleri hayvanların etleri yenilir. 
Çünkü Allah-ü Teâlâ (c.c) Hazretleri; 


a 
۰ 


-3 5 à .. ə. 
حل‎ əsli iğ طعام الذين‎ : 
“Kendilerine kitap verilenlerin yiyeceği (kestikleri) sizin için he- 
lâldir.” (El-Maide Suresi; 5) buyurmuşlardır. 
Ancak Hıristiyanlar ile Yahudilerin boğazladıkları hayvanların etleri- 


nin yenilebilmesi için, hayvanları keserlerken Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın ism- 
i şerifini zikredip, başkasının ismini anmamaları şarttır. 


-Allah (c.c)'a sığınırız- Eğer Hıristiyanlar “Bismil-Mesih” ve Yahu- 
diler “Bismil-Uzeyr” deyip keserlerse, bu hayvanların etleri yenilmez. 


Puta tapanların, Mecusilerin, Mürted (İslâm dininden dönen)lerin, 
Besmele-i şerifeyi bile bile terk eden Müslümanların veya Kitabilerin bo- 
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ğazladıkları hayvanların etleri yenilmez. Bunların etleri, haramdır. Çünkü 
Hakk Teâlâ (c.c) Hazretleri; 


BN e Ora is وو‎ O 


“Üzerlerine Allah'ın ismi anılmayan (hayvan)lardan yemeyiniz.” 
(El-Enam Suresi; 121) buyurmuşlardır. 


Besmele-i şerifenin, tam hayvan kesileceği sırada söylenilmesi şart- 
tır. Besmele-i şerife ile boğazlamak arasına başka bir iş yahut söz girme- 
melidir. Besmele-i şerife yanılmak veya unutulmak sebebiyle terk edilmiş 
olursa, boğazlanan hayvanın eti yenilir. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v); 


۶ه ين ə‏ و که 
“Ümmetimden yanılma ve unutmanın (hükümleri) kaldırılmış-‏ 
tır.” buyurmuşlardır.‏ 


Hayvanı boğazlarken Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın ismiyle beraber başka- 
sının ismini arada atıf (bağlama) edatı bulunmaksızın söylemek mekruh- 
tur. “Bismillah Muhammedün Resulullah” denilmesi gibi. Eğer “Mu- 
hammed” kelimesi (esre) yahut (üstün) okunursa yahut Allah (c.c)'ın is- 
mi şerifi üzerine başkasının ismi atfedilerek söylenirse mesela; “Bismil- 
lah! ve bism-i Muhammedin.” yahut “Bismillahi ve Muhammedin.” 
denilse, kesilen hayvanın eti haram olur. 


Kesen kimse, “Bismillahi Allahümme tekabbel min fülanin” de- 
se, ortaklık bulunmadığı için ve o fülânın namına da kesilmediği için ke- 
silen hayvanın eti haram olmaz, fakat mekruh olur. Eğer kesen kimse, 
“Allahümme tekabbel min fülânin” duasını kesilecek hayvanı yatırma- 
dan önce yahut yatırdıktan sonra, fakat Besmele'yi çekmeden önce ya- 
hut hayvanı kestikten sonra okursa, bu takdirde kesilen hayvanın eti 
mekruh olmaz. Çünkü Resulullah (s.a.v), kurban kestikten sonra; 


EL لك بالوحدانية ولی‎ GE اللهم ثقبل هذه من امة محمد مِمَنْ‎ 
“Allahümme tekabbel hâzihi min ümmet-i Muhammed'in mim- 
men şehide leke bi'1 vahdaniyyeti ve liye bi”l-belağı (Ey Allah'ım! Bu- 
nu, ümmet-i Muhammed'den yani; Senin varlığına, birliğine ve Benim (İs- 
lâm dinini) tebliğ ettiğime şahadet edenlerden kabul eylel)” diye dua et- 
mişlerdir. 


Bir kimse, hayvanı boğazlarken; “Bismillah! ve fülânin” deyip 


“Fülân” kelimesini (esre) ile “Allah” lâfzına atfetse; kesilen hayvanın eti 
haram olur. Çünkü böyle söylemede, Allah (c.c)'a ortak koşma vardır. 
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Bir kimse, bir koyun kesmek için yatırıp Besmele çekse, sonra bu 
koyunu kaldırıp; bu Besmele ile başka bir koyunu kesse, bu kesilen ko- 
yunun eti haram olur. Çünkü Besmele, birinci koyun üzerine çekilmiştir. 


Bir kimse, kesmek için bir koyun yatırıp Besmele çekse, sonra elin- 
deki bıçağı bırakıp başka bir bıçak alıp, yeniden Besmele çekmeden hay- 
vanı boğazlasa, koyunun eti helâl olur. Çünkü bıçağın değişmesine itibar 
yoktur. 


Bir kimse bir ok üzerine Besmele çekip bir ava atsa, ok da Besme- 
le çektiği avdan başka bir ava isabet etse, o av yenilir. Çünkü muteber 
olan, oku atarken Besmelenin çekilmesidir. Ama üzerine Besmele çektiği 
oku bırakıp başka bir ok atsa, bu ok ile avlanan hayvanın eti yenilmez, 
çünkü Besmele çektiği ok isabet etmemiştir. 


Besmele çekme hususunda av köpeğini ava göndermek, ok atmak 
gibidir. Yani Besmele çekip av köpeğini bir ava salıverirse, köpek o avı bı- 
rakıp, başka bir av yakalayıp öldürse, bu avın eti yenilir. Ama bir köpek 
üzerine Besmele çekilip salıverilse, sonra bu köpek bırakılıp başka bir 
köpek gönderilse, bu köpek avı yakalayıp öldürse, bu avın eti yenilmez. 


Hayvanlar boğazlanırken, avcı silâhını atarken yahut av köpeğini 
gönderirken tesmiye (Besmele çekmek)de şart olan, halis zikir olmasıdır. 
Bu hususta, Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın mübarek isimlerinden herhangi birini 
söylemek de kifayet eder. Mesela; “Allah-ü Ekber” yahut “Allah-ü 
A'zâm” yahut “Allah” denilmesi kifayet eder. Fakat “Bismillâhi Allah-ü 
Ekber” denilmesi müstehaptır. 


Bir kimse hayvan keserken; “Allahümmağtirli” dese, bu hayvanın 
eti yenilmez. Çünkü “Allahümmağfirli” demek, duadır, halis zikir değil- 
dir. Ama “Elhamdülillah” yahut “Sübhanallâh” deyip, hayvanı boğazla- 
sa, eti yenilir. Çünkü bunlar, halis zikirdir. Eğer aksırdığı için “Elhamdü- 
lillah” deyip, hayvanı boğazlasa yahut ava silâh atsa. kesilen hayvanın 
yahut silâhla vurulan av hayvanının etleri yenilmez. Çünkü “Elhamdülil- 
lah”, aksırmak için söylenilmiştir. 


Deveyi nahretmek, yani, göğsü üstünden bıçak vurup, boğaz da- 
marlarını kesmek ve sığır ile koyunu zebhetmek yani; boğazına bıçak vu- 
rup, damarlarını kesmek sünnettir. Bu zikrolunan suretin aksi, yani deve- 
yi boğazlayıp, sığır ile koyunu göğsünden kesmek mekruhtur, fakat etle- 
ri helâldir. Çünkü belirli yerden, maksut olan kan akıtılmıştır. 


Hayvanın şer'i bir surette kesilme yeri, boğazın çeneye yakın yeri 
ile göğse bitişen yerin arasında kalan kısımdır. Yani boğazın gerek çene- 
ye yakın yerinden, gerek ortasından, gerek göğse bitişen yerinden kesil- 
mesi caizdir. 
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“Câmiu's-Sağir”de; “Boğazın hepsi, kesilme yeridir; herhangi 
bir yerinden kesilmesinde bir beis yoktur.” diye zikredilmiştir. Çünkü 
bu mevzuda Resul-ü Ekrem (s.a.v), bir hâdis-i şeriflerinde; 


əzə 7 4 e A vie 
“Hayvanı boğazlama, iki çene kemiği ile gerdanlık arasında 
olur.” buyurmuşlardır. 


Bazıları; “Çene kemiğinin tam altından kesilmesi caiz değildir.” 
demişlerdir. 


Meşru surette hayvan boğazlanırken kesilecek damarlar dörttür; 
“Hulkum” denilen nefes borusu, 

“Meri” denilen yemek içmek borusu, 

İkisi de; “Vedec denilen şah damarıdır. Yani kan damarlarıdır.” 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; hangisi olursa olsun, bu dört damardan 
üçünün kesilmesi kifayet eder. İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; bu da- 
marlardan her birinin çoğunun kesilmesi lâzımdır. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; 
nefes borusu ile yemek-içmek borusu ve şah damarlarından birisinin ke- 
silmesi lâzımdır. Bazıları; “İmam-ı Muhammed, Ebu Yusuf ile beraber- 
dir.” demişlerdir. 


Hayvanları boğazlamak hususunda damarlarını kesip, kanlarını 
akıtacak hatta keskin taş, keskin kamış kabuğu, yerlerinden çıkmış diş ve 
tırnak gibi herhangi bir âlet kâfidir. Ama yerlerinden çıkmamış diş ve tır- 
nakla hayvanların kesilmesi caiz değildir. Bunlar hakkında nehy vârid ol- 
muştur. 


Hayvan kesecek kimsenin, hayvanı yere yatırmazdan önce bıçağı- 
nı bileyip keskinletmesi sünnettir. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v), 


YAR 32322) 
“Sizden biriniz bıçağını bilesin.” buyurmuşlardır. 


Hayvan, bütün sünnetlere riayet edilerek şöyle kesilir; 


Bıçak keskinletilip bilenir, hayvanın görmeyeceği bir yere konur. 
Kesilecek hayvan yavaşça Kıble cihetine doğru sol taraf üzerine yatırılıp, 
hayvanın sağ arka ayağı serbest kalmak şartıyla diğer ayakları bağlanır, 
sonra hayvanı kesecek kimse bıçağı eline alıp “Bismillahi Allah-ü Ek- 
ber” diyerek hayvanın boğazına bıçağı vurup nefes, yemek-içmek boru- 
ları ile şah damarı denilen iki ana damarını keser, hayvan soğumaya bı- 
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rakılır, sonra derisi yüzülerek soyulur. 


Kesilecek hayvanı yere yatırdıktan sonra bıçağı bilemek, hayvan 
ayağından tutup kesileceği yere kadar sürüklemek, keserken hayvanın 
murdar iliğini koparmak, hayvan ölmeden başını yerinden ayırmak, soğu- 
madan derisini yüzmek, boynunun altından değil üstünden kesmek mek- 
ruhtur. Hayvan boynunun üstünden kesildiği takdirde, eğer nefes yemek, 
içmek boruları ile şah damarları kesilinceye kadar ölmezse, kerahetle 
hayvanın eti yenilir, eğer bu damarlar kesilmeden ölürse, hayvan murdar 
olur ve eti yenilmez. Çünkü hayvan kesilmeden ölmüş olur. 


Asılda vahşi olup, sonra ehlileşmiş olan av hayvanlarını da kesmek 
lâzımdır. Mesela; Ceylan gibi vahşi iken tutulup evcilleştirilse, kesilmek 
istendiğinde şer'i suretle kesilmesi lâzımdır. Çünkü ızdırâri (silahla vur- 
mak) kesmek burada yoktur. 


Asılda sığır, deve gibi ehli olup, sonra vahşileşerek tutulması müş- 
kül olsa yahut bir kuyuya düşüp, kuyunun içinde kesilmesi mümkün ol- 
masa, cerh suretiyle, mesela; silâh ile vurularak öldürülmesi caiz olur ve 
eti yenilir. Çünkü bunlar hakkında, hakikaten şer'i surette kesmek müm- 
kün değildir. 

Boğazlanan bir hayvanın karnında olan yavru tüyü bitmiş olsun, ol- 
masın anasının boğazlanmasıyla ölse, eti yenilmez, İmam-ı A'zam (r.a)'a 
göre; anasının kesilmesi yavrusu için kifayet etmez. Ebu Yusuf ile İmam- 
١ Muhammed (r.a)'e göre; eğer yavrunun bütün azaları tamamlanmış ise, 
ayrıca yavruyu kesmeye lüzum yoktur, eti yenilir, eğer azaları tamamlan- 
mamış ise, eti yenilmez. 
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لت 

duası عا وَالْحُمُرُ‎ ə 
VS ədəbi عرس 3 وَالسُلْحَفاه‎ Gə وَالبَرْبُوعٌ‎ “aş dələ dul) 
İS SSN وَعِنْدَهُمَا‎ r... əəə 
-— من حَيْوَادٍ الْمَاءِ إل السّمَكَ‎ (92:33 AZ, ço وَعْرَابُ‎ gaz و حل‎ 
dz YERI, ر‎ səb أو بر‎ yu إن مات‎ m la وَالمَارَ ماهِيَ. ولا وکل‎ İl 
We َم‎ ye ço doy az idiz gə hami 
Mila ليك شالت‎ ol) فلا‎ 


FASIL 
ETİ YENİLEN VE YENİLMEYEN HAYVANLAR 


Azı dişleriyle kapıp avlayan, parçalayan kendisini müdafaa eden 
hayvanların etleri haramdır. Sırtlan, tilki, kurt, kaplan, pars, köpek; yaba- 
ni olsun, ehli olsun kedi, ayı, aslan, maymun, sincap, semmur, sansar, fil, 
keler, gelincik gibi hayvanlar bu kabildendir. 


Tırnakları ile kapıp avlayan, parçalayan pençe sahibi kuşların etleri 
de haramdır yahut tahrimen mekruhtur. Alacakarga, kartal, akbaba, ker- 
kenez, kuzgun, çaylak, şahin, yarasa, atmaca ve cife yiyen kuşlar bu cins- 
ten olup, etleri yenilmez. Çünkü İbn-i Abbas (r.a): Resulullah (s.a.v) den; 


Eg E‏ واي اه 


“Azı dişleri ile yırtıcı olan her hayvanın ve pençeleri ile parça- 
layıcı olan her kuşun etlerini yemeyi yasaklamışlardır” buyurmuştur” 
diye, rivayet edilmiştir. 

Ehli merkeplerin ve anaları merkep olan katırların etleri haramdır. 
Çünkü Peygamberimiz (s.a.v), Hayber gününde ehli merkeplerin etlerini 
haram kılmışlardır. 


Fare, yaban faresi, arı, kara, deniz kaplumbağası, yılan, akrep, bö- 
cekler, karasinek, sivrisinek, kurbağa, köstebek, kirpi, bit, pire ve diğer 
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haşarat gibi habis ve iğrenç hayvanlar haramdır ve etleri yenilmez. 


Atlar savaşa yarayan kıymetli hayvanlar oldukları için İmam-ı A'zam 
(r.a)a göre, bunların etleri tahrimen mekruhtur. Ebu Yusuf ile İmam-ı Mu- 
hammed (r.a)'e göre; bunların etleri mekruh değildir. Çünkü Resul-ü Ek- 
rem (s.a.v), Hayber gününde ehil merkeplerin etlerini yasaklayıp, atlara 
izin vermişlerdir. 


Saksağan, ekin kargası, bıldırcın, kaz, ördek, tavuk, devekuşu, ba- 
ğırtlak kuşu, kırlangıç, baykuş, güvercin, koyun, keçi, deve, sığır, zürafa, 
manda, turna, kumru, keklik, bülbül, tavus, tavşan gibi hayvanların etleri 
helâldir. Çünkü bunlar, yırtıcı hayvanlar ve yırtıcı kuşlar cinsinden değildir. 


Suda yaşayan hayvanlardan ancak her neviyle balık yenilir. Yılan 
balığı, Sazan balığı, Yunus balığı bu cümledendir. Suda kendi kendine 
sebepsiz olarak ölüp de, su üstünde arkası üstüne dönmüş balıklar yenil- 
mez. Su içinde fazla sıcaktan ve soğuktan dolayı ölen balıklar hakkında 
iki rivayet vardır. Bir rivayette yenilir, diğer bir rivayette, yenilmez. 


Balık ile çekirge kesilmeden yenilmesi helâldir. Çünkü Peygambe- 
rimiz (s.a.v), 


که نال a,‏ سي کي وښ اا خو رس قم ما 225 
احل لنا ميان و دمان: السمّك وابحراد “SI,‏ والطحال 


“Bize iki ölü ve iki kan helâl kılındı; Balık ile çekirge ve karaci- 
ğer ile dalak.” buyurmuşlardır. 


Bir kimse hasta bir koyunun diri olup olmadığını bilemeyip, keser- 
ken harekette bulunsa yahut kendisinden -diri hayvandan çıkarcasına- 
kan çıksa, eti yenilir. Çünkü bunlar, diri olduğunun alâmetidir. Eğer hare- 
kette bulunmaz, kan akmazsa, eti yenilmez. Ancak böyle bir hayvanın ke- 
silirken gözünü yumması, ayağını çekmesi, tüylerinin ürperip kalkması, 
birer hareket sayılıp, diri olduğunu gösterir. Yalnız gözünü yahut ağzını 
açması yahut ayağını uzatması bir hareket sayılmaz. 


Eğer kesilirken hayvanın hayatta olduğu kesin olarak bilinirse, ha- 
reket etsin etmesin; kan çıksın çıkmasın mutlak surette helâldir ve eti ye- 
nilir. 
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zən خر مُسْلِم مُقيم‎ May udi Ağa می واجبة وَعَنْ أبى يُوشف سُنة.‎ 
MU وَصِيهُ من‎ İZ يُضَحَى‎ ər ə... 
ÜN (2 Ğİ .هی‎ A بو مع‎ EES bu مِنْهَا‎ lakı 
نَصِيبُ‎ Gal (İy qi مِنْ‎ A VARAZ İLA فى‎ 5 S ad, 
“ən zəl $ os کان‎ jah “adı ارا أَحَدُهمْ‎ $, ə? عن‎ ai 
lə. səl ين مَبْعََ وَلَو‎ Ji siz 320) منهم.‎ sel) اجوز قن‎ 
saz ə 13625 حلط به مِنْ كارع أو جلده. وَلَوْ‎ bi Yi لآ جُرَانَا‎ 
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فى المضر قَبْلَ Suz‏ الميد وَاجِرَهُ فل عُرُوب eşi‏ الال vəl iş‏ .— 
َو gi Mp iş‏ إن ها ذه آرم مضا 
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s‏ فيها الْجَذَعٌ g5 LİN də‏ فَصَاعِدًا مِنْ الْجَمِيم. وَنَجُوز Rİ‏ وَالْخَصِىُّ 
اولحر İLEN‏ المي AZRB əzdi GEN had işl‏ 
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زفا ان داف ا 793 G‏ ين إضطرابها 3 البح ol:‏ مات İSİ‏ 
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به PAS Xü Şə sək‏ وَنُوو لآ مَايُسْتَهْلَكُ AS‏ وَسْبْهِه. رن بل الحم ار 
الجلدَ به GAZ‏ به. وؤ وبح جي عبرو بير iş oz a‏ علط şö sd‏ كل 
Yaz Ni öl‏ بان ƏYA‏ ران تشاخحا کل GİLAS) Aİ uş xu‏ ها. 


... 


وصحت التُضْحيّة بشاة —.- دون شام gi‏ وضمتها. 
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(KİTABÜ”L UDHİYYE) 
KURBAN BAHSİ 


Udhiyye lügatte; kuşluk vakti kesilen hayvanın adıdır. 


Şer'i ıstılahta; Kurban Bayramı günlerinde Allah-ü Teâlâ (c.c)'ya 
yaklaşmak için kurban niyetiyle kesilen belirli hayvan manasında kullanıl- 
mıştır. 


Esah kavilde, kurban kesmek vaciptir. Çünkü Resulullah (s.a.v); 


۸ o » 2 ə 
. 3 9 2..- 


من وجد سعة فلم يضح فلا يقربن مصلانا 
“Bir kimsenin hâli vakti olur da kurban kesmezse, asla bizim‏ 
namazgâhımıza yaklaşmasın.” buyurmuşlardır.‏ 


Ebu Yusuf (r.a)'dan; kurbanın sünnet olduğu rivayet edilmiştir. Ba- 
zıları; “Kurbanın sünnet olması, Ebu Yusuf ile lmam-ı Muhammed'in 
kavilleridir.” demişlerdir. 


Kurban Bayramında, Allah-ü Teâlâ (c.c)'ya yaklaşmak niyetiyle kur- 
ban kesmek, ancak hür, Müslüman, mukim (yolcu olmayan), zengin olan 
kimse üzerine vaciptir. 


Zengin olan kimse kurbanı küçük çocuğundan dolayı değil, kendi 
nefsi için keser. Bu itibarla köle, kâfir, yolcu ve fakir olan kimselerin üzer- 
lerine kurban kesmek vacip değildir. Çünkü Hz. Ali (r.a); “Yolcu üzerine 
Cuma Namazı ve Kurban kesmek vacip değildir.” demiştir. 


Bazıları; “Zengin olan kimsenin üzerine kendi malından, çocu- 
ğu için de kurban kesmesi vacip olur.” demişlerdir. 


Bazıları; “Çocuğun babası yahut vasisi çocuğun kendi malın- 
dan kurban keser, İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; babası kendi ma- 
lından keser, kesilen kurbanın etinden çocuk yer, geri kalan kısmını 
da babası yahut vasisi çocuğun kendisinden istifade edeceği elbise 
veya demirbaş bir eşya ile değiştirir.” demişlerdir. 


Kurban olmak üzere kesilmesi caiz olan hayvanlar; koyun, keçi, sı- 
ğır, manda ve devedir. 
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Bir koyun yahut keçi yalnız bir kişi namına kurban olabilir. 


Bir deve yahut bir sığır, bir kişi yerine kurban olarak kesilebileceği 
gibi, yedi kişi yerine de kesilebilir. Mesela; bir kimse altı kişi ile beraber 
ortak olup kurbanlık bir sığır yahut bir deve satın alıp, bu yedi kişiden her 
biri kurban kesmeye ehil yani, hür ve Müslüman olup, her birinin hissesi 
bu hayvanın yedide birinden noksan olmamak şartıyla ve her birisi kendi 
hissesini Allah (c.c) rızası için kurban etmek üzere satın aldıkları bu hay- 
vanı keserlerse, hepsinin yerine kifayet eder. 


Eğer sığırda yahut devede ortak olan yedi kişiden birisi kendi his- 
sesiyle et almak istese yahut birisi kâfir olsa yahut birisinin hissesi yedi- 
de birden az olsa, hiçbirinin kurbanı caiz olmaz. Çünkü içlerinden birisi, 
kendi hissesini Allah (c.c) rızası için kurban etmemiştir. 


Yedi kişi için kesilebilen deve yahut sığırın, daha az kimseler için 
hatta iki ximse için kesilmesi caizdir. Çünkü yedi kimse için kesilebilen bir 
hayvan, daha az kimseler için kesilmesi evleviyetle caizdir. 


Sığır ile deve yedi kişiden dolayı kurban olarak kesilir diye nass bu- 
lunduğu için yediden fazla kimseler için kesilmesi caiz değildir. 


Yedi kimse ortak olup, bir deve yahut bir sığır kurban edip, etini tak- 
sim etmek isterlerse, terazi ile taksim ederler, götürü suretiyle taksim et- 
meleri caiz değildir. Ancak hayvanın ayaklarını yahut derisini et ile karış- 
trırlarsa bu takdirde götürü suretiyle aralarında taksim etmeleri caiz ve 
muteber olur. Satışta muteber olduğu gibi. 


Bir kimse kurban etmek niyeti ile bir deve satın alıp, sonra o deve- 
de altı kinseyi ortak yapsa, istihsânen caiz olur. Kıyasen, caiz olmaz. İs- 
tihsanen caiz olmasının yolu, kurban kesecek bir kimse semiz bir sığır 
bulur, faxat satın alacağı sırada ortak altı kişi bulamaz, bu sığırı satın 
alıp, sora altı kişiyi bu sığırda ortak yapar. Buna ihtiyaç hâsıl olduğu için, 
istihsânen caiz olmuştur. 

Kırbanın kesilecek vakti; 


Kuban kesmenin ilk vakti, birinci Bayram gününün fecri doğduktan 
sonradır Ancak, kurbanlar, şehirlerde yahut Bayram Namazı kılınan di- 
ger yerlerde Bayram Namazından önce kesilemez. Çünkü Peygamberi- 
miz (s.av), 


3 Yə ə “el “e. 
ذبيحته‎ Bələ مَنْ ذبَحَ قبل الصلاة‎ 


“Fer kim (Bayram) Namazından önce kurban keserse, hemen 
onu iad: etsin.” buyurmuşlardır. 
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Bayram Namazı kılınmayan köylerde, göçebelikte, birinci Bayram 
gününün fecri doğduktan sonra kurbanın kesilmesi caizdir. 


Kurban kesmenin son vakti; Bayramın üçüncü gününün Güneş bat- 
madan biraz öncesidir. 


Zengin ile fakir hakkında doğmak ile ölmek hususunda, yanıi kurba- 
nın vacip olmasında, Bayram günlerinin son günü muteberdir. Mesela; bir 
kimse Bayram günlerinin birinci gününde fakir olup; son gününde zengin 
olsa, üzerine kurban vacip olur. Bir kimse Bayram günlerinin birinci gü- 
nünde zengin olup, son gününde fakir düşse kurban kesmek üzerine va- 
cip olmaz. 


Bir kimse zengin olarak Bayramın son gününde doğsa, kurban kes- 
mek üzerine vacip olur. 


Zengin olan bir kimse Bayramın son gününde ölse, üzerine kurban 
kesmek vacip olmaz. 


Kurbanın, Bayramın birinci gününde kesilmesi, ikinci ve üçüncü gü- 
nünde kesilmesinden efdaldir. 


Kurbanın, geceleyin kesilmesi mekruhtur. Çünkü gece karanlığında 
hata etmek ihtimali vardır. 


Kurban Bayramında kesilmek üzere satın alınmış olan kurtanlık, 
kesilmeyip Bayram günleri geçmiş bulunsa, o hayvanın kendisi diri ola- 
rak tasadduk edilmesi lâzım olur. 


Fakir olan bir kimse de kurban niyetiyle satın almış olduğu hayva- 
nı kesemeyip Bayram günleri geçmiş olsa, o hayvanın kendisini 017 ola- 
rak tasadduk eder. Çünkü satın almakla, fakir üzerine kurban vacip ol- 
muştur. 


Zengin olan bir kimse, kurbanlık satın alsın almasın Bayram günle- 
rinde kurban kesmediği takdirde, kurbanın kıymetini tasadduk eder. Erte- 
si seneye bırakılamaz. 

Kurban Kesilecek Hayvanların Yaşları; 

Koyun ile keçi ya birer yaşını bitirmiş iki yaşına girmiş bulunmalı ya- 
hut yedi, sekiz aylık olduğu halde birer yaşındaymış gibi gösterişli olma- 
lıdır. Manda ile sığır iki yaşını bitirmiş, üç yaşına girmiş, deve ise, beş ya- 
şını bitirmiş altı yaşına girmiş bulunmalıdır. Bu zikredilen yaşlarda kırban 
olarak kesilebilen hayvanların yaşları daha büyük olurlarsa evleviyetle 
caiz olur. 


Kurbanlık Hayvanlarda Kusur Sayılıp Sayılmayan Şeyler: 
Kurbanlık hayvanın boynuzlu, boynuzsuz veya boynuzunun biraz 
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kırık bulunmasında, hayâları burulmuş olmasında, kulaklarının delinmiş 
veya enine yarılmış olmasında, kulaklarının uçlarından kesilip sarkık bir 
halde bulunmasında, semiz olduğu hâlde deli, şaşı, topal olmasında, diş- 
lerinin birazı düşmüş, semiz olduğu halde uyuz olmasında bir zarar yok- 
tur. Kurban olarak kesilmesi caizdir. 


İki gözü yahut bir gözü kör olan, kemiklerinde ilik kalmayacak dere- 
cede zayıf ve düşkün olan, kesileceği yere gidemeyecek kadar topal olan 
hayvanlar kurban olamazlar. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v), bir hâdis-i 
şeriflerinde; 

217 Va NN vi MRP PM A 1 ZI, e” 
(3 الضحايا: العوراء البين عورها والمريضة البین مرضها‎ Y اربع لا جور‎ 
.. s), e. 755 5” 

وَالعَرّجَاء البِينْ عَرَجْهَا » وَالكبَيرَة التى لا تنقى 

“Dört nevi (hayvan) vardır ki, kurban edilmeleri caiz değildir. 
(Bunlar) körlüğü belli olan bir gözü kör; hastalığı belli olan hasta; to- 


pallığı belli olan topal ve iliği kurumuş yaşlı (hayvanlar)dır.” buyur- 
muşlardır. 


Ön veya arka ayağı kesilmiş, bir gözünün yansından çoğu kör olan, 
kulağının yahut kuyruğunun yarısından fazlası yahut memelerinin başla- 
rı yahut uyluğunun yarısınd::n ziyadesi kopmuş bulunan, boynuzlarının 
biri veya ikisi kökünden kırılmış olan, kulakları veya kuyruğu doğuştan 
bulunmayan hayvanlar kurban olamazlar. 


Hayvanın ön veya arka ayağının, bir gözünün, bir kulağının, kuyru- 
ğunun veya uyluğunun yarısı gitse, kurban olup olmamasında iki rivayet 
vardır, birinde caiz; diğerinde caiz değildir. Bu zikrolunan azaların yarısın- 
dan azı gitse, kurban olması caizdir. Bazıları; “Bu azaların üçte birin- 
den ziyadesi gitse, kurban olması caiz değildir.” demişlerdir. 


Kurban kesilirken ıstırap ve hareketinden dolayı sakatlanmış olma- 
sı zarar vermez. 


Sığır yahut devede yedi ortaktan birisi ölse, vârisi olan kimseler di- 
ğer altı ortağa; “Siz bu sığırı kendiniz ve ölen kimse namına kesiniz.” 
deyip, onlar da kesseler, sahih olur. Çünkü hepsinde Allah-ü Teâlâ 
(c.c)'ya yaklaşma kastı bulunmuştur. 


Biri kurban kesmek, başka biri Hacc-ı Kırân için, diğeri de Hacc-ı 
Temettu' için kurban kesmek niyetiyle bir eve alıp kesseler, caiz ve sahih 
olur. Çünkü üçünün maksadı da Allah-ü Teâlâ (c.c)'ya yaklaşmaktır. 

Kurban sahibi, kurbanının etinden zengin olsun fakir olsun kendisi 
yiyebileceği gibi zengin ve fakir olan kimselerden de istediğine yedirebi- 
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lir. Çünkü Resulullah (s.a.v); 
. ə. zo əz vn s? FERE PITER. 3 
كنت لهيكم عن اكل لحوم الاضّاحى فكلوا منها وَادَخرُوا‎ 


“Ben, sizi (üç geceden sonra) kurban etlerini yemenizden neh- 
yetmiştim. Artık onlardan yiyin ve biriktirin.” buyurmuşlardır. 


Kurban etinin üçte birini tasadduk etmek mendübtur. Ancak kurban 
kesen kimse, orta hâlli olup nafakalarını temin etmekle mükellef olduğu 
kimseler çok olursa, bu takdirde kurbanın etini onların yemesi için alıkoy- 
ması mendübtur. 


Kurban, Bütün Sünnetlerine Riayet Edilerek Şöyle Kesilir, 


Kurban kesmek için bıçak önce bilenip hazırlanır. Hayvanın görme- 
yeceği bir yere konur. Sonra hayvan ayakları ve yüzü Kıbleye gelecek şe- 
kilde sol tarafına yatırılır. Hayvanın sağ arka ayağı serbest kalmak şartıy- 
la diğer ayakları bağlanır. Bundan sonra tekbir ve tehlil getirilir. Arkasın- 
dan, “Bismillahi Allah-ü Ekber” denilerek, hayvanın boynuna bıçak vu- 
rulur. Nefes-yemek-içmek boruları ile şah damarı denilen iki ana damar 
kesilir. Hayvan soğumaya bırakılır, sonra derisi yüzülür. Bunu elinden ge- 
lirse, kurban sahibinin kendisinin kesmesi mendubtur. Eğer kendisi kese- 
mezse, münasip bir Müslüman kimseye emredip kestirir. Kendisi de ba- 
şında bulunur. Kurban sahibi elini kasabın eli üzerine koyarak, kurbanı 
beraber kesseler, ikisinin de Besmele çekmeleri lâzımdır. Birisi terk etse, 
kurbanın eti yenilmez. Kurbanı kitabi yani, Yahudilerden yahut Hıristiyan- 
lardan birine kestirmek mekruhtur. 


Kurbanın, derisi tasadduk olunur yahut dağarcık, mest, kürk gibi 
faydalanılacak bir şey yapılır. Çünkü ondan faydalanmak, haram değildir 
yahut deri ile kalbur, elek, bıçak gibi kendisinden devamlı faydalanılacak 
bir şey satın alınır. Fakat sirke, yoğurt gibi hemen yok olacak bir şey ile 
değiştirilirse, değiştirilen şey tasadduk edilir. 

Bir kimse başkasının kurbanını izinsiz kesse, istihsânen caiz olur. 
Çünkü buna, delâleten izin vardır. 


İki kimsenin kurbanları karışıp yanlışlıkla her biri diğerinin kurbanı- 
nı kesecek olsalar, her kesilen hayvan sahibinin kurbanı olmak üzere sa- 
hih olur. Her biri de, diğerinin kurbanını ödemez. Çünkü her birisi, diğeri- 
nin vekili olmuş olur. Bu halde her biri, mevcut ise, kendi kurbanının etini 
alır, yenilmiş veya dağıtılmış ise birbirine aradaki farkı helâl eder, şayet 
cimrilik gösterirler de helâl etmezlerse, her biri diğerine ait kurban etinin 
kıymetini öder. Her biri, aldıkları kıymeti de tasadduk ederler. Çünkü bu 
aldıkları para, kurban etinin karşılığıdır. 
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Bir kimse gasp etmiş olduğu koyunu kendi namına kurban kesecek 
olsa (bu koyunun kiymetini diri olduğu hâlde ödemesi lâzım olduğu için), 
sahih olur. Ama bir kimse, yanında emanet bulunan bir koyunu kendi na- 
mına kesecek olsa, sahih olmaz. Çünkü bu hayvana kesmeden önce 
ödemekle malik bulunmuş değildir. Demek ki gasp edilmiş bir şeyde, mül- 
kiyet gasp edildiği vakitten itibaren sabit olur. Emanette ise, kesilmekle 
gasp edilmiş olur. 
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— الْكَرَاهِيَة‎ AS — 


Lİ aydı Sİ‏ وَعِنْد yə gr AAA‏ حرام Bi ÇİZ‏ بم عدم الْقَاطِع.. 


(KİTÂBÜ'L KERÂHİYET) 
KERÂHİYET BAHSİ 


Kerâhiyet lügatte; meşakkat, şiddet, zahmet ve rızanın zıddı olup, 
bir şeyi fena görmek manasınadır. 


Şer'an; bırakılması evlâ olan bir şeyin bırakılmayıp, yapılmasıdır. 
Buna, “Kerahet” de denir. 


İki kısma ayrılır. Birisi, “Kerahet-i tahrimiyyendir ki, harama daha 
yakındır. Diğeri, “Kerahet-i Tenzihiyye”dir ki, helâle daha yakındır. Bu, 
İmam-ı A'zam ile Ebu Yusuf (r.a)'a göredir. İmam-ı Muhammed (r.a)'e gö- 
re; kerahet-i tahrimiyye ile mekruh olan her şey, haram kabilindendir. Ya- 
ni haram gibi âhiret azabını gerektirir. İmam-ı Muhammed (r.a), kerahet 
hakkında kesin delil bulunmadığı için, Kerahet-i Tahrimiyye hakkında ha- 
ram lâfzını kullanmamıştır. Kerahet-i Tenzihiyye ile mekruh olan bir şey, 
ittifakla helâle yakındır. Bunun yapılması, azabı gerektirmez. Fakat bıra- 
kılması, sevaba vesile olur. Fıkıh kitaplarında, mutlak surette kullanılan 
“Kerahet” tabirinden çok defa “Kerahet-i Tahrimiyye” kastedilir. 


Bazı metinlerde “hazr” ve “ibâha” babı tabiri edilmiştir. Hazr; lü- 
gatte men etmek demektir. Mahzür yerinde kullanılır ki, men edilmiş ma- 
nasınadır. Şer'an yapılması haram olan şeylerden ibarettir. Cemi”, mah- 
zurât'tır. 


İbâha, mubah kılmak yani, bir şeyin yapılmasını da yapılmamasını 
da caiz görmektir. Bir şeyin yapılmasına verilen izin, bir ibâhadır. 
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فصل فى Ki‏ — 

eli ايا‎ Bala e GL daz DAŞ به القلآك.‎ daz iş ği 
Yi adl dağ وَهْوَ‎ Aş adı ($ sı x مَااة إلى‎ Aş وَمُبَاحَ‎ oyan َل‎ 
K AR boşa تجوز‎ Yal Av Sa Al صَوْم‎ ZE aza 
صَامَ وَلَمْ اكل‎ j aadh حال‎ Zİ بِنَ‎ Eş EŞİ i حى طف عَنْ‎ 
Si gizil “Sü, باس‎ YI EE مِنَ التُذاوى‎ AR بِخلافِ مَنْ‎ əbu s 
ad aş, i عَلَى الْمَائِدََ‎ ZA ə وَكَذَا‎ zz azi kd, Qa si 
duz EYİ ış مَكْرُوةٌ‎ Az ad (o AA الأضابع. والتيكبين‎ ex) 
ük, yeğ dm يالشاب‎ ağ axş dz vad Jy فى اجرو‎ diy فی اول‎ 
Bəg MZ Rə J ذهب‎ dı dua ایل ولا‎ İV شرب لین‎ də. ولاً‎ 
وَرْجَاج وَرَصَاص‎ Alaş gaz el ux dei 


FASIL 
YEME İÇME MİKTARI ve BUNLARIN ADABI 


Ölmeyecek kadar yiyip, içmek farzdır. Çünkü bedenin bekası: ye- 
me, içme ile kaimdir. Bir kimse yiyip, içmeyi terk edip ölse, kendi nefsini 
tehlikeye attığı için günahkar olur. 

Ayakta namaz kılmanın mümkün olması, oruç tutmanın kolay olma- 
sı için farz miktarından ziyade yemek mendubtur. 


Bedenin kuvvetini artırmak için doyuncaya kadar mendub miktarın- 
dan fazla yemek mubahtır. 


Doyduktan sonra yiyip, içmek ise haramdır. Ancak ertesi gün tuta- 
cağı oruca kuvvetli bulunmak için yahut misafiri utandırmamak için doy- 
duktan sonra biraz fazla yiyip, içmekte bir beis yoktur. 


Farz olan ibadetleri eda etmekten zayıf düşecek derecede yiyip, iç- 
meyi azaltmak suretiyle riyaziyette bulunmak caiz değildir. Çünkü ibadet- 
leri terk etmek, caiz değildir. İbadeti terk etmeye vardıran şey de caiz de- 
ğildir. 

Bir kimse aç kalıp, kendisini ölümden kurtaracak miktar helal bir 
şey bulamazsa, haram olan bir şeyden ölmeyecek kadar yiyip, içebilir. 
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Hatta bir kimse aç kalıp, kendi kendine ölmüş bir hayvanın etinden yeme- 
se yahut oruç tutup ölünceye kadar yemese, günahkâr olur. Çünkü ken- 
di nefsini öldürmüştür. 


Hasta olan bir kimse ilâç kullanmayıp ölse, günahkâr olmaz. Çün- 
kü ilâçların O'na şifa vereceği malum değildir. 


Sofrada çeşitli meyvelerin bulunmasında bir beis yoktur. Çünkü 
Hakk Sübhâne ve Teâlâ (c.c); 


J b Ar روو‎ 
كلوا من طيبّات ما رَزْقَنَاكمٌ‎ 
“Size rızık olarak verdiğim şeylerin iyilerinden, güzellerinden 
(en temiz ve helâl olanlarından) yiyin.” (El-Bakara Suresi; 57) ve diğer 
bir ayet-i kerimesinde; 
da €, s ər سا‎ ”. 5 
ما احل الله لكم‎ bip iy 
“Ey iman edenler, Allah'ın size helâl ettiği o en temiz ve güzel 
şeyleri (nefsinize) haram kılmayınız.” (El-Maide Suresi; 87) buyurmuş- 
lardır. Ama çeşitli meyveleri sofrada bulundurmamak daha faziletlidir. Fa- 
ziletli olması, Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın; 


1 a ə $ + yə əə 0 -z 
Uu حياتکم‎ ö اذهبتم طيباتكم‎ 
“Küfredenlere, ateşin karşısına getirildikleri gün, (denilir ki;) Siz 
bütün zevklerinizi dünya hayatı içinde (yaşayıp) bitirdiniz.” (El-Ahkaf 
Suresi, 20) kavl-i keriminin tehdidi altına girmemek içindir. 


Sofrada çeşitli yemek bulundurmak israftır. Sofrada ihtiyaç mikta- 
rından fazla ekmek bulundurmak da israftır. 


Parmakları, bıçağı, ağzı ekmeğe silmek, tuzluğu ekmek üzerine 
koymak mekruhtur. Bunları yapmada ekmeğe ihanet vardır. Hâlbuki biz, 
ekmeğe ikram ve hürmet etmekle emrolunmuşuz. Çünkü Peygamberimiz 
(s.a.v), 


اكرموا الْحَبْرٌ du‏ من بركات EN‏ والارض 
“Ekmeğe ikram ve hürmet ediniz. Çünkü o göklerin ve yerin‏ 


bereketlerindendir.” buyurmuşlardır. 


Ekmeğe ikram etmek, sofraya geldiğinde yemeğin gelmesini bekle- 
meyip hemen ekmeği yemeğe başlamalıdır. Bir kimsenin elinden lokma 
düşse, onu yerden almazsa israf etmiş olur. Çünkü Peygamberimiz 
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(s.a.v); 
qiz di ə uz gi 


“Elinden lokma düşünce onu temizle, sonra onu ye.” buyur- 
muşlardır. 


Yeme içmenin adabı; yemekten önce ve yemekten sonra ellerin yı- 
kanması sünnettir. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v); 


الؤضوء قبُل الطعَام يَنْفى AL AA ZA‏ اللمم 


“Yemekten önce el yıkamak fakirliği giderir, yemekten sonra 
ise küçük günahların affına sebep olur.” buyurmuştur. 


Yemeğe başlarken “Besmele” yani; “Bismillâhirranhmânirrahim” 
demek, yemeğin sonunda da; “Elhamdülillâh” demek, sünnettir. Bu 
babta Resul-ü Ekrem (s.a.v)'in; 


ان الله ez‏ من sələ‏ المُؤمن اذا çaş‏ اله طعامٌ ان يسمى الله ف اوله و 


su ə 

“Şüphe yok ki, önüne yemek getirildiğinde, evvelinde Besme- 
le çeken, sonunda da “Elhamdülillâh” diyen mümin kulundan Allah 
Teâlâ razı olur.” hadis-i şerifi varid olmuştur. 


Sofraya oturmadan önce gençlerin ellerini yıkaması, yemekten 
sonra ise, büyüklerin ellerini yıkaması müstehaptır. 


Merkebin sütünü içmek helâl değildir. Çünkü süt, etten meydana 
gelmektedir. Bu takdirde süt, etin hükmünü alır. 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre, atın sütü de, eti gibi mekruhtur. 
Yemeğin başında Besmele unutulursa, hatırlandığı zaman; “Bis- 
millâhi alâ evvelihi ve âhirihi” denilmelidir. 


Yemeğe başlarken sofra başında bulunanların işitebilecekleri bir 
tarzda okumalıdır, bu bir telkin ve hatırlatmadır. Ama yemek sonunda işi- 
tecek bir sesle “Elhamdülillâh” denilmesi doğru değildir. Meğerki sofra- 
da bulunanların hepsi de yemeklerini bırakmış olsunlar. 


Cünüp olan erkekler ve kadınlar için ellerini ve ağızlarını yıkama- 
dan yiyip, içmek mekruhtur. Adet gören kadınlar için de, yemekten evvel 
ağızlarını yıkamak evlâdır. 


Ayakta su içmekte, bir beis görülmemiştir. Fakat yürürken su içilme- 
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si, zararlı olacağından uygun değildir. Suyu bir nefeste içmek de sıhhate 
uygun değildir. 


Pislik yemek âdeti olan hayvanların kesilmeden önce hapsedilme- 
leri lâzımdır. Hapis müddeti, develer için bir ay yahut kırk gün, sığırlar için 
yirmi gün; koyunlar için on gün; tavuklar için üç gündür. Bu hayvanların 
etleri hapsedilmeden kesildikleri takdirde mekruhtur. Çünkü bu hâlde et- 
leri fena bir kokudan hâli olmaz. 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre, develerin sidiğini içmek helâl değildir. 
Ebu Yusuf (r.a)'a göre; tedavi için develerin sidiğini içmek helâldir. O, Ura- 
niyyin hâdis-i şerifi ile temessük etmiştir. 

Altın ve gümüş kaplardan yemek yenilmesi, su içilmesi, güzel ko- 
kulu bir şey sürülmesi, yağlanılması erkeklere de, kadınlara da haramdır. 
Çünkü Peygamberimiz (s.a.v); 


də” a‏ .29 3 29 2 مال مهي ٤٥‏ ۸ مه L3‏ که دض د 
ان الذى ياكل و يشرب من اناء الذهب والفضة انما يجرجر فى بطنه ار 
يدم 
“Altın veya gümüş kaptan yiyip, içen kimsenin karnında Ce-‏ 
hennem ateşi, devenin sesi gibi ses çıkarır.” buyurmuşlardır.‏ 


Akikten, billurdan, camdan ve kalaydan yapılmış kapların kullanıl- 
ması helâldir. lmam-ı Şafii (r.a)'ye göre; mekruhtur. Çünkü bu kapların 
kullanılması, böbürlenmeyi gerektirir. 
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د فصل فى الكت 
r ə x ən.‏ 
)46 وَقَضَاءِ aga‏ وَمُسْتَحَبٌ işi İREM ZA)‏ وَيَصِلَ به AQS‏ وَمُبَاحْ 
QAZI s aş‏ وَحرَامَ Adi, Lİ gi‏ ون كان من جل. gə İŞ‏ 


un ə —.........‏ 
فان تر که حٌى مات ائم وان Yaz‏ عَنْهُ əz ə‏ على مَنْ dz‏ به آن يُطعِمَه او يدل lz‏ 


من AL‏ وَيَكْرَهُ üz aka‏ الْمَسْجِدٍ. وَقِيلَ إن كان da‏ رقاب الاس ولآ يد 
VEN daz ii‏ يجوز قول yadı azi xax‏ اذا di az‏ 281 ماله من 
جل. ولا يكره oz ə a oz na‏ نار أو Zədə çu da qaz‏ 
ə.‏ وكا فى سَوَاٍ G‏ هل o‏ 
m‏ 
JEg ai azi xü GE ss 32370 a Kuk)‏ فى də SAA‏ 
iş‏ أنتى اَؤ az‏ اسا او a‏ كَقَوْهِ azi‏ الم من İYİ zı‏ 
ei‏ وقول Ad‏ وَألامة dadı Aş EMİŞ ağ qz‏ فى 
İS üə‏ عَنْ نَجَاسة الا Çİ‏ إن Xə‏ بها SALA‏ عدل ولو أنثى أو عَبْدًا. وَيتحری 
a, a‏ م امف ee ap e bU E‏ .227202 
فى الاق AU‏ نم x‏ بعالب رأيه. ÇİY İZ‏ علب LEŞ) əə‏ وي 


FASIL 


KESB (KAZANCIN EHEMMİYETİ, ÇEŞİTLİ KAZANÇ 
YOLLARININ FAZİLETÇE DERECELERİ) 


Müslümanlıkta kazanç sahasına atılmak, esasen ilim gibi bütün 
Müslümanlara ait pek önemli bir vazifedir. Çünkü kazanç hakkında Re- 
sul-ü Ekrem (s.a.v); 


rə sı,‏ , نلم و a‏ ُلمّة 


“Kazanç aramak Müslüman olan her erkek ve kadın için farz- 
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dır.” buyurmuşlardır. 


Bütün Peygamberân-i İzâm (Aleyhümüsselâm), kazançlarını çeşit- 
li yollardan temin etmişlerdir. Adem (a.s) çiftçi idi Nüh (a.s) marangoz idi, 
Ibrahim (a.s) dokumacı idi, Dâvüd (a.s) demirci idi, Süleyman (a.s) hur- 
ma lifinden zembil örerdi, Zekeriya (a.s) tacirdi. 

Sahabe-i Güzin'den Ebu Bekir (r.a) dokumacı idi, Ömer (r.a) saraç 


idi, Osman (r.a) zahireci idi, Ali (r.a) çalışırdı, bir kaç defa kendi nefsini ki- 
raya vermiştir. Peygamberimiz (s.a.v)'in; 


ان الله يُقول يَاعَبْدی حَركَ I‏ ازل ME‏ 


Şüphe yok ki; Allah-ü Teâlâ; “Ey kulum! Elini oynatmak senden, 
sana rızk vermek benden, buyurmuşlardır.” hâdis-i şerifi, kazanca de- 
lâlet etmektedir. 


Kazancın çeşitli yolları vardır. 


Bunların en faziletlisi cihad yoluyla elde edilen kazançtır. Çünkü ci- 
hadda kazanç ile Dini aziz kılmayı birleştirmek vardır. Cihaddan sonra 
kazancın en faziletlisi ticarettir. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v); 


ə‏ الصَّدُوقُ xı‏ الكرام البَرْرَة 
“Alışında, satışında doğru olan tacir, iyilerle beraberdir.” Diğer‏ 
bir hadis-i şerifte:‏ 


x. Q uu sy ə‏ رس 
ان الله يحب التاجر الصدوق 


“Şüphe yok ki alışında, satışında doğru olan taciri Allah se- 
ver.” buyurmuşlardır. 
Ticaretten sonra en faziletli kazanç çiftçiliktir. Çünkü Peygamberi- 
miz (s.a.v): 
əzəli اطلبوا الررق تحت حَبَايَا‎ 
“Rızkınızı, yerin altında gizli bulunan şeylerde arayınız.” Diğer 
bir hâdis-i şerifte; 


əs üə a MO OR ük‏ ال Kn‏ 5- سی د sg‏ د ا 
Əv‏ غرس YL gəz a‏ منها OL‏ او ذابة او Sb‏ الا كانت 


.. 


ABU له‎ 
“Bir Müslüman ekin eker yahut bir ağaç diker de ondan bir in- 
san yahut bir hayvan yahut bir kuş, yerse, o Müslüman için sadaka 
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olur.” buyurmuşlardır. 


Bazı âlimlere göre; çiftçilik, ticaretten faziletlidir. Ticaretten sonra 
sanat gelir. Peygamberimiz sanata teşvik edip; 


R ساد‎ 
الحرف امان من الفقر‎ 
“Sanat, fakirlikten emândır.” buyurmuşlardır. 


Her Müslüman için kendi nefsine nafakaları üzerine lâzım olan kim- 
selere ve borçlarını ödemeye yetişecek miktar helâlinden kazanması 
farzdır. Fakirlere ve akraba taallükatına yardım ve iyilik yapmak için farz 
miktarından fazla kazanmak müstehaptır. 


Peygamberimiz (s.a.v); 
AES لْفَعَهُمْ‎ Gİ əy o dl Uz اللا‎ 


“İnsanlar yeryüzünde Allah'ın ıyâlidir. Allah nezdinde onların 
en sevimlisi Allah'ın ıyâline faydalı olanlardır.” buyurmuşlardır. Bu hâ- 
dis-i şerif gereğince fakirlere, düşkünlere yardım etmek, sadaka ve iyilik- 
te bulunmak için çoluğuna çocuğuna yetecek miktardan fazla kazançta 
bulunmak müstehaptır. 


Geniş bir hayat sürmek, Allah (c.c)'ın çeşitli nimetlerinden faydalan- 
mak için daha fazla miktarda kazanmak mubahtır. Zira Peygamberimiz 
(s.a.v); 


“Salih insan için iyi mal ne güzeldir.” Diğer bir hâdis-i şerifte de; 
daz قى الله و وجْهَهُ كالقمر‎ Gy also 
“Bir kimse iffetli, namuslu olarak helâlinden dünyalığını kaza- 


nırsa (Kıyamet gününde) yüzü Ay'ın on dördü gibi olduğu hâlde Al- 
lah”a kavuşur.” buyurmuşlardır. 


Helal bir yoldan olsa bile insanlara karşı böbürlenmek ve çalımı 
satmak için yapılan kazanç haramdır. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v), 


oas لقى الله 3 هو عليه‎ ye و‎ ŞA الدَنْيا‎ b 


“(Servetiyle, mevkiiyle halka karşı) çalım satmak, kibirlenmek 
için dünyalığını kazanan kimse (âhirette) Allah-ü Teâlâ'nın gazabına 
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uğramış olduğu hâlde, onunla karşılaşacaktır.” buyurmuşlardır. 


Bir kimse, helâl yoldan kazandığı maldan kendi nefsine ve nafaka- 
ları üzerine lâzım gelen kimselere israf etmeden, cimrilik göstermeden, 
orta derecede harcar. Bu babta, Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın; 


وَالذين اذا الفقوا لم يِسْرفوا و لم ŞE‏ بين ذالك قوامًا 
“Onlar ki, harcadıkları vakit ne israf, ne de sıkılık yapmazlar;‏ 


(harcamaları) ikisi arası ortalama olur.” (El-Furkan Suresi; 67) kavl-i 
kerimi vârid olmuştur. 


Çalışabilecek her Müslüman'ın, çalışması lâzımdır. Çalışarak geçi- 
mini temin etmekten tamamen aciz olan bir kimsenin dilenmesi lâzımdır. 
Zira dilenmek de, bir nevi kazançtır. Çalışabilen her Müslüman için dilen- 
mek haramdır. Bir Müslüman, yüksek himmet sahibi olur. O'nun ruhu di- 
lenciliğe tenezzül etmez. Ancak kazançtan tamamen aciz kalırsa, dilene- 
bilir. Çalışmaktan aciz olan bir kimse, dilenmeyi bırakıp da açlıktan öle- 
cek olsa, günahkâr olur. Bir nevi intihar etmiş olur. Böyle bir hâlde bulu- 
nan bir kimsenin dilenmesi, bir zillet sayılmaz. Peygamberimiz (s.a.v); 


dı‏ اخ ك الد 
“Dilenme, kulun en son kazancıdır.” buyurmuşlardır.‏ 
Kazanç yollarından tamamen aciz olan bir kimse, dilenmeyi terk‏ 
ederse, kendi nefsini tehlikeye atmış olur. Böyle bir kimsenin dilenmesi‏ 


aşağılık değildir. Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın Hz. Mûsa (a.s) ile arkadaşından 
haber vermek yoluyla; 


> اذا El‏ اهل قرية اسنَطعَمًا اهلها 


“Yine gittiler, nihayet bir memleket halkına vardılar ki, ora aha- 
lisinden yemek istedikleri hâlde kendilerini misafir etmekten imtina 
etmişlerdi.” (El-Kehf Suresi; 77) kavli kerimi vârid olmuştur. Peygambe- 
rimiz (s.a.v)'in; 


Pe) م۹ کو‎ Siz || è Ta “ 2 
ASU gi Haie من اطحابه هَل‎ e قل‎ 


“Ashabından bir zata yanında yiyeceğimiz bir şey var mıdır?” 
hâdis-i şerifi; kazançtan aciz olunduğunda, istemenin caiz olduğuna kuv- 
vetli bir delildir. 


Bir kimse dilenmeden de aciz olursa, bilen kimse üzerine O'nu do- 
yurmak yahut O'nu doyuracak bir kimseye, O'nun hâlini bildirmek farz 
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olur. Eğer O'nun halini bilen bir kimse, kudreti varken kendisi doyurmaz, 
kendinin kudreti bulunmadığında O'nun hâlini doyuracak bir kimseye bil- 
dirmeyip, o aciz olan şahıs ölürse, günahta ortak olur. Zira Peygamberi- 
miz (s.a.v); 


فا ام من باك ففغان ار إلى air‏ طاو 


“Yanındaki komşusu aç olduğu hâlde, tok olarak geceleyen 
kimse mümin değildir.” Diğer bir hâdis-i şerifte; 
23.4 فقَد برئت عَنْهُمْ‎ dn ين اَقوَام‎ bi مات‎ Jis Lİ 
و الله‎ 
“Herhangi bir kimse zengin bir kavim arasında aç olarak ölür- 


se, o zengin kavimden Allah'ın zimmeti ve Resulullah'ın zimmeti be- 
ri olmuş olur.” buyurmuşlardır. 


Mescidin içinde dilenenlere para vermek mekruhtur. Eserde; 
ليقم مَبْفُوضْ الله فقوم سوال المَسْحد‎ alı يوم‎ sz 


“Kıyamet Gününde Allah'ın buğzuna uğramış olan kimseler 
kalksın diye nida edildiğinde, mescit içinde dilenenler kalkacaklar- 
dır.” vârid olmuştur. 


Bazıları; “Mescit içinde dilenenler cemaatin omuzlarını çiğne- 
mezler ve namaz kılanların önlerinden geçmezlerse, bu takdirde 
mescit içinde para vermek mekruh değildir.” demişlerdir. Muhtar olan 
da budur. Çünkü Resul-ü Ekrem (s.a.v)'in Asr-ı Saadetlerinde mescit için- 
de sailler isterlerdi. Hatta Hz. Ali (r.a), namazda iken yüzüğünü tasadduk 
ettiği rivayet edilmiştir. Namazda iken tasadduk ettiğinden dolayı Allah-ü 
Teâlâ (c.c); 


m a 403, 1 İeö 5 2 

ويؤنون الزكوة وهم راكعون 
“Sizin yâriniz ancak Allah'tır, Onun Peygamberidir, O'nun‏ 
emirlerine boyun eğici olarak namazı dosdoğru kılan, zekâtı veren o‏ 


müminlerdir.” (El-Maide Suresi, 55) kavl-i kerimiyle Hz. Ali (r.a) yi met- 
hetmiştir. 


Kâdihân'da Ebu Nasr (r.a); “Kim mescit içinde dilenen bir şahsı 
mescitten çıkarırsa, mescitten çıkarttığı sebeple affolunması umu- 
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lur.” demiştir. 


Âlimlerden bazıları; “Bir kimse Cuma günü mescit içinde bir dir- 
hem dilenen bir şahsa tasadduk etse; mescitten çıktıktan sonra kırk 
dirhem tasadduk etse, bu kırk dirhem Cami içinde verdiği bir dirhe- 
me kefaret olmaz.” demişlerdir. 


Âlimlerden bir zat; “Ben kadı olsam, Cami içinde sadaka veren- 
lerin şahitliklerini kabul etmezdim.” demiştir. 


Zalim olan beylerin hediyelerinin kabul olunması caiz değildir. Çün- 
kü mallarının haram olma ihtimali galiptir. Ancak bu beylerin mallarının 
ekserisinin helâl olduğu bilinirse, Mesela; tacir veya çiftçi olmaları gibi ve 
kazançları da bu kabilden olduğu bilinirse, bu takdirde hediyelerinin ka- 
bul edilmesinde bir beis yoktur. 


Halkının çoğu Müslüman olmayan bir köyde; Müslüman olan bir 
kimsenin evini Mecusilere Ateş-hane; Hıristiyanlara Kilise; Yahudilere 
Havra yapmaları yahut içinde şarap satılmak için kiraya vermesi; 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre, mekruh değildir. Ebu Yusuf ile İmam-ı 
Muhammed (r.a) e göre; mekruhtur. Çünkü günaha yardım etmek vardır. 
Nitekim Hakk Sübhânehü ve Teâlâ'nın; 


ol ÇİMİ ولا تَعَاوُوا على‎ GN Zİ za 


“İyilik etmek, fenalıktan sakınmak hususunda birbirinizle yar- 
dımlaşın. Günah işlemek ve sınırı aşmak üzerinde yardımlaşmayın.” 
(El-Maide Suresi; 2) kavl-i keriminin manası gereğince, günaha yardım 
etmek pek açıktır. 


İmam-ı A'zam (r.a)'m delili; Kira, evin menfaati üzerinedir, bunda bir 
günah yoktur; günah kiralayan kimsenin yaptığı içtedir. Muhtar olan kavil 
de budur. Ama şehirde olan bir evin Ateş-hane yahut Kilise yahut Havra 
yapılması yahut içinde şarap satılması için kiraya verilmesi ittifakla mek- 
ruhtur. Ahalisinin çoğu Müslüman olan bir köyde, Müslüman olan bir kim- 
senin evini Mecusilere Ateş-hane yahut Hıristiyanlara Kilise yahut Yahu- 
dilere Havra yapmaları yahut içinde şarap satılmak için kiraya vermesi it- 
tifakla mekruhtur. 


Bir Müslüman ücretle bir Zimmi'nin şarabını götürse, İmam-ı A'zam 
(r.a)'a göre; o ücret Müslüman'a helâldir. Ebu Yusufla İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; mekruhtur. Çünkü günaha yardım etmek vardır. Resul- 
ü Ekrem (s.a.v) şarap hususunda, on kimseye lânet etmiştir; Şarabı taşı- 
yan, kendisine şarap taşınan kimseler lânet edilen on kişi arasındadır. 
İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; ücretle şarabı taşıyan üzerine günah yoktur; 
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günah ancak kendi iradesi ve isteği ile içen kimseye aittir. 


Ticaret yapmak için izin verilmiş kölenin hediyesini kabul etmekte, 
davetine icabet etmekte, hayvanını ariyet almakta bir beis yoktur. Fakat 
elbisesini yahut altın veya gümüşten hediyesini kabul etmek mekruhtur. 
Kıyasa göre, ticarete izin verilmiş kölenin bütün hediyelerinin kabul edil- 
memesi lâzım idi. Çünkü hediye, bir bağıştır; köle ise buna ehil değildir. 
Fakat az olan hediyelerde zaruret olduğu için, istihsânen caiz görülmüş- 
tür. Selmân-ı Fârisi (r.a) azat edilmeden önce, Resul-ü Ekrem (s.a.v)'e bir 
tabak hurma hediye verdiğinde kabul buyurmuşlardır ve bir mükâtebin de 
vermiş olduğu hediyeyi Resul-ü Ekrem (s.a.v) kabul buyurmuşlardır. 


Resul-ü Ekrem (s.a.v), bir kölenin davetine icabet etmişlerdir. Köle- 
ler Sahabe-i Güzini de davet ederlerdi. 


Ebu Useyd (r.a)'in kölesi olan Ebu Said (r.a): “Ashâb-ı Kiramdan 
bir cemaati davet ettim, bu cemaat arasında Ebu Zerr (r.a) de vardı, 
namaz vakti olduğunda beni İmamete geçirdiler, halbuki o gün ben 
köle idim.” diye rivayet etmiştir. Ama kölelerin, mükateblerin elbise ile al- 
tın veya gümüş hediye veremeyeceklerine dair eser vârid olmakla, bun- 
lar aslı üzerine baki kalmıştır, yani bunlardan hediye veremezler. 


Muamelelerde kadın, köle, fâsık yahut kafir olsa bile bir kişinin sö- 
zü kabul edilir. Mesela; bir kimse, bu eti Müslüman'dan aldım yahut Ehl- 
i Kitaptan yani Yahudiler veya Hıristiyanlardan aldım, dese, et yenilir, 
eğer bu eti Mecusi'den aldım derse, yenilmez. 


Kölenin, cariyenin ve çocuğun sözü hediye ve izin hususunda ka- 
bul edilir. Mesela, bir köle yahut bir cariye yahut bir küçük çocuk, bir kim- 
seye hediye getirip, “Bunu, size falan şahıs göndermiştir.” dese hedi- 
yenin kabul edilmesi helal olur. Bir köle, “Bana ticaret için izin verilmiş- 
tir.” dese sözü kabul edilir. 


Diyanet hususunda haber veren kimsenin adaletli olması şarttır. 
Çünkü kafirin, fasığın ve küçük çocuğun sözleri Diyanet hususunda ka- 
bul edilmez. Mesela, suyun pis olduğunu adaletli bir Müslüman haber 
verse, bu haber veren adaletli bir Müslüman kadın yahut köle olsa bile, o 
sudan abdest alınmayıp teyemmüm edilir. Suyun pis olduğunu haber ve- 
ren fasık yahut adaletli olup olmadığı bilinmeyen bir kimse olsa, pis veya 
temiz olduğu araştırılır, sonra kendi kanaatine göre amel edilir. Şöyle ki; 
Eğer bu haber veren kimsenin haberinde doğru söylediği hakkında kana- 
at getirilirse, su dökülüp teyemmüm yapılır. Yalan söylediği hakkında ka- 
naat getirilirse, bu su ile abdest alınır ve teyemmüm de yapılır. Bu, ted- 
birli hareket etmeye daha uygundur. Sözün kısası, haber verenin doğru 
yahüt yalandan hangi tarafına kanaat getirilirse, onunla amel edilir. 
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FASIL 
GİYİLMELERİ CAİZ OLUP, OLMAYAN ELBİSELER 


Her Müslüman için avret yerlerini örtecek, kendisini sıcaktan, so- 
ğuktan koruyacak miktar elbise giymek farzdır. Çünkü Allah-ü Teâlâ (c.c) '- 


و ”-25 nın;‏ 
خذوا زيتكم عند كل مسجد 


“Ey Ademoğulları, her mescide girdiğinizde (her namaz ve ta- 
vaf yanında) ziynetinizi alın (giyininiz.)” (El-A”raf Suresi, 31) kavl-i keri- 
mi, varid olmuştur. 

Bu elbiselerin etekleri, erkeklerde bacakların yarısına kadar, kadın- 


larda ayaklarının üstüne kadar uzun olmalı, kolları da parmak uçlarına 
kadar uzun bulunmalıdır. 
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Elbise ne pek kiymetli, ne de son derece adi olmalı, belki orta bir 
hâlde ya pamuklu yahut ketenden yapılmalıdır. 


Peygamberimiz (s.a.v), fevkalâde kıymetli elbise giymekten veya 
pek adi elbise giymekten nehy etmişlerdir. Çünkü her şeyin orta hâlde 
bulunması hayırlıdır. 


Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın verdiği nimeti göstermek için bir ziynet olmak 
üzere avret mahallerini örtecek, soğuktan ve sıcaktan koruyacak miktar- 
dan ziyade elbise edinmek müstehaptır. Zira Peygamberimiz (s.a.v); 


oz 2 20 bə “x 5‏ 
ان الله يحب ان یری اثر نعمته على عبده 


“Şüphe yok ki, Allah-ü Teâlâ nimetinin eserini kulunun üzerin- 
de görmeyi sever.” buyurmuşlardır. Allah-ü Teâlâ (c.c) da; 


و اما بنعمّة EU)‏ فحّدت 


“Rabbinin nimetini durmayıp söyle (anlat).” (Ed-Duhâ Suresi; 11) 
buyurmuşlardır. 


Cuma ve Bayram günlerinde, toplantı yerlerinde ziynetlenmek ve 
süslenmek için güzel elbise giyinmek mubahtır. Peygamberimiz (s.a.v)'in, 
dört bin dirhem kıymetinde bir cübbesi vardı, Bayram günlerinde giyerlerdi. 


Kibirlenmek, böbürlenmek ve büyüklenmek maksadıyla giyilen her 
türlü elbise mekruhtur. İnsaniyete yakışmaz. Hele böyle bir hareket israf 
derecesine varırsa, harama dönüşmüş olur. Akıllı bir kimse sırf bir gurur 
için, sade bir gösteriş için israfa düşmez, parasını lüzumsuz şeylere sarf 
ederek iktisada muhalefette bulunmaz. Başkalarına kötü örnek olarak ce- 
miyet hayatında gedikler açılmasına sebebiyet vermez. 


Elbiselerin beyaz ve siyah renkli olmaları müstehaptır. Yeşil renkli 
olmaları da, sünnete uygundur. Elbiseler, kırmızı veya sarı renkli olma- 
malıdır. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v), bu renkleri yasaklamışlardır. 


Sarığın bir tarafını, bir karış miktarı iki omuz arasına salıvermek 
sünnettir. Zira Peygamberimiz (s.a.v), 


ر كعَتّان gə‏ العمّامّة خير من سبعين ركعة (a ZA‏ 


“Sarıklı kılınan iki rekât namaz, sarıksız kılınan yetmiş rekâttan 
daha hayırlıdır.” buyurmuşlardır. 


Bazıları; “Sarığın bir tarafını, sırtın ortasına kadar salıvermek 
sünnettir.” demişlerdir. Bazıları ise; “Sarığın bir tarafını, oturduğu 23- 
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man yere değecek kadar salıvermek sünnettir.” demişlerdir. Fakat hâ- 
dis-i şeriflerde ve fıkıh kitaplarında rivayetlerin en sahihi; sarığın bir tara- 
fını, bir karış miktarı iki omuz arasına salıvermektir. 


Sarık, yeniden sarılmak istenildiğinde sarıldığı gibi bozulur. Pey- 
gamberimiz (s.a.v), böyle yapmışlardır. 


İpek elbise giyinmek kadınlar için helâldir, erkekler için helâl değil- 
dir. Çünkü Ebu Musa'l-Eş'âri (r.a)'den; “Peygamberimiz (s.a.v); 


احل الذهب UZ) gəbə İğ‏ ذكورمًا 


“Altın ile ipek, ümmetimin kadınlarına helâl, erkeklerine haram 
kılınmıştır.” buyurmuşlardır." diye rivayet edilmiştir. 


Hz. Ömer (r.a); “Peygamberimiz (s.a.v)'in; 
AYI فى‎ x لتبوا الحرير فاه مَنْ له ف الدليا لم‎ 


“İpeği giymeyiniz. Çünkü onu dünyada giyen âhirette giyme- 
yecektir.” diye buyurduklarını işittim. demiştir. 

Hz. Ömer (r.a); gazadan gelen orduyu karşılamaya çıkmış, İslâm 
ordusu bol ganimet elde ettikleri için ipek kumaştan elbiseler giyinmişler- 
di. Hz. Ömer (r.a); onların üzerinde ipek elbiseleri görünce, onlardan yüz 
çevirdi. İslâm ordusu; “Ey Ömer, bizden niçin yüz çeviriyorsun?” diye 
sorduklarında, Hz. Ömer (r.a); “Üzerinizde Cehennem ehlinin elbisele- 
rini gördüğüm için yüz çevirdim.” diye cevap vermiştir. 

Erkeklerin elbiseleri üzerinde, dört parmak eninde çizgi halinde 
ipek işlemeler haram değildir. Bu miktar ipeğe ruhsat verilmiştir. Ziyadesi 
haramdır. 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; ipekten yastık ve döşek yapmakta bir be- 


is yoktur. Ebu Yusufla İmam-ı Muhammed (r.a) e göre; helâl değildir. 
Çünkü Huzeyfe (r.a)'den; 


EE ge AL, dz Lİ 
095 AS ” e Fars 00 
Peygamberimiz (s.a.v); “Bizi altın ile gümüş kap içinde su ve 
başka şey içmekten ve böyle kaplar içinde yemek yemekten, harir 


(ipekten) dibac (ince ve ibrişim ipekli) elbise giymekten ve böyle ipek- 
li kumaş üzerine oturmaktan nehy etmişlerdir.” diye rivayet edilmiştir. 


94 Mültekâ Tercümesi 4. Cilt 


Sa'd b. Vakkas (r.a); “Ateşli oduna dayanmam, ipekli dirsek yas- 
tığına dayanmaktan benim için daha iyidir.” demiştir. 


İmam-ı A'zam (r.a)'ın ev içini ipekli kumaşlarla bezemenin, ipekten 
yastık ve döşek yapmanın caiz olmasına delili; Peygamberimiz (s.a.v)'in; 


جَلْس على مرفقة حرير 
“İpekten yapılmış yastık üzerine oturmuştur.” diye rivayet edi-‏ 
len hâdis-i şerifidir.‏ 
İbn-i Abbas (r.a)'ın; halı, kilim gibi yaygısı üzerinde ipekten yüz ta-‏ 
ne yastığı olduğu rivayet edilmiştir.‏ 
Evin içini ipekli kumaşlar ile bezemek, böbürlenmek için olmadığı‏ 
zaman caizdir.‏ 


Çözgüsü ipek olup, argacı ipek olmayan elbisenin giyilmesinde bir 
beis yoktur. Argacı ipek olup, çözgüsü ipek olmayan elbisenin giyilmesi 
caiz değildir. Harpte caizdir. Çünkü itibar, argacadır. Erkeklerin harp fa- 
alinde safi ipek elbise giyinmeleri, İMam-ı A'zam (r.a)'a göre; mekruhtur. 
Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; caizdir. Bunların delili Pey- 
gamberimiz (s.a.v)'in, harpte ipek elbiseyi giymeye ruhsat vermiş olduğu 
rivayetidir. Çünkü harpte, zaruret vardır. Halis ipek, kılıç darp elerine da- 
yanıklıdır, mücahitleri düşmana karşı heybetli gösterir. 


İmam-ı A'zam (r.a)'ın delili; ipek elbise giyilmenin yasak olması hu- 
susunda vârid olan delillerin mutlak olmasıdır. Yani bir hâlde giyilir, diğer 
bir hâlde giyilmez diye tafsilât yoktur. Zarurette ise; argacı ipek olan karı- 
şık ipek elbise giyilmekle, hâlis ipek elbise giyilmeye ihtiyaç kalmaz. 

Kadınlarla, altın, gümüş ve diğer mücevherat ile süslenip, bezen- 
meleri caizdir, fakat erkeklere caiz değildir. 


Erkeklerin süslenme maksadıyla olmaksızın mühürlü gümüş yü- 
zük, gümüşlü kemer, gümüş yaldızlı işlemeli kılıç kullanmaları caizdir. 
Mühürlü gümüş yüzük kullanmalarının cevazı için hâdisi şerifler vârid ol- 
muştur. Peygamberimiz (s.a.v); 


“Ey Muaz yüzüğünün nakşı nedir?” diye sorduklarında, Hz. Mu- 
az (r.a); “Muhammedün Resulullah'tır.” diye cevap vermiş. Bunun üze- 
rine Resul-ü Ekrem (s.a.v); 

Aa zo ..,4 5. ta -”‏ رع 
امن كل شيرع من معاد حتى خخائمه 

“Muaz'ın her şeyi iman etmiştir, hatta yüzüğü bile.” buyurduk- 
tan sonra, “Yüzüğü, Bana hibe eyle.” dediklerinde Hz. Muaz (r.a) da, 
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Peygamberimiz (s.a.v)'e yüzüğü hibe etmiştir. Bu yüzük, Peygamberimiz 
(s.a.v) dünyadan, âhirete intikal edinceye kadar mübarek parmağında 
bulunmuştur. Ondan sonra Hz. Ebu Bekir (r.a)'e verilmiş. O da dünyadan 
ayrılıncaya kadar onu parmağından çıkartmamıştır. Ondan sonra da Hz. 
Ömer (r.a) kullanmış, O da irtihal edince, O”ndan Hz. Osman (r.a) almış, 
kullanırken kuyuya düşürmüş. Çıkarılması için çok para sarf edildiği hal- 
de, bu yüzük bulunamamıştır. O vakitten sonra aralarında ihtilaf, karışık- 
lik vaki olup, şehit oluncaya kadar bu ihtilaf devam etmiştir. 


Yüzüğün taşında altın çivi bulunması caizdir. Ama bir miskalden zi- 
yade olmamalıdır. 


Elbiseyi altın yahut gümüş telle işlemek caizdir. Çünkü bunlar, elbi- 
seye tabidir, bunlara mahsus bir hüküm yoktur. 


Sallanan bir dişi, gümüş telle bağlamak caizdir, İmam-ı A'zam 
(ra)'a göre; sallanan dişi, altın telle bağlamak caiz değildir. Ebu Yusuf ile 
İmam-ı Muhammed (r.aye göre; sallanan bir dişin altın veya gümüş telle 
bağlanması caizdir. 


Taştan, tunçtan, altından, demirden mühürlü yüzük kullanmak caiz 
değildir. Câmi'üs-Sağir'de; “Mühürlü yüzük, ancak gümüşten caizdir” 
kavli taştan, tunçtan, altından ve demirden mühürlü yüzüğün haram ol- 
masına delildir.” denilmiştir. 


Peygamberimiz (s.a.v), bir adamın parmağında tunçtan bir yüzük 
gördü ve o adama hitaben; “Ben, sende put kokusu buluyorum.” bu- 
yurdular. Başka bir adamın da parmağında demirden yüzük gördüklerin- 
de, o adama hitaben; “Ben, sende Cehennem ehlinin ziynetini görü- 
yorum.” buyurdular. 

İbn-i Ömer (r.a)'den rivayet edilmiştir ki; “Bir adam, Peygamberimi- 
zin huzuruna gelip, oturdu. Parmağında altın yüzük vardı. Peygamberi- 
miz ondan yüz çevirdi, o kimse kalkıp gitti, sonra geri döndü, bu defa par- 
mağında demir yüzük vardı, Peygamberimiz (s.a.v); 


oll Qal هذا حليّة‎ iL AA 


“Bu, ondan daha fenadır, bu Cehennem ehlinin ziynetidir.” bu- 
yurdular. Bazıları, “Yeşim taşından mühürlü yüzük edinmek mubah- 
tır.” demişlerdir. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v)'in akikten mühürlü yüzü- 
ğü vardı. 


Peygamberimiz (s.a.v); 


PSE su عَم‎ Sa Vİ ga pes 
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“Akikten yüzük takınınız, çünkü o sizin üzerinizde bulunduğu 
müddetçe, size gam, keder isabet etmez.” buyurmuşlardır. 


Padişah ve kadı'dan başkalarının mühürlü yüzük kullanmamaları 
efdaldir. Zira bu ikisinden başkalarının yüzüğe ihtiyaçları yoktur. 


Gümüşle süslü kaplardan yemek yemek, su içmek, gümüşle be- 
zenmiş koltuk, divan gibi şeyler üzerine oturmak caizdir. Yalnız böyle 
kapların yemek yerken, su içerken gümüşlü tarafı ağza alınmamak, böy- 
le oturulacak şeylerin gümüşlü tarafına oturmamak şartıyla, İmam-ı 
A'zam (r.a)'a göre; kullanılmaları caizdir. Ebu Yusuf'a göre; gümüşlü ta- 
raftan yenilsin yenilmesin; içilsin içilmesin; oturulsun oturulmasın böyle 
kapların mutlak surette kullanılması mekruhtur. 


İmam-ı Muhammed (r.a)'den iki rivayet vardır; Bir rivayette, İmam- 
١ Azam (r.a)la beraberdir, diğer rivayette, Ebu Yusuf (r.a) ile beraberdir. 


Bir gün Abbasi Halifelernden Ebu Cafer'in meclisinde İmam-ı 
A'zam (r.a) ve asrın âlimleri hazır iken, gümüşle süslü kaplardan yenilip 
içilmesi hususunda bir mevzu ortaya atıldı. Orada bulunan bütün âlimler 
böyle kaplardan yenilip içilmesinin mekruh olduğunu söylediler. Fakat 
İmam-ı A'zam (r.a) bir şey söylememişti, İmam-ı A'zam (r.a)'a bu hususta 
“Siz ne dersiniz?” diye sorduklarında, İmam-ı A'zam (r.a); “Gümüşlü 
tarafı ağza alınmazsa, mekruh değildir, ağza alınırsa mekruhtur.” di- 
ye cevap verdi. Bunun üzerine oradaki âlimler; “Bu babta mekruh olma- 
masına deliliniz nedir?” diye sorduklarında, İmam-ı A'zam (r.a); “Bir 
kimsenin parmağında gümüş yüzük bulunsa, bu kimse avucuyla su 
içse, mekruh olur mu?” diye orada bulunan âlimlere sorduğunda, hep- 
si süküt ettiler. Abbasi Halifesi Ebu Cafer, İmam-ı A'zam (r.a)'in cevabına 
hayran kaldı. 


Erkek çocuklara altın sırmalı elbise yahut ipek elbise giydirmek 
mekruhtur. 


Büyük erkeklere giyilmesi haram olan kumaşların, erkek çocuklara 
da giydirilmesi haramdır. Büyüklere şarap içmek haram olduğu gibi kü- 
çüklere de haramdır. 


Ter, sümük veya abdest suyunu silmek için mendil taşımak, çalım 
satmak için olursa mekruhtur, ihtiyaç için olursa, bir beis yoktur. Sahih 
olan da budur. 


İmam-ı Zeylâi (r.a); “Ter ve sümük için mendil taşımak sonradan 
çıkmış bir bid'attır, bunda kendini beğenme vardır. Peygamberimiz 
(s.a.v) mendil taşımamışlardır, Ashâb-ı Kiram ve Tabiinden hiç bir 
kimse mendil taşımamıştır. Mendil taşımakta, kibirlenme vardır ve 
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mekruhtur.” demiştir. Fakat sahih olan, mendil taşımanın mekruh olma- 
masıdır. Çünkü bütün beldelerde Müslümanlar, mendil taşımaktadırlar. 
Peygamberimiz (s.a.v): 


ماراۀ o yaşa‏ حسنا فهو də‏ الله حسن 


“Müminlerin güzel gördüğü bir şey, Allah nezdinde de güzel- 
dir.” buyurmuşlardır. 


Sözün kısası, gösteriş ve büyüklenmek için yapılan her iş mekruh- 
tur. Zaruret ve ihtiyaç için yapılan işler mekruh değildir. 

Bir insanın herhangi bir şeyi unutmaması için parmağına iplik bağ- 
lamasında bir beis yoktur. İmam-ı Zeylai (r.a): “Cahiliyet devrinde in- 
sanlar kendilerinden felaketleri gidereceğine inandıkları için boyun- 
larına ve alınlarına bir iplik bağlarlardı. Bu küfürdür ve yasaklanmış- 
tır. Ama bir şey unutmamak için iplik bağlamak mekruh değildir.” de- 
miştir. 
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“0. xm 

SİZ A وَالْحَانن وَالْخَافضَة‎ las poza عند‎ Ye yy إلى‎ da də, 
"ii Badi فى‎ daz əş piy sy من الراجل إلى‎ QƏ EES yz Zə şə ولا‎ 
duş Aşur إن مت‎ EİN من‎ gə بن‎ Qe a إلى‎ elə əz zə özl 
Ağ a KİŞ A وین‎ MAŞ S التى تجل‎ əd AED ƏY الى جمميع.‎ 
الس‎ ŞAN EMİN oz وَالعضد 3 بِمَسْيم بِشَرْط‎ əxa AŞ ui 
إل إلى لوجم‎ GEY LA ıı ə ə... 
sed وَالْصَاكِم عند‎ EYİ الشَاهِدٍ عند‎ ZA فلا يَجُوز‎ Şiş الشَّهْرَةَ‎ sə إن‎ ƏSİ, 
EA AS ez وَجُوز إن‎ Bs SİS أَمِنَ إن‎ öl) ولاً يَجُورُ مَل ذلك‎ 
آو‎ əyal gölü Ale pş çağ وَالْمَنُ مَعْ‎ TRİM وَيَجُوز‎ uda, عَلَى فيه‎ ə 
“Bə... 
0 فی اِزار بلاً قميص, وَعِدَ أبى ُوشف‎ R ŞİA İİ 
0... 

EMİ 22/63)‏ إا SAF‏ فى إزار وَاحٍِ. 


FASIL 
KADIN VEYA ERKEĞE BAKMA SINIRI 


Kadın olsun erkek olsun, herhangi bir kimsenin avret yerine bak- 
mak haramdır. Ancak bir tabip, tedavisinde bulunduğu bir hastanın, ha- 
ram olan bir azasına; bir sünnetçi gerek erkek sünnetçisi, gerek kadın 
sünnetçisi olsun sünnet ettiği kimsenin tenasül uzvuna; bir ebe doğum 
yaptırdığı bir kadının tenasül uzvuna; şırınga yapan kimse şırınga ettiği 
şahsın makatına zaruret miktarı bakabilir. Yalnız bir kadın hasta olduğun- 
da tabip O'nun tedavisini bir kadına tarif ederek, O'na bırakması daha uy- 
gundur. 


Bir erkek, diğer bir erkeğin avret yerinden başka yerlerine bakması 
caizdir. Namaz bahsinde açıklandığı üzere erkeğin avret yeri göbeği al- 
tından, diz kapakları altına kadar olan kısımdır, göbek avret değildir. 


Bir kadının, diğer bir kadına yahut kocası olmayan bir erkeğe şeh- 
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vetten emin, kalbinde bir arzu ve meyil korkusu bulunmaksızın; erkeğin, 
erkeğe baktığı yerlere bakabilir, yani Müslüman bir kadın, diğer bir kadı- 
nın yahut kendi kocası olmayan bir erkeğin göbeği altından, diz kapakla- 
rı altına kadar olan kısmına bakamaz. 


Şehvet korkusu bulunmazsa, diğer azalarına bakabilir, şehvet kor- 
kusu bulunursa, gözünü kapayıp bakmaması müstehaptır. 


Erkek, karısının ve cinsi yakınlıkta bulunması helâl olan cariyesinin 
bütün vücuduna, onlar da kocalarının ve efendilerinin bütün bedenine ba- 
kabilir. 


Hz. Aişe (R. Anha.); “Ben ve Resulullah, ikimiz bir kaptan gus- 
lederdik.” demişlerdir. Erkek ile karısından her biri, diğerinin bütün vücu- 
duna bakması mubah olmasaydı, çıplak olarak bir yerde gusletmezlerdi. 
Fakat edebe uygun ve evla olan birbirinin tenasül azalarına bakmamala- 
rıdır. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v), 


əəə ə ə.f 2‏ ”7 تا də -1b Pe‏ “ 
اذا ئی احد کم اهله “Rə‏ مَاسْتَطاعَ لان ÇE‏ الى العوَرَة يورث OZ‏ 


“Sizden biriniz karısı ile cinsi yakınlıkta bulunmak istediğinde, 
mümkün olduğu kadar örtünsün, çünkü avret yerine bakmak unut- 
kanlığa sebep olur.” buyurmuşlardır. 


Hz. Aişe (r.a): 
رعو ير ډور‎ sa E-, 


“(Avret mahallini kastederek) o benden, ben de ondan görme- 
dim” demişlerdir. 


İbn-i Ömer (r.a); “Bir kimsenin, karısı ile cinsi yakınlıkta bulu- 
nurken, O'nun tenasül uzvuna bakması daha fazla lezzet almasına 
sebep olur.” demiştir. 


Ebu Yusuf (r.a); İmam-ı A'zam (r.a)'dan; “Bir erkeğin karısının te- 
nasül uzvuna eli ile dokunmasında” yahut “Kadının, kocasının tena- 
sül uzvuna eliyle dokunmasında bir beis var mıdır?” diye sorulduğun- 
da, İmam-ı A'zam (r.a) “Sevaba nail olması umulur.” diye cevap verdi.” 
diye rivayet edilmiştir. 


Erkeğin kendisine nikâhı ebedi haram olan akraba kadınların ve 
başkasının cariyesinin yüzlerine, başlarına, göğüslerine, baldırlarına ve 
kollarına şehvetten emin olmak şartıyla bakmasında ve bu azaları tutma- 
sında bir beis yoktur. Zira bu azalar, ziynet yeridir. Buna delil Allah-ü Te- 
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“vəs Tir? 292. ل‎ .l, 

ولا يبدين زينتهن الا لبعولتهن او ابائهن 
“Ziynetlerini kendi kocalarından yahut kendi babalarından‏ 
başkasına göstermesinler.” (En-Nür Suresi; 31) kavl-i kerimidir. Bu‏ 
ayet-i kerimede, kadınların göstermeyecekleri ziynetin kendisi değildir.‏ 
Çünkü ziynetin kendisine bakmak mutlak surette mubahtır. Ayet-i kerime-‏ 
de ziynetten murâd olan, ziynet yerleridir. İmdi baş, taç yeridir; göz, sür-‏ 
me yeridir; boyun ile göğüs, gerdanlık yeridir; kollar, bilezik yeridir. Pey-‏ 

gamberimiz (s.a.v)'den; 


“Gazadan geldiğinde kızı Hz. Fâtıma (r.a) nın başını öperdi ve 
Cennet kokusunu alıyorum buyururlardı.” diye rivayet edilmiştir. 


Peygamberimiz (s.a.v); 
gənə ə mg eş ل و يتك‎ 
الجنة‎ azə də قبل رجل امه فکانما‎ Lə 


“Bir kimse annesinin ayağını öperse, sanki Cennet eşiğini öp- 
müştür.” buyurmuşlardır. 


Erkeğin başkasının cariyesinin ve nikâhı kendisine ebedi haram 
olan akraba kadınların karınlarına, sırtlarına, uyluklarına şehvetten emin 
olsa bile, bakması caiz değildir. Çünkü bu yerler, ziynet yerleri değildir. 


Bir erkek, kendisine nikâhı ebedi haram olmayan bir kadının -akra- 
bası olsun olmasın- şehvetten emin olmak şartıyla yalnız yüzü ile elleri- 
ne bakabilir. Şehvetten emin olmadığı takdirde, bu azalarına da bakma- 
sı caiz değildir. Ancak şahit, şahadette bulunurken ve hâkim hüküm ve- 
rirken şehvetten emin olmasalar bile, bakmaları caizdir. 


Bir erkek, kendisine nikahı ebedi haram olmayan genç bir kadının 
şehvetten emin olsa bile, yüzüne ve ellerine dokunması caiz değildir. Ka- 
dın yaşlı olup şehvet sahibi olmazsa yahut erkek pir-i fani olup, kendisi- 
nin ve kadının nefsi üzerine şehvetten emin olursa, kadının ellerine ve 
yüzüne dokunması caizdir. 


Bir kimse, bir cariye satın almak yahut bir kadınla evlenmek istedi- 
ğinde, şehvet korkusu bulunsa bile, O”na bakması ve eliyle dokunması 
caizdir. Çünkü Muğire b. Şu'be (r.a); bir kadınla evlenmek istediğinde, 
Peygamberimiz (s.a.v); “Ona bak, çünkü bu, aranızda muhabbetin de- 
vam etmesine vesile olur.” buyurmuşlardır. 


Kölenin, hanımefendisine bakması caiz değildir, ancak şehvetten 
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emin olmak şartıyla yüzüne ve ellerine bakabilir. 


Tenasül âleti kesilmiş olan kimse ile hadım edilmiş şahıs, erkek gi- 
bidir, kadınlarla bir arada bulunması caiz değildir. Çünkü sürtme ihtimali 
bulunduğu için fitneden emin olunmaz. İmam-ı Azam (r.aya göre; bir er- 
kek diğer bir erkeği gömleksiz peştamalla öpmesi yahut kucaklaması 
mekruhtur. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; mekruh değildir. Çünkü Peygamberi- 
miz (s.a.v), Cafer (r.a)'i, Habeş'ten geldiğinde kucaklamış ve Hayber'in 
fethinde alnından öpmüştür. 


Ashâb-ı Kiram birbirleriyle kucaklaşırlardı. Peygamberimiz (s.a.v); 
sə al Eye je El 
“Bir kimse, bir hacıyı yahut bir gaziyi kucaklarsa, bin Peygam- 


beri kucaklamış olur.” buyurmuşlardır. 


İbn-i Abbas (r.a)'dan; kucaklaşma sorulduğunda; “İlk kucaklaşan 
Hz. İbrahim (a.s) olmuştur. Hz. İbrahim Mekke'de iken Büyük Zülkarneyn, 
Mekke-i Mükerreme'ye yakın geldiğinde; kendisine İbrahim (a.s) burada- 
dır, dediler. Hz. Zülkarneyn; “Hz. İbrahim (a.s)'in bulunduğu bir yerde ata 
binmek bana yakışmaz” deyip attan indi, yaya olarak Hz. İbrahim (a.s) ile 
buluştuğunda kucaklaşmışlardır.” diye cevap vermiştir. 


Kucaklaşmanın yasak olması ve caiz olması hususunda hâdis-i şe- 
rifler vârid olmuştur. 


Şeyh Mansür-i Matüridi (r.a); vârid olan hâdisi şeriflerin araların 
birleştirip, şehvet yoluyla yapılan kucaklaşma mekruhtur, teberrük yolu ile 
kucaklaşma caizdir.” demiştir. 


Ebu”l-Leys (r.a); öpmek beş kısımdır, demiştir. 

1- Merhamet yolu ile öpmek. Babanın ve annenin çocuklarını öp: 
mesi gibi. 

2- Müminlerin birbirini selâmlaşmak için öpmesi gibi. 

3- Sevgi yolu ile kardeşlerin birbirini öpmesi gibi. 

4- Şehvet yolu ile erkeğin, karısını ve cariyesini öpmesi gibi. 

5- Diyanet yolu ile Hacer-ül Esved'i öpmek gibi. 


Ayağa kalkmak mekruhtur. Bir hâdis-i şerifte vârid olmuştur ki, Bir 
gün Peygamberimiz (s.a.v), bizim yanımıza teşrif buyurduklarında, biz 
O'nun için ayağa kalktık, Bunun üzerine Peygamberimiz (s.a.v); 


“Acemlerin birbirine ayağa kalktıkları gibi ayağa kalkmayınız.” 
buyurdular. 
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Enes (r.a)'den; Peygamberimiz (s.a.v); 
“Vali کان یکره‎ 


“Ayağa kalkılmasını hoş görmezlerdi.” diye rivayet edilmiştir. 
Peygamberimiz (s.a.v); 


İN - ər 222247 düz . Ma 5”‏ 
من احب ان يقام له İÇ‏ مَقَعَدَهُ من الثار 


“Her kim kendisi için ayağa kalkılmasını arzu ederse, Cehen- 
nem'den yerini hazırlasın.” buyurmuşlardır. 


Câmiü's-Sağir'de; Hz. Aişe (r.a)'den Peygamberimiz (s.a.v); 


2222 


3 5. ə ən ناه در‎ 0 ər ə tə 0 ıl 
من الثار‎ sala 0 Ud JEE مَنْ احَب ان‎ 


“Her kim kendisi için erkeklerin ayağa kalkmasını, isterse, 
ateşten yerini hazırlasın.” buyurmuşlardır, diye rivayet edilmiştir. 


Şeyh Ebü'l Kasım (r.a); zenginlere ayağa kalkardı, alimler ve fakir- 
ler için ayağa kalkmazdı, kendisinden bunun sebebi sorulduğunda; “Zen- 
ginler, benden tazim beklerler, eğer terk edersem bana buğz öderler 
ve düşman olurlar. Ama âlimler ile fakirler, zenginler gibi benden ta- 
zim ve hürmet beklemezler.” diye cevap vermiştir. 


Musâfaha (el tutuşmada bulunmak) da bir beis yoktur. İki Müslü- 
man karşılaştıklarında, birbirinin elini tutar, salâtü-selâm okur, birbirinin 
hâl ve hatırını sorar. Bu, bir sevgi ve dostluk alâmetidir. Peygamberimiz 
(s.a.v); 

اذا a‏ الْمُؤْمئَان Ga‏ ذنوبهم AES‏ الوَرّق الْيابس من EN‏ 

“Birbirine rasgelen iki Müslüman musâfahada bulundukların- 
da günahları, ağaçtan kuru yapraklar döküldüğü gibi dökülür.” diğer 
bir hâdis-i şerifte de; 


GAZ فيَتصّافحَان الا غفرلهمًا قبل ان‎ OLE مِنْ مُسْلِمَيْن‎ G 
“İki Müslüman bir araya gelip musâfahada bulundu mu, daha 
birbirinden ayrılmadan mağfiret olunurlar.” buyurmuşlardır. 


Fetavay-ı Bezzâziyye'de; “Musafahada bir beis yoktur, çünkü 
musâfaha Müslümanlar arasında devamlı mevcut olan eski bir sün- 
nettir.” diye yazılıdır. 


Enes (r.a)'den; “Peygamberimiz (s.a.v)'e, “Birbirimizle musâfaha 
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yapalım mı?” diye sorduk, Resul-ü Ekrem (s.a.v) “Evet!” buyurdular, yi- 
ne Resul-ü Ekrem (s.a.v)'e; “Eğilerek birbirimize temennada buluna- 
lım mı?” diye sorduk, Resul-ü Ekrem (s.a.v); “Bulunmayınızl” buyurdu- 
lar. Yine Resul-ü Ekrem (s.a.v)'e; “Birbirimizle kucaklaşalım mı?” diye 
sorduk, Resul-ü Ekrem (s.a.v), “Kucaklaşmayınız!” buyurdular.” diye ri- 
vayet edilmiştir. 


Yukarıda Şeyh Ebu Mansür-i Matüridi (r.a)'den geçtiği üzere kucak- 
laşma, şehvet yolu ile olarsa caiz değildir, teberrük ve hürmet yola ile 
olursa caizdir. 


İlmiyle amel eden alimlerin, adaletli Sultanların, teberrük için elleri- 
ni öpmekte bir beis yoktur. Zira Sahabe-i Güzin (r.a), Peygamberimizin el- 
lerini Öperlerdi. 


Annenin, babanın elini öpmek, bunlardan başka büyüklerin ellerini 
Müslümanlıklarına tazim ve hürmet için öpmekte bir beis yoktur. Ama 
dünya menfaati için öpmek mekruhtur. Bir Müslüman'ın başka bir Müslü- 
man'la karşılaştığında kendi elini öpmesi tahrimen mekruhtur. 


Süfyân İbn-i Uyeyne (r.a); “İlmiyle amel eden âlimlerin, adaletli 
sultanların elini öpmek sünnettir.” dediğinde, Abdullah b. el-Mübarek 
(ra) kalkıp Süfyân (r.a)'ın başını öpmüştür. 


Efendisi, cariyesine cinsi yakınlıkta bulunurken ondan izinsiz meni- 
sini dışarı akıtabilir. Ama karısından izinsiz menisini dışarı akıtamaz. Zira 
cariyenin cinsi yakınlıkta hakkı yoktur, ama hür olan kadının cinsi yakın- 
lıkta hakkı vardır. Erkek, karısıyla cinsi yakınlıkta bulunurken ondan izin- 
siz menisini dışarı akıtması caiz değildir. Çünkü kadın da neslinin devam 
etmesini istemektedir, bunun için tenasül âleti kesilmiş kimse ile yahut 
cinsi yakınlıkta bulunamayan şahıs ile evlenen bir kadın muhayyer olup, 
isterse O'nunla evlilik hayatını devam ettirir, dilerse şer'i mahkemeye 
başvurarak O'ndan ayrılır. 


Erginlik çağında bulunan bir cariyeyi satmak için bir peştamalla sa- 
tın alacak kimseye gösterilmesi caiz değildir. Çünkü cariyenin sırtı ile kar- 
nı avrettir. Bu yerlerin açılması caiz değildir. 
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— فصل فى ŞEYİ‏ — 

ə əə. “ul qiş eklemini 

5 و‎ AXİ ak, لآ بياس ده‎ pa İP İYİ فى‎ Aş 
مَشْريّة من امراق اؤ‎ İN کانت‎ > abg AZI öğ ilan Mp وَفى‎ Zə) 
Ya iz يجب‎ 33 edi azo DRE) qd من مال طفل آر ممن يَحْرْمُ عليه‎ 
üz) لوي‎ GB al JS A فهَا ولا‎ GE تى‎ 
وَيَجِبُ عِنْدَ تلك‎ GA القبض وهى وي‎ bük 3 EYİ 
وَقَكُ الْمَرْهُونة. ولا نره‎ gəzdi, x şəx ورد‎ ASİ عند عَوْدِ‎ Şİ نهيب‎ 
İLİ من‎ “zə . Ə إن‎ JİN dəl AAA Ür عند أبى يُوسف‎ AY dəl 
Əz وان‎ AN م‎ GƏR آن‎ ay a تن‎ ər izi ŞEN dəə GİY 
po dı القبض‎ YE اليم‎ Ax قبل البيِع. أو الْمُشْتَرِى‎ ii GE 
a لانښتبمان نکاعا فَلَهُ‎ r وَمَنْ ملك‎ ali aş e AN فد‎ 
شه‎ İS حَرْم عليه وط‎ ağı مِن‎ GE ug 06 Şİ by DU aşı hə 
حٌى يحرم لحذيهُمًا.‎ sel) 


FASIL 
İSTİBRÂ 
(MALİK OLUNAN BİR CARİYENİN GEBE OLMADIĞINA 


KANAAT GETİRMEK İÇİN BİR ÂDET GÖRÜNCEYE KADAR 
O'NA YAKLAŞMAKTAN ÇEKİNME) 


Bir kimse, satın almak yahut kendisine hibe edilmek yahut miras 
kalnek ile bir cariyeye malik olsa; âdet gören cariyede bir âdet, küçük ol- 
duğu için âdet görmeyen veya âdetten kesilmiş cariyede bir ay -bunlar 
hakkında bir ay, bir âdet görme yerine geçer- yaşlılıktan dolayı değil, her- 
hangi bir sebepten dolayı âdeti kesilmiş cariyede üç ay, İmam-ı Muham- 
med r.a)'e göre; dört ay on gün -kocası ölen hür bir kadının iddetini iti- 
ba: e-miştr- İmam-ı Muhammed (r.a)'den, diğer bir rivayette; iki ay beş 
gü? çeçinzeye kadar, gebe olan cariye doğurup loğusalık müddeti bitin- 
ceve <adar, o kimsenin bu suretlerden biriyle malik olduğu cariyesine cin- 
si vakınlıka bulunması, hatta O'nu öpmesi, sıkması ve kucaklaması ha- 
ran olur. Buna delil Peygamberimiz (s.a.v)'in Evtâs harbinde esir alınan 
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اښ 


kadınlar hakkında; 
a. 0 هسه ع‎ z لت ——45 000 0000 | ت‎ ١ Ve İC Gigi 


“Dikkat edin, gebe olanlara doğum yapıncaya kadar, gebe ol- 
mayanlara bir âdet görünceye kadar cinsi yakınlıkta bulumulmaz.” 


buyurdukları hâdis-i şerifidir. 


Fetava-yı Kâdihân'da; bir kimse malik olduğu bir cariyeye,. bir âdet 
görmeden yaklaşmanın haram olduğunu inkâr etse, âlimler ihtilâf etmiş- 
lerdir. Bazıları; “Kâfir olur, çünkü Müslümanların haram olduğuna it- 
tifak ettikleri şeyi inkâr etmiştir.” demişlerdir. Âlimlerin çoğu; “Kâfir ol- 
maz, çünkü Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın; 

او ما ملكت ايمائكم 

“(Harp esiri olarak) sağ ellerinizin malik olduğu kadınları zevce 
olarak almak müminler için haram değildir.” (En-Nisa Suresi; 24) kavl- 
i keriminin zahiri, mutlak surette harpte esir edilen kadınların mubah ol- 
masını gerektirir. Esir edilen kadınlara bir âdet görünceye kadar yaklaş- 


manın haram olduğu “haber-i vahidle” bilinmiştir. Haber-i vahid: inkâr 
eden, küfre nispet edilmez. demişlerdir. 


Bazıları, “Esir edilen kadınları, malik olunan cariyeleri öpmek, 
sıkmak haram değildir. Zira bunlara cinsi yakınlıkta bulunmanın ha- 
ram olması, nesebin karışmaması içindir, öpme, sıkmada ise, nese- 
bin karışması yoktur.” demişlerdir. Fakat bu görüş kabul edilmemiştir. 
Zira bunların yakınlığının haram olması, başkasının mülkünde olmas ih- 
timali vardır. Mesela, satılan bir cariye hamile olup, sonra satan kerdisin- 
den hamile olduğunu iddia eder ve cariye satıcıya geri verilir. İmdi bu iti- 
barla satın alan kimse, cariyenin âdet görmesini beklemeden cinsi yakın- 
lıkta bulunsa, başkasının mülkü olan cariyeye cinsi yakınlıkta bulunduğu 
meydana çıkmış olur. Bu mana ise; öpme, kucaklamada da mevcıttır. 


Cinsi yakınlığa davet edici olan öpme, sıkma, kucaklama ca na- 
ramdır. Bir kimse herhangi bir yoldan malik olduğu cariye bakire olsa ya- 
hut bir kadından yahut bir çocuğun malından yahut cinsi yakınlık kendi- 
sine haram olan şahıstan satın alsa bile, yine bu cariye bir âdet girme- 
den cinsi yakınlıkta bulunması, öpmesi, sıkması, kucaklaması haramdır. 


Cinsi yakınlıkta bulunduğu cariyesini satmak isteyen kimse için, za- 
riyesi yanında bir adet görünceye kadar yaklaşmayıp ondan sonra sat- 
ması müstehaptır. Fakat üzerine vacip değildir. İmam-ı Malik (r.a) e gtre: 
gebe olma ihtimali bulunduğu için cinsi yakınlık bırakılıp, yanında bi’ âlet 
gördükten sonra satması vaciptir. 
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Biz Hanefilerin delili; Satıcının mülkü henüz mevcuttur. Mülkün 
mevcut olması, cinsi yakınlığın caiz olmasını gerektirir, ama satın alan 
kimsenin cariye bir âdet görünceye kadar O'na yaklaşmaması lâzımdır. 
Çünkü O'na, yeni malik olmuştur. Şer'i şerif ise, cariyenin gebe olmadığı 
bilindikten sonra, O'nunla cinsi yakınlığı caiz görmüştür. Mesela; bir kim- 
se cariyesini satsa, cariyeyi teslim etmeden önce alış-verişi ikâle (bozsa- 
lar) etseler, satan kimsenin bu cariyesine bir âdet görünceye kadar yak- 
laşmak için beklemesi vacip değildir. İmam-ı A'zam (r.a); “Beklemesi va- 
ciptir, zira cariye mülkünden çıkmış, sonra malik olmuştur.” demiş- 
tir. Sonra bu kavlinden dönüp, satanın beklemesi vacip değildir, demiştir. 
Bu kavil, Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'in kavlidir. 


Bir kimse, bir cariyeyi âdet görürken satın alsa, bu âdet cariyenin 
rahminin temiz olduğuna kifayet etmez. Çünkü bu âdetin bir kısmı satın 
alan kimsenin yanında geçmekle cariye tam bir âdet görmemiştir, hâlbu- 
ki vacip olan, cariyenin tam bir âdet görmesidir. 


Bir kimse, bir cariyeyi satın alıp, cariyeye malik olduktan sonra ve 
cariye kendisine teslim edilmeden önce, cariye âdet görse, bu âdet kifa- 
yet etmez. Çünkü bu âdet, teslim edilmeden önce görülmüştür. 


Bir kimse gebe olan bir cariye satın alıp, cariye kendisine teslim 
edilmeden önce doğum yapsa, bu doğum cariyeye yaklaşmanın helâl ol- 
ması için kifayet etmez. Çünkü cariyeye malik olma, teslim aldıktan son- 
ra olur. Doğum ise, teslim almadan önce olduğu için buna itibar edilmez. 


Bir kimse, Mecusi olan bir cariyeyi satın aldıktan sonra cariye Me- 
cusi iken âdet görse. ondan sonra Müslüman olsa, Mecusi iken gördüğü 
bu âdet, rahminin temiz olduğuna kifayet eder. Çünkü cariye bu âdeti, sa- 
tın alanın yanında görmüştür. 


İki kişi arasında bir cariye ortak olup, ortaklardan biri diğerinin his- 
sesini satın aiarak cariyenin hepsine malik olsa, bu malik olan kimsenin, 
bu cariyeye cinsi yakınlıkta bulunmadan önce cariyenin bir âdet görmesi 
vacip olur. Çünkü cariyeye tam olarak yeni malik olmuştur. 


Kaçmış olan cariye efendisine geri döndüğünde, gasp edilmiş bir 
cariye efendisine geri verildiğinde, kiraya verilmiş cariye efendisine geri 
geldiğinde, rehin verilen cariye sahibine teslim olunduğunda, bu cariyeler 
âdet görmeden önce efendilerinin kendilerine cinsi yakınlıkta bulunmala- 
rı caizdir. Yani, bunların bir âdet görmesi vacip değildir. 


Ebu Yusuf (r.a)'a göre; bir cariyeye bir âdet görmeden yaklaşmak 
için çare aramak mekruh değildir. Imam-ı Muhammed (r.a)'e göre, mek- 
ruhtur. Şer'i hükümlerden kaçmak müminlerin ahlâkından değildir. 
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Bir cariye satın alan kimse, cariyeyi satan kimsenin O'na cinsi ya- 
kınlıkta bulunmadığını bilirse, cariye bir âdet görmeden O'na cinsi yakın- 
lıkta bulunmak için Ebu Yusuf (r.a)'un kavliyle amel edilerek çare araması 
mekruh değildir. Eğer satan kimsenin O'na cinsi yakınlıkta bulunma ihti- 
mali olursa, İmam-ı Muhammed (r.a)'ın kavliyle amel edilip, cariye bir adet 
görmeden O'na cinsi yakınlıkta bulunmak için çare aramak mekruhtur. 


Bir cariyenin âdet görmesini beklemeden O'na cinsi yakınlıkta bu- 
lunmanın çaresi; satın alacak kimsenin nikâhı altında hür kadın bulun- 
mazsa satın almadan önce cariye ile evlenir. Sonra satın alır. Karısı olan 
cariyeyi satın alınca, nikâh bozulur ve âdet görmeden O'na cinsi yakın- 
lıkta bulunması helâl olur. 


Tatârhâniyye'de Zahireden; “Bir cariyenin âdet görmesini bekle- 
meden O'na cinsi yakınlıkta bulunmanın çaresi; satın aldığı cariye- 
yi kitabete keser, ondan sonra cariyenin rızasıyla kitabeti bozar. Bu 
takdirde cariye, âdet görmeden O'na cinsi yakınlıkta bulunması he- 
lâl olur.” diye nakletmiştir. 


Cariyeyi satın alan kimsenin nikâhı altında hür kadın bulunursa, sa- 
tın aldığı cariyeye âdet görmeden cinsi yakınlıkta bulunabilmesi için ça- 
re; cariyeyi satacak kimse, cariyeyi satmadan önce cariyeyi itimat ettiği 
bir kimseyle evlendirir yahut satın alan kimse, satın alıp teslim almadan 
önce itimat ettiği bir kimseyle evlendirir. Bundan sonra satın alacak kim- 
se, satın aldıktan yahut satın alıp da teslim almayan kimse teslim aldık- 
tan sonra cariye satın alan kimsenin yanında iken cariyenin kocası cari- 
yeyi boşar, bu takdirde cariye âdet görmeden satın alan kimsenin O'na 
cinsi yakınlıkta bulunması helâl olur. Cariye âdet görmeden efendisine 
helâl olmasının sebebi; başkasının nikâhlısını satın almıştır, cariyenin ko- 
cası boşamadıkça efendisine cinsi yakınlıkta bulunması helâl olmaz. 


Cariyenin kocası cinsi yakınlıkta bulunmadan önce boşadığında, 
cariyenin efendisinin cariyeye cinsi yakınlıkta bulunması helâl olur. 


Fetâvâ-yı Kâdihân'da; “Efendi evlendirdiği cariyesinin kocası- 
nın cariyeyi boşamayacağından korkarsa, bundan da kurtuluş çare- 
si; cariyesini evlendirirken dilediği zaman cariyesini boşama hakkı- 
nı kendi üzerine alır, bu takdirde efendi cariyesini dilediği zaman bo- 
şayabilir.” diye zikredilmiştir. 

Nikâh cihetiyle bir arada bulundurulması caiz olmayan iki cariyeye 
bir kimse malik olsa, bu cariyelerden ancak birisine cinsi yakınlıkta bulun- 
ması, öpmesi, sıkması, kucaklaması helâl olur. İkisine birden cinsi yakın- 
lıkta bulunması ve öpmesi, sıkması haramdır. Eğer efendi ikisine birden 
cinsi yakınlıkta bulunsa yahut ikisini birden öpse, sıksa şehvetle tenasül 
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uzvuna baksa, bu cariyelerden birisini satmak yahut başkasıyla evlendir- 
mek yahut azat etmekle kendisine haram kılmadıkça, bu iki cariyeden 
her birine cinsi yakınlıkta bulunması, öpmesi, sıkması, kucaklaması ha- 
ram olur. Bu cariyelerden birisini kendisine haram kılarsa, diğeri kendine 
helâl olur. Ama cariyelerden birini rehin verse yahut kiraya verse yahut 
müdebber kılsa, yanında kalan cariye kendisine helâl olmaz. Çünkü bun- 
lardan birisini tamamıyla kendisine haram kılmamıştır. 
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FASIL 
BAZI ŞEYLERİN SATILMASININ HÜKÜMLERİ 


Bir şey katmaksızın insan pisliğini satmak mekruhtur. Çünkü insan 
pisliği, necasettir; mal değildir. Eğer insan pisliği kül veya toprak gibi baş- 
ka maddelerle karıştırılmış olursa, sahih olan kavle göre satmak caizdir. 

Diğer bir rivayette; katkısız olan insan pisliğini satmak caizdir. 


Hatta Dürer sahibi, Zeylâi (r.a)'den; “İmam-ı A'zam 8 göre 
katkısız insan pisliğini satmak caizdir.” diye nakletmiştir. 


Fakat diğer kitaplarda; “Katkısız insan pisliğinin satılması caiz 
değildir.” diye zikredilmiştir. 


Hayvan gübrelerini satmak ve onunla faydalanmak caizdir. 


İmam-ı Şafiî (r.a) ye göre; caiz değildir. Zira necis-i ayn'dır, mal de- 
ğildir. Katkısız insan pisliğine benzer. Imam-ı Malik ile Ahmed Ibn-i Han- 
bel (r.a)'e göre de; hayvan gübrelerini satmak caiz değildir. 


Bir kimse, bir adamın cariyesini başka bir şahısla görüp, o şahıs 
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“Bu cariyenin sahibi; beni bu cariyeyi satmaya vekil etti” yahut “Bu 
cariyeyi efendisinden satın aldım.” yahut “Bu cariyeyi efendisi bana 
hediye etti.” yahut “Bu cariyeyi efendisi bana sadaka verdi.” dese, 
bunu işiten kimse o şahsın doğru söylediğine kanaat getirse, cariyeyi 
O'ndan satın alması ve O'na cinsi yakınlıkta bulunması helâl olur. 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; Mekke-i Mükerreme'nin binalarını sat- 
mak caizdir, arazisini satmak, kiraya vermek mekruhtur. Ebu Yusuf ile 
İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre mekruh değildir. Bunların kavli de; İmam- 
١ Azam (r.a) dan rivayet edilmiştir. 

Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'in delili; Mekke arazisi aha- 
lisinin mülküdür, zira Mekke arazisi onların mülkü olduğu açıktır, şer'an 
bu arazi onlara mahsustur. 


Peygamberimiz (s.a.v)'in; 
و هل ترك لنا عقيل من ربع‎ 

“Akil bize gayrı menkul mal bıraktı mı?” hâdis ١ şerifi, Mekke 
arazisi, elinde bulunan kimsenin mülkü olduğuna delildir. Mekke arazisi, 
ahalisi arasında birinden diğerine intikal eder. Mekke-i Mükerreme'nin bi- 
naları satılmak, satın alınmak örf ve âdet olup, hiçbir fert bunu inkâr et- 
memiştir. İnsanlar arasındaki örf ve âdet ise, kuvvetli delillerdendir. 

İmam-ı Azam (r.a)'ın delili; Peygamberimiz (s.a.v)'in; 

555“... 
“Şüphe yok ki, Allah-ü Teâlâ, Mekke-i Mükerreme'yi haram kil- 


mıştır. Artık Mekke-i Mükerreme'nin gayr-ı menkul mallarının satışı 
haramdır ve evleri kiraya verilmez.” ve; 


5 ۸ ا‎ .. HELP 
اكل الربا‎ LÄS من أكل احور ارض مكة‎ 


“Her kim Mekke-i Mükerreme'nin arazisinin kirasını yerse, san- 
ki ribâ (faiz) yemiştir.” hâdis-i şerifleridir. 


İHTİKÂRIN MAHİYETİ VE HÜKÜMLERİ; 

İhtikâr lügatte; bir şeyi azalıp kıymetlensin diye saklamak manası- 
nadır. Istılahta; Insanların ve hayvanların yiyeceklerine ait şeyleri, halkı- 
na zarar verecek bir şehirde satın alıp, kıymetleri yükselsin diye hapset- 
mektir. 


İhtikâr on şeydedir; Bunlar; Buğday, arpa, hurma, üzüm, darı, 
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yağ. bal, zeytinyağı, peynir ve cevizdir. 
İhtikârın hükmü; İnsanlara ve hayvanlara zarar veren bir ihtikâr, 


kerâhet-i tahrimiyye ile mekruhtur. İhtikârın günah olduğuna dair pek çok 
hadis-i şerif vardır. İşte bunlardan bazıları; 


Peygamberimiz (s.a.v); 
ün... 
“Ticaret yapan kimse merzuktur, ihtikâr (insanların ve hayvanla- 


rın yiyecek ve içeceklerini satın alıp, onları pahalı satmak için haps) eden 
kimse ise melundur.” 


“Her kim ihtikâr yaparsa, günahkar olmuştur.” 


SALİ الله‎ si də لط القحط‎ uy az الطعام‎ Ss من‎ 


yaz YA e ولا شن‎ Fu 


“Bir kimse pahalanmasını isteyerek gıda maddesini kırk gün 
saklarsa, Allah'ın, Meleklerin ve bütün insanların lâneti onun üzeri- 
nedir, Allah-ü Teala O”nun nafile ve farz namazını kabul etmez.” 


مَنْ مى L baş ə S‏ الله gəli AİLE‏ سن 


“Her kim, ümmetim üzerine bir gece pahalılık olmasını arzu 
ederse, Allah-ü Teâlâ O'nun kırk senelik ibadetini mahveder.” 


o 3 


ان الم as x yə ss‏ الانيا 


“İhtikâr yapan kimse, Peygamberleri öldürenler ile beraber 
haşrolunur.” buyurmuşlardır. Çünkü ihtikâr yapılan gıda maddelerinde, 
herkesin hakkı vardır. İhtikâr yapan kimse, elinde bulunan malları satma- 
makla cemiyetin haklarını iptal etmiş, onların hayatına kastetmiş, onları 
zarara ve sıkıntıya sokmuş oluyor. 


İmam-ı A'zam ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; ihtikâr insan ve 
hayvanların yalnız yiyecek maddelerine mahsustur. Ebu Yusuf (r.a)'a gö- 
re; ihtikâr yalnız yenilecek içilecek maddelere mahsus olmayıp, umuma 
zarar verecek her nevi malda hatta altın, gümüş, elbise gibi maddelerde 
ihtikâr yapmak mekruhtur. 


Bazıları; “Bir kimse, satın aldığı malı pahallansın diye kırk gün 
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satmazsa ihtikâr yapmış olur.” demişlerdir. Çünkü Peygamberimiz 
(s.a.v); 


elsi a 3‏ د z ATERA‏ و ل ge vk‏ 
من Sİ‏ طعامًا ارَبَعِينَ ALI‏ فقد پرئ من الله وبرئ الله منه 


“Her kim gıda maddesi (satın alıp pahallansın diye) kırk gece 
satmayıp saklarsa, o kimse Allah-ü Teâlâ'dan ve Allah-ü Teâlâ da 
O'ndan beri olmuş olur.” buyurmuşlardır. 


İhtikârın kırk günde kayıtlanması; dünyada muaheze edilmesi itiba- 
riyledir, yoksa bir gün bile ihtikâr yapan kimse, asi olup âhiret azabını hak 
etmiş olur. 

İhtikâr yapan kimse, hâkime şikâyet edildiğinde; hâkim o kimseye 
kendisinin ve bakmakla mükellef olduğu kimselerin ihtiyaçlarını karşıla- 
yacak miktardan fazlasını satmasını emreder. Şayet ihtikâr yapan kimse, 
hâkimin sözünü dinlemeyip satmazsa, hâkim o kimseyi münasip görece- 
ği bir şekilde cezalandırır ve ihtikâr yapmış olduğu malları O'nun namına 
satar. 


Bir kimse, kendi arazisinin mahsullerini yahut başka bir şehirden 
getirmiş olduğu bir malı saklamakla, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; ihtikâr 
yapmış sayılmaz. Çünkü umumun hakkı bulundukları şehirden ve o şe- 
hir etrafından toplanılan mallara taalluk eder. Şu kadar var ki, pahalılık ve 
kıtlık zamanını beklediğinden dolayı günaha girer. Zira Müslümanlar hak- 
kında fena bir niyette bulunmuş olur. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; bir kimse 
kendi arazisinin mahsulünü hapsetmekle yahut başka bir şehirden kendi 
şehrine getirmiş olduğu bir malı pahallansın diye satmamakla, ihtikâr 
yapmış olur. Hakkında ihtikâr yapan kimseye tatbik edilen ceza verilir. 


ye 


“İhtikâr yapan kimse melundur.” hâdis-i şerifi mutlaktır. 


Peygamberimiz (s.a.v)'in; 


İmam-ı Muhammed (r.a)e göre de; bir kimse başka bir şehirden 
kendi bulunduğu şehre mal getirse, o şehirden kendi şehrine mal getir- 
mek âdet ise, bu getirdiği maddeleri hapsedip satmaması mekruhtur. Zi- 
ra umumun hakkı, o maddelere taalluk eder. Fetva için, muhtar olan 
İmam-ı Muhammed (r.a)'in kavlidir. 


Şarap yapan bir kimseye, şıra satmak caizdir. Çünkü şıranın ken- 
disinde bir günah olmayıp, şıra değişip şarap olduktan sonra günahtır. 
Ama fitne ve fesatçılara silâh satmak caiz değildir. 


Bir Müslüman borcunu ödemek için şarap satsa, alacaklı şahsın 
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şarabın parasından borcunu alması mekruhtur. Zira Müslüman'ın, şarap 
satması batıldır, parası da haramdır. 


Borçlu olan Zimmi ise, alacaklının o paradan borcunu alması mek- 
ruh değildir. Çünkü Zimmi hakkında şarap, maldır. 


Hükümdarın yahut salâhiyetli olan hâkimin bir zaruret görülmedik- 
çe ticaret mallarına narh koyması mekruhtur. Çünkü Peygamberimiz 
(s.a.v)'in; 


لا ع وأ فان الله هو لعشم لقا اظ GN‏ 


“Narh koymayınız, hiç şüphe yok ki, fiyat tayin eden (az vere- 
rek) kısan, (çok vererek) yayan, rızıklandıran ancak Allah-ü Teâlâ'dır.” 
hâdis-i şerifi vârid olmuştur. Fakat gıda maddelerinin sahihleri kıymette 
haddi tecavüz eder, bunları fahiş bir fiyatla yani; on akçeye alıp, yirmi ak- 
çeye satarlarsa, bu takdirde umumun zararını defetmek için Hükümdar 
yahut Hâkim rey ehliyle istişare ederek narh koyabilir. 


Himayelerinde küçük çocuk bulunan kardeş, amca, anne veya 50- 
kağa bırakılmış çocuğu alan kimse için, çocuğun mallarını satması ve 
O'nun için gerekli olan şeyleri satın alması caizdir. 


Küçük çocuk üzerine yapılan tasarruf üç kısımdır; 


Birinci kısmı; Çocuğa verilen sadaka ve hibe gibi sırf menfaattir. 
Eğer çocuk iyiyi kötüden ayıracak yaşta bulunursa, bunlara kendisi malik 
olur. 


İkinci kısmı; Köle azat etme ve kadın boşama gibi sırf zarardır. 
Bunlara kimse malik olamaz. 


Üçüncü kısmı; Çocuk için bir şeyler almak maksadıyla, çocuğun 
mallarını satmak gibi hem faydalı ve hem zararlı olandır. Çocuk gerek 
yanlarında olsun, gerek olmasın buna ancak babası ile dedesi malik olur. 
Bunların velayetleri hasebiyle, çocuğun malında tasarruf etme hakları 
vardır. Çocuğa bakıcı tutmak sırf menfaat kısmındandır. 


Çocuğu hizmetçi olarak kiraya vermek, ancak annesi için caizdir. 
Başkaları çocuğu sanata verebilirler, hizmetçi veremezler. 
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 تاقّرَقَتُمْلا فى‎ də — 

نوژ madis əl, a ALM‏ ولال AVİ‏ والأقدام فإ مُرط QZ qə‏ 
مِن Şİ ERİ ASİ‏ من ثالث لاسنقهما جار وان من كلا الجائين 5 ان يكن 
ها محلل كفو نما إن سَبََهمَا İİ‏ مِنْهمَا وان باه ليميا فى beşi GEZE‏ 
سبق Asl‏ م Ən‏ وغل ük‏ متلق gidi‏ فى AAA‏ وراد ار جوع إلى ELEM‏ وَجَعَلاً 
على ذلك m A ği Soz‏ وَمَنْ دُعِى əş cəb‏ لَمْ يُجبْ üz 62:33 Çİ‏ 
سا ولا si, Yı W daz‏ صاجبهًا dış‏ عَلِمَ gə sl‏ لَهُوٌ əy LV‏ لَمْ Çİ‏ 
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a xər اليد لأتفييده.‎ GE وَيكْرَهُ جل الراية‎ Y jas 
والشارب‎ dul giz والسئة تفلم الأظافير وف الإنطر‎ 3 AA أن‎ zl مه به‎ 
İSE بَصَرَُ‎ ay İLİN LLM EZA dal arş ولا بأس‎ ii 
ah AA ولا بأس‎ dali sədi يِنَ‎ ez إلى‎ adı لتقل‎ xe ası 
Xoş gar udi iş el على‎ Az azı GE لم‎ Aş رد‎ o e 
ورف الاق الل‎ KUS جيل هلد باس والتتاعة باذلى‎ Aq خسن‎ AQ أن شم‎ 

İM ik 

FASIL 
DAĞINIK MESELELER 


Oyun maksadıyla ve kumar şeklinde değil de, idman ve harbe kud- 
ret kazanmak için silâh atmakla, at, merkep, katır ve deve gibi binek hay- 
vanlarıyla süvari veya piyade olarak yapılan yarışlar caizdir. Zira Pey- 
gamberimiz (s.a.v); 


لا سبق الا فى حف او صل او حافر 
“Ödül, ancak deve yarışında yahut atış veya at, katır ve eşek‏ 
koşusunda vardır.” buyurmuşlardır. Imam-ı Zühri (r.a); “Ashâb-ı Ki-‏ 


ram, aralarında at ile deve ile ve yayan koşusu ve atış yarışı yapar- 
lardı.” diye rivayet etmiştir. 


Cihad için hazırlanmaya sebep olan her şeyi öğrenmek mendubtur. 
Peygamberimiz (s.a.v)'in, Azbâ adında bir devesi vardı, asla geçileme- 
mişti, bir Bedevi gelip devesiyle Peygamberimizin devesini geçtiğinde, 
Ashâb-ı Kiram'a bu, ağır geldi. Bunun üzerine Peygamberimiz (s.a.v): 


حق على ya‏ شى من YI U‏ وَضَعَهُ 
“Allah üzerine haktır ki, dünyadan herhangi bir şey yükselirse,‏ 
mutlaka Cenâb-ı Hakk onu alçaltır.” buyurmuşlardır.‏ 
Resulullah (s.a.v); Ebu Bekir (r.a) ve Ömer (r.a) beraber yarış yap-‏ 
mışlar, Resul-ü Ekrem (s.a.v), onları geçmiştir. Hâdis-i şeriflerde;‏ 


لا تحضر E‏ شا من الملاهى سوی التصال-وَالرمَاك 


“Atışla, yarıştan başka hiçbir oyuna, Melekler hazır olmazlar.” 
ve; 
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“Kim atışı öğrenir de atış yapmazsa, benden değildir.” ve; 


»3 مه 


ان الله دحل alı‏ بالسهم الواحد الثلانّةَ صَانعهُ يحب ف ZERİN dala‏ 
وَالرامى به 42 


“Şüphe yok ki, Allah-ü Teâlâ bir ok sebebiyle üç (Müslüman) 
kimseyi yani; İlâ-yi kelimetullah için düşmana karşı yapılan savaşa 
yardım etmek maksadıyla ok yapanı, Allah yolunda bu oku atanı, ok- 
ları atıcıya vereni Cennet'e koyar.” buyurmuşlardır. 


İki yarışçıdan birisi ödülü şart koşarsa, mesela; birisi diğerine “Sen, 
beni geçersen, sana bir lira vereceğim, ben seni geçersem, senden 
bir şey almayacağım.” yahut yarışçılardan başka üçüncü bir kimse, 
“Hanginiz geçerseniz, ona beş yüz lira vereceğim.” deyip yarış yapıl- 
sa, kazanan kimsenin konulan ödülü alması caizdir. 


Ödül, iki taraftan şart koşulursa kumar olacağından haramdır. Me- 
sela; iki yarışçıdan birisi diğerine, “Sen, beni geçersen; ben sana yedi 
yüz lira vereceğim, ben seni geçersem, sen bana yedi yüz lira vere- 
ceksin.” diye şart koşup, diğeri de bunu kabul ederek yarış yapsalar, ka- 
zananın bu ödülü alması haramdır, çünkü kumardır. Ancak bu atların ara- 
sına onların ayarı ve onları geçeceği ümit edilen üçüncü bir at daha katı- 
lır, ikisini de geçtiği takdirde ödülü diğer ikisinden alır, onları geçemediği 
takdirde onlara bir şey vermez; öteki atlardan hangisi geçerse, ödülü o 
alırsa, yarış, kumar olmaktan çıkar. Yarışın haram olmaktan kurtulmasına 
sebep olduğu için üçüncü ata “muhallil” yani; “Helâl kıldıran” denilir. 


İki din âlimi ihtilâf ettikleri bir mesele hakkında ortaya mükâfat ko- 
yarak büyük bir âlime müracaat etmeleri de yukarıdaki tafsilât üzere, bir 
taraftan olursa caiz olur, iki taraftan olursa kumar olur. Mesela; biri diğe- 
rine, “Mesele senin dediğin gibi olursa, falan şey senin olsun.” de- 
yip, diğeri de kabul etse, mükafat caiz olur. Ama biri, diğerine “Mesele 
senin dediğin gibi çıkarsa, falan şey senin olsun.” diğeri de O'na, 
“Mesele senin dediğin gibi olursa, falan şey senin olsun.” dese, mü- 
kafat iki taraftan konulduğu için kumar olur ve caiz olmaz. 


Evlenirken ziyafet vermek sünnettir. Zira Peygamberimiz (s.a.v): 


اولم ولو بفر سن الشاة 
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“Koyun paçasıyla olsa bile (düğün için) ziyafet ver.” buyurmuş- 
lardır. Diğer bir hadiste, 


cə ƏL الزفاف‎ LAM 
“Deflerle olsa bile düğünü ilan edin.” diye varid olmuştur. 


Her kim düğün yemeğine veya başka bir şeye davet edilince, he- 
men icabet etsin, eğer icabet etmezse günahkar olur. Çünkü Peygambe- 
rimiz (s.a.v): 


.. -7> 2 6 TT 1-2əs ə fə, 
و من لم يجب الدعوة فقد عصى الله و رسوله‎ 


“Her kim davete icabet etmezse, Allah ve Resulüne isyan et- 
miştir.” başka bir hadiste, 


“Paçaya davet edilseydim, elbette ki icabet ederdim.” diye vâ- 
rid olmuştur. 


Düğün yemeğine gelenler, düğün sahibinin izni olmadan yemekten 
bir şey götüremezler, dilenciye de veremezler. Çünkü düğün yemeğine 
davet, yemeleri içindir, yoksa götürmek veya başkalarına ondan vermek 
için değildir. 

Davet edilen kimse ziyafet meclisinde çalgı, içki gibi şer'an yasak 
olan eğlencenin olduğunu bilirse, davete gitmez. 


Ziyafette böyle şer'an yasak olan eğlencelerin olduğunu bilmeye- 
rek gittiğinde, eğer onları kaldırtmaya gücü yeterse kaldırtır. Kaldırtacak 
durumda bulunmazsa kendisine uyulan kimse ise yahut çalgı ziyafet 
meclisinde olursa, oturmayıp çıkar gider. Çünkü kendisine uyulan zat, 
böyle çalgılı ziyafetlerde bulunacak olursa, dini lekeler. Müslümanlar üze- 
rine günah kapısını açmış olur, bu kimse kendisine uyulan zat değil ise 
yahut çalgı ziyafet meclisinde bulunmazsa, oturmasında bir beis yoktur. 


İmam-ı A'zam (r.a) Hazretleri; “Bir kere çalgılı bir ziyafet meclisi 
ile iptilâ edildim de sabredip, çıkmadım.” demiştir. İmam-ı A'zam 
(ra)'in, bu sözü, henüz muktedâbih (kendisine uyulan) değilken, söyle- 
miş olduğu üzerine hamledilmiştir. 

İmam-ı A'zam (r.a) Hazretlerinin “iptila” edildim” sözü, bütün çal- 
gıların haram olduğuna delâlet eder. Çünkü iptilâ, haram olan şeyde kul- 
lanılır. 
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Çalgı hakkında pek çok hâdis vârid olmuştur. Peygamberimiz 
(s.a.v); 


o y 2 o‏ 3 3 ام وه 
o‏ 2 و - so , s0» 4 J 27 o.‏ .$ 2 در 
استماع لملاهى معصية و الجلوس عليها فسق و التلذذ بها كفر 
“Müslüman'ın her oyunu batıldır, yalnız üç oyunu müstesna;‏ 
bunlar atını terbiye ve tedip etmesinden, bir rivayette de, atı ile oy-‏ 
namasından, ok atmasından ve ailesi ile eğlencesinden ibarettir.”‏ 


buyurmuşlardır. Bu mesele kına (şarkı, türkü, nağme)nın da günah oldu- 
ğuna delâlet eder. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v); 


75—0.””. > 20.3 8 سی‎ ir z os? :مع‎ 
اهله‎ xə EYİ و‎ AZA) 
“(Şer”an caiz olmayan) oyun ve eğlenceleri dinlemek günahtır, 


onların yanında oturmak fâsıklıktır, onlardan lezzet almak küfran-ı 
nimettir.” buyurmuşlardır. 


Müslüman bir kimsenin meşru olmayan şarkı, türkü, çalgı, eğlence 
ve oyunları işitmemeye çalışması vaciptir. Bazıları, “Bir kimsenin yalnız 
kaldığında korkuyu gidermek için mırıldanmasında bir beis yoktur.” 
demişlerdir. Şems'ül-Eimme-i Serahsi (r.a) bunun ile fetva vermiştir. Mek- 
ruh olan, eğlence yolu ile olanıdır. Bunu söyleyen, Enes b. Malik (r.a)'ın 
sözü ile istidlâl etmiştir. Enes (r.a), Ashâb-ı Kirâm'ın zahitlerinden olması- 
na rağmen, hastalığında teganni ederdi. Şeyhü'l İslâm şöyle demiştir; 
“Biz Hanefi âlimlerine göre, bunların hepsi mekruhtur. Sözlerden bazıları 
sevaptır. Mesela; Müslüman olan bir kimsenin “Sübhânallâh” “Elham- 
dülillâh” “Lâ ilâhe illâllah” ve “Allah-ü Ekber” demesi, Peygamberi- 
miz (s.a.v) üzerine salâvat-ı şerife getirmesi, Kur'ân-ı Kerim, Hâdis-i şe- 
rif, Fıkıh ilmi okuması gibi sözleriyle sevap kazanır. Nitekim Allah-ü Teâlâ 
(c.c)'nın; 


وَالذاكرين الله كثيرًا وَالذاكرات Az‏ الله qal‏ مَعْفرَةٍ و آجْرًا عَظيمًا 
“Allah'ı çok zikreden (tesbih ile tahmid ile tehlil ile tekbir ile‏ 
Kur'ân-ı Kerimi tilâvet ile iştigal eden) erkekler ile (Allah'ı) çok zikreden‏ 
kadınlar (işte), bunlar için Allah mağfiret ve büyük mükğfatllar) hazır-‏ 


lamıştır.” (El-Ahzab Suresi; 35) kavl-i keriminde vaki olmuştur. Bu babta 
pek çok ayet-i kerime ve hâdis-i şerif vardır. 


Bir kimse fena bir toplantı yerinde kendisi de kötülük işlerken, tes- 
bih ve zikir ile meşgul olsa, günahkâr olur. Eğer böyle fena bir toplantı ye- 
rinde tesbih ve zikir ile meşgul olan kimse, orada bulunan fâsıkların ibret 
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almaları ve onların yaptıkları kötülükleri inkâr etmek maksadıyla olursa 
müstehaptır. 


Bir kimse çarşıda, pazarda ve toplantı yerlerinde dünya işlerine dal- 
mış olan insanları ayartmayı niyet ederek, “Sübhanallah” , “Elhamdü- 
lillah” dese, tenha yerdeki “Sübhânallâh” “Elhamdülillah” demesin- 
den daha faziletlidir. Nitekim Peygamberimiz (s.a.v), 


“S‏ الله فى الْعَافلِينَ كَالْمُجَاهد ف سبيل الله 


“Gafiller arasında Allah'ı zikreden, Allah yolunda cihad eden 
gibidir.” buyurmuşlardır. 


Tacir olan bir kimse ticarethanesini veya ticaret mallarını açarken, 
“Lâ ilâhe illâllah” yahut “Sübhânallâh” yahut “Allahümme salli ala 
Muhammed'in” dese, günahkâr olur. Çünkü tacir bu cümlelerle dini, 
dünya kazancına âlet etmiş olur. Ama bir gazi çarpışırken yahut bir âlim 
ilim meclisinde tekbir getirse, sevap kazanırlar, çünkü bunların maksatla- 
rı dini yükseltmektir. 


Kur'ân-ı Kerim okurken terci (sesi yükseltip, alçaltma, dalgalandır- 
ma) mekruhtur. Terci ile okunan Kur'ân-ı Kerimi dinlemek de mekruhtur. 
Zira terci, fâsıkların fısk hâllerindeki nağmelerine benzer. 


Bazıları “Kur'ân-ı Kerim okurken terci de beis yoktur.” Peygam- 


berimiz (s.a.v): دي ګږ‎ a ye 
ذيئوا القرآن باصواتكم‎ 
“Kur'ân-ı Kerimi, seslerinizle güzelleştiriniz.” buyurmuşlardır. 
Peygamberimiz (s.a.v); 
SN y A قراءة القان‎ aie الصّوْت‎ (ə) 3 s 
“Kur”an-ı Kerim okurken, cenazede, harpte, vaazda sesi yük- 
seltmeyi mekruh görmüşlerdir.” Binaenaleyh “vecd” adını verdikleri 


şiir ve ilahiler nağmelerle okunurken sesin yükseltilmesinin mekruh oldu- 
ğunda hiç şüphe yoktur. 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; kabrin yanında Kur'ân-ı Kerim okumak 
mekruhtur. Zira kabir, ehli cifedir. Kabir üzerine oturmak da mekruhtur. 
Çünkü kabrin tavanı, ölünün hakkıdır; üzerine oturmak ihanettir. Peygam- 
berimiz (s.a.v): 


م ماه 


لان يَجْلس AZI‏ كم على çal x AZ‏ الى جلده حير من ان 


— 
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“Biriniz, bir kor üstüne oturup da, o korun elbisesini yakması 
ve ta cildine işlemesi, kabir üzerine oturmasından çok daha hayırlı- 
dır.” buyurmuşlardır. 


İmam-ı Muhammed (r.a): Kabrin yanında Kur'ân-ı Kerim okumayı 
caiz görmüştür. Fetva İmam-ı Muhammed'in kavli üzerinedir. Zira kabrin 
yanında Ayete'l-Kürsi, İhlas Suresi, Fatiha Suresinin okunması babında 
nice âsâr vârid olmuştur. 


Sözlerden bazılarında sevap da yoktur, günah da yoktur. Mesela; 
bir kimsenin, diğer bir şahsa, “Ayağa kalk!” yahut “Otur!” demesi gibi. 
Bir kimsenin yedim, içtim demesi gibi, böyle sözler ibadet de değildir, gü- 
nah da değildir. Bazıları, “Böyle sözler sevap ve günah olmadığı için 
söyleyen kimsenin üzerine yazılmaz.” demişlerdir. 


İbn-i Abbas (r.a)'dan; “Sevap yahut günah olmayan sözleri me- 
lekler yazmazlar Melekler ancak sevap veya günah olan sözleri ya- 
zarlar.” diye rivayet edilmiştir. 


Bazıları; “Sevap ve günah olmayan sözler yazılır, fakat cezası 
olmayan dünyada silinir, cezası olan baki kalır.” demişlerdir. 


Sözlerden bazıları günahtır. Yalan söylemek, gıybet etmek, kovu- 
culuk etmek, sövmek gibi bunların hepsi nakil ve akıl yoluyla haramdır. 


Temellük de haramdır. Temellük, âdetten ziyade alçalma ve tevazu 
göstermektir. Tevazu, güzeldir, temellük çirkindir. Peygamberimiz (s.a.v); 


ليس من ESC YE‏ لاستاذه İy‏ لولده والعبدلمولاه 
“Temellük müminin ahlâkından değildir. Ancak öğrencinin, ho-‏ 


cası; çocuğun, babası; kölenin, efendisi için temellük etmesi caiz- 
dir.” buyurmuşlardır. 


Yalan söylemek aklen, naklen haramdır. Ancak harpte düşmanı al- 
datmak için, iki kişi arasını düzeltmek için, karısının kocasını, kocanın da 
karısını razı etmek için, zalimin zulmünü defetmek için yalan söylemek 
haram değildir. Çünkü bunların niyeti düzeltmektir. 


Yalan ile tariz mekruh olur. Ancak bir ihtiyaç için olursa, mekruh ol- 
maz. Tariz, lügatte; açığın zıddıdır, yani kapalı ve ihtimalli söz söylemek- 
tir, İşiten kimse, tarizi ilk işittiğinde anlamayıp, düşünmekle anlar. Mese- 
la; bir kimseye, “Gel, bizimle yemek ye!” denildiğinde, o kimse “Ye- 
dim!” deyip, dün yediğini murad etmiş olsa, tariz yapmış olur. 

İnsanlara sözü ile işi ile zulmeden kimsenin yaptığı haksızlıkları an- 


latmak giybet değildir. Böyle bir zalimin yaptığı haksızlıkların, hâkime bil- 
dirilmesi de günah değildir, bilakis sevaptır. Çünkü bu; münkerden neh- 
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yetme babındandır. Gıybet, ancak bilinen kimseler için yapılır, bu takdir- 
de bir köy halkının gıybeti, gıybet değildir. Çünkü murad olunan kişiler bi- 
linmemektedir. Gıybet, kazf (başkasına zina isnadında bulunmak) gibi ol- 
muş olur. 


Dürer ve Gurer'de; “Bir kimse, bir Müslüman kardeşine terk et- 
mesini isteyerek, bir kötülüğünü söylese, gıybet etmiş olmaz. Gıy- 
bet ancak kızgınlık yoluyla bir kimsenin kusurunu söyleyip, onun 
küçük düşmesini istemektir.” diye yazılıdır. 


Tavla, satranç ve erbaa' aşer (Yahudilerin oynadığı bir oyunun adı- 
dır.) oynamak ve bütün oyunlar haramdır. Eğer bu oyunlar kumar maksa- 
dıyla oynanırsa, Maide Suresindeki “Meysir” ayet-i kerimesinin altına gi- 
rer ki, delil ile haram olmuş olur. Çünkü “Meysir, bütün kumarların adıdır. 
Eğer bu oyunlar kumar maksadıyla oynanmazsa, boş yere vakit geçiril- 
miş olur ki bu da haramdır. Nitekim Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın; 


2 5 س هر هم دم‎ |” 
“Ya sizi ancak boş yere yarattığımız ve hakikaten bize döndü- 
rülmeyeceğinizi mi sandınız.” (El-Mü”minün Suresi; 115) kavl-i kerimi, 
kesin delildir 
Oyun hakkında Peygamberimiz (s.a.v); 


123 7 
ور 


كل al‏ اا و ن ا بالف دنه له سه 


“Ademoğlunun her oyunu haramdır, yalnız üç oyun müstesna, 
bunlar, erkeğin karısı ile eğlencesinden, atını terbiye ve tedip etme- 
sinden ve ok atma oyunundan ibarettir.” ve, 


لي azə GİS Sİ,‏ يده ق لحم حنزير 4333 


“Her kim tavla oynarsa, elini domuz eti ve domuz kanıyla bo- 
yamış gibi olur.” ve; 


من لعب بالنردشير فقد عص الله ورسوله 
“Her kim tavla oynarsa, Allah’a ve Resulüne isyan etmiş olur.”‏ 
buyurmuşlardır.‏ 
İbn-i Ömer (r.a), satranç oynayan kimselerin yanına uğrayıp selâm‏ 
vermediği ve “Sizin tapmakta olduğunuz bu heykeller nedir?” dediği‏ 
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rivayet edilmiştir. 

Hz. Ali (r.a)'nin, satranç oynayan kimselerin yanlarına uğrayıp se- 
lam vermemiş, kendisine niçin selâm vermediği sorulunca “Kendileri 
için putlar edinip tapmakta olan kimselere nasıl selâm vereyim?” 
dediği rivayet edilmiştir. Başka bir rivayette; Hz. Ali (r.a), onların başları- 
na vurmuştur. 


Peygamberimiz (s.a.v)'in; 


ez 23 


ما الاك عَنْ ذكر الله فهو مَيْسرٌ 


“Seni Allah-ü Teâlâ'nın zikrinden alıkoyan her şey kumardır.” 
hâdis-i şerifi, bütün oyunları içine almaktadır. Bu itibarla, bir mümin kim- 
seye lâyık olan; niçin yaratıldığını bilip gereğince amel etmeli, boş yere 
vaktini ve nefsini zayi etmemelidir. 


İmam-ı A'zam (r.a) Hazretleri de, oyun oynayanlara selâm vermeyi 
doğru görmemiştir. Ebu Yusuf ile Imam-ı Muhammed (r.a); oyun oyna- 
yanlara hakaret olsun diye selâm vermeyi kerih görmüşlerdir. 


İmam-ı Şafii (r.a) Hazretleri; “Kumar olmamak, dini vecibelere 
bir noksan vermemek, fena söz söylememek, yalan yemin etmemek 
üzere zihni açmak için satranç oynamakta bir beis yoktur, bu şartlar 
bulunmadığı takdirde, hüküm harama döner.” demiştir. 


Hanefilerin delili, Peygamberimiz (s. 2 v)'in; 


s‏ لعب ان pi‏ حم 
“Ademoğlunun her oyunu haramdır.” ve‏ 
ما الهاكَ عن ذكر الله فهو مَيْسرٌ 


“Seni, Allah-ü Teâlâ'nın zikrinden alıkoyan her şey haramdır.” 
hâdis-i şerifleridir. Bu hâdis-i şerifler, bütün oyunların haram olduğuna de- 
lildir. 

Hadım edilmiş kimseye, hizmet ettirmek mekruhtur. Çünkü bu sa- 
nata insanları teşvik vardır, bu ise azaptır. Peygamberimiz (s.a.v) bunu 
yasaklamışlardır. Hiçbir kimse, hadım olan şahsı hizmetçi olarak kullan- 
masa, hiçbir fert kendini hadım ettirmezdi. 


İnsan saçına saç eklemek, gerek hakiki saç olsun, gerek suni saç 
olsun mekruhtur. Bundan murad; zamane kadınları, saçlarımız uzun ol- 
sun ve çok görünsün diye başkalarının saçlarını kendi saçlarına ekleye- 
rek kirleştirirler. Bu babta Peygamberimiz (s.a.v); 
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Az A BET yes لع الله الواضلة‎ 
“Allah-ü Teâlâ; saçı ekleyene de, ekletene de, dövme yapana 
da, yaptırana da lânet etsin.” buyurmuşlardır. 


Vâsile; Kadınların saçlarına başka bir saç ekleyen kadındır. 
Müstevsile; Saçı eklenilen kadındır. 


Veşim; İğne ile yüze, kollara, elin üstüne veya vücudun herhangi 
bir yeri delinerek derinin altına çivit, sürme veya benzeri bir şey dolduru- 
lur, bir daha o yer renk tutarak ebedi çıkmamak şartıyla boyalı kalır. Bu 
işi yapana “vâşime” ve bu işi yaptırana da “müstevşime” denilir. 


Dua eden kimsenin, dua ederken şu duayı; 
EE بِمَقَعَد العز من‎ GEN 


“Es'elüke bi-mak”adi”l-izzi min arşike” İmam-ı Azam ile İmam-ı 
Muhammed (r.a)'e göre; okuması mekruhtur. 


ria و‎ 58 
“ 


“Bi-ma”kadin” ve “Bi-mak'adin” iki ibare ile rivayet olunmuştur. 
Birinci rivayette (ayn), (kaf)'dan öncedir, “akid” den alınmıştır. İkinci riva- 
yette (kaf), (ayn)'dan öncedir, “kuüd”dan alınmıştır. Akd, bağlama, bağ- 
lanma manasınadır. Ma'kad; akdedilecek yer, bağlanma yeri, bağlama 
yeri manasınadır. Ku'üd, oturmak manasınadır. Mak'ad; oturulacak yer 
manasınadır. 


Mak'ad rivayetine göre; duanın mekruh olmasında şüphe yoktur. 
Çünkü manası, Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın zatı ve sıfatı hakkında muhaldir. 
Ma'kad rivayetine göre; duanın yine mekruh olmasında şüphe yoktur. 
Çünkü manası, Allah-ü Teâlâ (c.c) nın, “İzzi”nin arşa bağlı olduğunu 
iham eder. Arş ise, hâdistir. Hadise bağlı olan şey de hadis olur. Allah-ü 
Teâlâ (c.c) nın “İzzi” hâdise bağlı olmaktan münezzehtir. Allah-ü Teâlâ 
(c.c)'nın izzeti kadimdir. Çünkü izzet, Allah (c.c)'ın sıfatıdır. Allah-ü Teâlâ 
(c.c)”nın bütün sıfatları kadimdir. 


Ebu Yusuf (r.a)'a göre; yukarıda geçen duayı okumada bir beis yok- 
tur. Fakih Ebu'l Leys (r.a); Ebu Yusuf (r.a)'un kavlini almıştır. Zira Pey- 
gamberimiz (s.a.v), dua ettiklerinde; 


الهم ان ب Ep gl AZA‏ و منتهى x‏ من büs‏ وبا ou‏ 
AzS‏ جد الأعلى و كلمائلك “AĞ‏ 
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bu minval izere dua ederlerdi. 


Nihâve sahibi, İbn-i Mes'ûd (r.a)'dan; Peygamberimiz (s.a.v); “Bir 
kimse gecede yahut gündüzde her rekâtta Fatiha-i şerife ile bir Su- 
re okuyarak iki rekâtta bir selâm vermek üzere on iki rekât namaz 
kılsa, son iki rekâtta tahiyyâtı okuduktan, selâm vermeden secdeye 
varıp, yedi kere Fatiha-i şerifeyi okur ve; 


خو ا و alı”, ED‏ هتا o 410.) AT.‏ رو s‏ 
لا اله الا الله əx‏ لا شريك له له المملك ANY‏ بخی ویبیت بيده 
Deo 2» 7‏ 4 


........ 
و هه AİN‏ م ls‏ وباسمك YI Haz, ez‏ و كلمّاتك 


ağ‏ ان sazi‏ حَاجَتى 
diye dua ecerse, Hak Teâlâ (c.c); o kimsenin hacetini kabul eder. Bundan‏ 
sonra Peycamberimiz (s.a.v):‏ 


2 a ye A Iú له عل‎ 


“Bu duayı sefihlere öğretmeyiniz. Çünkü bu dua, kabul edilen 
duadır.” buyurmuşlardır.” diye rivayet edilmiştir. Fakat bu duayı okuma- 
mak ihtiyata daha uygundur. Çünkü bu dua; “Haber-i vâhid” ile sabittir. 
Müteşâbih (Beşer için, dünya hayatında gerçek manalarını anlamak 
mümkün olmayan ayet ve hâdislerdir) ise, kesin delil ile sabit olması lå- 
zımdır. 

İmam-ı Zeylâi (r.a); “İzzi” arşın sıfatı kılınırsa caiz olur. Çünkü arş, 
Kur'ân-ı Kerim'de “mecid” ve “kerim” ile sıfatlanmıştır. “İzzi” ile de sı- 
fatlanır.” demiştir. 


Dua eden kimsenin; > Bal yi 

EZ ر > اساتلق د‎ s علا‎ ١ 

diye dua etmesi de mekruhtur. Çünkü yaratılmış olan varlıklardan hiç bi- 
rinin Allan Teâlâ (c.c) üzerinde hakkı yoktur. 


Oyunları, eğlenceleri, çalgı ve cümbüşleri dinlemek haramdır. Çün- 
kü Peygamberimiz (s.a.v); 


ge‏ المَلآهى حرام 


“Oyunları, eğlenceleri ve çalgıları dinlemek haramdır.” buyur- 
muşlardı” 
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Kur”an-ı Kerimi ta”şir (her on ayet sonunda alamet koymak) ve nok- 
talamak mekruhtur, ancak Arap olmayanların Kur”an-ı Kerimi doğru oku- 
maları için ta”şir ve noktalamaktan her biri güzeldir. 


Kur'ân-ı Kerimi süslemekte bir beis yoktur. Çünkü bunda, Kur'ân-ı 
Kerime tazim vardır. 


Zimmi'nin, Mescid-i Haram'a girmesinde bir beis yoktur, İmam-ı Şa- 
fii (r.a), ile Imam-ı Malik (r.a)'e göre; Zimmi'nin Mescid-i Haram'a girmesi 
mekruhtur. Bunların delili, Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın; 


نّمّا المشر كون نجس فلا AAA LA‏ الْحَرَامَ بَعْدَ عَامهم هذا 
“Ey iman edenler, müşrikler ancak bir necistir, onun için bu yıl-‏ 


larından sonra Mescid-i Haram'a yaklaşmasınlar.” (Tevbe Suresi; 28) 
kavl-i kerimidir. 


Biz Hanefilerin delili; Peygamberimiz (s.a.v) Sakif'in elçisini mescit 
içine çadır kurdurup orada ağırlamıştı. Sahabe-i Güzin (r.a); “Müşrikler 
necistirler.” dediklerinde, Peygamberimiz (s.a.v), 


2 
2 9332, 2 2.22 


“Onların necasetleri yer üzerinde değildir, necasetleri ancak 
kendi nefislerindedir.” buyurmuşlardır. 


Zimmi hasta olduğunda ziyaret edilmesinde de bir beis yoktur. Çün- 
kü Peygamberimiz (s.a.v), komşusu olan bir Yahudi hasta olduğunda, zi- 
yaretine gidip başucuna oturmuş, kelime-i şahadet getirmesini teklif et- 
miş, hasta olan Yahudi babasına bakmış, babası da; “Hz. Muhammed 
(s.a.v)'e icabet et.” demiş, hasta olan Yahudi, icabet edip kelime-i şaha- 
detini getirdikten sonra ölmüş. Bunun üzerine Peygamberimiz (s.a.v); 


.. از‎ “ o. 


İN مر‎ Lİ ad salı لحمد له‎ 


“Benim sebebimle bir kimseyi ateşten kurtaran Allah-ü Te- 
âlâ'ya hamdolsun.” buyurmuşlardır. 


Zimmi'nin selâmını almada da bir beis yoktur. Fakat “Aleyküm” 
kavlinden ziyade söylenmez. Müslüman, önce Zimmi'ye selâm vermez. 
Çünkü Müslüman m, önce Zimmi'ye selâm vermesinde, Zimmi'ye tazim 
vardır. Ancak bir Müslümanın bir Zimmi'ye işi düşerse, O'na selâm ver- 
mesinde bir beis yoktur. Zimmi için mağfiret ile dua edilmez. Hidayete 
gelmesi için dua edilmesi caizdir. Bazıları, “Bir Müslüman'ın Mecusi 
olan komşusu hastalandığında, O'nu ziyaret etmez.” demişlerdir. Ba- 
zıların da; “Eder!” demişlerdir. Zira O'nu ziyaret etmede, İslâm'ın güzel- 
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liklerini ortaya koymak vardır. 


Fasık olan kimse hasta olduğunda ziyaret edilip, edilmemesinde 
âlimler ihtilâf etmişlerdir. Esah olan kavle göre; ziyaret edilmelidir, çünkü 
Müslüman'dır. Hastayı ziyaret etmek ise, Müslümanların haklarındandır. 


Hayvanları enemek caizdir. Eşeği, ata çekmekte bir beis yoktur. 
(Çünkü onlardan katır doğar. Erkekler ve kadınlar için hukne (şırınga) ya- 
pılmasında bir beis yoktur ve mubahtır. Mubah olduğuna nice hâdis-i şe- 
riflerden işaret vârid olmuştur. Nitekim Peygamberimiz (s.a.v); 


اللو ر و 


لكل دَاء دَوَاء فاذا اصيب دوّاء fe el‏ باذن الله عر و حل 


“Her derdin ve hastalığın bir devası ve ilâcı vardır. Derdin ve 
hastalığın ilâcına rastlanırsa Allah-ü Teâlâ'nın izniyle iyi olur.” buyur- 
muşlardır. 


Bir Bedevinin Peygamberimiz (s.a.v)'e; “Tedavi olalım mı?” diye 
sorduğunda, Resul-ü Ekrem (s.a.v), 


نَعَمْ عبّادَ الله تَدَاوِوًا فان الله لم يضعُ دَاء الا وضع له شفاء 


“Evet, ey Allah'ın kulları! Tedavide bulununuz. Çünkü Allah-ü 
Teâlâ yaratmış olduğu her hastalık için mutlaka devasını ve şifasını 
da yaratmıştır.” diye cevap vermişlerdir. Yine Peygamberimiz (s.a.v): 


el دَوَاء الا السام و‎ 4 şi دَاء الا وقد‎ au 
“Allah-ü Teâlâ her yarattığı derdin mutlaka devasını da yarat- 
mıştır, ancak ölüm ile ihtiyarlık müstesnadır.” buyurmuşlardır. 


İbn-i Abbas (r.a), Peygamberimiz (s.a.v)'in; 


AS 11 ? ə 2‏ سور او 2 3 4 9 3 3 
EA‏ الجنة من امتى سَبّعون الفا Aa‏ حسّاب هُم الذين لا op E‏ ولا 
OE o b‏ ”50 1 

$ 2-9 z - Mr سم با ع سيف‎ bA ee 

يتطيرون ولا یوون و عَلى ربهم يو کلون 
“Benim ümmetimden yetmiş bin kişi hesaba çekilmeksizin‏ 
Cennet'e girecektir. Cennet'e hesapsız girecek müminler efsun et-‏ 
meyenler, (hiçbir şeyi) uğursuzluk saymayanlar, şifanın (Allah'tan ol-‏ 
duğuna inanıp) dağlamaktan olduğuna inanmayanlar ve her hususta‏ 


Allah'a tevekkül edenlerdir.” buyurduklarını rivayet ettiklerinde, bir zat 
tedavi olmayı kerih görmüşlerdir. 


Tedavi için temiz olan ilâçları yiyip, içmek, kullanmak, hukne (şırın- 
ga) yaptırmak caizdir. Fakat şarap, şaraba benzeyen haram olan şeyler- 
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le tedavi olmak caiz değildir. Çünkü İbn-i Mes'üd (r.a), Peygamberimiz 
(s.a.v)'in; 
Nİ يما ع‎ sls Hə lol 
“Şüphe yok ki, Allah-ü Teâlâ size haram kıldığı maddelerde, si- 
zin şifanızı yaratmamıştır.” buyurduklarını rivayet etmiştir. 


Ebu'd-Derdâ (r.a)'dan da, Peygamberimiz (s.a.v); 
22091 o öle GE خد‎ .- 7 e و 2 ده‎ ei 
بالمحرم‎ İy la لكل داء دوّاء فَتَدَاوَوَا ولا‎ Şe şel الذاء‎ Jİ ان الله‎ 
“Hiç şüphesiz Allah-ü Teâlâ derdi ve devayı indirmiştir, her 
dert için bir deva yaratmıştır. Binaenaleyh, tedavi olunuz, fakat ha- 
ram kılınan (maddelerle) tedavi olmayınız.” buyurmuşlardır.” diye riva- 


yet edilmiştir. Peygamberimiz (s.a.v), bu hâdis-i şerifleriyle haram ile te- 
davi olunmayı yasaklamışlardır. 


Hakimin, şartsız Beyt'ül-maldan kifayet miktarı nafaka almasında 
bir beis yoktur. Çünkü Beyt'ül-mal, Müslümanların faydalarını temin et- 
mek içindir. Hâkim ise, Müslümanların faydaları için kendisini hapsetmiş- 
tir. Hapis ise nafakanın verilmesinin sebeplerindendir. 


Cariyenin ve ümm-i veledin yanında mahremi bulunmadan sefere 
gitmesinde bir beis yoktur. Zira cariye, bütün erkeklerin mahremi yerinde- 
dir. Ümm-i veled de cariye gibidir, onun üzerinde de kölelik vardır. Mükâ- 
tebe de bunlar gibidir. Zira bu da henüz köledir. Bir kısmı azat edilmiş ca- 
riye de İmam-ı A'zam (r.a)'a göre, mükâtebe gibidir. Kâfi'de; “Bu zikrolu- 
nan cariyenin, ümm-i veledin, mükatebenin ve bir kısmı azat edilen 
cariyenin mahremsiz sefere gitmelerinin caiz olması o zamanlara 
mahsus idi. Çünkü iyi kimseler o zaman çoktu, zamanımızda ise 
bunların mahremsiz sefere gitmeleri caiz değildir.” demiştir. Fetva da 
bunun üzerinedir. 


Bazıları; “Cariyenin bütün erkekler mahremi olması itibariyle 
mahrem olan bir erkekle tenha bir yerde beraber bulunması mubah- 
tır.” demişlerdir. Bazıları da; “Zaruret olmadığı için bir arada bulunma- 
ları mubah değildir” demişlerdir. Fetva, mubah olmaması üzerinedir. 


Kaçma âdeti olan bir kölenin boynuna, başını bir tarafa hareket et- 
tiremeyecek şekilde demir bir halka takılması mekruhtur. Zalimler arasın- 
da âdet olan bu çirkin iş haramdır. 


Nihâye sahibi, “Bu halkayı bir alâmet olarak kaçan kölelerin 
boynuna takarlar, fakat mekruhtur. Bu halka sonradan ortaya çık- 
mıştır. Işlerin en kötüsü sonradan ortaya çıkandır.” Çünkü Peygam- 
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berimiz (s.a.v), 


3 


كل AZ‏ بذعة و كل بذعة ضَلاَلَة و كل dB‏ ف Ó‏ 


“Sonradan icat edilen her şey bid'at (Resulullah (s.a.v)'den son- 
ra ortaya konan; ister iyi, ister kötü, ibadet veya âdetle ilgili bütün davra- 
nış fiil ve eşya)dır. Her bid'at, sapıklıktır. Her sapıklık, Cehennemde- 
dir.” buyurmuşlardır” demiştir. Fakat kaçma âdeti olan köleyi bağlamak 
mekruh değildir. Fakir olan bir kimsenin elinde bir dirhemi bulunup, ya 
kaybedeceğinden yahut başka bir ihtiyacına sarf edeceğinden korktuğu 
için bitinceye kadar istediğini almak üzere bir bakkala ödünç vermesi 
mekruhtur. Böyle ödünç vermenin mekruh olması, menfaat getirdiği için- 
dir, bu ise mekruhtur. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v), menfaat getiren 
ödünç vermeyi yasaklamıştır. Böyle ödünç vermenin mekruh olmaması- 
nın çaresi, dirhem bakkala emanet olarak verilmeli, bundan sonra muh- 
taç olunan şeyler bakkaldan alınmalıdır. 


Tırnak kesmek, koltuk altında olan kılları yolmak, edep yerini tıraş 
etmek, bıyığını tıraş etmek sünnettir. Bıyığı kırkmak güzeldir. 


Tahâvi (r.a): “Şerh-i Asâr”da; “Bıyığı kırkmak güzeldir.” demiştir. 


İhtiyâr sahibi; “Tıraş etmek sünnettir. Sünnet ise, kırkmaktan 
daha güzeldir.” Bu kavl, Hanefi âlimlerinin kavlidir. Çünkü Peygamberi- 
miz (s.a.v), 


7 , 1 R 
İLA çe اسو‎ 


“Bıyıklarınızı tıraş ediniz, sakallarınızı uzatınız.” buyurmuşlar- 
dır.” demiştir. 


Kınye sahibi, “Her yedi günde bir tırnakları kesmek, bıyığı kes- 
mek, edep yerini tıraş etmek, gusletmek efdaldir. Haftada bir temiz- 
lik yapılmazsa, on beş günde bir temizlik yapılmalıdır. En çok kırk 
güne kadar bu zaid tüylerini hali üzerine bırakmak hususunda izin 
verilmiştir. Efdal olan, haftada bir temizlik yapılmasıdır. Ortası on 
beş gündedir. En geç kırk günde temizlik yapılmalıdır. Kırk gün ge- 
çirilirse, günahkar olunur.” demiştir. 

Muhit'de; Ömer b. Hattâb (r.a): “Düşman karşısında tırnaklarını- 
zı kesmeyiniz. Çünkü tırnaklar silah mertebesindedir.” demiştir. Dâr- 
ı Harpte bıyıkları uzatmak mendubtur. Çünkü mücahitler, düşmana hey- 
betli görünür" denmiştir. 


Erkeklerin ve kadınların temizlenmek için avret yerlerini örttüklerin- 
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de, gözlerini başkalarının avret yerine bakmaktan sakındıklarında kendi- 
lerine mahsus hamamlara gitmelerinde bir beis yoktur. 


Evlere su taşımak için su kabı edinmek müstehaptır. Bu kapların 
topraktan olan çömlek ve testi olması efdaldir. Çünkü Peygamberimiz 
(s.a.v); 


17 5 EN Jor mə 202 əəə ? - 
اوانى ته حرفا )27/77 المَلائكة‎ Azə من‎ 
“Her kim evinin kaplarını topraktan edinirse; Melekler O'nu zi- 


yaret eder.” buyurmuşlardır. Bakırdan ve kalaydan da kap edinilmesi ca- 
izdir. Ama altın ile gümüşten kap edinmek caiz değildir. 


Evin duvarlarını, soğuktan korumak için keçeyle örtmekte bir beis 
yoktur. Ama ziynet için örtmek mekruhtur. Soğuktan korunmak için perde- 
yi ev üzerine sarkıtmak da mekruh değildir. Eğer, ziynet kumaş ile örtmek- 
te bir beis yoktur. Fakat üzerine örtülmemeli ve üzerinde uyunmamalıdır, 
diye sorulursa, bazıları; “Evde ipek döşek üzerine oturmak, üzerinde 
uyumak, kapıya asmak, duvarları kaplamak caizdir.” demişlerdir. 


Bir kimse, Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın farz kıldığı ibadetleri yerine getir- 
se ve güzel cariyeler edinse bunda bir beis yoktur. Çünkü Peygamberi- 
miz (s.a.v), nikahı altında hür kadınlar mevcut iken, Hz. İbrahim (r.a)'in 
anası Hz. Mariye (r.a)'yi edinmiştir. Hz. Ali (k.v), nikahı altında hür kadın- 
lar varken cariye edinmiştir. Dünyada kifayet miktarıyla kanaat edip, faz- 
la olanı ahirette menfaat verecek şeye sarf etmek evladır. Çünkü Allah 
(c.c) nezdinde olan şeyin daha hayırlı ve baki olduğu aşikardır. 


Bilindiği gibi kifayet miktarıyla yetinmek azimettir. Kifayet miktarın- 
dan ziyade mal bulundurmak hususunda da ruhsat vardır. Çünkü Pey- 
gamberimiz (s.a.v): 

١ ei gə ə aa نه سم‎ ə se ? ۷ 
ولم ابعث بالرهبانية الصعبّة‎ a السّهلة‎ aş بعثت‎ 

“Ben kolay ve müsamahakâr olan İslâm dini ile gönderildim; 
dünya lezzetlerinden ve insanlarından alâkayı kesmekle ve güçlük- 
le gönderilmedim.” buyurmuşlardır. 
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کناب اِحْيَاءٍ SİMİ‏ — 


هى اَرْضٌ AY‏ بها عَادِية أو iz‏ فى الاشلام لیس qi‏ مالك i İY‏ 
...2-5 
عن İl‏ صِيح من اَفْصَاءُ لأيسمع qə‏ وَعِنْدَ مُحَمَّدٍ أن Qəl q, REN‏ الْعَامِرٍ Jy‏ 
ai LL‏ امام وَلَوْ Aİ Be VS‏ 3 يجوز 
...2.0 
تا الفرات نوها LL‏ 3 ليه 3 لَم Əz Şə‏ وَمَنْ AZ‏ آرْضًا gəz EE‏ 
Gl uğu İŞ‏ يه وَدفِمَتْ إلى غَيْرو. وَمَنْ A‏ بغرا فى VAZ Çay ə‏ 
إن öy‏ الإمام وكا إن ER SAT qü Azı A gil Şi‏ جاب هُو 
1-52-5222 
من ə əə kı İS‏ 
Ae O) İŞ öld‏ فيا وَرَائهِ قلا صَمَانَ İŞ İS‏ الْحْرِمُ .1 
Si‏ وَلِلْقتَاة AY az el kpa‏ لَهَا مال يَطْهَرْ مَاؤْها hile)‏ هى 
AİF‏ وان ab‏ مَاوها فهی UR ÇA‏ ولا ريم لَِهُر فى اَرْض لير إلا AAA,‏ 
pi E kaş‏ ضفر عَرْضِمِ من كل جاب عند gi‏ يُوشف iby‏ عَرْضِمِ عند 
azl‏ وَهُوَ BELİ Dİ‏ والأْض Sy‏ فى ASİ‏ لِصَاجب İİ‏ 
فلا ANI le A‏ عَليْها طيته ولا yz‏ الْمرُورُ )223 çöle‏ 
il‏ وَعِنْدَهُمَا هى ER İN)‏ َال dei əə‏ بقؤل الإمام 
فى الرس kğ‏ ومن رس ERE‏ آْض YP AŞ‏ تحلسة 
GÖ‏ بن کل جاب بتع i‏ الرس فيه. 
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(KİTABÜ”L İHYA-I MEVÂT) 
SAHİPSİZ YERLERİN İHYASI BAHSİ 


İhyâ-ı mevat, Sahipsiz bir yeri ziraata elverişli bir hâle getirmektir. 

Mevat, Lügatte, sahibi olmayan işlenmemiş bir yerdir. 

Hidâye'de; “Mevât, kendisinden faydalanılmayan arazidir.” de- 
nilmiştir. 

Mevât'ın, ölüm manasına gelen “mevt”den alınması ve işlenen 
arazi hakkında ihya tabirinin kullanılması, işlenmeyen arazinin ölüye, iş- 
lenenlerin ise, diriye benzemesindendir. Sahipsiz yerleri ziraata elverişli 
hâle getirmenin meşruiyeti Peygamberimiz (s.a.v)'in; 


# 
07 


من l‏ ارضا مين فهى له 


“Her kim, işlenmemiş bir araziyi ziraata elverişli hâle getirirse, 
o arazi O'nun olmuş olur.” hâdis-i şerifidir. 


Şeriatta mevât; Âd Kavmi (çok eski)den beri işlenmemiş bir arazi 
yahut İslâm memleketinde muayyen bir Müslüman'ın veya bir Zimminin 
mülkü olmayan arazidir. Âd Kavminden beri işlenmemiş bir arazi denil- 
mesinin sebebi; çok eskiden beri ekilip, biçilmeyen bir yer olmasından ki- 
nayedir. Bu bakımdan arazi, Âd Kavmine nispet edilmiştir, İmam-ı Mu- 
hammed (r.a)'e göre; İslâm memleketinde Müslümanların mülkü olan, fa- 
kat henüz muayyen bir sahibi bulunmayan bir arazi mevât sayılmaz. 


Ebu Yusuf (r.a) a göre; bir yerin mevât sayılması için, işlenmiş yer- 
lerden uzak olması şarttır. Şöyle ki; işlenmiş olan yerin en kenarından se- 
si kuvvetli olan bir kimsenin sadası işitilmeyecek kadar mevât olan yerin 
uzak bulunması lazımdır. Ebu Yusuf (r.a)'a göre, işlenmiş yer ile mevat 
(işlenmemiş yer)in arasındaki uzaklığın miktarı böyle takdir edilmiştir. 
Ebu Yusuf (r.a)'a göre; diğer bir rivayette mevat ile işlenmiş yerlerin ara- 
sındaki mesafe bir ok atımı kadar bulunmalıdır. Bazılarına göre; “İşlen- 
miş yerle mevât arası dört yüz zira” (dirsekten orta parmak ucuna ka- 
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dar olan bir uzunluk ölçüsü “arşın”) olmalıdır.” Sözün kısası, Ebu Yusuf 
(r.a)'a göre; gerek çok eskiden beri işlenmemiş olsun, gerek Müslüman 
ülkesinde Müslümanların mülkü bulunup fakat muayyen maliki olmayan 
bir yerin mevât sayılması için, o yer ile işlenmiş yer arasındaki uzaklık ve 
yakınlığın miktarı muteberdir. 


İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre ise; işlenmiş yerlerin sahiplerinin 
merası, baltalığı, otlağı gibi bir suretle kendisinden faydalanmadıkları bir 
yer, işlenmiş yerlere yakın olsa da mevâttan sayılır. Buna göre, böyle bir 
yeri ziraata elverişli hâle getirmek caizdir. 


Şemsü-Eimme (r.a), Ebu Yusuf (r.a)'un kavline itimat etmiştir. 
Haher-zade (r.a), İmam-ı Muhammed (r.a) in kavline ihtiyar etmiştir. 
Fetva da, İmam-ı Muhammed (r.a)'in kavli üzerinedir. 


Bir kimse Zimmi olsa hile hükümdarın yahut O'nun naibinin izniyle 
mevât olan araziyi ziraata elverişli hâle getirse, ittifakla o yere malik olur. 
Hükümdar ve naibinden izinsiz olarak mevât olan araziyi ziraata elverişli 
hâle getirse, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; o yere malik olamaz. Ebu Yusuf 
ile İmam-ı Muhammed (r.aye göre, malik olur. Bunlara göre, o yere ma- 
lik olması izne bağlı değildir. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v); 


də 0 of 2 07 222 سه‎ 

من عمر eba‏ فهو احق بها 
“Her kim, hiçbir kimsenin mülkü olmayan bir yeri ziraata elve-‏ 
rişli hâle getirirse, o yere sahip olmaya, o kimse en lâyıktır.” buyur-‏ 
muşlardır. Zira bu yer, mubah olan bir maldır. Önce kim o yeri imar eder-‏ 
se, o yere malik olmaya başkalarından daha lâyıktır. Bir de, böyle sahip-‏ 
siz yeri deniz ve nehir sularına, kuş ve hayvan avına kıyas ederler ve;‏ 
“Bunlarda hükümdardan veya naibinden izin almak şart değilse, sa-‏ 


hipsiz bir yeri ziraata elverişli hâle getirmek hususunda şart değil- 
dir.” derler. 


İmam-ı A'zam (r.a)'in delili; Peygamberimiz (s.a.v)'in; 
لحني للمرء الا ماطابت به تفس امامه‎ 

“Bir kimse için ancak hükümdarın hoşnut ve razı olduğu şey 
helâldir.” hâdis-i şerifidir. Bu arazi kâfirlerin elindeydi, onların elinden 
Müslümanların eline geçince, ganimet oldu, ganimet ise, hükümdar veya 
naibinden izinsiz hiç bir kimseye mahsus değildir. Ebu Yusuf ile Imam-ı 
Muhammed (r.a)'in istidlâl ettikleri hâdis-i şerif ise, Peygamberimiz 
(s.a.v)'in izin vermiş olduğu araziye hamlolunur, yoksa şer'an tayin edil- 
miş değildir. 
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Nihâye sahibi hocasından; “Şer'an caiz olanlar iki nevidir; Birinci 
nevi, şer'an tayin edilendir; ikinci nevi, şer'an izine bağlı olandır. Şer'an 
tayin edilen, Peygamberimiz (s.a.v)'in; 


کچ xa‏ و رواو 
07 


“Bir kimse bir kafiri öldürürse, üzerindeki eşyası O”nun olur.” 
hadis-i şerifidir. İmdi hükümdarın, bu hadis-i şerifle amel ederek izin ver- 
me salâhiyeti vardır. Peygamberimiz (s.a.v)'in; 


AZ ZE AL‏ فهى :له 
“Her kim ölmüş bir yeri diriltirse o yer, O'nun olmuş olur.” ha-‏ 
dis-i şerifi, lmam-ı A'zam (r.a)'a göre; şer'an izine bağlı olanlar kabilinden-‏ 
dir. Ebu Yusuf ile lmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; şer'an tayin edilmiş ka-‏ 


bilindendir. Çünkü bu hâdis-i şerifin iki manaya ihtimali olunca, Peygam- 
berimiz (s.a.v)'in; 


ALL YI 253 yo‏ :5 امامه 


“Bir kimse için ancak hükümdarın hoşnut ve razı olduğu şey 
helâldir.” hâdis-i şerifi; 


مَنْ احیا US‏ مي فهى J‏ 


“Her kim ölmüş bir yeri diriltirse o yer, O'nun olmuş olur.” hâ- 
dis-i şerifine muarız değildir. 

Ekilip biçilen yerlere yakın olan köylünün veya kasabanın merası 
veya harman yeri olması için bıraktıkları boş yerlerin ziraata elverişli hâ- 
le getirilmesi caiz değildir. 

Fırat ve Fırat'a benzeyen Dicle gibi herhangi bir ırmağın suyu sap- 
sa, tekrar o yere geri dönme ihtimali bulunursa, böyle yerlerin ziraata el- 
verişli hâle getirilmesi de caiz değildir. Eğer geri dönme ihtimali bulun- 
mazsa, bu takdirde böyle yerlerin ziraata elverişli hâle getirilmesi caiz 
olup, her kim böyle bir yeri ziraata elverişli hâle getirirse, O'nun olur. 


Bir kimse sahipsiz olan bir yerin dört tarafını taşlarla yahut kuru 
ağaçlarla duvar çevirse, fakat o yeri (tohum ekmek, fidan dikmek, bina 
yapmak, nadas yapmak, sulamak için ark açmak gibi şeylerle) üç sene- 
ye kadar ihya ve imarda bulunmasa; o yer, o kimsenin elinden alınıp baş- 
kasına verilir. 


Bir kimse, sahipsiz olan bir yerde kuyu kazsa, eğer o kuyuyu hü- 
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kümdarın izniyle kazmış ise, o kuyunun harimi, yani kuyunun etrafının 
hukuku her tarafından kırkar arşın olmak üzere yüz altmış arşın eder ki, 
bu yer de kuyu kazan kimsenin hakkıdır. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; bu kuyu hükümdardan izinsiz kazılmış olsa bile harimi, 
kazan kimseye aittir. Kuyunun harimine “Eğrek yeri” de denir. 


El ile su çekip hayvanları sulamak için kazılan kuyunun harimi, her 
tarafından kırkar arşın olmak üzere yüz altmış arşındır. Dolap ile su çe- 
kilmek için kazılan kuyunun harimi, yine her tarafından kırkar arşın olmak 
üzere yüz altmış arşındır. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; 
dolapla su çekilen kuyunun harimi, her tarafında altmışar arşın olmak 
üzere, iki yüz kırk arşındır. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v), 


° رد‎ xu Pe a r D 2. کر‎ 10. ən ə oz 
“Kaynağın harimi, beş yüz arşındır, hayvanları sulamak için 


kazılan kuyunun harimi, kırk arşındır, dolapla su çekilen kuyunun 
harimi, altmış arşındır.” buyurmuşlardır. 


Kaynağın harimi, her tarafından beş yüzer arşın olmak üzere top- 
lamı iki bin arşındır. Zira kaynakta ziyade mesafeye ihtiyaç vardır. Kay- 
nak, ziraatı sulamak için çıkartılır. Kaynak için suyun akacağı yer, suyun 
toplanması için havuz ve havuzdan tarlalara gidecek yer lazımdır. Bun- 
dan dolayı kaynağın harimi ziyade olarak takdir edilmiştir. 


Kuyuların harimi, kuyular gibi sahiplerinin mülküdür. Başkası o ku- 
yunun hariminde kuyu kazmaktan men olunur. Fakat kuyunun hariminin 
haricinde kuyu kazmaktan men olunmaz. Çünkü kuyu sahibinin, kuyunun 
hariminin dışında hakkı yoktur. 


Bir kimse, başkasının hariminde kuyu kazsa, birinci kuyunun nok- 
sanı ikinci kuyu kazan kimseye ödettirilip, sonradan kazılan kuyu kapat- 
tırılır. Bazıları; “Birinci kuyunun noksanı ödettirilmeyip, ancak ikinci 
kuyu kapattırılır.” demişlerdir. 


Bir kimse, bir kuyunun harimi haricinde hükümdarın izniyle kuyu 
kazıp da, birinci kuyunun suyu, ikinci kuyuya gitse, bu ikinci kuyu sahibi- 
ne bir şey lazım gelmez. Çünkü hükümdarın izniyle ikinci kuyuyu kazan 
kimse, birinci kuyu sahibinin hakkına tecavüz etmemiştir. Yeraltındaki su- 
lar ise, hiçbir kimsenin mülkü değildir. Bu ikinci kuyunun da diğer üç ta- 
raftan kırkar arşın harimi olur, ama birinci kuyunun harimi olan cihette ha- 
rim hakkı yoktur. 
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Kanat (yeraltında bulunan künk, kanal, suyolu)ların harimleri temiz- 
lenip, ayıklanacakları vakit taşlarını ve çamurlarını atmak için lüzum gö- 
rülecek miktarda yerdir. Bazıları; “Suları yer üzerine çıkmadıkça kanat- 
lar için harim yoktur.” demişlerdir. İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; kanat ise 
yeraltında olan suyoludur ki Farsçada ona “kâriz” denilir. Ebu Yusuf ile 
İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; suyu yer üzerine çıkmayan kanat kuyu 
gibidir, suyu yeryüzüne çıkarsa ittifakla kaynak gibidir ki; harimi beş yüz 
arşındır. 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; şahitle ispat edilmedikçe başkasının ara- 
zisinden geçen ırmak için harim yoktur. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed 
(ra)'e göre; böyle ırmak için kenar vardır. Ebu Yusuf (r.a)'a göre, bu ke- 
nar, iki tarafından ırmağın eninin yarısı miktarı yeri harimidir. Mesela; ır- 
mağın eni üç arşın olsa, bir taraftan bir buçuk arşın, diğer taraftan da bir 
buçuk arşın harimi olur. 


İmam-ı Tahâvi (r.a), Ebu Yusuf (r.a)'un kavlini ihtiyar etmiştir. 


İmam-ı Muhammed (r.aye göre; bu kenar ırmağın eni miktarı yeri 
harimidir. Mesela; ırmağın eni üç arşın olsa, bir taraftan üç arşın, diğer ta- 
raftan da üç arşın yeri harimi olur. İmam-ı Kerhi (r.a) de İmam-ı Muham- 
med (r.a) in kavlini ihtiyar etmiştir. İmam-ı Muhammed (r.a)'ın kavli, ırmak 
sahibi için daha lâyıktır. 


Irmak ile arazi arasındaki ırmağın kenarı hiç bir kimsenin elinde ol- 
madığı hâlde arazi sahibinindir. Bu, lmam-ı Azam (r.a)'a göredir. 


Irmak sahibi, ırmağının kenarına bir şey dikemez. Üzerine ırmağın 
toprağını atamaz ve üzerinden geçemez. Bazıları; “Irmak sahibinin, ır- 
mağının kenarından geçmesi, fazla olmamak şartıyla kenara toprak 
atması caizdir.” demişlerdir. Kâfi sahibi; “Sahih olan da budur.” demiş- 
tir Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; ırmağın kenarı, ırmak sa- 
hibinindir. İmdi oraya ağaç dikmesi, ırmağın toprağını atması ve oradan 
geçmesi caizdir. Çünkü O'nun mülküdür. Fakih Ebu Cafer (r.a); “Irmağın 
kenarına, ırmak sahibinin ağaç dikememesi hususunda İmam-ı 
A'zam (r.a)'ın kavliyle fetva verilir. Irmağın çamurunu atması husu- 
sunda, Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'in kavilleriyle fetva ve- 
rilir.” demiştir. 

Bir kimse sahipsiz bir yere ağaç dikse, bu ağacın harimi her taraf- 
tan beşer arşındır. Bu ağacın harimine başka bir kimse ağaç dikemez. 
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— فصل فى Äi‏ - 

Xe وَدِجْلَةَ‎ MİS abu YEM وَالبهقائم.‎ gsl شِرْبُ ټی‎ aş المَاء.‎ e هُوٌ النْصِيبُ‎ 
نهر إلى اَرْضِه إن‎ S Q Xaş Q KİN حى‎ qə azi iş s 
Sİ الشفة إن‎ dz لكل‎ aslı, İŞ gəliş sa Sİ وفى‎ sul, ئم بطر‎ 
YAS أَرْضِم أو‎ SAS عَلَى جميع. الْمَاءِ‎ GY الْمَرَاشِى او‎ KS بُخْف التُخْرِيب‎ 
فى داره بالْجِرَارَة‎ Zam AS QAL A İliş dı EVİ ماله وَلَهُ‎ ou, 
dağ كاعد وله‎ As YİN سن او کو وغوه‎ adı ورين‎ uş kə 
ə əzin مِنَ‎ ALAN فى مك أحد 6 ريد‎ za İİ Şİ كان‎ İş 
Ödə وجيف‎ İŞİ DE الذخول‎ EE AE َم جذ غَيرهُ رمه أن‎ 
ALİ حال‎ qala لاح كما فى‎ AA Q وَفِى المحرز‎ ÇƏ gs 


FASIL 
ŞİRB (SU HİSSESİ) 


Şer'i ıstılahta şirb; umumi veya hususi bir ırmaktan bi tarlayı, bağı, 
bahçeyi veya hayvanları sulamak için nöbetle faydalanılan su hissesidir. 


Şefe; Sudan insanları ve hayvanları sulamak için zarranı ve mikta- 
rı bilinen muayyen hissedir. Bundan dolayı şirb enam'cır. Şefe ise, 
hars'tır. Şefe'nin aslı “şefeh”tir. Tahfif için “he” düşürülmüstür. 


Fırat, Dicle, Seyhun, Ceyhun ve Nil gibi büyük ırmaklar hiç bir kim- 
senin mülkü değildir. Her insanın bu büyük ırmaklardan içmek, abdest al- 
mak, hayvanlarını sulamak, değirmen kurup suyunu almak, niç bir kimse- 
ye zarar vermemek şartıyla kendi arazisini sulamak için bu ırmaklardan 
ark açmak hakkı vardır. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v): 


ده فص لب EN e‏ اسك 
الناس شر کات ف 400 فى الكلاء والماء والنار 
“İnsanlar üç şeyde ortaktırlar; Otta, suda ve ateşte.” buyurmuş-‏ 


lardır. 


Bir kimsenin mülkü olan ırmak, havuz, kanat (yeraltında olan suyo- 
lu) ve kuyudan her insanın kendisi ve hayvanları için su alma hakkı var- 
dır. Yani; 
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“İnsanlar üç şeyde ortaktırlar; Ot'ta, su'da ve ateş'te.” hâdis-i 
şerifi gereğince, herkesin içme ve hayvanlarını sulaması sabit olur. Zira 
ırmaklar, kuyular, havuzlar, suyu korumak için yapılmıştır. Mubah olan şe- 
ye ancak korumak ile malik olunur. 


Bir kimsenin mülkü olan ırmak, havuz, kanat ve kuyudan herkesin 
hayvanlarını sulaması bu yerlerin kenarlarını tahrip etmemek yahut bun- 
ların suyunu bitirmemek şartına bağlıdır. 


Bazıları; “Bir kimsenin mülkü olan ırmak, havuz, kuyu ve ka- 
nattan başkalarının kendileri için su alma ve hayvanlarını sulama 
hakları yoktur.” demişlerdir. 


Bir kimsenin mülkü olan ırmak, kanat, kuyu ve havuzdan sahibinin 
izni olmadan herhangi bir şahsın tarla, bağ ve bahçesini, sulama hakkı 
yoktur. Esah olan kavle göre; bir kimsenin mülkü olan ırmak, kanat, ha- 
vuz ve kuyudan, başkasının abdest almak, elbisesini yıkamak, evinin 
bahçesindeki ağaçları, sebzeleri sulamak için testi ile su alması caizdir. 


Bazılarına göre; bunlar için de su alması caiz değildir. Fakat esah 
olan rivayette, bunlar için su alması caizdir. 


Küp, bardak ve bunlara benzer kaplarda korunmuş olan sudan 
başkası ancak sahihlerin rızası ile su alabilir. Çünkü bu kapların sahiple- 
ri, bunlara suyu doldurmakla ona malik olmuş olurlar, hatta kaplarına koy- 
makla korumuş oldukları suyu satmaları caizdir. Çünkü suyu kaplarında 
korumakla ona malik olmuşlardır. 


Bir kimsenin mülkünde kuyu yahut kaynak yahut ırmak olsa, yakın 
bir yerde herkesin alması mubah olan su varken, bir şahıs bu kimsenin 
mülkünde bulunan sudan içmek için su almak istese, bu kimsenin o şah- 
sı kendi mülküne sokmama hakkı vardır. Eğer su içmek isteyen şahıs, bu 
kimsenin mülkünde olan sudan başka su bulamazsa, mülkünde su bulu- 
nan kimsenin ya kendisinin o şahsa su çıkarması veya o şahsa mülküne 
girip de su alması için izin vermesi mecburidir. Çünkü zaruret vardır. Mül- 
künde su bulunan kimse, kendisi su çıkarmadığı gibi, o şahsın su alma- 
sı için mülküne girmesine izin vermediği takdirde, susuz kalan şahıs ken- 
dinin veya hayvanının susuzluktan öleceğinden korkarsa, cebren girip de 
su almaya hakkı vardır. Çünkü su, kuyu, kaynak ve ırmaklar mubahtır ve 
kimsenin mülkü değildir. İmdi bu yerlerdeki suyu men eden kimseden su- 
yun cebren alınması caizdir. 


Hatta Hz. Ömer (r.a)'den rivayet olunduğuna göre; “Bir kavim su 


kuyusu ararlarken her nasılsa sorarak bir kimsenin mülkünde bulu- 
nan bir su kuyusunu bulurlar, su almak için sahiplerinden kova ve 
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ip isterler, fakat sahipleri onlara kova ve ip vermezler, bu susuz ka- 
lan kavim, biz Müslüman'ız kendimiz ve hayvanlarımız nerede ise 
susuzluktan ölecek hâle geldik, bize acıyınız ve su ihsan ediniz, di- 
yerica ederler. Ama kuyu sahihleri yine de su vermezler.” Bu hâli Hz. 
Ömer (r.a)'e arz ettiklerinde, Hz. Ömer (r.a); “Onlardan suyu cebren al- 
malıydınız.” demiştir. 


Bir kimsenin desti veya fıçı gibi bir kap içinde kendi ihtiyacından faz- 
la suyu bulunsa; susuzluktan ölecek derecede susayan şahıs bu kimse- 
den fazla olan suyu istese, o kimse fazla olan suyu vermediği takdirde o 
şahsın, o kimseden silâhsız cebren suyu alması caizdir. Nitekim aç kalan 
kimse, yanında kendi ihtiyacından fazla yiyecek bulunan kimseden ceb- 
ren yiyeceği alması caiz olduğu gibi. Çünkü bir kimsenin yanında gerek 
yiyecek gerek su ihtiyacından fazla bulunursa, ölecek derecede aç ve su- 
suz kalan şahsa ölmeyecek kadar yiyecek ve su vermesi şer'an lâzımdır, 
vermediği takdirde şeriatın emrine muhalefet etmiş olduğundan günahkâr 
olur. Ondan bu yiyecek ve içeceği cebren almak ta'zir yerine geçer. 


Sahipsiz Yerlerin İhyası 139 


9 
افطل 
dəl Mİ EŞ‏ من oy‏ الْمَال وان du İİ‏ وی BLU‏ 
ə...‏ 00 
ıı nı...‏ 
əə.‏ 
کان له M‏ يَجْرى فى أزض zı ME‏ الإجرّاء فلس له ذلك فان لَمْ 
EYE İİ LR‏ اه له SAA day xaiş‏ بلا g‏ له اَؤ 
an...‏ فى 
ə...‏ الأغلى من 
di x‏ رضاهم ap‏ لَمْ شرب sk Gİ‏ لِوَاجدٍ مِنْهُمْ أن يشق مِنۀ Və‏ 
أو تعيب Mio İİ di‏ فى ملكو ولا يضر AĞ‏ 
ولا a‏ ولا آذ 22 İN‏ ولا َذ بقسيم Şİ ASL‏ مناصفة بذ کون SİLA‏ 
)33 بريد كو وَإِنْ Gəli Za: gi‏ وَل أن qax yak‏ کواةٍ ولا أن 322 شب إلى 
رض أخرى له ليس لها من شرب əb‏ رضی ARİ‏ بشىء من ذلك جار وَلَهُمْ ak‏ بد 


a ٢٢ ٢٨٢ ۲۲‏ رو د دې ده« هام م زش رمه 7 درو yola) Aal‏ 
الِإِجَارَةٍ وَلِوَرَئتهم من بعدهم. Djy xə zəli‏ ويوصى EYY‏ به ولا باع ولا وهب 
“FE ge ie age‏ روچ هوا Mz əəə‏ عا PE‏ 0 و ره 
ولا یوجر ولا la‏ به ولا يجعل مهرا ولا بد صلح ولا يضمن مَنْ ملا ارضه فرت 
ارض Ye‏ من شرب غيره. 


FASIL 
BÜYÜK IRMAKLARIN TEMİZLENMESİ VE KAZILMASI 


Büyük ırmakların kazılması ve ayıklanması, kanalların ve barajların 

, yapılması Beyt'ül-mal üzerinedir. Çünkü bunların yapılması, bütün halkın 

. menfaati içindir. Beyt'ül-mal da bütün Müslümanların menfaati içindir. Bu 

takdirde haraç, cizye, ecnebilerden alınan hediyeler, harpsiz olarak elde 
edilen barış bedelleri bunlara sarf olunur. 

Zekâtlar, sadakalar, öşür bunlara sarf edilmeyip fakirlere, parasız ka- 


lan yolculara, borcunu ödemekten aciz kalan borçlulara, kitabet bedelini 
ödeyemeyen mükâteblere, gazilere, öşür ve zekât tahsildarlarına verilir. 
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Beyt'ül-mal'da bu gibi işlere sarf edilecek mal bulunmazsa, bunları 
kazmak, ayıklamak bütün insanlara bir vazife olur. İnsanlar bunları yap- 
mak istemezlerse, hükümdar bunların başına bir nezaretçi tayin edip, ceb- 
ren yaptırır. Zira bunların yapılmamasında, bütün insanlara zarar vardır. 


Mülk olan ortak ırmakların, arkların, kanalların ayıklanması bunla- 
rın sahipleri, yani o ırmaklardan, arklardan, kanallardan su hisseleri olan- 
lar üzerine lâzım gelir, yoksa bunlardan kendileri için su alan ve hayvan- 
larını sulayan kimseler bunların kazılmasına, ayıklanmasına ortakçı edi- 
lemezler. Çünkü bunlar, ırmağın asıl sahipleri olmayıp sırf mubah yoluy- 
la bunlardan istifade ederler. 


Böyle muayyen kimseler arasında ortak olan ırmak, ark, kanalların 
ayıklanması, kazılması Beyt'ül-mal üzerine de değildir. Çünkü bu ortak 
olan ırmağın menfaati, su hisseleri bulunan kimselere aittir. 


Su hissesi bulunan kimseler kendilerine ait olan ırmak, ark, kanalı 
ayıklamak veya kazmak istediklerinde, ortaklardan birisi bu işe yanaşma- 
sa, O'na cebren bunu yaptırırlar. 


Ortak olan ırmakların, arkların, kanalların kazılması, ayıklanması, 
masrafı yukardan başlar ve bütün hissedarlar bu masrafta ortak olurlar 
ve en üst taraftaki hissedarın arazisinden geçildiğinde, o hissedar mas- 
raftan ve çalışmaktan, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; kurtulmuş olur. Ondan 
sonraki masraf ırmaktan, arktan, kanaldan istifade edecek kimseler üze- 
rine lâzımdır. Her hissedarın arazisinden geçildiğinde, o hissedar çalış- 
maktan ve masraftan kurtulmuş olur. Çünkü geri kalan kısımda O'nun 
faydası yoktur. Ortak olarak kazdıkları veya ayıkladıkları ırmak hissedar- 
lardan bir kısmının tarlalarını geçtiğinde, ırmağın kazılması veya ayıklan- 
ması sonuna kadar bitmedikçe bunların tarlalarını sulama hakları yoktur. 


Bazıları; “Su hissesi olan kimseler, ortak olarak kazdıkları veya 
ayıkladıkları ırmak, ark ve benzeri hissedarlardan bir kısmının tarla- 
larını geçtiğinde, kazma veya ayıklanma işi sona ermeden bunların 
tarlalarını sulama hakları vardır.” demişlerdir. 


Ebu Yusuf ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre ise, ortak olan ırmak- 
ların, arkların yahut su kanallarının kazılması veya ayıklanması masraf- 
ları baştan sonuna kadar bütün ortakların hisselerine göredir. Zira bu or- 
taklardan her biri ırmağın veya arkın yukarısından faydalandığı gibi, aşa- 
ğısından da faydalanır. Üst taraftaki hissedar fazla suyunu aşağıya akıt- 
maya mecburdur, akıtmadığı takdirde su taşıp, ekinini mahveder. Bundan 
anlaşıldı ki, ırmağın yukarısından sonuna kadar ortaklar faydalanırlar, 
hepsi faydalanmada beraber olunca zararda da beraberdirler. 


Arazisi olmayan bir kimsenin su hissesi davasında bulunması istih- 
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sanen sahih olur, kıyas sahih olmamasıdır. 


Bir kimsenin eskiden beri başka bir şahsın arazisinden geçen arkı 
bulunsa, o şahıs arazisinden geçen arkı men etmek istese, buna hakkı 
yoktur. Eğer bu ark, ark sahibinin elinde bulunmasa yahut suyu kesilip 
akmasa, arkın, sahibinin elinde bulunmasının alameti, arkı kazması, iki 
tarafına ağaç dikmesi ve buna benzer şeylerdir. Böyle, ark elinde bulun- 
mayan yahut suyu kesilip akmayan arkın sahibi, arkın kendisinin olduğu- 
nu dava etse yahut arkın suyunu akıtmak istese, şahitsiz, davası kabul 
edilmez. Arkın o kimsenin olduğuna dair şahitlik şöyle yapılır: 


“Bu ark, dava eden kimsenindir.” yahut “Bu arkta, dava eden 
kimsenin su götürme hakkı vardır.” Şahitler böyle şahitlik yaparlarsa, 
arkın kendisine ait olduğunu iddia eden kimsenin davası kabul olunur. Bu 
dava, arkın suyu uzun zamandan beri kesilmiş olup sonra yeniden o ark- 
tan su götürülmek istenildiği takdirdedir. 


“Şu ırmak, benim ırmağımın döküldüğü yerdir.” yahut “Şu düz- 
lük, benim ırmağımın döküldüğü yerdir.” yahut “Şu yer, benim su 
oluğumun döküldüğü yerdir.” yahut “Benim geçecek yolum, falan- 
canın arsasındadır.” diye dava etse, şahitsiz davası kabul edilmez. 


Bu hususta şahitlik; “Bu ırmak” yahut “Bu yer, onun ırmağının” 
yahut “Onun su oluğunun aktığı yerdir.” veya “Bu yer, onun geçece- 
ği yoldur.” diyerek yapılırsa, kabul edilir. 


Bir kavim aralarında ortak olan su hissesi hakkında anlaşamasa, 
su hissesi her birinin arazisi miktarınca taksim olunur. Zira su hissesin- 
den maksat, araziyi sulamaktır. Buna, her birinin arazisinin azlığına ve 
çokluğuna göre ihtiyacı vardır. Ortak olan yol hususunda mücadele etse- 
ler, evlerin büyüklüğüne, küçüklüğüne bakılmadan ortaklar arasında mü- 
savi olarak yoldan geçmelerine karar verilir. 


Suda ortak olanlardan bir kısmının tarlaları yüksekte olup, ırmağın 
yukarısından suyun ağzını kapamadan tarlaları tamamen sulanmaya bi- 
le suda ortak olan diğer kimselerin rızaları bulunmadan, suyun yukarısı- 
nı kapatma hakları yoktur. Çünkü ırmağın yukarısını kapatmak, tarlaları 
aşağıda bulunan kimselerin menfaatine manidir. Ama suda hissesi bulu- 
nan kimselerden her biri hissesi miktarını sulamak için suyun yukarıdan 
kapatılmasına razı olurlarsa, rıza ile suyun kapatılması caizdir. Herkes 
nöbetinde kapatmak için anlaşmaları caizdir. Fakat ırmağın suyu yukarı- 
dan kapatmadan hiçbirinin tarlasına ulaşmayacak olsa, bu takdirde tarla- 
sı en aşağıda bulunan kimse önce sular, ondan sonra yukarıya doğru sı- 
ra ile sularlar. Zira İbn-i Mes'üd (r.a)'dan; “Bir ırmağın suyunda hisse- 
dar olanlardan tarlaları aşağıda bulunanlar, tarlaları yukarıda bulu- 
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nanların âmirleridir, hatta itaati sana lâzım olan kimse senin âmirin- 
dir.” diye rivayet edilmiştir. Bunun beyanı Peygamberimiz (s.a.v)'in; “Ya- 
vaş giden atın sahibi, süvarilerin kumandanıdır, çünkü O, onlara 
kendisini beklemelerini emreder, arkadaşlık hakkı için onların da 
O'na itaat etmeleri lâzımdır.” buyurmuş oldukları hâdis-i şerifidir. 


Su hissesi ortak olan ırmaktan, ortaklardan herhangi birisinin diğer- 
lerinin rızası olmadan, bu ırmaktan başka bir ark açması yahut bu ırmak 
üzerine değirmen yahut dolap yahut köprü kurması caiz değildir. Ancak 
ırmağa ve suyuna zarar vermemek şartıyla kendi mülkünde değirmen 
kurması caizdir. 


Ortak bir ırmakta hissedarlar olukla su taksimatını yaptıktan sonra, 
bu hissedarlardan herhangi biri kendi arkının ağzını genişletemez, bu su 
taksimatını günlerle değiştiremez. Bu ortak, ırmak iki kişi arasında olsa, 
yarı yarıya olmasını isteyemez. Diğer su hissedarlarına zarar vermese bi- 
le kendisine ait olan su deliğini artıramaz, azaltamaz ve kendi nöbetini o 
ırmaktan su hissesi olmayan başka tarlasına sevk edemez. Ancak bun- 
ları, diğer su hissedarları razı olurlarsa yapması caizdir. 


Su hissedarlarının, içlerinden birine bu yukarıda geçenlerden birisi- 
ni yapması için izin verdikten sonra, tekrar bu izinden geri dönmeleri ca- 
izdir. Zira ortak bir ırmakta hissedarlar oluk ile suyu taksim ettiklerinde, su 
taksimi tamamlanmış olur. Bu taksimi bozmak yoktur. Bu taksime aykırı 
olarak sonradan, hissedarlardan birisinin, kendi arkının ağzını genişlet- 
mesine, daraltmasına yahut o ırmaktan su hissesi olmayan başka tarla- 
sını sulamasına razı olsalar, bu hissedarların kendilerinin yahut verese- 
lerinin razı olmuş oldukları bu haktan dönmeleri caizdir. Çünkü ileride di- 
ğer ortakların zararlarına olarak bir hak iddiası ihtimal dâhilindedir. 


Su hissesi miras kalır. Su hissesiyle menfaatlenme vasiyet edilir. 
Çünkü vârisler, ölen kimsenin hakları ve mülkünde onun yerine geçerler. 
Su hissesi satılmaz, hibe olunmaz, kiraya verilmez, tasadduk olunmaz. 
Zira su hissesi, meçhuldür. Miktarı belli değildir. Bugün akâr, yarın aka- 
cağı malüm değildir. Korunan mal değildir. Hatta bir kimse başkasının su 
hissesini kendi tarlasını sulamakla telef etse, onu ödemez. Sulama his- 
sesi, mehir olarak verilmesi caiz değildir. Mesela; bir kimse, bir kadınla 
evlenirken tarlayı vermeksizin su hissesini mehir olarak verse, kadına su 
hissesinden bir şey yoktur. Su hissesinin sulha karşılık olarak verilmesi 
de caiz değildir. 


Bir kimse kendi tarlasını su ile doldurup, komşusunun tarlasına bu 
su sızıp ekinini ifsâd etse, bu kimse komşusunun ekinini ödemez. Kendi 
tarlasında kuyu kazsa veya taş koysa, bir şahıs bu kuyuya düşüp veya 
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taşa çarpıp ölse, bu kuyu kazan veya taşı koyan kimse ölen kimsenin di- 
yetini ödemez. Çünkü kendi tarlasında yaptığı iş mubahtır. Şu kadar var 
ki, âdet olan şekilde kendi tarlasını sulayıp, kendi tarlasından su sızarak 
komşusunun tarlasındaki ekini mahvederse, onu ödemez. Ama âdet olan 
sulamadan ziyade kendi tarlasının tahammül edemeyeceği miktar sula- 
yıp, bu su komşusunun tarlasına sızarak ekinini ifsâd etse onu öder. Çün- 
kü tecavüzde bulunmuştur. 


Bir kimse başkasının su hissesinden tarlasını sulasa, onu ödemez. 
Asıl rivayet üzere Hâher-zâde (r.a)'nin muhtarıdır. 


Diğer rivayette; Fahrü'l-İslâm Pezdevi (r.a)'nin muhtarı, onu öder. 
Fetva, Hâher-zâde (r.a)'nin muhtarı olan, ödememesi üzerinedir. 
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لر قلا باس بم كما فی الكلب مع ED‏ ولا تاس aa diş‏ د CERNA‏ 
İRİ‏ دُونَ عَكْيم. 


Eşribe 145 


(KİTABÜ'L EŞRİBE) 
EŞRİBE BAHSİ 
(SARHOŞLUK VEREN SIVI MADDELER) 


Şarabın ve benzerinin fenalığı sayısızdır. İçki kullananlar, ilk önce 
kendi şahıslarının zararlarına çalışmış olurlar. Çünkü bu yüzden vücutla- 
rı erir, sıhhatleri bozulur, servetleri ellerinden çıkar, kendileri için en bü- 
yük nimet olan kıymetli akılları belirli bir zaman için yok olur. İnsan için 
akıl, hürriyet, vakar ve temkin en büyük birer nimettir. İnsan bu sayede 
haklarını korur, herkesin kendisine hürmet etmesine mazhar olur. Her tür- 
lü tasarruflara ehil bulunur. Hiç bir insan, bir an için olsa bile bu nimetler- 
den mahrum olmaya katlanamaz. Hâlbuki bir sarhoş aklını güzelce kulla- 
namaz. Halkın kendisini hafif görmesine hedef olur. İçkinin maddi ve ma- 
nevi zararları devamlı elemler, kederlerdir. Bilhassa âhiret mesuliyeti pek 
büyüktür. Sarhoş eden maddeler aile hayatı için de pek zararlıdır. İçki yü- 
zünden aile hayatında pek çok geçimsizlik yüz gösterir. Ailenin refahına 
sarf edilmesi lâzım olan servetler, vakitler çok kere içki yolunda mahvo- 
lur ve içki yüzünden bir takım tedavisi mümkün olmayan hastalıklar mey- 
dana gelerek aile fertlerinin hayatına ve dünyaya gelecek çocuklarının 
bedenlerine tesir eder. Nesil, cılız yetişir. Aile saadeti söner gider. İçki öl- 
dürücü bir zehirdir, insanı yavaş yavaş zehirler, ölüme götürür. Bunu kul- 
lananlar yavaş yavaş intihara karar vermiş kimseler yerindedirler. İntihar 
ise, aklen ve dinen yasaktır. İnsanları bundan men etmek lâzımdır. Böy- 
le bir intihara cüret eden kimse hakkında bir ceza verilmesi, bu gibi inti- 
harların azalmasına yardım eder. Başkasının malına, hayatına, şerefine 
tecavüz eden bir şahıs hakkında ceza verilmesi menfaat ve hikmet ge- 
reklerinden olduğu gibi kendisinin (Allah (c.c)'ın bir emaneti olan) hayatı- 
na, malına, şerefine tecavüz eden ve sonuç olarak kendi ailesi fertlerinin 
refah ve saadetine ve bağlı bulunduğu toplumun düzenine zarar ve ziyan 
veren bir şahıs hakkında ceza verilmesi de menfaat ve hikmet gereği bu- 
lunmuştur. 


Müslümanlığın ilk devresinde içki henüz helâl idi. Ashâb-ı Kiram 
bazı zamanlarda içerlerdi. Hz. Omer (r.a), Allah-ü Teâlâ (c.c) Hazretleri- 
ne niyaz edip haram olmasını rica ettiğinde, duası kabul olup haram ol- 
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duğuna dair ayet-i kerime nazil oldu. 


Şarap, lügatte; içilen herhangi bir sıvı maddenin ismidir. Gerek he- 
lal olsun, gerek haram olsun. Zamanımızda “şarap” lâfzı, yaş üzüm su- 
yundan yapılan herkesçe bilinen içkide kullanılır. 


Fukaha ıstılahında şarap; pişirilmeksizin kendi kendine kaynayıp 
kabaran, kuvvetlenip sarhoş edici bir hale gelen yaş üzüm suyudur, 
İmam-ı Azam (r.a)'a göre; böyle bir üzüm suyu köpüğünü atmadıkça, içe- 
ne hadd (ceza) vurulması hususunda şarap sayılmaz. Kaynaması, kuv- 
vetlenmesinin başlangıcıdır. Tam şarap hâline gelmesi, köpüğünü atma- 
sıyla olur. Bulanıklıktan safi olması da köpüğünü atmasına bağlıdır. Çün- 
kü şarabın hükümleri kesindir. Şüphe ile sabit olmaz. Köpüğünü attı mı 
şüphe kalkar. 


Şarap içene hadd (80 dayak) vurulur. Şarabı helâl itikat eden, kâfir 
olur. “Nihâye”de böyle zikredilmiştir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed 
(ra)'e göre; pişmemiş yaş üzüm suyunun kaynayıp kuvvetlenmesiyle şa- 
rap olmuş olur. Köpüğünü atması şart değildir. Fakat kaynayıp kabarma- 
sı ve kuvvetlenmesi ise, ittifakla şarttır. Bu vasıflar bulunmadıkça şarap 
olmuş olmaz. Yaş üzüm suyunun kaynayıp kabarması ve kuvvetlenmesi 
ile sarhoş edici hâle gelip içenler arasında düşmanlık ve kin düşürmekte 
ve namaz kılmaktan alıkoymakta yeterli sıfatlardır. Köpüğünü atma vasfı 
sarhoşluğun meydana gelmesinde tesiri bulunan bir sıfat değildir. 


Şarap; kitap, sünnet, icma-i ümmet ve makul ile haramdır. Kitap ile 
haram olması Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın; 


:12 20 یاو قا :مدي 0 ———256005 Büz s o İz‏ 
ياايها الذين iz‏ الما الحم وَالمَيْسرٌ وَالانْصاب والازلام 2 من F‏ 
Be ə. “ə z ə‏ > 3 س 9-3 7 3 id o‏ 
الشيطان فاجتنبوه لعلكم تفلحون Gİ‏ يريدالشيطان ان يوقع SE‏ العَدَاوَةٍ 


ga,‏ فى الخَمر والميسر ويصدكم عن ذكر الله وعن الصلوة فهل انتم 

O a zə. 

“Ey İman edenler, içki, kumar, (tapmaya mahsus) dikili taşlar, 

fal okları ancak Şeytan”ın amelinden birer murdardır. Onun için 

bun(lar) dan kaçının ki muradınıza eresiniz. Şeytan içkide ve kumar- 

da ancak aranıza düşmanlık ve kin düşürmek, sizi Allah'ı anmaktan 

ve namazdan alıkoymak ister. Artık siz (hepiniz) vazgeçtiniz değil 
ini?” (El-Maide Suresi; 90-91) kavl-i kerimidir. 

Bu ayetin indirilmesinin sebebi, Hz. Ömer (r.a)'in sualidir ki bir gün, 

Hz. Omer (r.a) Resul-ü Ekrem (s.a.v)'e; “Ya Resulullah, şarap serveti 
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eritmektir. En büyük bir nimet olan kıymetli akılları yok etmektedir. 
Allah-ü Teâlâ'dan niyaz edin de şarabın hâlini bize açıklasın.” dedi. 
Resul-ü Ekrem (s.a.v) de; 


ee Kiri 


“Ya Rab, şu içki hakkında bize şafi bir açıklama yap.” diye dua 
etti. Bunun üzerine; 


UZ ə ME Sİ من الْحَمْر وَالْمَبْسر قل فيهمًا‎ A 


“Sana içkiyi ve kumarı sorarlar de ki; Onlarda hem büyük gü- 
nah hem insanlar için faydalar vardır, günahları faydalarından daha 
büyüktür.” (El-Bakara Suresi; 219) ayet-i kerimesi nazil oldu. Bu ayet-i 
kerime nazil olduktan sonra Müslümanların kimi “Büyük günah” diye iç- 
kiyi terk etmiş, kimi de “İnsanlara faydası da var.” deyip, bırakmamış- 
tır. Bu defa Hz. Ömer (r.a): “Ya Allah, şu içki hakkında daha ziyade 
açıklama yap” diye dua ettiğinde, 


ولا تَقَرَبوا الصّلاة وام سكارى 
“Ey iman edenler; siz, sarhoşken, ne söyleyeceğinizi bilinceye‏ 
kadar namaza yaklaşmayınız.” (En-Nisâ Suresi; 43) ayet-i kerimesi na-‏ 


zil oldu. Bunun üzerine insanlardan bazısı içki içmeyi bıraktı bazısı ise, 
“Içkiyi yalnız namaz vakitlerinin dışında içeriz.” dediler. 


Artık içenler onu Yatsı Namazından sonra içiyorlar, sarhoşluk gittik- 
ten sonra Sabah Namazını, Sabah Namazından sonra da öğleyi, İkindi- 
yi, Akşam ve Yatsıyı kılıyorlardı. Tekrar Hz. Ömer (r.a); “Ya Allah, içki 
hakkında bize daha fazla açıklama yap.” diye dua ettiğinde; 


3 oi sa 2207 و مه کرو‎ 
“Ey iman edenler, içki, kumar ancak Şeytanın amelinden birer 
murdardır.” ayet-i kerimesi nazil oldu. Bunun üzerine Hz. Omer (r.a); 


“İçki hakkında kalbe şifa veren ayeti kerime nazil oldu ki, “İçki 
murdardır.” Murdar olan şey, haramın ta kendisidir.” demiştir. 


İçkinin sünnet ile haram olması. Peygamberimiz (s.a.v)'in; 


شارت اله ابن PA‏ 


148 Mültekâ Tercümesi 4. Cilt 


“Şarap içen, puta tapan gibidir.” ve 
Ğİ ام‎ a 
“İçki, bütün kötülüklerin anasıdır.” 


اذا 23 2S Aİ bise CU gö gə‏ السموات 
“Bir adam eline şarap kadehini alınca, gökteki ve yerdeki Me-‏ 
lekler O'na lânet eder.” ve,‏ 


فان مَنْ شَرِيَهًا لم ثة all a e yz‏ فان دام فيهًا فهو كعَابد اون 
“Şüphe yok ki, her kim şarap içerse, kırk gece namazı kabul‏ 
edilmez, şaraba devam ederse puta ibadet eden gibi olmuş olur.”‏ 
hâdis-i şerifleridir.‏ 

Şarabın icmâ-i ümmetle haram olması; Ümmet-i Muhammed ha- 
ram olduğu üzerine ittifak ettiklerindendir. İcma-i ümmet ise, kuvvetli de- 
lildir. Şarabın makul ile haram olması; şarabın azı, çoğuna sevk eder, bu 
sıfat şarabın hususiyetlerindendir. Çünkü şarabın lezzeti çoğundadır. Di- 
ğer içkiler, bunun gibi değildir. 

Tılâ da haramdır. Kaynatılıp üçte ikisinden azı uçan (üçte birinden 
fazlası kalan) üzüm suyuna tılâ denir. İmamı Zeylai (r.a), Muhit'den; “Tı- 
la, müsellesin adıdır. Müselles, üçte ikisi uçup, üçte biri kalıncaya 
kadar kaynatılan yaş üzüm suyudur.” diye nakletmiştir. Doğru olan da 
budur. Zira ashabın büyüklerinin; üçte ikisi uçup, üçte biri kalıncaya ka- 
dar kaynatılan ve tılâ adı verilen yaş üzüm suyundan içtikleri rivayet edil- 
miştir. 

Yaş üzüm suyu kaynatılıp, yarısı uçarsa buna “munassaf”, daha 
az kaynatılırsa buna da “bazik” adı verilir. Tılâ olsun, müselles olsun, 
munassaf olsun gerekse bazik olsun, bunlar kabarıp kuvvetlenirse, ha- 
ram olurlar, İbn-i Abbas (r.a) dan, bazik hakkında sorulduğunda, Peygam- 
berimiz (s.a.v)'in; 


“ə ərə ٨ 
فهو حرام‎ NU البازق‎ 
“Bazik ve her sarhoş edici madde haramdır.” hâdis-i şerifini ri- 
vayet etmiştir. Tılâ, munassaf ve bâzikin her biri haramdır. 


İmam-ı Zeylâi (r.a); “Biz Hanefilere göre; tılâ, müselles, munas- 
saf ve bazik kabarıp kuvvetlenerek köpüğünü atsa, haram olurlar. 
Kuvvetlenip köpüğünü atmazlarsa, ihtilaflıdır.” demiştir. 


İmam-ı Evzai (r.a); “Bunlar köpüğünü atmazlarsa, mubahtır.” 
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demiştir. Bu ise, bazı Mutezile'nin sözüdür ki; onlara göre; bunların içil- 
mesi caizdir ve bunlar şarap değildir. 


Biz Hanefilerin delili; yaş üzüm suyu az ısıtılıp su gibi berrak kalır- 
sa, şarap gibi haram olur. Bunlar içeni coşturur, azı da çoğuna sevk edi- 
cidir. Bunun için fâsıklar güruhu bir araya toplanıp bunları içerler ama mü- 
selles bunlar gibi olmayıp su gibi ince değildir. Azı da çoğuna sevk edici 
değildir. 

Seker de haramdır. Seker, pişirilmeden kendi kendine kaynayıp ka- 
baran sarhoş edici bir hâle gelen yaş hurma suyudur. 


Naki-i zebib de haramdır. Naki-i zebib, kendi kendine kaynayıp ka- 
baran ve kuvvetlenip sarhoş edici bir hâle gelen pişirilmemiş kuru üzüm 
suyudur. Ama soğuk suya ıslanan kuru üzüm kendi kendine kaynayıp ka- 
bararak ve kuvvetlenerek sarhoş edici bir hâle gelmezse, haram olmaz. 
İbn-i Abbâs (r.a), kuru üzümü ıslatıp birinci, ikinci ve üçüncü günün akşa- 
mına kadar kendisi içerdi ve hizmetçilere de içirirdi.” diye rivayet edilmiştir. 

İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; yaş üzüm suyunun şarap olması için, pi- 
şirilmeden kendi kendine kaynayıp kabarması ve kuvvetlenip köpüğünü 
atması şart olduğu gibi, kuru üzüm suyunun ve yaş hurma suyunun da 
haram olması için köpüğünü atması şarttır. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; bunların haram olması için köpüklerini atmaları şart de- 
ğildir. 

Tılâ, müselles, munassaf, bazik, seker ve naki-i zebibden her birisi 
haramdır. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v); 


s.‏ دم د ر 
کل مسکر حرام 
“Her sarhoş eden şey haramdır.” buyurmuşlardır.‏ 


Yalnız bunların haram olması, şarabın haram olmasından derece 
itibarıyla aşağıdır. Şarap, galiz necaset (pisliği hakkında şer'i bir delil bu- 
lunup, pis olmadığına dair başka delil bulunmayan)tir. Diğer sarhoş edici 
maddelerin galiz necaset veya hafif necaset (pis olduğuna dair hakkında, 
şer'i bir delil bulunmakla beraber, pis olmadığına dair de delil bulunan 
şeydir) olması hususunda ihtilâf olunmuştur. Bir rivayette, galiz necaset- 
tir. Diğer bir rivayette, hafif necasettir. 

Şarabın helâl olduğuna itikâd eden kimse, kâfir olur. Çünkü şarabın 
haram olduğu, kesin delille sabittir. Şaraptan başka sarhoş eden madde- 


lerin helâl olduğuna, itikâd eden kimse, kâfir olmaz. Çünkü bunların ha- 
ram olması içtihat iledir. 


Şarabın haram olması kesin delille sabit olduğu için, kendi isteğiy- 
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le şaraptan bir damla içilmesinden dolayı, sarhoş olunmasa bile hadd (80 
dayak) vurulur. Şaraptan başka sarhoş edici sıvı maddelerinden birinin 
isteyerek içilmesinden meydana gelen sarhoşluktan dolayı hadd tatbik 
edilir. Sarhoş olmayacak kadar içildiğinde hadd vurulmaz. Çünkü bunla- 
rın haram olması ictihâd iledir. 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; şaraptan başka diğer sarhoş edici mad- 
delerin satışı caizdir. Bunları telef eden de öder. Ebu Yusuf'la İmam-ı Mu- 
hammed (r.a)'e göre; şaraptan başka diğer sarhoş edici maddelerin satı- 
şı caiz değildir. Bunları telef eden de ödemez. 


Şarabın satılması ittifakla caiz değildir. Şarabı döken de ittifakla 
ödemez. Şarabın satılmasının caiz olmaması, 00 (s.a.v)'in; 


١ مومس‎ 292 z0X م‎ 


ان الذى حرم شربھا حرم Qez‏ 


“Şarabın içmesini haram kılan zât-ı a'lâ onun satışını da haram 
kılmıştır.” hâdis-i şerifiyle sabittir. Zira Allah-ü Teâlâ (c.c) şarabı haram 
kılınca, kendisinden faydalanılmasını da mubah kılmamıştır. Şarap veya 
diğer haram olan içkiler kaynayıp kabararak sarhoş edici bir hâle geldik- 
ten sonra, üçte ikisi gidinceye kadar kaynatılsa bile helâl olmaz. Çünkü 
yaş üzüm suyunu kaynatmak haram olmasını önlemek içindir. Yoksa ha- 
ram olduktan sonra onun haramlığını kaldırmak için değildir. Fakat şarap 
ve diğer içkiler üçte ikisi gidinceye kadar kaynatıldıktan sonra içildiğinde 
sarhoş etmezse hadd vurulmaz. Kuru hurma suyu ile kuru üzüm suyu bi- 
raz kaynatılınca kuvvetlense bile sarhoş etmedikçe helâldir. Çünkü As- 
hâb-ı Kiram kaynatılmış kuru üzüm ve kuru hurma sularını içerlerdi. Pek 
çok meşhur sahabeden, bunların helâl olduğu kavlen ve fiilen nakil edil- 
miştir. Hatta İmam-ı A'zam (r.a) Hazretleri; “Kaynatılmış kuru hurma 
suyu ile kuru üzüm suyunun helâl olduğuna i'tikâd etmek vaciptir. 
Şüphe edilirse, sahabeyi fâsıklığa nispet etmek lâzım gelir.” demiş- 
tir. İhtiyâr sahibi; “Kuru hurma suyu ile kuru üzüm suyu kaynatılıp vü- 
cuda kuvvet olsun diye içilirse, helâldir. Eğlence ve neşe maksadıy- 
la içilirse, haramdır.” demiştir. İmam-ı Muhammed (r.a) bir rivayette, 
“Mutlaka haramdır.” demiş, bir rivayette haram ve helâl olmasında te- 
vakkuf etmiştir. 


Gerek kaynatılsın, gerek kaynatılmasın bal, incir, buğday, arpa, da- 
rı, halitan (karışık olarak azca pişirilmiş kuru hurma ile kuru üzüm şuru- 
bu), kuru hurma, kuru üzüm şurupları ve üçte ikisi uçuncaya kadar kay- 
natılmış yaş üzüm şırası kaynayıp kuvvetlenerek sarhoş edici bir hâle 
gelmedikçe, eğlence ve neşe maksadıyla içilmedikçe mubahtırlar. 


Müselles; Üçte ikisi uçuncaya kadar kaynatılan yaş üzüm şırasıdır. 
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Bu kaynayıp kabararak kuvvetlense bile, İmam-ı A'zam'la Ebu Yusuf 
(ra)'a göre; helâldir. Ama Imam-ı Muhammed, Imam-ı Malik ve Imam-ı 
Şafiî (r.a)'ye göre; haramdır. Bunlar, Peygamberimiz (s.a.v)'in; 


کل مسٌکر حرام 
“Her sarhoş eden şey haramdır.” hâdis-i şerifini temessük etmiş-‏ 
lerdir ve yine Peygamberimiz (s.a.v)'in;‏ 


SU‏ كثيرُةُ فَقَلِلهُ حرام 
“Çoğu sarhoşluk veren içkinin azı da haramdır.” hâdis-i şerifini‏ 
delil getirmişlerdir. “Bir testisi sarhoşluk veren içkinin, bir yudumu da‏ 


haramdır.” diye rivayet edilmiştir. Zira sarhoşluk veren şey, aklı giderir. 
Böyle olunca şarap gibi, azı da çoğu da haram olur. 


İmam-ı A'zam'la Ebu Yusuf (r.a)'un delili; Peygamberimiz (s.a.v)'in; 
iz) sə 1 اه‎ 


“Şarabın kendisi haramdır.” hâdis-i şerifidir. Şaraptan başka içki- 
lerin haram olması, sarhoş edici oldukları içindir. Bunlardan sarhoşluk ve- 
ren miktarını içmek haramdır. Şarabın azının haram olması, azı çoğuna 
sevk edici olduğu içindir. Bundan dolayı şarabın azını içen kimseye, ço- 
ğunu içmiş hükmü verilmiştir. Ama üçte ikisi gidinceye kadar kaynatılan 
yaş üzüm şırası su gibi sıvı olmayıp katı olduğundan dolayı azını içmek, 
çoğunu içmeyi davet edici değildir ve bu müselles hadd-i zatında gıdadır, 
mubah olarak baki kalmıştır. İmam-ı Muhammed (r.a) ile diğer imamların 
temessük ettikleri birinci hâdis sabit değildir. Zira bu hâdisin râvileri ara- 
sında Yahya b. Maan (r.a) bulunmaktadır. Bunun hakkında tân vardır. Hâ- 
dis-i şerif sabit olduğu teslim edilirse, son kadehin haram olması üzerine 
hamledilir, diğer iki hâdis-i şerif de aynı şekilde son kadeh üzerine ham- 
ledilir. 


Kuru hurma, kuru üzüm, halitan, bal, incir, buğday, arpa, darı şu- 
ruplarını içen kimse sarhoş olsa, bu kimseye hadd vurulup vurulmama- 
sında iki rivayet vardır. Bir rivayette, hadd vurulur, diğer rivayette, hadd 
vurulmaz. Esâh olan, haddin vacip olmasıdır. Çünkü zamanımızdaki fâ- 
sıklar haram olan içkileri içmek için toplandıkları gibi, bunları içmek için 
de toplanırlar. Bundan dolayı sarhoş olduklarında da birçok fenalıkları ir- 
tikâb ederler. Bu takdirde kötülüğü ortadan kaldırmak için yahut kötülüğü 
azaltmak için hadd vacip olur. Kuru hurma, kuru üzüm, halitan, bal, incir, 
buğday, arpa, darı şuruplarından birini içip sarhoş olan kimse karısını bo- 
şasa, bunlar haramdır diyen zata göre bunları içmekten men etmek için 
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o kimsenin karısı boş olur. Bunlar helâldir, diyen zata göre, o kimsenin 
karısı boş olmaz. Bunlar helâldir diyen zata göre, bunlardan sarhoş olup 
karısını boşayan kimse uyku hâlinde karısını boşayan kimse gibi olmuş 
olur. İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; bunlar sarhoşluk verecek bir hâle 
gelince artık bunların azını da çoğunu da içmek her hâlde haramdır. 


İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; bunların herhangi birinden sarhoş 
olup karısını boşayan kimsenin karısı boş olur. Fetva, İmam-ı Muham- 
med (r.a)'in kavline göredir. İmam-ı Muhammed İle İmam-ı Azam ve Ebu 
Yusuf (r.a) arasındaki ihtilâf bunların yalnız sarhoşluk vermeyecek mikta- 
rını bedene kuvvet vermek maksadıyla içen kimse hakkındadır. Yoksa 
neşe ve eğlence için içen kimse hakkında bunlar ittifakla haramdır. Ebu 
Hafs-ı Kebir'den, müselles (üçte ikisi uçuncaya kadar kaynatılan yaş 
üzüm suyu)den sorduklarında, “İçilmesi helâl değildir.” diye cevap ver- 
miş, kendisine “İmam-ı A'zam'la Ebu Yusuf'a muhalefet ettin.” demiş- 
ler. Ebu Hafs (r.a); “Ben onlara muhalefet etmedim, onlar bedene 
kuvvet vermek maksadıyla içilmesini helâl görmüşlerdir. Ama insan- 
lar onu fenalık ve eğlence için içiyorlar.” demiştir. 


Şarabın içine tuz, sirke veya başka bir şey atmak suretiyle şarap 
sirke olsa, bu sirke helâldir. İmam-ı Şafii (r.a)'ye göre; helâl değildir. Zira 
Peygamberimiz (s.a.v)'den; “Şarabı, sirke yapalım mı?” diye sordukla- 
rında, Peygamberimiz (s.a.v); “Yapmayınız!” buyurmuşlardır. Enes 
(r.a)'den, Ebu Talha (r.a), Resul-ü Ekrem (s.a.v)'e bir yetim için şarap mi- 
ras kalmıştır. “Ne yapalım?” diye sorduğunda, Resul-ü Ekrem (s.a.v): 

Wi 

“Onu dökünüz!” buyurmuşlardır. Tekrar Ebu Talhâ (r.a), “Ya Re- 
sulullah, onu sirke yapayım mı?” diye sorduğunda, Resul-ü Ekrem 
(s.a.v); “Yapmayınız!” buyurmuşlardır.” diye rivayet edilmiştir. İmam-ı 
Şafii (r.a); “Şarap içine atılan bir şey, şarap içerisine düşer düşmez 
pis olur. Pis olan bir şey, pis olan başka bir şeyi temiz yapamaz. Bu- 
nun benzeri, bir kimse kendisine miras olarak mal bırakacak olan bir 
şahsı öldürse, mirastan mahrum olur. Çünkü doğrudan doğruya ha- 
ram işlemiştir. Yine bir kimse Harem-i Şerifte av avlasa, onu yemesi 
helâl olmaz. Harem-i Şerifin avını haram olan yerden helâl olan yere 
çıkarsa, o avı tekrar haram olan yere götürmesi vaciptir. Eğer avın 


kendisi Harem-i Şeriften dışarı çıkarsa, bu takdirde onu avlamak he- 
lâl olur.” demiştir. 


Biz Hanefilerin delili; Peygamberimiz (s.a.v)'in; 


-0 
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“Sirke ne güzel katıktır.” hâdis-i şerifidir. Bu hâdis-i şerif nasıl ya- 
pılırsa yapılsın, sirkenin her çeşidine şamildir. Şarabın sirke olması, şa- 
rabın kötülük vasfını giderici, iyilik sıfatını ispat edicidir. Sirke safrayı tes- 
kin eder, şehveti kırar ve gıda olur. Şarabı, sirke yapmak mubahtır. 


Dübba (kabak) hantem (kırmızı yahut yeşil testi), müzeffet (ziftli 
kap), nakir (iyice kabuğu soyulan ve güzelce içi oyulan hurma ağacı) ad- 
larındaki kapların içine nebiz (hurmadan ve kuru üzümden çıkarılan bir 
çeşit şurup) konulmasında bir beis yoktur. Bu kaplardan nebiz içmek İslâ- 
miyet'in ilk zamanlarında yasak edilmişti. Herhangi bir meyve şırasının bu 
kaplardan birinde şarap olmayacağından kimse emin değildi. İçki de yeni 
haram kılınmıştı. Bundan dolayı yalnız tulumlara konulan nebizin içilme- 
sine müsaade edilmişti. Çünkü bunlardaki nebiz, kolay kolay içki olmaz, 
içki olduğu zaman da tulum patlar, bu suretle içindekinin hâli belli olurdu. 
Aradan uzun zaman geçip içkinin haram kılındığı her tarafa yayıldıktan ve 
bu bütün Müslümanların kalplerine yerleştikten sonra, bu kaplara içki ko- 
nulmasının hükmü kaldırılarak deriden olsun, toprak veya ağaçtan yapıl- 
sın bütün kaplara nebiz konulmasına müsaade buyrulmuştur. 


Bu kaplara önce şarap konulup bundan sonra nebiz konulsa, eğer 
bu kaplar eskiyse üç defa yıkamakla temiz olur. Eğer bu kaplar yeniyse, 
İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; temiz olmaz. Zira yeni olan bu kaplar, 
şarabı içmişlerdir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; her yıkayışta kurutmak şartıyla 
üç defa yıkandığı takdirde temiz olur. Bu mesele, sıkılmaları mümkün ol- 
mayan pis olmuş şeyler kabilindendir. Bazıları “Ebu Yusuf'a göre; bu 
kapların içine şarabın rengi, tadı, kokusundan eser kalmayıp safi su 
akıncaya kadar birkaç defa su doldurulup çıkarıldığında temizlen- 
miş olduğuna hükmolunur.” demişlerdir. 


Şarabın tortusunu içmek, tarağı tortuya bulaştırıp saç sakal tara- 
mak mekruhtur. Tortunun saç ve sakal kıllarını güzelleştirmekte tesiri var- 
dır. Şarabın tortusunu içene, sarhoş olmadıkça hadd vurulmaz. Biz Ha- 
nefilere göre; şarabın tortusu, şarap hükmünde değildir. İmam-ı Şafii 
(r.a)'ye göre; tortuyu içene, sarhoş olmasa bile hadd vurulur. Çünkü bir 
damla şarap bile, hadd vurulmasını gerektirir. Bu tortunun içinde ise, bir- 
çok şarap damlaları vardır. Biz Hanefilerin delili; bir damla şaraptan dola- 
yı hadd vurulmasını men etmek içindir. Bir damla içmekle insan tabiatı 
harama meylettiği için, şeriat ondan men etmiştir. Tortuyu içmekte ise, ta- 
biat ona meyletmez. Bilakis ondan nefret eder. Bu takdirde, tortu şarap 
olmadığından, başka içkilere benzemiştir. Bundan dolayı hadd, ancak 
sarhoş olmakla vurulur. 


Şarap ile faydalanmak caiz değildir. Zira necasetle faydalanmak 
haramdır. Şarapla herhangi bir yaranın tedavisi caiz değildir. Hayvanın 
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yarasının da şarapla tedavi edilmesi caiz değildir. Zira bu da faydalanma 
nevindendir. 


Çocuk olsa bile, insana tedavi için şarap içirilmesi caiz değildir. 
Çünkü Allah-ü Teâlâ (c.c); neciste şifa kılmamıştır. Şarapla ihtikân (şırın- 
ga yapmak) da caiz değildir. Tenasül uzvuna akıtmak da caiz değildir. Ni- 
hâye'de; “Müslüman, adaletli bir tabibin bir hastalığın tedavisi için 
mubah bir ilâç bulunmayıp, şarap gibi haram olan şeylerle tedavi 
edilmesinde “Şifa ümidi vardır” diye tavsiyesi üzerine haram bir şey- 
le zaruret miktarı tedavi caiz olur.” diye zikredilmiştir. 


Şarapla, mutlak surette hayvanlar da sulanmaz. Bazıları; “Şarap 
ile hayvanlar sulanmak istenildiğinde şarabın hayvanlara götürül- 
mesi caiz değildir. Fakat hayvanlar şarap tarafına sürülürse, bunda 
bir beis yoktur.” demişlerdir. Sözün kısası; âlimlerden bazısı “Hayvanı 
şarap tarafına götürmekte bir beis yoktur. Ama şarabı hayvanlara ta- 
şımak mekruhtur. Nitekim leşi, köpeğe taşımak mekruhtur. Köpeği, 
leş tarafına sevk etmekte bir beis yoktur.” demişlerdir. 


Şarap tortusunu, sirkeye atmakta bir beis yoktur. Fakat sirkeyi şa- 
rap tortusuna götürmelidir. Yoksa şarap tortusunu sirkeye götürmemeli- 
dir. Bunların hepsinde sebep; leş, köpeğe taşınırsa, leşe yaklaşmak lâ- 
zım gelir. Bu ise mekruhtur. Şarap tortusu sirkeye taşınırsa, yine şaraba 
yaklaşmak lâzım gelir. Şarabı hayvanlara taşımak da bunlar gibidir. Ba- 
zıları; “Fare, kediye götürülmez, fakat kedi fareye götürülür.” demiş- 
lerdir. Bu da yukarıda geçenler kabilindendir. 


Eşribe 155 


— A كاب‎ 


SY بوکل‎ Cİ 2453 ِن سَهم‎ gidi kü oyy az Aş SY A 
vaş İLİ وَكَوْنِ الْمرسيل أو الرَابى‎ Rİ وَشَمره ولد فيه من‎ əla وما لا وکل‎ 
sii لاعف عَنْ‎ ol, PİK əə JESN عند‎ VALE ALİN 439 وَأنْ‎ 
əş إِرْسَالَهُ‎ BS s أو مرس‎ izi x. çizi IAY iş بعد التّواری عَنْ بصره‎ 
ويَجُورُ يكل ارح عُلِمَ ِن دی اب‎ “azal LA بد الإزسال‎ ay لأتطول‎ 
4, Aş vəzə ayıl gi اعم بغالب الرأی أو بالرْجُوع. إلى‎ ez) و محلب‎ 
إذَا دُعى بعد‎ EYY İİ تما فى دی‎ YİL دی الاب‎ ASİ عن‎ 
Mey أو ترك‎ SN أكل لآ إن أكل‎ dadın si dü 
وَكَذَا ماصَاد :45 وبق فى ملك خلا‎ la حى‎ BAN حرم مَاصَادَهُ‎ aglai بَعْدَ الحُكم‎ 
Ji oy أكل‎ “Aş فَرَمَاهَا‎ iar m di xə شرب الكَْبُ من دمه أو‎ əş uğ 
AD İğ اذه الصّيد. وان حَنَفهُ‎ ıl İSİ بعد إخراز صاجبه. بخلاف مالو‎ 
mai e e وص 11 طبور نيلت‎ 
İZE وبالفكس‎ İSA کله جره مَجُوميي‎ ila مدد‎ 
szab lie وان أَرْسَلَهُ وَلَمْ‎ izi فَرْجَرَهُ ملم أو‎ xi 
وَكَذَا لو‎ LL حل مادام على‎ azı ad azə İİİ الإزسال. وان‎ Gi 
EN EE أزميل الْمَهدُ فَكَمَنَ‎ biş حَلْتْ.‎ qır ds zy sa صُودٍ‎ İİ 
ysi ات‎ dal ثم‎ dei عَلَى صب‎ Lİ وَلَوْ‎ ab ea İSİN) ağ 
öp ALİ واد می سهمه وَسَمّى أكل ما اَصَاب‎ ÇA b ə كَما لو ری‎ 
وَجَدَُ يا‎ çi ai عَنْ‎ i وفع الهم به امل عاب وَل‎ DEE ME VE 
25.0 nə 
فى مَاء أو عَلَى‎ EA كالحكم فیا جره السّهمْ. وان رَمَاهُ‎ İSİ فیا جرح‎ Sİ 
qıl على‎ İİİ EEE İİİ اَؤ حجر‎ iə 
7... 
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Mi Zi O ə کرپ‎ R 040 د اح‎ 29937 o oe ښ ام پیلک‎ 00 1 zə 
فى الماء قمات‎ gə) صرق او اجرة فاستقر ولم يتجرح ځل. وان‎ m. وكذا‎ 
əə ... سا‎ ız ۶ : .. وور‎ PÀ P Ey و و‎ əə) s 
Asu (#43 حل.‎ Yi جرخه فيه حُرم‎ yakl ob وان كان الطير مائيا فوقع فيه‎ > 


az ə 252 Do 222 عردم 22 ا و ا يگ ایر و سام‎ > e a si 
لايو كل‎ Suz oğ plov وَجَرَحَهُ‎ AQ وان أصابَهُ‎ Az A İZ s المِعْرَاض بعرضيه او‎ 
səb ÜL سيين‎ qama وَل رَمَاهُ‎ diz SN أكل وان لم يَجْرَحْهُ‎ üzs وان‎ 


x. ix 


أو مق a‏ لأيوكل. dəy AS əşi AR Leş‏ إن Le şs‏ 
إن صَغِيرًا öl ha‏ آصاب EŞ‏ ظَلْفَهُ أو Dü gg‏ أَدْمَاهُ dz‏ والاً :3 əə‏ 3 
iyul daz uz,‏ أكل دُونَ abi oy pati‏ وَلَمْ b oz‏ تمل cağı‏ أكل gasii‏ 
نضا “iy‏ فلا. وان 28 نِصمَين اَؤ Yİ, GS‏ من انب الجر أكل الكُل. وَكَذَا لو 
çi‏ صف gl‏ أو giii az aş üz aza asl diş Sİ‏ 353 من GE‏ 
ol‏ تر کھا ŞE XA‏ وَكَذَا لو عبر aba quz‏ 939 إن َم ب من ME‏ 
الأ يثل daz‏ وهو مالا daş iz Uu çi sak AR‏ عند الإمام İV‏ من 
gsi‏ أيضًا oy‏ کان 3 as‏ حل وَكَذَا إن ذكى Bəy dadı, KAN‏ والتي A‏ 
GESİ‏ ويه üz qx ax‏ حل وليه daş s i‏ أبى يُوسُف إن كان BAN‏ 
نل لايجل yl eş‏ ِن کان يعيش فَوْقَ Gü‏ الْمَذبُوحُ حل والاً فلا. وَمَنْ ری 
يدا فآلختة Çİ eş‏ وَضَِنَ İŞ‏ مَجْرُوحَا 
sr nk...‏ 
səna‏ ضر فَفََلَهُ أكل. وَكَذَا لو ə 45 GRİSİ iz za Sİ‏ ولو des‏ 
لن کل ZAYİ daş xaki x zə R uz‏ حل eş‏ للأوّل. gb‏ رل li‏ 
بفد صنرع الأول حرم وَضَمِنَ كَمَا فى AA‏ وَمَنْ سيمع da‏ إلستائا İŞİNİ‏ 

s... 
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(KİTABÜ'S SAYD) 
AV BAHSİ 


Avcılık kitap ve sünnet ile mubahtır. Kitap ile mubah olmasının de- 
lili, Allah-ü Teâlâ (c.c)”nın, 


و اذا Kİİ‏ فَاصْطَادُوا 

“İhramdan çıktığınız vakit avlanabilirsiniz.” (El-Maide Suresi; 2) ve; 
gö xə (5i2-i 

“Deniz avı yapmak ve onu yemek kendinize de misafire de bir 


fayda olmak üzere sizin için helal edildi.” (El-Maide Suresi, 96) ayet- 
i kerimeleridir. 


Sünnet ile mubah olmasının delili; Peygamberimiz (s.a.v)'in; 
احذة‎ zə 
“Av, avlayanındır.” hâdis-i şerifidir. 


“Sayd” lâfzı, hem istıyad (avlamak) manasına mastar, hem de ma- 
sid (av) manasına isim olur. 


Av, tabiatı itibariyle vahşi olup, insandan kaçan eti yenilsin, yenil- 
mesin yabani hayvandır ki, elde edilmesi ancak bir hile ile kabil olabilir. 
Böyle yabani bir hayvanı kaçamaz bir hâle getirip, elde etmeye “avla- 
mak” denilir. 


Av hayvanları; etleri yenilenler, etleri; etleri yenilmeyenler de, deri- 
leri, kılları, yünleri, dişleri veya zararlarını defetmek için ya öğretilmiş kö- 
pek, pars, doğan, şahin, atmaca gibi bir hayvan vasıtasıyla veya ok, si- 
lah, bıçak, mızrak, kılıç gibi herhangi bir yaralayacak âlet ile avlanırlar. 


Bir av etinin yenilmesi için şu şartlar lazımdır, 


Öğretilmiş hayvanı ava salan avcının hayvan kesmeye ehil bir Müs- 
lüman yahut Kitabi (Yahudi veya Hıristiyan) olması lazımdır. Oğretilmiş 
hayvanı ava salarken yahut silâh atarken “Besmele”Yi aniden (bile bile) 
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terk etmemesi lâzımdır. “Besmele”yi unutarak terk eden bir avcı, hük- 
men, “Besmele”yi çekmiş olur. “Besmele”yi bile bile çekmezse, avın eti 
yenilmez, haram olur. Nitekim hayvanları kesme bahsinde geçmiştir. 


Av, şer'an eti yenilen ve avlamaktan başka yolla elde edilmesi 
mümkün olmayan hayvanlardan olmalıdır. Ava, öğretilmiş hayvanı salan 
yahut silâhla vuran avcının, av gözünden kaybolduktan sonra durmaksı- 
zın elde etmek için araması lâzımdır. 


Ava gönderilen öğretilmiş hayvana, öğretilmemiş hayvan katılma- 
malıdır. Zira mubah edici bir şeyle, haram edici bir şeyi bir araya topla- 
mak lâzım gelir. Ava göndermesi helâl olan avcının öğretilmiş köpeğine, 
göndermesi helâl olmayan Mecusi yahut kasten “Besmele”yi terk eden 
kimsenin köpeğinin katılmaması lâzımdır. Avcı “Besmele” çekip öğretil- 
miş hayvanı ava gönderdikten sonra, öğretilmiş hayvanın avı gözetlemek 
için durmasından başka beklememesi lâzımdır. Bilhassa avı avlamak için 
pusu kurmak Pars'ın âdetidir. Eğer öğretilmiş hayvan bu pusu kurması- 
nın dışında bekleyip sonra giderse; bu avlaması, avcı tarafından gönde- 
rilmeye nispet edilmiş olmayacağından, yakaladığı avın eti yenilmez. Kö- 
pek gibi dişli yahut atmaca gibi tırnaklı olan öğretilmiş yırtıcı hayvanlar- 
dan her biriyle avlanmak caizdir. Bu yırtıcı hayvanların öğretilmiş bir hâ- 
le geldikleri, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; ya kanaat getirmekle yahut bilirki- 
şilere müracaatla sabit olur. Zira bu gibi hayvanların öğretilme müddetle- 
ri tabiatlarındaki ihtilâfa göre değişeceğinden, bu hususta belirli bir müd- 
det yoktur, müddetler delil ile bilinir, yoksa içtihatla bilinmez. Ebu 83 
İmam-ı Muhammed (r.a) e ve İmam-ı A'zam (r.a) dan bir rivayete göre de, 
azı dişleri olan hayvanların öğretilmiş olmaları peşi peşine üç defa yaka- 
ladıkları av hayvanlarını yemeyip bırakmalarıyla sabit olur. Tırnaklı kuş- 
ların öğretilmiş olmaları da, salıverildikten sonra çağrıldıkları zaman he- 
men koşup gelmeleriyle bilinir. Doğan gibi öğretilmiş kuşların tutup etle- 
rinden yedikleri avlar yenilir. Ama köpek, pars gibi dişli öğretilmiş hayvan- 
ların tutup etlerinden yedikleri avlar yenilmez. Pars, köpek gibi dişli av 
hayvanları yakaladıkları avları üç defa bırakmakla; doğan, atmaca gibi 
tırnaklı kuşlar çağrıldığında hemen koşup gelmeleriyle öğretilmiş olduğu- 
na hüküm verildikten sonra, dişli olan hayvanlar tuttukları avı yerlerse, tır- 
naklı olan kuşlar çağrıldıklarında gelmezlerse, bundan sonra tekrar öğre- 
ninceye kadar tuttukları avlar yenilmez. Dişli hayvanların tuttukları avları 
yemeleri, tırnaklı kuşların çağrıldıklarında gelmemeleri öğretilmiş olma- 
malarının alâmetidir. Bu takdirde, avladıkları avlar helâl olmaz. 


Av köpekleri gibi dişli olan hayvanlar ile tırnaklı olan kuşların öğre- 
tilmiş olduğuna hüküm olunduktan sonra av yakalasalar; bu av, avcının 
evinde iken avcı tekrar ava gittiğinde, dişli av hayvanları bu sefer yakala- 
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dığı avı yeseler, tırnaklı kuşlar da çağrıldığında gelmeseler, İmam-ı A'zam 
(r.a)'a göre; evde bulunan avın eti yenmez. Ebu Yusuf ile İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; evde bulunan avların eti yenilir. 


Av köpeği gibi dişli, öğretilmiş hayvanlar yakaladıkları avların kan- 
larını içseler yahut avlamak istedikleri hayvanları ısırıp bir parça et kopa- 
rıp attıktan sonra bu avların arkasından gidip yakalasalar, bu avların et- 
leri yenilir. Bu avlan yakalayıp sahipleri elde ettikten sonra kopardıkları et 
parçasını yeseler yahut avladıkları avlardan sahiplerinin kendilerine ver- 
diği et parçalarını yeseler yahut sahipleri avları elde ettikten sonra bunla- 
rın etinden kendileri yeseler, yine bu avların etleri yenilir. Ama sahipleri 
avı elde etmeden önce kopardıkları et parçalarını yerlerse, bu avların eti 
yenilmez. 


Av köpeği gibi dişli öğretilmiş hayvanlar tuttukları avları boğup, ya- 
ralamasalar; bu avların etleri yenilmez. Çünkü yaralamak, hükmen bo- 
ğazlamadır, yaralama bulunmayınca boğazlama da bulunmamış olur. 


Bir avcının “Besmele” çekerek ava saldığı öğretilmiş bir hayvana, 
öğretilmemiş bir hayvan yahut Mecusi'nin yahut gönderirken kasten 
“Besmele”yi terk eden kimsenin öğretilmiş hayvanı katılırsa, bu hayvan- 
ların avladıkları avın eti yenilmez. 


Bir Müslüman'ın ava saldığı öğretilmiş köpeği, bir Mecusi kışkırtsa, 
köpek de O'nun kışkırtmasıyla hızlanarak avı yakalasa, o avın eti yenilir. 


Mecusi'nin ava saldığı öğretilmiş köpeği, bir Müslüman kışkırtsa, 
köpek de O'nun kışkırtmasıyla hızlanarak avı yakalasa, o avın eti yenil- 
mez. 


Hiçbir kimse salmayıp kendiliğinden avın peşine düşen öğretilmiş 
köpeği bir Müslüman yahut başka birisi kışkırtsa; kışkırtan kimseye itibar 
edilir. Mesela; kışkırtan Müslüman ise hayvanın yakaladığı av yenilir; kış- 
kırtan Mecusi ise, hayvanın yakaladığı av yenilmez. Besmele çekmeden 
öğretilmiş hayvanı ava saldıktan sonra, kışkırtıp “Besmele” çekse, bu 
takdirde salma itibar edileceğinden, bu avın eti yenilmez. 


Avcı öğretilmiş köpeğini “Besmele” çekip bir ava gönderse, köpek 
o avı tutmayıp sağa sola sapmadan kendi yolu üzerinde önüne çıkan 
başka bir avı tutsa, bu tuttuğu avın eti yenilir. 


Avcı, öğretilmiş köpeğini bir “Besmele” ile birkaç ava saldırtsa, kö- 
pek hepsini yakalasa, hepsinin etleri yenilir. 

Avcı öğretilmiş parsını bir ava gönderse, pars istirahat için değil, 
avını avlamak için bir hile olarak bir yere gizlense, sonra gizlendiği yer- 
den av üzerine saldırarak avı yakalasa, av yenilir. Çünkü avını avlamak 
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için bir hile olarak, bir yere saklanmak parsın âdetidir. Öğretilmiş köpek 
de avını avlamak için bir hile olarak, bir yere saklanmayı âdet edinse, bu 
şekilde avladığı av yenilir. Bu takdirde, pars gibi olmuş olur. Avcı, öğretil- 
miş köpeğini “Besmele” çekip bir ava saldırtsa, o avı öldürüp başka bir 
av daha yakalasa, ikisi de yenilir. Nitekim bir ava “Besmele” çekip, attı- 
ğı silâhı iki ava isabet edip, ikisini de öldürse, ikisinin de eti yenilir. Çün- 
kü bu suretle çekilen “Besmele” o belirli ava değil, atılan âlete, öğretil- 
miş gönderilen hayvana aittir. Bir avcı, okunu atıp “Besmele” çekse, ok 
isabet ettiği avı yaralarsa, avın eti yenilir. Bile bile “Besmele”yi çekme- 
den attığı ok avı öldürürse, bu avın eti yenilmez. Avcı, “Besmele” çekip, 
okunu atıp, ok ava saplansa, hayvan saplanan okla beraber gözden kay- 
bolsa, avcı avı elde etmek için durmaksızın koşsa, sonra avı ölmüş ola- 
rak bulsa, eğer avda ok yarasından başka yara yoksa avın eti yenilir. 
Okun yarasından başka yara bulunursa, avın eti yenilmez. Çünkü avın 
ölmesine iki şey sebep olmuştur. Birisi, etinin helâl olmasını; diğeri, etinin 
haram olmasını gerektirir. Bu takdirde haram olan ciheti üstün tutulur. Ya- 
ni avın eti yenmez. Burada vehmolunan şey, gerçek gibi kabul edilir, eğer 
avcı yaralanmış avı hemen aramayıp, bir müddet durduktan veya başka 
bir işle uğraştıktan sonra gidip de avı ölmüş bulsa, eti yenilmez. Çünkü 
bu takdirde yaralanmış olan av başka bir sebeple ölmüş olabilir. Avcı öğ- 
retilmiş hayvanını “Besmele” çekip, ava saldırtıp, avı yaraladıktan son- 
ra yaralı olan av gözden kaybolsa, bu yaralı avın hükmü, okla yaralanan 
avın hükmü gibidir. Yani avcı, yaralı avı durmaksızın elde etmek için he- 
men gidip arar. Çünkü bu hâlde, avı daha ölmeden elde edip boğazlaya- 
bilir. Bu mümkün oldukça, av almış olduğu yaradan ölmesiyle hükmen 
kesilmiş sayılmaz. Ama böyle durmaksızın hemen gidip o avı yaralı bir 
hâlde ölmüş bulsa, eti yenilir. Bu surette av, almış olduğu yaradan ölme- 
siyle hükmen kesilmiş olur. 


Avcı tarafından atılan bir şey ile yaralanan bir av, suya düşerek ya- 
hut bır damla yahut bir dağa yahut bir ağaç yahut bir duvar yahut bir ki- 
remit üzerine düşüp, oradan da yere düşerek ölse, eti yenilmez. Çünkü 
yukarıdan yuvarlanıp ölen hayvanların etinin haram olduğu ayet-i kerime 
ile sabittir. Suya düşen avın, su ile dama, ağaca, duvar üzerine, kiremit 
üzerine düşen avın silah yarasıyla değil de başka şeyden ölmesi düşü- 
nülebilir. Yuvarlanmak öldürücüdür. Üzerine düştüğü dama, ağaca, duva- 
ra, kiremit'e çarpmasıyla ölmüş olması da muhtemeldir. Avcı tarafından 
atılar bir şey ile yaralanan av dikilmiş mızrak üzerine yahut dikili kamış 
üzerine yahut kiremit'in kenarına düşüp bunlarla yaralansa, yine eti yenil- 
mez. Çünkü bunların keskinliği onu öldürmüş olabilir. Avcı tarafından atı- 
lan br şeyle yaralanan bir av önce yere düşüp ölse yahut bir taş yahut bir 
kiremit üzerine düşüp bunlar üzerinde kalsa, fakat bunlarla yaralanmayıp 
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hemen ölse, eti yenilir. Çünkü bunlardan kaçınmak mümkün değildir. Taş, 
kiremit üzerine düşmesi de yere düşmesi gibidir. Avcı tarafından atılan bir 
şey ile yaralanan bir av, suya düşüp ölse, eti yenmez. Çünkü suyla ölmüş 
olabilir. Suya düşen av suda yaşayan kuş ise, yarası suya dalmış olursa, 
eti yenilmez. Çünkü ölümü almış olduğu yaradan olmayıp, yarasının su- 
yu emip ziyade acıdan dolayı su ile ölmüş olabilir. Yarası suya dalmayıp 
hemen ölürse, eti yenilir. 


Demirsiz atılan okun, taşın, çamurdan kurutulmuş yuvarlak tanele- 
rin, sırf ağırlığından dolayı yaralanmaksızın ölen avın eti yenmez. Avcı ta- 
rafından atılan bir taş ava isabet edip, taşın keskinliğiyle yaralanıp av he- 
men ölse, taş ağır olursa eti yenilmez. Hafif olursa, eti yenilir. Çünkü taş 
ağır olduğunda, avı taşın ağırlığı öldürmüş olabilir. İsabet eden taş hiç ya- 
ralamayıp av hemen ölürse, taş ağır olsun, hafif olsun mutlak surette avın 
eti yenilmez. 


Avcı, ava kılıç yahut bıçak atıp, kılıcın veya bıçağın arkası yahut 
kabzası isabet edip avı öldürse, eti yenilmez. Zira av, bunların vurması ile 
ölmüştür. Sözün kısası; avın ölümü, almış olduğu yaradan olduğu kesin 
olarak bilinirse eti yenir. 


Av, kendisine isabet eden şeyin ağırlığından veya çarpmasından 
ölürse, eti yenilmez. 


Av hayvanının yenilebilmesi için sırf yaralanması kâfi olmayıp, bu- 
nunla beraber kan da akmış olması şarttır. 


Bazıları; “Kan akması şart değildir, zira öğretilmiş köpeğin kan 
çıkartması takatinde değildir, ancak yaralayabilir.” demişlerdir. 


Bazıları da; “Yara büyük olursa, kanın çıkması şart değildir, ya- 
ra küçük olursa kanın çıkması şarttır.” demişlerdir. 


Ok, avın tırnağına yahut boynuzuna isabet etse, kanarsa eti yenir, 
kanamazsa eti yenmez. 


Avcı tarafından ava atılan bir şeyle avın bir azası koparılsa, ay ye- 
nilir. Fakat koparılan aza yenilmez. Eğer kopan aza hayvandan ayrılmaz- 
sa, yerine yapıştırıldığında iyi olma ihtimali bulunursa, o aza da yenir. Ko- 
pan aza, yalnız deri tutmuş olup ilâçla iyi olma ihtimali bulunmazsa, o aza 
yenmez, 0 aza ayrılmış gibidir. Avcı tarafından vurulan av iki bölük yahut 
üç bölük olsa, hâlbuki çoğu kuyruk tarafında olsa, avın hepsi yenilir Ba- 
şının yarısı yahut daha fazlası koparılsa, yine hepsi yenilir. Avcı, vurduğu 
ava yetiştiğinde onun hayatı, kesilmiş hayvanın hayatından ziyadece ol- 
sa, avı elbette kesmesi lazımdır. Kesmeye kudreti varken kesmeyiə bı- 
raksa, eti yenilmez. Zahir rivayette, âleti olmamakla yahut vakit der ol- 
makla kesemese, yine eti yenilmez. Ava yetiştiğinde hayatı, kesilmiş hay- 
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vanın hayatı gibi kalsa, yani yaşama imkânı bulunmasa, bu takdirde o 
ava sağ olarak yetişmemiş olur. Bu vaziyette, o avı kesmesi lâzım değil- 
dir. Bazıları, “İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; bu avı boğazlamak lâzımdır. Eğer 
boğazlanırsa eti yenilir, boğazlanmazsa yenilmez.” demişlerdir. Sözün kı- 
sası; hayatı kalmayıp, ancak boğazlanmış hayvanın hayatı gibi kalsa, bo- 
ğazlamaya da avcının kudreti bulunmasa, iki rivayet vardır. Bir rivayette; 
boğazlanması lâzım değildir. Hatta boğazlanmadan eti yenir. Zira hük- 
men kesilmiştir, İmam-ı A'zam (r.a) dan bir rivayette, boğazlanması lâzım- 
dır, boğazlanırsa eti yenir. Eti yenen bir hayvan yüksek bir yerden düşse 
yahut ağaçla kendisine vurulsa yahut başka bir hayvan tarafından kendi- 
sine boynuzla vurulmuş olsa yahut kurt karnını yarsa, bunların her birin- 
de kesilmiş hayvanın hayatından az veya çok hayat bulunsa, bunların 
her biri kesildiği takdirde, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; etleri yenir. Fetva da, 
İmam-ı A'zam (r.ayin kavli üzerinedir. 

Ebu Yusuf (r.a) a göre; bunlardan her biri yaşamayacak derecede 
yaralı bulunurlarsa, kesmek ile etleri yenilmez. Çünkü bunların ölmesi, 
kesmekle değildir. Yani ölmeleri kesmeye nispet edilmez. İmam-ı Mu- 
hammed (r.a)'e göre, bunların sağlığı, kesilmiş hayvanın sağlığından zi- 
yade olursa, kesildikleri takdirde etleri yenir. Bunların sağlıkları, kesilen 
hayvanın sağlığından az olursa, kesildikleri takdirde etleri yenmez. 


Bir avcı silâh atarak bir avı zayıf düşürüp kaçamaz bir hale getirdik- 
ten sonra diğer bir avcı da silâh atarak onu öldürse, eti yenilmez. Çünkü 
bu takdirde o avı tutup kesmek imkânı bulunmuş olur; artık ikinci avcı, bu 
avı yaralı bir durumdaki kıymetini, birinci avcıya öder. Zira birinci avcı, avı 
zayıf düşürüp kaçamaz bir hâle getirmiştir. Bu takdirde av, O'nun mülkü 
olmuştur. İkinci avcı O'nun mülkünü telef etmekle yaralı durumdaki kıy- 
metini öder. Birinci avcı, avı zayıf düşürmeyip kaçamaz bir hâle getirme- 
miş ise, ikinci avcı silâh atarak onu öldürürse, avın eti yenilir; ay, ikinci av- 
cının olur. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v)'in, “Av, avlayanındır.” hâdis-i 
şerifi, bunu gerektirir. 


Bir avcı öğretilmiş köpeğini “Besmele” çekerek ava salsa, köpek 
avı tutup yaraladıktan sonra yere çarpıp tekrar yaralayarak öldürse, eti 
yenilir. Çünkü tutacağı avı bir defa yaralayıp tekrar yaralamaması, av 
hayvanına öğretilemez. Bu itibarla, bu affedilir. 

Bir ava öğretilmiş iki köpek gönderilip, birisi yere düşürse, diğeri de 
düştükten sonra öldürse, yine eti yenilir. İki avcıdan her birisi öğretilmiş 
köpeğini gönderip, köpeğin birisi avı yere düşürse, diğeri de avı öldürse, 
avın eti yenilir. Av, kendisini önce yere düşüren köpeğin sahibinin olur. Bi- 
rinci avcının köpeği avı yere düşürdükten sonra, ikinci avcı köpeğini gön- 
derip, köpek de avı öldürse; eti yenmez. İkinci avcı, bu avın yaralı bir du- 
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rumdaki kıymetini birinci avcıya öder. Nitekim vurmada ödediği gibi. 

Bir kimse hafif bir ses işitip insan zannederek ona silâh atsa yahut 
öğretilmiş köpeğini salsa, fakat işittiği ses av hayvanı çıksa, eti yenilir. 
Çünkü o, gerçekte av olduğundan, o kimsenin zannına itibar yoktur. 
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مما وجب عَلَى صَاحبه بلا أَمْر فهو برع وَبآئر الْقَاضِى يَرْجِمْ به وَعَن الإمَام‎ VASİ 

İLİ 2223‏ صَاحِبهُ حَاضِرًا. 
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(KİTABÜ”L REHN) 
REHİN BAHSİ 


Rehin lügatte; herhangi bir sebepten dolayı bir şeyi alıkoymak ma- 
nasınadır. Nitekim Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın; 
. 2. 


کل تس بِمَا كسبت رهيئة 


“Her nefis, kazandığı günahlar karşılığında hapsedilmiş (ateş- 
le cezalanacak)dir.” (El-Müddessir Suresi; 38) kavl-i keriminde vaki ol- 
muştur. 


Rehin, “merhün” manasına ıtlak olunur. Cem'i “ruhun” “rıhan” 
gelir. 


Rehin, kitap, sünnet ve icmâ-i ümmet ile meşru olmuştur; Kitap ile 
meşru olmasının delili; Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın; 


وان S‏ على AZ‏ و لم تَجدُوا GIS‏ فرهٌان مقبوضة 
“Eğer bir sefer üzerinde iseniz, bir yazıcı da bulamadınızsa, o‏ 
vakit (borçludan) alınmış rehinler (de yeter).” (El-Bakara Suresi, 283)‏ 
kavl-i kerimidir.‏ 


Sünnet ile meşru olmasının delili; Peygamberimiz (s.a.v) in bir Ya- 
hudi'den yiyecek satın alıp, zırhını rehin vermesidir. 


Şeriatta rehin; borç gibi alınması mümkün olan bir hak karşılığında, 
o borcun tamamını veya bir kısmını ödeyecek kıymette olan bir şeyin alı- 
konulmasıdır. Zira borç, bir haktır ki; onun için alıkonulan şeyden borcun 
alınması mümkün olur. Kısas ve hadd (cezajlar gibi suçlulardan başka- 
sından alınması mümkün olmayan şeylerde rehin batıldır. 

Rehin, icab ve kabulle yapılır. Mesela, rehin veren kimsenin, “Bu 
malı sana, bende olan borcuna karşılık rehin verdim.” deyip, rehin 
alan kimsenin de; “Kabul ettim!” yahut “Razı oldum!” yahut “Aldım!” 
demesiyle, rehin muamelesi yapılmış olur. 


Şeyhü” İslâm Hâher-zâde (r.a); “Rehinin rüknü, ancak icâbdır. 
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Zira teberru olan bir akiddir.” demiştir. Rehin yalnız icab ve kabulle ya- 
pılmış olmaz ve icab ile kabulden sonra hakikaten rehin verilen mal top- 
lanmış, boşaltılmış, ayrılmış olduğu hâlde, rehin alan kimse tarafından 
teslim alınması veya teslim alınması için engel bulunmaması lâzımdır. 
Alışverişte satılan malın, satın alan kimse tarafından teslim alınmasının 
lâzım olduğu gibi. Rehin veren kimse, rehin vereceği malı rehin alan kim- 
seye teslim etmeden dönebilir. Ama rehin alan kimse, kendisine rehin 
olarak verilen malı teslim aldıktan sonra rehin veren kimsenin dönme 
hakkı yoktur. Rehin alan kimse, kendisine rehin olarak verilen malı teslim 
aldıktan sonra helak olsa, rehinin kıymeti borçtan az ise, aradaki farkı 
borçludan alır. Rehin verilip helâk olan mal ile borç kıymetçe beraber 
olurlarsa, alacaklı borcunu almış olur. Borçlu ile alacaklı birbirinden bir 
şey isteyemezler. Rehin verilen malın kıymeti borçtan çok olursa, çok 
olan kısım rehin alan kimsenin elinde emanet olduğundan ödemez. Ama 
rehin alan kimse, rehni sahibinden izinsiz kullanmak veya kiraya vermek 
gibi haddi aşarak, rehini helâk ederse, alacağından ziyade olan miktarı 
öder. Eğer rehin alan kimse, rehin hakkında haddi tecavüz etmeyip, re- 
hin kendiliğinden helâk olursa, alacağından ziyade olan miktarı ödemesi 
lâzım gelmez. Alacağı, rehnin kıymetinden ziyade olursa, rehinin kıyme- 
ti miktarını alacağından düşer. Geri kalan kısmını borçludan alır. Mesela; 
bir kimsenin, bir şahısta on dirhem alacağı olup, onun karşılığında on dir- 
hem kıymetinde rehin olarak bir mal olsa, mal helâle olduğu takdirde 
ödeşmiş olurlar. Rehinin kıymeti beş dirhem olup, alacağı on dirhem ol- 
sa, mal helak olduğu takdirde beş dirhem düşer, geri kalan beş dirhemi 
borçludan alır. Rehinin kıymeti on beş dirhem olup, on dirhem karşılığın- 
da rehin almış olsa, helak olduğu takdirde ziyade beş dirhem miktarı 
emanettir. Rehin alan kimsenin kusuru olmadan rehin kendiliğinden he- 
lak olursa, borçluya bir şey ödemez. Kendi kusuruyla helak olursa, ziya- 
de olan beş dirhemi öder. Helak olan rehinin kıymeti, teslim alınan gün- 
deki kıymete göre itibar edilir. Zira rehin, teslim alındığı günden itibaren 
ödenmeye girmiş olur. Rehinin kıymetinde ihtilaf etseler, rehin alanın sö- 
zü kabul edilir. Çünkü rehin alan, kıymetinin ziyade olduğunu inkar et- 
mektedir. Şahit getirmek, rehin veren kimseye lazımdır. Rehin verilen kö- 
le veya cariye ölse, rehin veren kimsenin mülkü olarak ölmüş olur. Bu 
yüzden onun teçhizi, tekfini de rehin verene aittir. Çünkü O'nun mülküdür. 
Rehin alanın yanında emanettir. 


Rehin, alacaklının borçlusundan, borcunu istemesine mani olmaz. 
Borçlunun malı olup da ödemezse, her ne kadar alacaklının yanında re- 
hın bulunsa bile, borçluyu hapsettirmesine de mani değildir. 


Rehin alan kimsenin rehin muamelesini bozduktan sonra borçluyu, 
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borcundan beri kılmadıkça, borçlunun borcunu verinceye kadar, rehin al- 
dığı malı hapsetmesi caizdir. 


Rehin alan kimsenin, rehin elindeyken rehin veren şahıs, borcunu 
ödemek için rehini satmak istese, rehin alan kimse vermeyebilir. Mesela; 
rehin veren şahıs, rehin alan kimseye; “Rehini bana ver, satıp sana 
hakkını ödeyeyim.” dese; rehin alan kimse, rehini vermeyebilir. Çünkü 
rehinin hükmü, borç ödeninceye kadar hapsedilmesidir. 


Rehin alan kimsenin, rehin ile sahibinden izinsiz kendisine hizmet 
ettirmek, içinde durmak, giymek, kiraya vermek, ariyet vermekle fayda- 
lanması caiz değildir. Rehin alan kimse, sahibinden izinsiz bunlardan bi- 
ri ile “ehinden faydalanırsa, haksızlık yapmış olur. Böyle haksızlık etmek- 
le, rehin anlaşması bozulmaz. 


Rehin alan borcunu istediğinde kendi yanında bulunan rehinin he- 
lâk olup olmadığını anlamak için, rehini getirmesi emrolunur. Rehini ge- 
tirdiğ nde önce borçluya, borcunu vermesi bundan sonra da, alacaklıya 
rehini teslim etmesi emrolunur. 


Alacaklı, borcunu rehin akdi yaptıkları şehirde istemeyip başka bir 
şehirde istese, rehinin taşınma ağırlığı ve masrafı bulunmazsa, yine ala- 
caklı /a rehini getirmesi emrolunur. Ağırlığı ve taşıma masrafı bulunma- 
yan rehin hakkında her yer, bir yer hükmündedir. Rehinin ağırlığı ve taşı- 
ma masrafı olursa, alacaklının rehini getirmeksizin borçludan borcunu al- 
ması caizdir. 


Rehin alan kimse, üzerine vacip olan, rehini serbest bırakmasıdır; 
yoksa bir yerden bir yere taşıması değildir. Fakat rehin veren şahıs, re- 
hin aan kimseye rehini satmadığına ve zayi etmediğine dair yemin ettirir. 
Kâfi'de de böyledir. 


Rehin verenin emri ile rehin, adaletli bir kimsenin yanına konsa; 
alacaklı borcunu istediğinde, alacaklıya rehini getirmesi emredilmez. 


Borçlu, alacaklısına vermiş olduğu rehini satması için emredip, ala- 
caklısı da borçlunun emri üzerine rehini satsa; fakat parasını henüz al- 
madan, alacaklı borcunu istese; alacaklıya satmış olduğu rehinin parası- 
nı getirmesiyle emrolunmaz. Rehinin parasını almış olsa, getirmesi iste- 
nir. zira para, rehinin bedelidir. Para, rehin yerine geçtiği için onu getir- 
mesiyle emrolunur. 

Borçlu, borcunun bir kısmını ödemekle; geri kalan kısmını ödeme- 
dikçe, alacaklısından ödemiş olduğu borcun hissesini vermiş olduğu re- 
hinden isteyemez. Mesela; bir kimse beşer yüz dirhem kıymetinde iki el- 
bisevi bin lira borcu karşılığında rehin verse, sonra borcunun beş yüz dir- 
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hemini ödediğinde alacaklısına rehin olan elbisenin birini ver diyemez. 
Alacaklıya da borcun geri kalan kısmını ödemedikçe, elbisenin birini ver 
diye teklif edilemez. 


Bir kimse, alacağına karşılık olarak aldığı rehini kendisinin, karısı- 
nın, çocuğunun, nafakasını vermeye mecbur olduğu hizmetçisinin koru- 
ması caizdir. Rehin alan kimse, rehini bu zikredilen kimselerden başkası- 
na korumak için verse yahut emanetçinin yanına bıraksa, bunların yanın- 
da rehin telef ve zayi olsa, rehinin hepsini öder. Çünkü korumakta kusur 
etmiştir. Rehin alan kimse, rehini korumakta kusur edip rehin zayi olsa 
yahut rehin yüzük olup, serçe parmağına takıp zayi olsa, bütün kıymetini 
öder. Çünkü rehini kullanmaya izin yoktur. Rehini kullanmakla gasp etmiş 
olacağından, kendisine teslim edilen emanete hıyanet etmiştir. İster sağ 
elinin serçe parmağına taksın, ister sol elinin serçe parmağına taksın, 
ödemede müsavidir. Rehin alan kimse rehini serçe parmağından başka 
parmağına takıp zayi olsa, ödemez. Zira serçe parmağından başka par- 
mağa yüzük takmak âdet olmadığından başka parmağına yüzük takma- 
sından maksadı korumak içindir. Yüzüğü rehin alan, kadın olup, serçe 
parmağından başka parmağına taksa ve yüzük de zayi olsa, yüzüğü 
öder. Zira kadınların serçe parmağından başka parmaklarına da yüzük 
takmak âdetleridir. 


Bir kimse rehin aldığı iki kılıcı kuşanıp zayi olsa, öder ama rehin al- 
dığı üç kılıcı kuşanıp zayi olsa ödemez. Çünkü üç kılıç kuşanmak âdet 
değildir. Ama bazı bahadır kimselerin iki kılıç kuşanmaları âdettir. Bundan 
dolayı rekin olan iki kılıcı kuşanıp zayi eden, onları öder. Rehinin koruma 
masrafı, rehinin kıymetinden fazla olsa bile rehin kimseye aittir. Rehinin 
alacaklıya geri verilme masrafı da yine rehin alan kimse üzerinedir. Me- 
sela; rehin olan köle olup kaçtığında, yakalanarak rehin alan kimseye 
teslim edildiğinde, köleyi yakalayıp teslim eden kimseye mükafat vermek, 
rehin alan kimse üzerinedir. Rehinin hastalığından ve yaralarından dola- 
yı tedavi parası da rehin alan kimseye aittir. Mesela; rehin olan köle ve- 
ya cariye olup gözü ağrısa veya hastalansa; bunların tedavi ücreti, rehin 
alan kimseye aittir. Zira rehini korumak ve ona bakmak rehin alan kimse- 
nin üzerine vaciptir. Onun masrafı da, onun üzerinedir. Nitekim rehinin 
korunmasına mahsus kira ve bekçi ücreti de rehin alan kimseye aittir. Re- 
hin verilen kölenin kaçması hâlinde, rehin alan kimseye geri verildiğinde, 
veren kimsenin ücreti, rehin alan kimseye ait olacağı gibi, bu kölenin has- 
talığında tedavi parası ve cinayetinden dolayı lâzım gelen fidye de rehin 
alan kimseye aittir. Şu kadar var ki, rehin verilen kölenin kıymeti borcun- 
dan fazla olursa, bu fazla rehin alan kimsenin elinde emanet olacağın- 
dan, buna isabet eden ücret veya tedavi parası veyahut fidye parası, re- 
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hin veren şahsa lâzım gelir. Mesela; rehin olan köle olup bir cinayet işle- 
se, O'nun için verilen fidye kölenin sahibi ile rehin alan kimse üzerine tak- 
sim edilir. Şöyle ki, On bin akçe kıymeti olan köle, beş bin akçe karşılı- 
ğında rehin konulup, bu köle cinayet işleyip bin akçe fidye verseler, beş 
yüz akçesi rehin alan kimseye, beş yüz akçesi de rehin veren kimseye lâ- 
zım gelir. Zira kölenin on bin akçe kıymetinin, beş bin akçesi rehin alan 
kimsenin yanında ödeme karşılığıdır. Beş bin akçesi ise, emanettir. Re- 
hin verilen şeyin baki kalması veya menfaatlerini ıslah için yapılacak 
masraflar, rehin veren şahsa aittir. Mesela; rehin verilen köle veya cari- 
yenin nafakası, elbisesi, rehin verilen cariyenin çocuğunun sütannesinin 
ücreti, rehin verilen hayvanın yemi, suyu, çoban ücreti, rehin verilen bah- 
çenin sulanması, rehin verilen hurma ağaçlarının aşılanması, ağaçlardan 
hurmaların kesilmesi, yaban otların ayıklanması, duvarlarının düzeltilip 
tamir edilmesi gibi masraflar rehin veren kimseye aittir. Bu rehin verilen 
şeyler, gerek borçtan fazla olsun, gerek olmasın müsavidir. Zira bunlar, 
rehin verenin mülkünde bakidir. Menfaatleri da, rehin verenindir. 


Rehin veren ile rehin alandan birisi diğeri üzerine vacip olan mas- 
rafı ondan emirsiz yaparsa, yaptığı şey bağış olacağından ondan ala- 
maz. Ama hâkimin emriyle yaparsa, sarf ettiği şeyi diğerinden alır. Zira 
hâkimin emri geçerlidir. Sanki hâkimin emriyle yapmış olduğu masrafı, di- 
ğeri kendisine emredip onun emriyle yapmış gibi olur. 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; rehin veren ile rehin alandan biri diğeri- 
ne ait olan bir masrafı, o hazır iken hâkimin emriyle yapsa bile hâkimin 
bu hükmü onun hakkında muteber olamayacağından, ondan bu masrafı 
alamaz. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; diğeri hazır olsun, gaip olsun onun namı- 
na hâkimin emriyle sarf edildiğinde, o masraf O'ndan alınır. 


170 Mültekâ Tercümesi 4. Cilt 


BEN İşle Ob —‏ 28/03 به وَمَا )35 — 
لځ رَمْْ الما وإن مما لأيتحمل Göz Azı, iş əyar, SİLA‏ لآبى 
ُوشف ولا A‏ ار عَلّى AĞI‏ يثون AZI‏ وَلاً EI‏ فى İNİ‏ بدُونهًا وَل 
الجر أو الآزض A RL‏ والؤزع. ولو Ad a‏ بمواضمها أو di‏ يما يها JUE‏ 
وا جوز Zad TAİ LA)‏ وَأ الور YAĞ‏ بألاماتات وَل ay‏ 33 با FA‏ 
مَصْمُون İS A‏ بد التائع. ولا ih HUSİ‏ ولا بالقضاص ËI‏ 
وما دُونهَا ولاً SAZ, xud yel Vi,‏ ولا بالعبد الْجَانِى أو الْمَديُونٍ. ولا 
يجوز لملم Ad ZA)‏ ولا AE‏ من مُشلم اَؤ zə‏ ولا يَضْمَنْ GEA‏ وَل 
ıı‏ 5 
ak s‏ فى بد go x ga‏ ماوْعَدَ إن مل İMA‏ مال لسم 
ومن الصف وَيالْمُسْلِم فيه. ıı o‏ 
...22.5 
7.x...........‏ 
ib x x mn‏ جار وَكَذَا الوص فإ 
.285 
33 عَبْدٍ له تاجرٌ 33 qox dii‏ بخلآف الْوَصِى. وَإن إسْنَدَانَ الو ليم فى 
ÖL ss‏ وَرَهْنَ به مَناعَهُ q‏ ولس للطيفل إذَا بلع AN qal‏ فى شَيْءِ من 
ذلك ə EDAŞ İN ai gie‏ حرا أو من حل فهر مرا 
أو بقن M ıı Yİ El ES‏ 
apai ze VA G Glin ıı...‏ وَعِنْدَهُمَا GA‏ 
sil‏ إن SE‏ وَْنهَا يضمن بخلافب الجنس JERS‏ رهبا مان SEM‏ وَمَنْ شَرَى 
...0 صح EE DE ÚA‏ عَنْ إغطائ 
di ZAN‏ شخ الع إلا إن دقع امن عالاً اَؤ iş) AA RS‏ رى GE‏ 
a düş‏ ميلك هذا حى azdi‏ الدمَنَ gl‏ رَهْنْ وَعِنْدَ أبى يُوشف Jy “ə‏ رَهَنَ 
İŞ İS ın.‏ رَعَنَ Sn‏ 
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...75.7 
فی نويه كَالْعَدْل فى حَق AY‏ فَإِنْ قَطى دَيْنَ أحدجمًا aie ZA) Yİ‏ الآخر. ولو رَهَنَ 
...3..——- ولو دغ کل هن 


- .. 


al zəy ax وَلوْ‎ uğu yer de ayy وَقَبِضَهُ‎ iyə رَهَنَ هذا‎ ia أن‎ A 
aia رَهْنَا‎ ia م بون ارهن مَعَ کل‎ Sə قبلا.‎ 


REHİN OLARAK ALINMASI ve REHİN OLARAK VERİLMESİ 
CAİZ OLUP, OLMAYAN ŞEYLER 


Müşə” (ortaklar arasında beraberce kullanıldığı hâlde, hisselere ay- 
rılmamış) olan bir şeyin, rehin verilmesi sahih değildir. Gerek taksimi 
kabul etsin, gerek etmesin; ister ortakçısına, ister ortakçısı olmayana re- 
hin verilsin; müşa” da gerek başta müşa” olsun, gerek sonradan müşa” 
haline gelsin, rehin verilmemek hususunda müsavidir. 


Müşâ' olan bir malın hibe edilmesi caizdir. Zira hibenin hükmü, 
mülktür. Mülk ise, ortaklığı kabul eder. Ortağa da, hisseli olan bir malın 
rehin olarak verilmesi caiz değildir. Zira hisseli olan mala tam sahip olmak 
mümkün değildir. Eğer ortada hisseli olan malın rehin verilmesi caiz olsa, 
bir gün mülk yoluyla tutması, bir gün de rehin yoluyla tutması lazım gelir- 
di. Bu ise, caiz değildir. Rehin alınan mal sonradan müşâ' olsa, İmam-ı 
Azamla İmam-ı Muhammed (r.a) e göre, rehin akdi fasid olur. Ebu Yusuf 
(ra)'a göre; fasid olmaz. Ağaç üzerindeki meyveyi ağaçsız, tarladaki eki- 
ni tarlasız, meyveli ağacı meyvesiz, ekinli tarlayı ekinsiz rehin vermek sa- 
hih değildir. Zira rehin verilen şey, rehin verilmeyene bitişik olursa, rehin 
verilmesi caiz değildir. Çünkü rehin verilen şeyin yalnız olarak teslim edil- 
mesi mümkün değildir. 


Ağacı, yeri ile evi, içindeki eşyası ile rehin vermek caizdir. Sa- 
tışta zikredilmeksizin dahil olan eklentiler, rehinde de dâhil olduğu gibi, bir 
arsa rehin verildikte üzerindeki bütün ağaçlarıyla ve diğer dikilmiş, ekilmiş 
şeyleri de açıktan söylenmese bile rehine dahil olur. Mesela, bir kimse 
üzerinde ağaç, meyve veya ekin bulunan bir arsasını rehin verse, bu 
ağaç ile diğerleri de rehine dahil olur. Çünkü bunlarsız rehin caiz olmaz. 
Rehini sahih kılmak için bunlar dahil olurlar. 


Hür kimsenin, müdebberin, ümm-i veledin, mükâtebin rehin 
verilmesi caiz değildir. Zira hür kimse, mal değildir, diğerlerinin de sa- 
tılmaları caiz değildir. Emanetlerin de rehin verilmesi caiz değildir. Vedia, 
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emanettir; rüzgâr bir kimsenin elbisesini bir şahsın evine atsa, o elbise o 
şahsın yanında emanettir, vedia değildir. 


Bir kimse kendi malını koruması için başka bir şahsa kasten verir- 
se, bu mal o şahsın yanında vediadır. Bu itibarla vedia, hastır, emanet ise 
umumidir, her şeye şamildir. 


Satın alınan mala verilen paranın, alıcı tarafından rehin alınması da 
caiz değildir. Mesela; bir kimse, bir şahsa, bir şey satıp parasını teslim 
alıp, sattığı şeyi de o şahsa teslim etse, fakat satın alan şahıs, satın al- 
dığı mala hak sahibi çıkacağından korkup verdiği akçeyi satıcıdan rehin 
olarak alsa, batıldır. 


Satılan mal, satın alanın yanında emanettir. Helâk olursa, ödemesi 
lâzım gelmez. Başkasıyla ödenmesi lâzım olan şeyin de, rehin verilmesi 
caiz değildir. Satıcının elinde olan, satmış olduğu mal gibi. Zira rehin ha- 
kikaten veya hükmen borç karşılığında olur. Satıcının elinde olan satmış 
olduğu mal ise, hakikaten veya hükmen borç değildir. Telef ve zayi olsa, 
satın alandan, alacağı parayı alamaz. Zira satıcının satıp henüz teslim 
etmediği mal, kendi hakkıdır ve ödemesi lâzım gelmez. Fukahâ buna 
“Aynün mazmünetün bi - gayrihâ” (başkasıyla ödenmiş şey) adını ve- 
rirler. Ama “Aynün mazmünetün bi-âynihâ” (kendisiyle ödenmiş şey) 
telef ve zayi olduğunda, misli veya kiymeti ile ödenir. Gasp edilmiş mal, 
hulü bedeli, kasten adam öldürmeden dolayı alınan sulh bedeli gibi. Bun- 
lara rehin verilmesi sahih değildir. 


Nefse kefaletten, nefisteki veya herhangi bir azadaki kısastan dola- 
yı rehin caiz değildir. Mesela; bir kimse, bir şahsın nefsine kefil olup, bun- 
dan sonra bu kefalete rehin verse, sahih ve caiz değildir ve bir kimsenin 
üzerine kasten adam öldürdüğü veya başkasının bir azasın kestiği için 
kısas vacip olsa, bu kısas karşılığında rehin vermesi caiz değildir. Zira re- 
hine kısası tatbik etmek mümkün değildir. Ama bir kimsenin hataen cina- 
yet işleyip, diyet karşılığında rehin vermesi caizdir. Zira diyeti, rehinden 
almak mümkündür. Şuf'a için de rehin caiz değildir. Mesela; br kimse evi- 
ni başkasına sattığında, eve şuf'a sahibi çıkıp, şuf'a sahibi oduğuna da- 
ir hâkim tarafından hüküm verildikten sonra evi satan veya aan şuf'a sa- 
hibine, “Evi, bize teslim et!” diye rehin verse, caiz değildir. Bu surette 
borç yoktur ki, karşılığında rehin konulmuş olsun. 


Cenazede ağlamak için kiralanan kadının veya şarkcının ücreti 
karşılığında da rehin caiz değildir. Rehin konulup zayi olse, ödenmez. 
Çünkü rehin, verilmesi vacip olmayan bir şey karşılığında konulmuştur. 
Hatta rehin vermeden kadıya gitseler, kadı ücret vermek için sükmetmez. 
Cinayet işlemiş yahut borçlu kölenin rehin verilmesi caiz değildir. Müslü- 
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man'ın, şarabı rehin, yermesi, Müslüman'dan veya Zimmi'den şarabı re- 
hin alması caiz değildir. Zira Müslüman hakkında şarap mal olmadığı için, 
Müslüman'ın yanındaki şarap gasp edilmiş olsa, geri alamaz. Müslü- 
man'dan şarabı rehin alan Zimmi olsa bile, zayi olduğunda şarabı öde- 
mez. Mesela; 


Bir Müslüman, bir Zimmiye rehin olarak şarap verip Zimminin ya- 
nından şarabı gasp etseler, Zimmi o şarabı ödemez. Çünkü Müslüman 
hakkında şarap kullanılması mubah olan mallardan değildir. Ama bir Zim- 
mi, bir Müslüman'a rehin olarak şarap verip, Müslüman'ın yanından şa- 
rap gasp edilse, Müslüman şarabı öder. Zira şarap Zimmi hakkında de- 
ğeri olan maldır. 


Bir kimse, bir şahsın kendisine borç olarak ödünç vermesi için re- 
hin verip, o şahıs da borç vereceğini vaat etmiş bulunsa, bu şekilde veri- 
len rehin de sahihtir. Mesela; bir kimse, bir şahıs yanına rehin olarak bir 
şey koyup, o kimse, o şahsa hitaben; “Sen, bana yarın ödünç olarak 
on dirhem borç ver.” deyip, o şahısta borç vereceğini vaat etse, o kim- 
se ertesi gün on dirhemi borç olarak, almadan rehin bıraktığı şey zayi ol- 
sa, borç olarak verilecek on dirhem rehin bırakılan şeyin kıymeti kadar 
yahut kıymetinden daha az olursa, o şahsın vaat ettiği on dirhemi verir. 
Selemin re's-i mal (peşin verilen para)ı, semen-i sarf (akçe bozma), müs- 
lemün fih (parası peşin verilip veresiye satın alınan mal)i karşısında re- 
hin vermek de sahih olur. İmdi rehin verilen mal akid meclisinde zayi ol- 
sa, rehin alan kimse borcunu hükmen almış olur. Zira borcunu hükmen 
teslim almakla selem ve sarf sahih olur. Eğer selemin re's-i malı sarfın 
parası verilmeden veya rehin verilen mal helâk olmadan önce selem ya- 
hut sarf muamelesi yapan kimseler birbirinden ayrılırlarsa, selem akdi ya- 
hut sarf akdi batıl olur. Zira hakikaten veya hükmen peşin verilmesi şart 
olan para verilmemiştir. Selem akdi bozulunca müslemün fih karşılığında 
olan rehin re's-i malının bedeli rehin olur. Selem akdi bozulduktan sonra 
rehinin zayi olması, müslemün fih ile zayi olmasıdır. Başka şey karşılığın- 
da hapsedilmiş ise de, yine müslemün fih ile zayi olmuştur. 


Gasp edilmiş mehr, hulü bedeli, kasten adam öldürmeden dolayı 
sulh bedeli gibi misliyle yahut kıymetiyle bizzat ödenen şeyler karşılığın- 
da da rehin verilmesi sahihtir. Mesela; gasp edilmiş olan bir şey mevcut 
ise, sahibine verilir; mevcut değil ise kıymeti verilir. Diğerleri de bizzat 
ödenir. Fukahâ ayan (hariçte vücudu olan şeyler)i üç kısma ayırmışlardır. 
Bir kısmı, asla ödenmeyen âyandır, emanetler gibi. Zira ödemek, misliy- 
yattan ise, zayi olan şeyin mislini; kıyemiyyattan ise, kıymetini vermektir. 
Emanet ise, tecavüz etmeden zayi olursa, karşılığında bir şey lâzım gel- 
mez. Tecavüz bulunursa, emanetlikten çıkıp, gasp edilmiş olur. Bu takdir- 


174 Mültekâ Tercümesi 4. Cilt 


de ödenmesi lâzım gelir. İkinci kısım, bizzat ödenmesi lâzım gelen ayan- 
dır, gasp edilmişler gibi. Üçüncü kısım, ödenmeyen ayandır; Satanın elin- 
de olan satmış olduğu mal gibi. Zira bu mal helâk olsa, mislini yahut kıy- 
metini satıcı ödemez. Ancak satın alan kimsede olan parasını alamaz. Bir 
kimse, başka bir şahısta bin dirhem alacağı olduğunu iddia etse, davalı 
olan şahısta inkâr edip, beş yüz dirhem üzerine sulh olsalar, beş yüz dir- 
heme müsavi bir elbise rehin verse, rehin elbise rehin alan kimsenin ya- 
nında zayi olsa, bundan sonra bin dirhem alacağı olduğunu dava eden 
kimse, o şahsa; “Benim, sende alacağım yoktur.” diye ikrar etse, rehin 
alan kimse rehin veren şahsa beş yüz dirhem öder. Ebu Yusuf (r.a)'a gö- 
re; o kimsenin beş yüz dirhemi ödemesi lâzım gelmez. 


Baba, kendi küçük çocuğunun kölesini, kendi borcu için rehin ver- 
se caizdir. Zira baba, emanet vermeye maliktir. Rehin vermek, çocuğun 
kendi hakkında evlâdır. Rehin verdiği köle ölse, O'nu öder. Bir çocuğun 
vâsisinin hükmü, babanın hükmü gibidir. İmdi rehin verilen çocuğun köle- 
si ölse, baba rehin verdiyse, babaya, vasi, rehin verdiyse vasiye; ikisinin 
borcundan rehin ile düşmüş olan şeyde misli lâzım gelir. Mesela; borç bin 
dirhem, kölenin kıymeti iki bin dirhem olsa, baba ile vasi bin dirhemi öder- 
ler, ziyadesini ödemezler. Çünkü ziyadesi rehin alan kimsenin yanında 
emanettir. “Nihâye”de “Timur-tâşi” (r.a)'den; “Rehin verilen kölenin 
kıymeti borçtan ziyade ise, baba borç miktarını öder. Vasi ise, köle- 
nin kıymeti miktarını öder. Zira baba için çocuğunun malından fay- 
dalanmak vardır, ama vasi için, vasisi bulunduğu çocuğun malından 
faydalanma hakkı yoktur.” diye nakledilmiştir. Yine “Zahire”de; “Baba 
ile vasi kölenin borçtan ziyade olan kıymetinin miktarını ödememe 
hükmünde müsavidir. Zira kölenin kıymetinin ziyade olan miktarı re- 
hin alanın yanında emanettir. İkisi için de emanet vermek vardır. Mü- 
savi oldukları da muhakkaktır.” diye zikredilmiştir. 


Babanın, küçük oğlunun kölesini kendisine olan borcu için rehin al- 
ması yahut başka bir küçük oğluna olan borcu için rehin vermesi yahut 
borçlu olmayan ticaret için izin vermiş olduğu kölesine olan borcu için re- 
hin vermesi sahihtir. 


Vasinin, bu zikrolunan meselelerde vasisi bulunduğu çocuğun kö- 
lesini rehin alması veya rehin vermesi caiz değildir. Vasinin borç ile vasi- 
si bulunduğu yetim için elbise ve yiyecek satın alıp, borç karşılığında ye- 
timin eşyasını rehin vermesi sahihtir. 

Küçük çocuğun, erginlik çağına girdiğinde borcunu ödemedikçe, 
borcu karşılığında verilmiş olan rehini bozma hakkı yoktur. 


Bir kimse, bir köle satın alıp parası karşılığında bir şey rehin verse 
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ve satın aldığı köle hür çıksa yahut sirke satın alıp rehin olarak bir şey 
verse ve satın aldığı sirke şarap çıksa yahut boğazlanmış koyun yahut sı- 
ğır satın alıp bir şey rehin verse ve boğazlanmış diye satın aldığı hayvan 
murdar çıksa, rehin alan kimse rehini öder. 


Altının, gümüşün ölçekle ve tartıyla satılan her şeyin rehin olması 
caizdir. Zira bunlardan, borcun alınması mümkündür. Bunlar aynı cinsten 
olan borç karşılığında rehin konulup da zayi olsalar, İmam-ı A'zam (r.a)'a 
göre; yeni veya eski olmasına ayarına itibar edilmeyip borçtan misli düş- 
müş olur. Ribâ (faiz)'ya giren malların karşılığında aynı cinsten rehin ko- 
nulduğunda, aynı cinsten olan malların eski ve yeniliğine itibar yoktur, iti- 
bar tartı veya ölçekle alınmasınadır. Yoksa kıymet ile alınmasına değildir. 
Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre, bunlar zayi olduğunda kıy- 
metleri ile ödenir. Eğer rehin konulanın tartısı borcun tartısına zıt olursa, 
rehin alan cinsinin zıddıyla öder. Ödemiş olduğu şey zayi olanın yerine 
rehin olmuş olur. Mesela; bir kimse, bir şahsa on dirhem borç karşılığın- 
da on dirhemlik gümüş bir bilezik koyup, bilezik zayi olsa, borç olan on 
dirhem ittifakla düşer. Eğer bileziğin ayarı düşük olmakla sekiz dirhem 
kıymetinde bulunup zayi olsa, İmam-ı A'zam (r.a)'ın kavline göre; borcun 
hepsi düşmüş olur. Diğer imamlara göre; rehin alan kimse bileziğin kıy- 
metini cinsinin zıddı olan altın ile ödeyip, yine rehin olarak zayi olan rehi- 
nin yerine koyar. 


Mebsüt'da; “Bir kimse, on dirhem kıymetinde olan bir gümüş bile- 
ziği on dirhem borcu karşılığında rehin koysa, bu mesele üç vecih üzeri- 
nedir; 


Bileziğin kıymeti ya tartısına denk olur yahut tartısından az olup, 
sekiz dirheme eşit olur, ya da tartısından ziyade olup on iki dirheme mü- 
savi olur. Mesela: bilezik zayi olsa yahut kırılmış olsa, kıymeti, tartısına 
denk olursa, rehin alan kimsenin borcu düşmüş olur. Zira tartı ve kıymet- 
te borcu öder. Bu takdirde rehin alan bileziğin zayi olmasıyla tam hakkı- 
nı almış olur. Bilezik kırılmış olursa, İmam-ı A'zam'la Ebu Yusuf (r.a)'a gö- 
re; rehin alan dilerse, bileziğin cinsinden, dilerse cinsinin zıddı olan altın- 
dan bileziğin kıymetini öder. Zira gümüş olan bileziği, altınla ödeyince fa- 
iz korkusundan emin olunur. Ödediği şey, alacaklının yanında borçlu, 
borcunu ödeyinceye kadar rehin olmuş olur. Borçlusundan, borcunu alın- 
ca kırılmış olan bilezik kendinin mülkü olur. Çünkü onun kıymetini öde- 
miştir.” denilmektedir. 


Bir kimse kölesini; “Parası karşılığında kendisine belirli bir şe- 
yin rehin verilmesi” yahut “Belirli bir şahsın kendisine kefil gösteril- 
mesi” şartıyla satsa, bu satış istihsânen sahih olur. Ama kıyasen sahih 
olmamalıydı. Çünkü bu şart, satış akdinin gerektirdiği şartlardan değildir. 
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Bu satışta, satıcı ile alıcıdan birisi için menfaat vardır. Bu gibi şartlar ise, 
satışı bozucudur ve bir de pazarlık içinde başka bir pazarlık vardır ki, şe- 
riat bunu yasaklamıştır. Ama istihsânen sahih olması, bu şartın satış ak- 
dine uygun olmasıdır. Zira rehin; mali kıymeti olan bir şeyi, bir borca kar- 
şı vesika yapmaktır. Kefalet de, borca karşı alınan bir vesikadır. Çünkü 
mali kıymeti olan bir şeyi, borca karşı vesika yapmak, satış akdine uy- 
gundur. Bir kimse kölesini, parasının karşılığında kendisine rehin verilme- 
si yahut belirli bir kimsenin kefil verilmesi şartıyla sattıktan sonra satın 
alan kimse, rehin vermekten veya kefil göstermekten kaçınsa, satın ala- 
na bunları vermesi için cebrolunamaz. Ama satan kimsenin, satışı bozma 
hakkı vardır. Meğerki satın alan kimse peşin olarak kölenin parasını öde- 
sin yahut şart kılınan rehinin kıymetini rehin olarak koysun. Zira şart kılı- 
nan rehinin verilmesi, kıymetini vermekle de hâsıl olur. 


Bir kimse, bir şey satsa; satın alan şahıs, satan kimseye “Bunun 
parasını sana verinceye kadar, bu şey senin yanında kalsın.” dese, 
bu satılan şey satıcının yanında rehindir. Ama Ebu Yusuf (r.a)'a göre; 
emanettir. 


Bir kimse, bin dirhem borcu karşılığında iki köle rehin koysa, rehin 
veren kimse kölelerden birinin hissesini ödemekle, borcun hepsini öde- 
medikçe kölenin birisini alamaz. Satışta olduğu gibi. Mesela; bir kimse, iki 
köleyi bir pazarlık ile bin dirheme satsa, satın alan şahıs; “Paralarını ge- 
tirinceye kadar bu köleler senin yanında kalsınlar.” deyip, bundan 
sonra beş yüz dirhem getirse, birinin hissesidir, diye kölenin birisini ala- 
maz. 


Bir kimse, iki şahsa olan borcunun karşılığında bir şey rehin koysa, 
sahih olur. Rehin olarak koyduğu şeyin bütünü, iki şahıstan her birinin 
alacağı için rehindir. Yoksa yarısı birisi, yarısı da diğeri için değildir. Çün- 
kü koyduğu şey hisseli değildir. Eğer rehin koyduğu şey zayi olsa, her bi- 
risi alacağı miktara göre öder. Eğer bu iki alacaklı şahıs, rehin olarak ken- 
dilerine verilen bir şeyi nöbetle korurlarsa, her biri kendi nöbetinde diğeri 
hakkında adaletli bir adam gibidir. Borçlu ikisinden birinin borcunu dese, 
rehinin bütünü diğer alacaklının yanında rehindir. Zira rehin verilen bir şe- 
yin bütünü, borç cüzlerinden her bir cüzü için hapsedilmektedir. Borçtan 
bir cüz baki kaldıkça, rehini geri almak mümkün değildir. 


İki kimse, bir şahsa borçlu olup ikisi borçları karşılığında bir rehin 
koysalar, sahihtir. Alacaklının her ikisinden de bütün hakkını alıncaya ka- 
dar yanındaki rehini vermeme hakkı vardır. Bir kimsenin elinde bir köle 
olup, iki şahıstan her birisi köle elinde bulunan şahsa hitaben; “Sen, ba- 
na bu köleyi bin dirhem borcun karşılığında rehin verdin, ben de 
teslim aldım.” deyip, her ikisi de şahit getirseler, getirdikleri şahitler ka- 
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bul edilmez. Çünkü bir kölenin bütününün bir vakitte ayrı ayrı iki şahsa re- 
hin olarak verilmesi mümkün değildir. Eğer iddia edenler, rehin veren kim- 
senin ölümünden sonra dava edip şahit getirseler, ikisinin de şahitleri ka- 
bul edilir ve rehinin yarısı birinin hakkı karşılığında, diğer yarısı da diğe- 
rinin hakkı karşılığında rehin verilmiştir, diye hükmolunur. Bunun caiz ol- 
ması, istihsânendir; yoksa kıyasen değildir. 
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mən. 

vü 3:‏ على — əə‏ ند غدل Ee‏ وي Ah‏ ذل ولس لَِحَدِهِمًا اخذه 
دنه لا ə‏ الا وبق də,‏ ...5 فان وکل 
Qazı gəh‏ أو ji gey‏ غَيْرهما ze əə əz “ə‏ ان AB geb,i‏ 
özl, AS A‏ ولا بِمَوْتِ İİ e‏ وَلَۀ يغه A‏ وريه səy, az‏ 
iia OESE əsə‏ ملك aş ağ, ay‏ لو Bü gi‏ عَنْ ini ve‏ 
ZAN‏ نه gəz: dəli gə Yi‏ الرّهْنَ بلا رضى الأخر. ENE as‏ وَالرَاهِنُ 
İŞ Üz ə‏ موشن د لوی AĞI AZA Xa ds şəli‏ رهن 
بخ و x Lİ‏ عفد الأ فى ÖĞEYİ‏ بَاعَهُ Qad‏ 25( مَقامَهُ ولاک SAS‏ 
dəs gələ sel “ə sö‏ ” شالك الجن أن يشمن E‏ نصح öl‏ 
q dadi,‏ الْعَدْلَ 3 JAN‏ إن شَاءَ 2 aş sh‏ أو azi İLİN‏ وَهُوَ له Qaz‏ 
A şal‏ الْمُرْتَهن على الرّاهن iş‏ وَإِنْ كان AN‏ اَخدَهُ المُستجق )0 
لمغری على A a‏ به وصح də‏ على EZ‏ 
duy dra OX px, A jé‏ فى İN Aé İNİ dey A‏ 
bə yağ hə‏ وان هَلَْكَ əydi ak‏ ....— 
أن يُصْمَينَ الرَاهِنَ a3 xə‏ المُرتهن GELİ‏ وآن يُصَمَينَ S‏ وَيَرْجِعْ الْمْرْتَهن بها 

AN عَلَى‎ a 


ADALETLİ OLAN BİR KİMSENİN YANINA KONULAN 
REHİNİN HÜKMÜ BABI 


Rehin veren kimse ile rehin alan şahıs rehini güvendikleri bir ada- 
mın yanında koymak üzere anlaşıp, o adam darazı olarak alsa, sahih ve 
bu rehini teslim almakla rehin akdi tamamlanmış olur. Rehin veren kimse 
ile rehin alan şahıstan her biri diğerinin rızası yok iken rehini adaletli kim- 
seden alamaz. Zira şer'an buna cevaz yoktur. Adaletli adam rehini, rehin 
veren kimse ile rehin alan şahıstan birisine diğerinin izni ve rızası olma- 
dan verip, rehin onun yanında zayi olsa, o adaletli adam rehinin kıymeti- 
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ni öder. Çünkü rehinin kendisi, rehin veren kimse tarafından o adaletli 
kimsenin yanında emanet konulmuştur. Rehinin maliyeti, rehin alan kim- 
se tarafından o adaletli kimsenin yanında emanet konulmuştur. Bunlar- 
dan her birisi diğeri hakkında yabancıdır, adaletli adam yanına konulan 
emaneti, yabancıya vermekle öder. 


Adaletli adamın eli, rehin alan şahsın eli gibidir. Binaenaleyh, rehin 
bu adaletli adamın elinde zayi olsa, rehin alanın elinde zayi olmuş gibi 
olur. Yani rehinin zayi olması, rehin alanın üzerinedir. Rehin veren kimse, 
borcunu ödeme vakti geldiğinde rehini satmaya adaletli adamı yahut re- 
hin alan adamı yahut bu ikisinden başkasını vekil etse, sahih olur. Zira re- 
hin, kendi malıdır, istediği kimseyi vekil tayin etmesi caizdir. Rehin akdi 
yapılırken rehin veren kimse “Borcumun ödenme zamanı geldiğinde, 
bu rehini satmaya falanca şahsı vekil tayin etmek üzere, bu şeyi ala- 
caklıya rehin verdim.” diye şart kılsa, vekil müvekkilin azliyle vekâletten 
çıkarılamayacağı gibi, rehin verenin veya rehin alanın ölmesiyle de vekâ- 
letten azledilmiş olmaz. Vekil, rehin verenin hayatında rehini satabileceği 
gibi, onun ölümünden sonra da vârislerinin gıyabında satabilir. Zira ha- 
yatta olduğunda rehin verenin hazır olması lâzım değil idi. Ölümünden 
sonra da vârislerin hazır olması lâzım gelmez. Vekâlet, vekilin ölmesiyle 
batıl olur. Vekilin vârisleri; “Biz vekâlet ederiz” diyemezler. Rehin veren 
kimse rehini satmak için mutlak surette, yani peşin veya veresiye satma- 
sını söylemeyip, adaletli bir şahsı vekil tayin etse, vekil olan şahsın o re- 
hini peşin veya veresiye satması caizdir. Rehin akdinden sonra rehin ve- 
ren kimse, vekilinin rehini veresiye satmasını yasaklasa, bu yasaklama- 
sına itibar edilmez. Rehin veren kimse ile rehin alan kimseden her birisi 
diğerinin rızası olmadıkça rehini satamaz. Zira rehinde, ikisinin de hakkı 
vardır. Rehin verenin mülkü olduğu için rızası lâzımdır, rehin alan da re- 
hine maliyet cihetinden rehin veren kimseden daha haklıdır. Bu takdirde, 
bunun rızası da lâzımdır. 


Borcun ödenecek zamanı geldiği hâlde, rehin veren kimse gaip ol- 
sa, davaya vekil olan kimse müvekkili gaip iken davaya cebrolunduğu gi- 
bi, bu rehini satmaya vekil olan kimse de rehini satması için cebrolunur. 
Rehin akdi yapıldıktan sonra vekâlet şart kılınmış olsa bile sahih olan ri- 
vayete göre, yine vekil rehini satmak için cebrolunur. Adaletli kimse yanı- 
na bırakılan rehini satsa, o rehinin parası rehinin yerine geçer. Yani o re- 
hinin parası zayi olsa, rehinin zayi olması gibidir. 

Adaletli kimse satmış olduğu rehinin parasından rehin alanın bor- 
cunu ödese ve rehine hak sahibi çıksa, o rehin satın alanın elinde telef 
ve zayi olmuş olur. Rehinin yeni meydana çıkan esas sahibi, rehin yeri- 
ne rehinin kıymetini ödettirir. Adaletli olan kimsenin rehini satması, satın 
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alanın da adaletli kimseden sattığı malı teslim alması sahih olur. Yeni 
meydana çıkaı: hak sahibi, rehinin kıymetini satan adaletli kimseye de 
ödettirebilir. Adaletli kimse, satmış olduğu rehinin kıymetini rehinin yeni 
meydana çıkan sahibine ödedikten sonra ödediği parayı dilerse rehin ve- 
ren kimseden alır. Hâlbuki adaletli kimsenin rehini satması, rehin alan 
kimsenin paravı alması sahih olur. Adaletli kimse ödediği parayı dilerse 
rehin alan kimseden alır. Çünkü adaletli kimse, daha önce kendi kesesin- 
den ödemişti. Rehin alanın, satılan rehinin parasını alması batıl olur. Re- 
hin alan kendi borcunu rehin veren kimseden alır. 


Rehin olarak satılan mal, satın alanın yanında mevcut ise, yeni 
meydana çıkan hak sahibi bu malı alır. Çünkü kendi malını bulmuştur. 
Satın alan da, parasını rehini satan adaletli adamdan alır. Adaletli adam 
da ödediği parayı rehin verenden alır. Adaletli adam, rehin verenden pa- 
rayı alınca, rehin alanın, parasını alması da sahih olur. Adaletli adam, re- 
hini sattığı adama rehinin parasını ödediğinde, ödediği parayı ya rehin 
verenden veya rehin alandan alır. Sonra rehin alan da, alacağını rehin 
verenden alır. Bu zikredilen meseleler rehin akdine, rehini satması husu- 
sunda adaletli adam vekil edildiği takdirde idi. Ama rehin akdinde adalet- 
li adamın rehinin satılması hususunda vekil olması şart kılınmamış ise, 
adaletli adam rehinin parasını ancak rehin verenden alabilir. Rehin alan- 
dan alamaz. Zira rehin akdinden sonra olan vekil tayini, rehin alanın hak- 
kına taalluk etmez. Rehin alan, rehinin parasını gerek alsın, gerek alma- 
sın adaletli adam, rehin verenden alır. Mesela; adaletli adam, rehin vere- 
nin emriyle rehini satsa ve elinde kendi kusuru olmadan rehinin parası 
zayi olsa, sonra rehin bırakılan şeye hak sahibi çıksa, bundan dolayı ada- 
letli adam, rehin verenden parasını alır. 


Rehin, rehin alanın yanında zayi olsa, bundan sonra rehine sahibi 
çıksa, yeni meydana çıkan hak sahibi rehinin kıymetini dilerse rehin ve- 
rene ödettirir. Rehin zayi olmakla rehin alan da alacağını almış olur. Yeni 
meydana çıkan hak sahibi dilerse rehin alana ödettirir. Çünkü hak sahibi- 
nin hakkını, rehin alan almakla başkasının hakkına tecavüz etmiş olur. 
Rehin alan da, rehin verenden ödediği rehinin kıymetini yahut alacağını 
alır. Rehinin kıymetini, rehin verenden alması, rehin veren tarafından 
kendisi aldatılmış olduğu içindir. Ama alacağını alması, rehini teslim al- 
ması bozulup, hükmen eski alacağı olduğu gibi geri döndüğü içindir. 
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Anı. وَصِى‎ İSE Şİ فإن‎ ZİN وَقَضَى‎ SAYA Eag باع‎ Ze 
REHİNDE TASARRUFUN, REHİNİN CİNAYETİ ve 
YAPILAN CINAYETIN HUKUMLERİ BABI 


Rehin verenin rehini satması, rehin alanın iznine yahut rehin vere- 
nin borcunu ödemesine bağlıdır. Rehin alan, rehini satmak için rehin ve- 
rene izin verse, satılan rehinin parası yine satılan rehin yerine rehin olur. 
Rehin alan rehinin satılmasına izin vermeyip, satışı bozmak istese, esah 
rivayete göre; satış bozulmaz. Nihayet rehin alanın rehini zayi olmaktan 
korumak için satış durdurulur. Artık satın alan dilerse rehinin kurtulması- 
nı bekler, dilerse hâkime müracaat edip satışı bozdurur. Zira satışı boz- 
maya hâkimin salâhiyeti vardır. Yoksa satın alan, kendisi satışı bozamaz. 


Bir köle satıldıktan sonra teslim edilmeden önce kaçsa, satın alan 
dilerse buluncaya kadar sabreder. Dilerse hâkime başvurup satışı bozdu- 
rur. Rehin alandan izinsiz satılan rehin de bu köleye benzer. Rehin vere- 
nin rehini azat etmesi, müdebber veya ümm-i veled kılması sahihtir. Zira 
azat etme, mülke nispet edildiği halde ehlinden meydana gelmiştir. Rehin 
alanın izni olmasa bile, rehin verenin azat etme, müdebber veya ümm-i 
veled kılma gibi rehindeki tasarrufu caizdir. 


Rehinin azat edilmesiyle efendisinin mülkü ortadan kalkınca, rehin 
alanın da el ile mülkü ortadan kalkar, kölenin kendisine malik olmak el ile 
malik olmaktan daha kuvvetlidir. Kuvvetli olan mülk kölenin azat edilme- 
siyle ortadan kalkınca, el ile malik elan rehin alanın mülkü evleviyetle kal- 
kar. Rehin veren, rehin verdiği köleyi azat, müdebber veya ümm-i veled 
kıldığında rehin batıl olacağından azat eden zengin olup borcunu da he- 
men vermesi lazım ise, rehin alan alacağını hemen ister. Borcunu öde- 
me zamanı gelmemiş ise, rehin alan rehinin kıymetini alıp aldığını, zama- 
nı gelinceye kadar rehinin yerine kor. Rehin bıraktığı köleyi azat eden, 
müdebber veya ümm-i veled kılan şahıs fakir ise, azat edilen köle çalışıp 
kıymetiyle, borçtan hangisi az ise onu rehin alana öder. Sonra ödediği 
parayı efendisinden alır. Eğer borç on dirhem olup, rehinin kıymeti de on 
dirhem olsa, köle çalışıp on dirhemi öder. Rehinin kıymeti on beş dirhem 
olup, borç on dirhem olsa, azat edilen köle çalışıp rehin alana on dirhe- 
mi öder. Rehinin kıymeti on dirhem olup, borç on beş dirhem olsa, azat 
edilen köle çalışıp rehin alana on dirhemi öder. Alacaklı geriye kalan beş 
dirhemi asıl borçludan alır. 


Rehin olan köleyi müdebber veya ümm-i veled kılan borçlu, fakir 
olursa, bunlar çalışıp borcu öderler. Efendi zengin olduğunda da ödedik- 
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leri parayı ondan alamazlar. Zira bunların kazancı, efendinin malıdır. Re- 
hin veren kimse, verdiği rehini telef ve zayi etse, rehin verdiği köleyi azat 
etmesi gibidir. Rehin veren zengin olup borcunu da hemen vermesi lâzım 
ise, borç kendisinden alınır. Borcu ileride vermesi lâzım ise, rehinin kıy- 
meti kendisinden alınıp borcun ödeneceği vakte kadar rehin olarak konu- 
lur. Rehini yabancı birisi telef ve zayi etse, rehin alan yabancıya rehinin 
kıymetini ödettirir ve rehinin kıymetini rehinin yerine tekrar rehin olarak 
koyar. Rehin alan, rehini rehin verene ariyet verse, rehin alanın ödeme- 
sinden çıkar. Zira rehini ödemek, onu teslim alma itibariyledir. Sahibine 
geri vermekle teslim alma işi bozulmuş olup, ödemesi de kalkmış olur. 
Rehin veren, ariyet olarak aldığı rehini, rehin alana geri vermekle rehinin 
ödenmesi de geri dönmüş olur. Rehin alan, ariyet olarak rehini rehin ve- 
rene verse, dilediği zaman ariyetten dönme hakkı vardır. Zira rehin akdi 
bakidir. Ariyet hâlinde rehin zayi olursa, ödenmesi lâzım değildir. Rehin 
veren ile rehin alandan birisi diğerinin izniyle başkasına rehini ariyet ver- 
se, yukarıda geçen mesele gibi rehin alanın ödemesinden çıkmış olur. 


Rehin, ariyet alanın elinde zayi olsa, meccanen zayi olmuş olur. 
Çünkü ariyettir, ariyet ise ödenmez. Rehin veren ile rehin alandan her bi- 
ri için ariyet olarak verdikleri rehini eskisi gibi rehin olması için geri alma 
hakları vardır. Zira rehin akdi baki olmakla, yeniden rehin akdi yapmaya 
ihtiyaç yoktur, artık rehin veren, ariyet verilen rehin, rehin alana verilme- 
den önce ölse, diğer alacaklılardan rehin alan, rehin olan malı almaya da- 
ha haklıdır. Zira rehinin hükmü, rehin alanın elinde sabittir. Rehin veren 
ölmekle rehini, rehin alan alsa hiç ariyet vermemiş gibi olur. Bu takdirde 
rehin alan kimse, rehin olan malı almaya daha haklı olmuş olur. İcâre, sa- 
tış, hibe bunun gibi değildir. Bu zikir olunanlarda, eğer rehin veren ikinci 
defa rehin vermeden önce ölse, rehin alan da alacaklılardan biri olur. 


Rehin alan rehini, rehin verenden ariyet olarak alsa yahut rehin 
alan rehin verenin izniyle rehini kullansa, gerek ariyet halinde, gerek re- 
hin verenin izniyle kullanma halinde, rehin zayi olsa, rehin alan rehini 
ödemez. Zira alanın elinde rehin, ariyettir. Ariyet ise, rehine muhaliftir. 
Bundan dolayı zayi olduğunda ödenmez. Rehin, rehin alanın elinde kul- 
lanmadan önce yahut kullandıktan sonra zayi olsa, öder. Zira kullandık- 
tan sonra zayi olması ile ariyet olmaktan çıkıp tekrar rehin olmuş olur. Bu 
takdirde, rehin alanın ödemesi lâzım olur. 


3ehin koymak için bir şeyin ariyet olarak alınması sahihtir. Ariyet 
veren kimse ne için, ne miktar borç için kimin yanında rehin koyacağını 
tayin etmeden mutlak surette malını bir şahsa ariyet olarak verse; ariyet 
alan şahıs ariyet aldığı şeyi istediği şey karşılığında, istediği adama rehin 
vereblir. Eğer ariyet veren kimse, borcun miktarını, cinsini, rehin alan 
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kimseyi, şehri kayıtlasa, kayıtladığı şey ile kayıtlanmış olur. Mesela; “Bin 
dirheme rehin koy.” dese, ziyade ve noksana rehin koymak caiz olur. 
“Falanca cinse rehin ver.” dese, başka cinse rehin vermek caiz değil- 
dir. “Falanca kimseye rehin ver.” dese, başkasına rehin vermek caiz 
değildir. “Bursa'da rehin koy.” dese, Edirne'de rehin koymak caiz değil- 
dir. Ariyet alarn şahıs, yukarıda geçtiği gibi kayıtladıktan sonra ariyet ve- 
ren kirnseye muhalefet etse, dilerse ariyet alan şahsa, ariyet verdiği ma- 
lı ödettirir. Rehin akdi rehin verenle, rehin alan arasında tamamlanır. Çün- 
kü ariyet alan şahıs, ariyet aldığı malı ödemekle ona malik olur. Bu tak- 
dirde kendi mülkünü rehin koymuş olur. Ariyet veren kimse, dilerse rehin 
alana malını ödettirir. Rehin alan da ödediği parayı veya alacağını borç- 
lusundan alır. Ariyet verenin tayin ettiği üzere miktara, cinse, rehin alacak 
adama ve şehre uygun olarak ariyet vermiş olduğu mal rehin olarak veri- 
lip de rehin alanın yanında zayi olsa, rehin alan borcunu almış olur yahut 
borçtan az ise, rehinin kıymetini almış olup geri kalan borcunu rehin ve- 
renden alır. Ariyet alan şahıs, ariyet alıp rehin verdiği malın ya kıymetini 
yahut borcunun mislini ariyet veren kimseye ödemesi vaciptir. Sözün kı- 
sası; borç on dirhem olsa, ariyet olarak alınıp rehin olarak verilip zayi olan 
malın kıymeti de on dirhem olsa, rehin alan, alacağını almış olur, rehinin 
kıymeti on beş dirhem olup borç on dirhem olsa, yine rehin alan on dir- 
hem almış olur. Ariyet alan şahıs, ariyet veren kimse için on dirhem öder. 
Zayi olan malın tam kıymetini ödemez. Zira ariyet verenin emrine uygun 
hareket edip, onun sözünden çıkmamıştır. Ariyet alan şahsın yanında ari- 
yet aldığı mal, rehin vermeden önce kullansa bile rehin vermeden önce 
yahut rehin verip kurtardıktan sonra zayi olsa, onu ödemez. Ariyet veren 
kimse, rehin alanın alacağını kendi malından ödemekle rehini çözmek is- 
tese, ariyet veren için rehini çözmek vardır. Rehin alan rehini teslim eder. 
Ariyet veren kimse rehini çözmek için ödediği parayı rehin veren şahıs- 
tan alır, onun borcunu ödemekle ona bağışlamış olmaz. Zira bunda ken- 
di mülkünü kurtarmak vardır. Ariyet verenin ödemesi, rehin verenin öde- 
mesi gibidir. Ariyet alan şahıs, “Rehin, benim elimde rehin vermeden 
önce yahut rehin verip kurtardıktan sonra zayi oldu.” deyip, ariyet ve- 
ren kimse de; “Rehin alanın yanında zayi oldu.” dese, yeminiyle bera- 
ber ariyet alanın sözü kabul edilir. Ariyet veren ile ariyet alan rehin konul- 
mak için emredilen şeyin miktarında ihtilâf etseler, ariyet veren kimsenin 
sözü kabul edilir. Zira aslı inkâr etmekte, ariyet alanın sözü kabul edilmiş- 
ti, vasfı inkâr etmekte ise ariyet verenin sözü kabul edilir. 

Rehin veren, verdiği rehine yaptığı cinayeti öder. Mesela; borcu bin 
dirhem olup, verdiği rehinin kıymeti iki bin dirhem olsa, rehin verenin ci- 
nayetiyle rehinin kıymetinden bin dirhem noksan olsa ve rehin alanın ya- 
nında rehin zayi olsa, ancak borcun yarısı düşmüş olur. Rehin alanın, al- 
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dığı rehine yaptığı cinayeti öder. Bu takdirde yaptığı cinayet miktarkrehin 
alanın alacağından düşmüş olur. Zira başkasının mülkünü telef ve zayi 
etmiştir. Artık telef ve zayi ettiği miktarı öder. Rehin verilen şeyin yaptığı 
cinayet ise, rehin veren ile rehin alanın üzerinedir. Mesela; rehin beygir 
olup hataen bir şeye basıp öldürdüğünden dolayı diyet lâzım gelse, bu di- 
yeti rehin veren ile rehin alan yarı yarıya öderler. Rehinin, rehinşveren ile 
rehin alanın malları üzerine olan cinayeti, İMam-ı A'zam (r.a)'a göre; he- 
derdir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; rehin alanın malın- 
da rehinin yaptığı cinayet heder değildir. 

Bir kimse, bin dirheme müsavi olan bir köleyi ileride vereceği bin 
dirhem borcu karşılığında rehin koysa ve fiyatını düşmesinde kölenin kıy- 
meti yüz dirhem olsa; bir şahıs bu köleyi öldürüp yüz dirhemi ödese, bin 
dirhem borcun ödenme vakti geldiğinde rehin alan yüz dirhemi hakkı olan 
alacağı için alır, rehin verenden dokuz yüz dirhemi alamaz. 


Rehin alan, rehini yüz dirheme rehin verenin emriyle satıp alacağı 
için yüz dirhemi alsa, geri kalan dokuz yüz dirhemi de rehin verenden alır. 
Zira rehin verenin izniyle rehini satmak, rehini, rehin verene verip rehin 
verenin kendisi satmış gibi olur. Bu takdirde rehin batıl olup borç baki kal- 
mış olur. 


Bin dirheme müsavi olan köleyi, yüz dirheme denk olan bir köle öl- 
dürüp, öldürülen köle karşılığında öldüren köle verilse, rehin veren bütün 
borcu karşılığında rehin olan bu yeni köleyi kurtarmak için borcunun hep- 
sini ödeyerek köleyi rehinden kurtarır. İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; re- 
hin veren dilerse verilen köleyi borcu karşılığında rehin alana verip, baş- 
ka şey vermez, dilerse cinayet işleyen köleyi rehinden kurtarmak için bor- 
cunu öder. 


Rehin verilmiş köle hataen cinayet işlese, cinayeti sebebiyle köle 
üzerine lâzım gelen para cezasını rehin alan verse, rehin alan şahıs kö- 
lenin cinayetinden dolayı ödemiş olduğu parayı rehin verenden alamaz. 
Zira kölenin cinayetini ödemek, rehin alana aittir. Rehin alanın cinayet iş- 
leyen kölenin cinayet parasını ödemesi, rehini düzeltmek içindir. Borç es- 
kiden olduğu gibi rehin verene aittir. Köle de eskiden olduğu gibi rehindir. 
Rehin alan rehin olan kölenin yaptığı cinayetin diyetini ödemese, rehin 
veren cinayet işleyen köleyi cinayetin velisine verir veya cinayetin diyeti- 
ni verir. Borcu rehin olan kölenin kıymetinden az veya müsavi olursa, bor- 
cu düşer. Borcu, kölenin kıymetinden ziyade ise, kölenin kıymeti miktarı 
düşer, geriye kalanı alacaklısına verir. Rehin veren ölse, vasisi rehini sa- 
tıp borcunu öder. Çünkü vasi, ölen borçlunun yerine geçmiştir. Ölen borç- 
lunun vasisi yok ise, hâkim onun için bir vasi tayin eder ve vasiye rehini 
satması için emreder. 
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FASIL 
REHİNİN DEĞİŞMESİ, ARTMASI ve SAİR DAĞINIK MESELELER 


Bir kimse, on dirhem kıymetinde olan üzüm şırasını, on dirhem bor- 
cu karşılığında rehin koyup da şarap olsa; bundan sonra sirke olup kıy- 
meti on dirheme müsavi olsa, yine on dirhem karşılığında rehindir. Kıyas, 
rehinin batıl olması idi. Çünkü şıra, şarap olup kullanması mubah olan 
mal olmaktan çıkmıştı. Ama rehinin batıl olması, sirke olmamasına göre- 
dir. Fakat sirke olunca, eskisi gibi rehin olarak kalmış olur. 


Kıymeti on dirhem olan bir koyun, on dirhem karşılığında rehin ko- 
nulduktan sonra ölüp derisi tabaklansa ve bu deri bir dirheme müsavi ol- 
sa, bir dirhem karşılığında rehin olmuş olur. 


Rehin verilen maldan çoğalan mal da, asıl malla beraber rehin ol- 
muş olur. Mesela; rehin verilen malın yavrusu, sütü, yünü, meyvesi gibi 
çoğalan şeyler, rehin verene ait olup, asıl rehinle beraber rehin alanın 
elinde rehin olarak bulunur. Bu rehinden çoğalanlar zayi olsa, karşılıksız 
zayi olur. Zira bu çoğalanlar, rehin akdinde kasten dâhil değillerdir. Çün- 
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kü bu çoğalanlar, asıl rehine tabidirler. Çoğalanlar, baki kalıp, asıl rehin 
telef ve zayi olsa, aslın hissesiyle ziyade olan şey borçtan çıkartılır. Şöy- 
le ki; Borç, asıl rehinin alındığı gündeki kıymetiyle, bu çoğalan malın re- 
hinlikten kurtarıldığı gündeki kıymetine taksim olunur ve asıl rehine isa- 
bet eden borç düşmüş olur. Asıl rehinden çoğalana isabet eden miktar ile 
de, bu çoğalan rehin kurtarılır. Mesela; bir kimse kıymeti yüz elli dirhem 
olan cariyesini bin dirhem karşılığında rehin verip, cariye beş yüz dirhem 
kıymetinde bir çocuk doğursa, bundan sonra cariye ölüp, çocuğu kalsa, 
ölen cariyenin hissesi olarak borçtan yüz dirhem düşer. Rehin veren elli 
dirhem vererek çocuğu rehin olmaktan kurtarır. Buna göre, hesap üçte iki 
ve üçte bir üzerine yapılmış olur. 


Rehin akdi yapıldıktan sonra rehinin artırılması sahihtir, ama bir re- 
hin karşılığında borcu artırmak sahih değildir. Mesela; bir kimse bir şah- 
sa olan on dirhem borcu karşılığında on dirhem kıymetindeki bir elbisesi- 
ni rehin olarak teslim ettikten sonra bir elbise daha evvelki elbiseyle be- 
raber rehin verse, bu iki elbise on dirhem karşılığında rehin verilmiş olur 
ve sahihtir. Ama bir kimse, bir şahıstan beş yüz dirhem ödünç alıp, bunun 
karşılığında rehin olarak bir saat koyduktan sonra yine bu saate karşılık 
olmak üzere o şahıstan beş yüz dirhem daha ödünç alsa, İmam-ı 
Azam'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; bu saatin ikinci beş yüz dirhem 
borcun karşılığında rehin olması sahih değildir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; bu 
saatin, iki borç karşılığında rehin olması sahihtir. 


Bir kimse, borcu olan bin dirhem karşılığında bin dirhem kıymetin- 
de olan bir kölesini rehin bırakmış iken sonra bin dirhem kıymetinde baş- 
ka bir köle getirip; “Bunu, evvelkinin yerine rehin olarak al.” deyip, re- 
hin alan ikinci köleyi teslim alıp da evvelki köleyi rehin verene vermedik- 
çe, yine birinci köle rehin olmakta devam eder. Birinci köleyi sahibine ve- 
rip ikinci köleyi birinci kölenin yerine rehin olarak kabul edinceye kadar 
ikinci köle rehin alanın yanında emanet olarak bulunmuş olur. Evvelki kö- 
le rehin verene teslim edildiğinde, ikinci köle rehin olmuş olur. Rehin alan 
kimse, rehin veren şahsı alacağından beri kılıp, rehin veren de borçtan 
beri olmayı kabul etse yahut rehin alan, rehin verene alacağını bağışla- 
sa, rehin verilmiş olan mal, rehin alanın elinde telef ve zayi olsa, istihsâ- 
nen, karşılıksız zayi olmuş olur. Zira rehinin ödenmesi, rehini teslim al- 
mak ve borç itibariyledir. Çünkü rehinin ödenmesi, borcun ödenmesidir. 
Bu ise, borçsuz tahakkuk etmez. Rehin alan şahıs, alacağını bağışla- 
makla alacağı kalmamıştır. Bu yüzden rehin alan şahıs, alacağından ve- 
ya bağışladıktan sonra, yanında bulunan rehini sahibine vermeden zayi 
etse, onu ödemez. Rehin alan şahıs alacağını tamamen alsa yahut bir 
kısmını rehin verenden alsa yahut rehin verenin başkasından alsa yahut 
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alacağı ile bir şey satın alsa yahut alacağından dolayı bir şey üzerine 
sulh olsa yahut rehin veren borcunu başka bir adama havale edip, rehin 
alan alacağını havale edilen adamdan alsa, bundan sonra rehin alan, re- 
hini sahibine vermeden önce rehin zayi olsa, rehin borç karşılığında zayi 
olmuş olur. Rehin alan şahıs, alacağını kimden aldıysa, ona geri verir, ha- 
vale de batıl olur. Havale, borcu değiştirmez. Nihayet borcun ödenmesi 
kendisine havale edilen adam, borca havale eden kimse yerine geçmiş 
olur. Bundan dolayı borcun ödenmesi kendisine havale edilen adam iflâs 
ederek ölse, borç tekrar havale eden kimseye döner. Rehin verenle rehin 
alan aralarında borcun bulunmadığına dair birbirini tasdik etse, sonra re- 
hin zayi olsa, yukarıda geçen mesele gibi, borç karşılığında zayi olmuş 
olur. 


Cinayetler 189 


س کاب الجتايات — 


-A‏ سام 


PSİ من لح‎ asl DA Az ان 3 وهو أَنْ يَقْصِدَ‎ gü 
غالبا وموج الام وَالتقصاصيُ عا إل‎ Jik beş GE 4433 
ə 
— cı... anı 
5.5. ip AB Lb بن زیی‎ 
qüsl ee şi اخر‎ dz LİR AS İSİ ozu sz üş üs əəə 
ə... çi والتية‎ 
süz LE MİS) الكََارَةُ‎ alli على‎ Xa 22 2, SİZ A diş AŞ ox 


2 
.. ° 


190 Mültekâ Tercümesi 4. Cilt 


(KİTABÜ'L CİNÂYÂT) 
CİNAYETLER BAHSİ 


Cinayet'in cem'i, cinâyâttır. 

Cinayet lügatte; esasen ağaçtan meyveyi düşürmek manasında- 
dır. Sonra insanların işledikleri herhangi bir kötülüğe isim olmuştur. Bu ci- 
hetle cinayet; “Cezayı gerektiren herhangi bir suç” demek olur. Bu iti- 
barla insanların nefislerine, azalarına, mallarına, ırzlarına, kuvvetlerine 
taalluk eden herhangi yasak bir fiil, bir cinayettir. Şu kadar var ki, bu za- 
rarlı olan fiil (cinayet), mal ile ilgili olursa, buna “Gasp” adı verilir. Her- 
hangi bir insanın yüzüne karşı yapılırsa buna “Çekiştirme ve kötüleme” 
adı verilir. Herhangi bir insanın arkasından yapılırsa buna, “Gıybet” adı 
verilir. Bu zararlı fiil, gerek insanın yüzüne karşı, gerek arkasından yapıl- 
sın, her iki takdirde şer'i hükmü tazammum ederse, hadd (ceza)lardan 
olur. Bunun tafsili, hadler bahsinde geçmiştir. İnsanla Allah (c.c) arasında 
olan fiilden bahsetmek fıkhın mevzuu değildir. 


Fukahâ ıstılahında cinayet; insanın nefsine veya aza ve kuvvetle- 
rinden herhangi birine taalluk eden yasak bir fiilden ibarettir ki, ya kısası 
veya ödemeyi gerektirir. Bu zararlı fiil insan nefsine yapılırsa, buna 
“Katl” adı verilir. Katl de beş kısımdır; 


1- Amden katldir ki, öldürülmesi meşru olmayan bir insanı, azaları 
parçalayan ve yaralayan veya o hükümdeki bir şey ile kasten öldürmek- 
tir. Bir şahsı silâh, kesici taş, tahta, kamış kabuğu, ateşle yakma gibi in- 
san bedenini yaralayan ve parçalayan bir âletle kasten öldürmek gibi. 


Amden öldürmek, kasten öldürmektir. Kasd ise, kalbin işidir, öldür- 
menin kasten olduğuna delil, öldürücü âleti kullanmaktır, öldürücü âlet 
kullandığı takdirde, amden öldürülmüş olur. Bu, İmam-ı A'zam (r.a)'a gö- 
redir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; amden katl görünüş- 
te öldürecek bir âletle kasten bir insanı öldürmektir. Hatta büyük bir taş 
veya büyük bir değnekle meydana gelen bir öldürme, İmam-ı A'zam 
(r.a)”a göre; amde benzemektedir. Fakat Ebu Yusuf'la İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; bu, amden öldürmektir. 


Bir mümini haksız yere bir düşmanlık neticesi olarak öldürmek Al- 
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lah-ü Teâlâ (c.c)'ya ortak koşmaktan sonra günahların en büyüğüdür. Bu 
cinayeti işleyen bir suçlu, Cehennem azabına ebediyen hak kazanmış 
olur. Nitekim Allah-ü Teâlâ (c.c); 


000000) 
“Her kim bir mümini kasten öldürürse, O”nun cezası ebedi (ye 


yakın) Cehennem”de kalmaktır.” (En-Nisa Suresi, 93) buyurmuştur. 
Peygamberimiz (s.a.v), 


٢ ۸1 »‏ 1ه dərə.‏ 
سِبْاب المؤمن فسوق وقتاله كفر 


“Mümine sövmek, fâsıklıktır. Onunla savaşmak ise, küfürdür.” 
ve; 


AL امه فل ربكل‎ oi 


“Bütün dünyanın yok olması, Allah nezdinde bir müminin hak- 
sız yere öldürülmesinden daha ehvendir.” ve yine; 


فان دمّاءكم و اموالكم و اعراضكم عليكم حرام كحرمة يومكم هذا ق 
شَهْ رکم هذا فى بلدكم هَذا 
“Şu hâlde iyi biliniz ki, bu şehrinizde, bu beldenizde, bu günü-‏ 


nüzün haram olduğu gibi (birbirinize) kanlarınız )١ dökmek), mallarınız 
( almak), namuslarınız (ı lekelemek) de haramdır.” buyurmuşlardır. 

Bu ayet-i kerime ile hâdis-i şerifler, adam öldürmenin âhiretteki ce- 
zasını bildirmektedir. Adam öldürmenin dünyadaki cezası, kısastır. Kısas, 
cinayetlere mahsus bir cezadır. Katili, öldürülen kimsenin karşılığında öl- 
dürmek bir kısastır. 

Kısas ettirme hakkına sahip olan kimseye “kısasın velisi” denir. 
Kısasın velisi, katili affetmedikçe, katil kısas için tayin edilmiş olur. Çün- 
kü Allah-ü Teâlâ (c.c); 


کب Sİ‏ القصّاص ف EİN‏ 


“Ey iman edenler, öldürülenler hakkında size kısas yazıldı (farz 
kılındı).” (El-Bakara Suresi; 178) buyurmuştur. Peygamberimiz (s.a.v), 


sə dali 
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“Amden (öldürmenin cezası) kısastır.” 


Allah-ü Teâlâ (c.c) hataen (yanlışlıkla) öldürmede diyet buyurmuş- 
tur ki; 


z 


E 2003 7.10 22‏ ر )000570( ورواو ب ١ه‏ 
ومن قتل مؤمنا حطا فتحرير رقبة مؤمنة ودية مسلمة الى aal‏ 


“Kim bir mümini yanlışlıkla öldürürse, mümin bir köleyi azat 
etmesi ve (ölenin) ailesine teslim edilecek bir diyet (kan pahası) ver- 
mesi lâzımdır.” (En-Nisâ Suresi; 92). Bu ayet-i kerime, yanlışlıkla adam 
öldürmede diyetin verileceğine kesin bir delildir. Kısasen öldürülmek, en 
büyük cezadır. Bu ceza ise, en büyük cinayetin cezasıdır. En büyük cina- 
yet, kasten adam öldürmektir. Yanlışlıkla adam öldürmek, kasten öldür- 
meye benzer. İmam-ı Şafii (r.a)'ye göre; amden öldürülen insanın velisi, 
katili kısas ettirmekle diyet almada muhayyerdir. Biz Hanefilere göre; ge- 
rek kasten bir adamı öldürmekle kısas vacip olsun ve gerek baba, oğlu- 
nu öldürmekle veya bir kimse dâr-ı harpte Müslüman olup İslâm memle- 
ketine hicret edip, kasten bir adam öldürmekle kısas vacip olmasın, her 
iki surette de amden adam öldürmede kefaret yoktur. “Nihâye”de de 
böyledir. 


2- Şibh-i amddir ki öldürülmesi caiz olmayan bir insanı yaralayıcı 
olmayan bir şey ile kasten öldürmektir. Küçük bir taş, değnek gibi insan 
bedenini parçalamayan ve yaralamayan bir şeyin vurulmasıyla meydana 
gelen öldürme gibi. Zira bu öldürme, kasta yakın olduğu için amden öl- 
dürmeye benzer, kendisinde öldürme âleti değil terbiye âleti kullanıldığı 
cihetle de hataya benzer. Bundan dolayı, buna “şibh-i hata” da denir. 
Biz Hanefilere göre; öldürülmesi caiz olmayan bir insanı öldürücü bir âlet- 
le kasten öldürmek, amden öldürmektir. Görünüşte öldürücü olmayan bir 
âletin kasten vurulmasıyla meydana gelen öldürmeye de “şibh-i amd” 
denir. Şibh-i amd suretiyle öldürmenin âhiretteki cezası, öldürenin günah- 
kâr olmasıdır. Dünyadaki cezası ise, öldürenin kendisinin kefaret (satın 
almaya gücü yeterse bir mümin köle azat etmesi, buna gücü yetmezse 
arka arkaya iki ay oruç tutması) ile âkile (baba tarafından akraba)sinin 
mugallâza diyeti (iki yaşına girmiş dişi deveden yirmi beş, üç yaşına gir- 
miş dişi deveden yirmi beş; dört yaşına girmiş dişi deveden yirmi beş; beş 
yaşına girmiş dişi deveden yirmi beş olmak üzere yüz deve) vermesidir. 

Şibh-i amdde kısas yoktur. Şibh-i amdde, insanı öldürme dışında 
yani, azaların kesilmesi amddir. Mesela; bir kimse, kesici olmayan bir 
âletle insanın bir azasını kasten kesse, kısas vaciptir. Böyle kesici olma- 
yan bir âletle bir azanın kasten kesilmesinde, şibh-i amd yoktur. 


3- Hataen katldir ki, kasta yakın olmaksızın bir insanı yanlışlıkla öl- 
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dürmektir. İki kısma ayrılır; 


a) Kastta olan hatadır. Mesela; av veya bir kâfir zannıyla atılan ok 
ile öldürülmesi caiz olmayan bir insanın öldürülmesi gibi. Oku atan kim- 
senin hatası, oku atmada değildir. Ancak hata, kastındadır. 


b) Fiil (yaptığı iş)de olan hatadır. Mesela; muayyen bir hedefe atı- 
lan ok ile bir insanın kazaen öldürülmesi gibi. Bunda hata, fiildedir. 


4- Hata yerine geçen katldir ki, iradesi altında bulunmayan bir iş- 
le meydana gelen öldürmedir. Uyumakta olan bir kimsenin üzerine düş- 
tüğü bir şahsı öldürmesi gibi. Hataen öldürmeyle, hata yerine geçen öl- 
dürmenin cezası öldürenin kefaret vermesi ile âkilesinin diyet vermesidir. 


5- Sebeple katldir ki bir kimsenin ölmesine sebep olmaktır. Mese- 
la; bir şahsın, sahibinden izinsiz bir kimsenin mülküne kazdığı kuyuya ve- 
ya dikmiş olduğu bir taşa bir insanın düşüp ölmesi gibi. Sebeple katlin ce- 
zası, öldürenin âkilesinin üzerine ölenin diyetinin lâzım olmasıdır. Zira 
ölen kimsenin, ölmesine sebep olmuştur. Sebeple katilde, kefaret yoktur. 
Zira bunda, hakikaten öldürmek yoktur. Fakat diyetini ödeme hakkında, 
hataen öldürme gibi kabul edilmiştir, öldürmeye sebebiyet verenin üzeri- 
ne kefaretin lâzım olmaması, asıl üzerine baki kaldığı içindir. Yani, haki- 
katen öldürme bulunmadığı içindir, öldürme nevilerinin hepsi mirastan 
mahrumiyeti gerektirir. Ancak öldürmeye sebebiyet veren ise, mirastan 
mahrumiyeti gerektirmez. Yani öldüren, öldürülene vâris olamaz, sebep 
ile öldüren ölene mirasçı olur. 
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KISASI GEREKTİRİP, GEREKTİRMEYEN ÖLDÜRMENİN 
HÜKÜMLERİ BABI 


Ebedi öldürülmesi caiz olmayan bir insanı, kasten öldüren kimsenin 
kısas edilmesi vacip olur. Hür insan, hür insan karşılığında ve köle karşı- 
lığında öldürülür. Şafiflere göre; hür insan, köle karşılığında öldürülmez. 
Müslüman da, Zimmi karşılığında öldürülür. Ama İmam-ı Şafii (r.a)'ye gö- 
re; öldürülmez. Müslüman ile Zimmi, müstemen karşılığında öldürülmez. 
Zira müstemenin kanı ebedi korunmuş değildir. Aralarında eşitlik bulun- 
duğu için müstemen, müstemen karşılığında öldürülür. Erkek, kadın kar- 
şılığında; akıllı, deli karşılığında; erginlik çağında olan, erginlik çağında 
olmayan karşılığında; sıhhatli olan, sıhhatli olmayan karşılığında; azaları 
tam olan, azaları eksik olan karşılığında öldürülür. Fer'i (ne kadar aşağı 
inerse insin çocuklar ve torunlar), asıl (ne kadar yukarı çıkarsa çıksın ba- 
balar, analar, dedeler ve nineler) karşılığında öldürülür. Fakat asıl, fer'i 
karşılığında öldürülmez. Yani oğul, baba için öldürülür. Ama baba, oğul 
için öldürülmez. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v); 


EN‏ ولد بونٌده 
“Baba; çocuğu karşılığında kısas edilmez.” buyurmuşlardır.‏ 


Asıl, fer'ini öldürdüğü takdirde üç senede, kendi malından onun di- 
yetini ödemesi vacip olur. Imam-ı Şafii (r.a)'ye göre; onun diyetini derhal 
vermesi vaciptir. 


Efendi; kölesi, müdebberi, mükâtebi, çocuğunun kölesi ve ortak ol- 
duğu kölesi karşılığında öldürülmez. 


Bir kimse, babası üzerine vacip olan kısasa vâris olsa, babasından 
kısas düşer. Mesela; baba, oğlunun anasını veya karısının kardeşini öl- 
dürüp, baba kısas edilmeden önce karısı ölse, miras olarak oğluna kala- 
cağından babadan kısas düşer. 


Baba, oğlunu öldürürken babaya; efendi, kölesini öldürürken efen- 
diye; yanlışlıkla öldüren kimseye; adam öldüren çocuğa veya deliye öl- 
dürmede ortak olan şahıs üzerine, kısas vacip olmaz. Sözün kısası, öl- 
dürmede kendileri üzerine kısas vacip olmayan kimselere, öldürmede or- 
tak olan şahıslar üzerine de kısas vacip değildir. 


Rehin konulan köle öldürülse, rehin koyan ile rehin alan bulanma- 
dıkça kölenin katili kısas edilmez. Zira rehin alan, köle mülkü olmadığı 
için katili tek başına kısas ettiremez. Rehin alanın hakkının zayi olmama- 
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sı için rehin veren de tek başına katili kısas ettiremez. Bu itibarla rehin 
alanın hakkının kendi rızasıyla düşmesi için kölenin katili kısas edilirken 
ikisinin de hazır bulunmaları şart kılınmıştır. 


Bir mükâteb, kitabet bedeline yetecek kadar parayı kazandıktan 
sonra öldürülse, bu mükâtebin efendisiyle beraber başka bir vârisi de bu- 
lunsa, bu mükâtebi öldüren kısas edilmez. Zira Sahabe-i Güzin (R. An- 
hüm.) böyle bir mükâtebin hür mü, yoksa köle mi olarak öldüğünde ihtilâf 
etmişlerdir. Hz. Ali (r.a), ile İbn-i Mes'üd (r.a)'un kavli üzere, hür olarak öl- 
dürülmüş ise, kısas hakkı vârisinindir. Zeyd b. Sabit (r.a) in kavli üzere, öl- 
dürülmüş ise kısas hakkı efendisinindir. Kısas hakkının kime ait olduğun- 
da şüphe vaki' olmuştur. Kısas ise, şüphe ile düşer. Öldürülen mükâtebin 
bıraktığı para, kitabet bedeline yetecek kadar olmazsa, mükâtebin vârisi 
bulunsun, bulunmasın katili efendisi kısas ettirir. Çünkü mükâteb, köle 
olarak ölmüştür, öldürülen mükâtebin, kitabet bedeline yetecek kadar pa- 
rası bulunup efendisinden başka vârisi olmasa, İmam-ı A'zam'la Ebu Yu- 
suf (r.a)'a göre, yine efendisi, katili kısas ettirir. İmam-ı Muhammed (r.a)'e 
göre; efendisi katili kısas ettiremez. Efendisinin kısasa ne sebeple hak 
kazandığı hususunda ihtilâf edilmiştir; Hür olarak öldürülmüş ise efendi 
velâ cihetinden hak kazanmış olur, köle olarak öldürülmüş ise mülk cihe- 
tinden hak kazanmış olur. Bu takdirde, efendinin ne sebeple kısasa hak 
kazandığı şüpheli olduğu için katili kısas ettiremez. Zira sebebin ihtilafı, 
hak kazanmanın ihtilâfı gibidir. Bu yüzden kısas düşer. Bu meselenin 
benzeri; Bir kimse, bir şahsa; “Sen, şu cariyeni bana şu kadar akçeye 
sat.” deyip, o şahıs da; “Ben, bu cariyemi seninle evlendirdim.” dese, 
o kimsenin o cariyeye cinsi yakınlıkta bulunması helâl olmaz. Çünkü se- 
bep muhtelif olmuştur. 


Kısas, ancak kılıçla yapılır. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v); 
IU لا قود الا‎ 
“Kısas, ancak kılıçla yapılır.” buyurmuşlardır. 


Sahabe-i Güzin (r.a) hâdisi şerifteki kılıcı, silâhla tercüme etmişlerdir. 


Bunamış olan bir kimsenin elini kesenden yahut bunamışın akraba- 
sını öldürenden alınacak kısas hakkı, bunamış kimsenin babasına aittir. 
Babasının katil ile bir şey üzerinde sulh olması caizdir. Ama karşılıksız 
katili affetmesi caiz değildir. Affta, bunamışın hakkını iptal vardır. Erginlik 
çağında bulunmayan çocukta bu zikredilen hükümlerde bunamış kimse 
gibidir. Sahih olan kavle göre, kadı ile vasi baba gibidir. Ancak vasi, ço- 
cuğun nefsinde kısas ettirme hakkı yoktur. Zira kısasa veli olmak, çocu- 
ğun nefsine veli olmasına bağlıdır. Bu ise, babaya mahsustur. 
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Öldürülen bir kimsenin büyük ve küçük velileri bulunsa, İmam-ı 
A'zam (r.a)'a göre; küçük olan veliler erginlik çağına girmeden önce bü- 
yük olan velilerin katili kısas ettirme hakları vardır. Ebu Yusuf'la İmam-ı 
Muhammed (r.a)'e göre; küçük olan çocuklar erginlik çağma girmeden 
önce katil kısas edilmez. Büyük velilerden biri gaip olsa, ittifakla onun gel- 
mesi beklenir, zira o katili affedebilir. 


Bir kimse şer'an öldürülmesi caiz olmayan bir insanı kasten çapa- 
nın keskin tarafıyla yaralayarak öldürürse, öldürülenden dolayı öldüren 
kısas edilir. Eğer çapanın arkasıyla veya çapanın sopasıyla öldürürse, 
İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; öldüren kısas edilmeyip, üzerine diyet laz:ın- 
dır. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a) e göre; kısas edilir. 


Bir kimse, bir insanı taş ve sopa gibi ağır bir şeyle kasten öldürse 
veyahut O'nu suda boğsa yahut herhangi bir şeyle gırtlağını sıkarak boğ- 
sa, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; katil kısas edilmez. Ebu Yusuf'la İmam-ı 
Muhammed (r.a)'e göre; katil kısas edilir. İmam-ı A'zam (r.a)'ın delili; kı- 
sas yalnız kasten öldürmeyle yapılır. Kasten öldürme ise, vücudu hem iç- 
ten hem dıştan parçalayan bir âletle yapıldığı takdirdedir. Ağır bir cisimle 
veya boğmakla öldürmede yaralama yoktur. Kısas ise, ancak kılıçla ya- 
pılır. Bu takdirde, aralarında eşitlik olmaz. Ağır bir cisimle öldürme, suda 
boğma veya boğma bir kimse tarafından bir kaç kere yapılırsa, bu kimse 
bozguncu olduğu için hakim tarafından siyaseten ittifakla öldürülür. Kam- 
çıyla döverek öldürmede de kısas yoktur. Mesela, bir kimse, bir şahsı 
kamçıyla ölünceye kadar dövse, döven kimse kısas edilmez, diyet verir. 
Bir kimse, bir şahsı yaralayıp, yaralanan şahıs aldığı yaradan dolayı ya- 
taktan kalkamayıp ölse, yaralayan kimse kısas edilir. Zira sebebi mevcut- 
tur. Müslümanlar ile düşmanlardan iki ordu çarpışırken, bir Müslüman di- 
ğer bir Müslüman'ı kâfir zannederek öldürse, katil üzerine diyet ve kefa- 
ret lâzımdır, kısas lâzım değildir. Zira bu, hatanın bir çeşididir. 


Bir kimse, kendi fiili, Zeyd'in fiili, yılan ve aslanın fiili ile ölse, Zeyd 
üzerine diyetin üçte biri lâzımdır. Mesela; bir kimse, önce kendi başını 
yarsa, sonra Zeyd o kimseyi yaralasa, daha sonra yılan O'nu soksa ve 
aslan O'nu yaralasa; adam öldüğü takdirde, Zeyd diyetin üçte birini verir. 
Aslan ile yılanın yaralaması ve sokması bir cinstendir. Yani, dünya ve âhi- 
rette hederdir. Ölenin kendi fiili ise, dünya ve âhirette muteberdir. Kendi 
fiili olduğu için bir bakıma hederdir, diğer bir bakımdan ise heder değildir. 
Bu takdirde Zeyd üzerine diyetin üçte biri lazım olur. Nevâdir'de; “İmam- 
١ A'zam ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; bu kimse yıkanır ve na- 
mazı kılınır. Zira kendi yaralaması, muteber değildir. Sanki kendisi 
hastalıktan ölmüştür. Ama Ebu Yusuf (r.a)'a göre; namazı kılınmaz. 
Çünkü kendi nefsine olan cinayeti muteberdir. Haksız yere Müslü- 
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man bir hükümdara karşı çıkıp öldürülen hükmünde olmuş olur.” di- 
ye zikredilmiştir. 


Bir kimse, Müslümanlara karşı kılıcını kınından çıkarsa, o kimsenin 
katli vacip olar. Zira Peygamberimiz (s.a.v); 


200 ali م شه عن‎ 
“Her kim Müslümanlara karşı kılıç çekerse, kanını helâl kılmış 
olur.” buyurmuşlardır. 


Kılıç çeken kimseyi öldüren şahsa, bir şey lâzım gelmez. Zira kılıç 
çeken, asi olmuştur. Bir kimse, bir şâhısa şehirde yahut şehrin dışında 
geceleyin veya gündüzleyin silâh çekip hücum etse yahut şehirde gece- 
leyin değnek ile hücum etse yahut şehir dışında gündüzleyin değnek ile 
hücum etse, üzerine silâh veya değnek ile hücum edilen şahıs, hücum 
eden kimseyi öldürse, öldüren şâhısa bir şey lâzım gelmez. 


Bir kimse, bir şahsın eşyasını geceleyin çalıp, çaldığı eşyayı evden 
çıkarsa, eşyası çalınan şahıs eşyasını geri almak için hırsızı öldürmekten 
başka çare bulamayıp hırsızı öldürse, öldüren şahıs üzerine bir şey lâzım 
gelmez. Ama çalınan eşyasını hırsızı öldürmeden alması mümkünse, hır- 
sızı öldürmesi haramdır. 


Bir kimse, bir şâhısa şehirde gündüzleyin değnek ile hücum etse 
yahut kılıçla hücum edip vursa fakat öldürmeyip geri kaçsa, bundan son- 
ra kendisine vurulan şahıs, kendisine vuran kimsenin ardından yetişip 
O'nu öldürse, öldüren şahsın kısas edilmesi vacip olur. Zira değnek veya 
kılıçla vuran kimse, vurduktan sonra geri dönüp kaçmakla, öldürülmesi 
caiz olmayan bir kimse olmuş olur. Bundan sonra, O'nu öldürmekle öldü- 
rülmesi meşru olmayan bir kimse öldürülmüş olur. Bu takdirde kısas va- 
cip olur. 


Deli veya küçük bir çocuk bir şahsa yalın kılıç ile hücum etse, o şa- 
hıs da deliyi veya çocuğu kasten öldürse, öldüren şahıs üzerine kendi 
malından diyet vermesi lâzım gelir. Zira mazlum bir nefsi öldürmüştür. An- 
cak kısas vacip olmaz. Çünkü nefsini müdafaa için onları öldürmek mu- 
bah olmuştur. Bir kimsenin üzerine bir deve saldırıp, o kimse de deveyi 
öldürse, devenin kıymetini öder. Zira hayvanın yaptığı iş, asla muteber 
değildir. 
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AZALARA AİT YARALAMA ve KESMEDEN DOLAYI KISAS 
YAPILMASI İÇİN BULUNMASI GEREKLİ OLAN ŞARTLAR 


Azalarda da kısas meşrudur. Zira azalar vücuda tabidir. Allah-ü Te- 
ala (C.C) nın, 5 E را‎ E 


“Yaralar, birbirine kısastır.” (El-Maide Suresi; 45) kavli kerimi, 
azalarda yapılan kısasın meşru olduğuna kuvvetli delildir. 


Azalar hakkındaki kısasta, mümâselete tamamen riayet edilmesi 
şarttır. Aksi takdirde, azalar arasında kısas yapılmaz. Mesela; bir kimse, 
bir şahsın kolunu bileğinden kasten kesse, kesenin eli kesilenin elinden 
büyük ölsa bile, kesen kimsenin kolunu ziyadesi ve noksanı olmaksızın 
tamamen bileğinden kesilerek kısas tatbik edilir. Zira mümâselet vardır. 
Ama bilekle dirsek arasında kalan kısmın herhangi bir yerinden kesilse, 
kısas yapılmaz. Çünkü mümâselete riayet etmek mümkün değildir. Kas- 
ten kesilen burun yumuşağından dolayı kısas yapılacağı gibi, tamamen 
kesilen kulaktan dolayı da kısas yapılır. Burun kemiği kesilirse, kısas ya- 
pılmaz. Çünkü mümaselete riayet etmek mümkün değildir. Bir kimse, bir 
şahsa kasten vurup gözü yerinde dururken görmesini giderse, o kimse- 
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nin gözü de kısas edilir. Musannif, gözde mümâselete riayet ederek na- 
sıl kısas yapılacağını söyle açıklamıştır; Kısas yapılacak kimsenin yüzü 
üzerine yaş pamuk konup, kızgın ayna gözün görmesi gidinceye kadar 
karşısında tutulur. Cinayet işleyenin bir gözünün görmesi giderilecekse, 
öbür gözü sağlam bağlanır ve üzerine pamuk konmaz. Bu hâdise, Hz. 
Osman (r.a) zamanında vaki olup Sahabe-i Güzin ile istişare ettiklerinde, 
Hz. Ali (r.a) bu minval üzere kısas edilmesini açıklamışlardır. Fakat kas- 
ten çıkarılan bir göz karşılığında kısas yapılmaz. Çünkü bu surette mü- 
mâselete riayet etmek mümkün değildir. Bu hâlde, cinayet işleyenin diyet 
vermesi lâzım gelir. 


Kemiğe kadar inen yara gibi mümâselete riayet edilmesi mümkün 
olacak her türlü baş yarığında kısas vaciptir. Dişlerden başka kemiklerde 
kısas yoktur. Bir kimse, bir şahsa kasten vurduğu bir tokatla dişini sökse, 
vuranın dişi de sökülür; kasten vurduğu tokatla o şahsın dişini kırarsa, kı- 
ranın dişi de kırdığı diş kadar törpülenir. Erkek ile kadın hür adamla köle 
ve iki kölenin azaları arasında kısas yoktur. Mesela; bir erkek, bir kadının 
azasından birisini kesse yahut bir kadın, bir erkeğin azasından birisini 
kesse yahut bir hür adam, bir kölenin yahut bir köle, bir hür adamın veya 
bir köle, başka bir kölenin azalarından birini kesse, kısas edilmez. Zira 
azalar, mal hükmündedir, kıymetleri farklıdır. Bu yüzden azalar arasında 
mümaselet yoktur. Göğüste, arkada, sırtta, karında içe kadar açılıp iyi 
olan yaralarda da kısas yoktur. Çünkü bu yaraların iyi olması nadirdir. 
Böyle yaralarda mümâselete riayet etmek mümkün değildir. Dilde de kı- 
sas yoktur. Çünkü dil, yayılıp toplandığı cihetle bunda mümâselet temin 
etmek mümkün değildir. Erkeğin tenasül uzvunun kesilmesinde de kısas 
yoktur, ancak tenasül uzvunun başı kesilirse, kısas edilir. Zira tenasül uz- 
vunun başının kesilmesinde mümâselet temin edilir. Müslüman ile Zim- 
minin azaları eşittir. Zira erş (yaralanan ve kesilen azalardan dolayı veril- 
mesi lâzım gelen diyet) de Müslüman ile Zimminin azası arasında fark 
yoktur. Eli çolak yahut parmakları noksan olan bir kimse, bir şahsın sağ- 
lam olan elini kesse, eti kesilen şahıs muhayyer olup dilerse kısas ettirir, 
dilerse kendi sağlam elinin erşini alır. Zira kısasen elinin tamını almak 
mümkün değildir. Bir kimse, bir şahsın başını yarsa, baş yaranın başı kü- 
çük veya büyük olsa, başı yarılanın başı küçük olmakla yara bütün başı- 
nı kaplasa, baş yaran kimsenin başı büyük olmakla kısas edildiğinde ya- 
ra bütün başını kaplamayacak olsa, başı yarılan şahsın hakkını tam al- 
ması mümkün olmadığı için muhayyer olup, dilerse kısas ettirir, dilerse 
erşini alır. 
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FASIL 
KISASI DÜŞÜREN ŞEYLER 


Katilin ölmesiyle kısas düşer. Çünkü kısas edilecek kimse ölmüştür. 
Akıllı, erginlik çağında olan ve kısas hakkına sahip olan velilerin katili af- 
fetmeleriyle yahut az olsa bile mal üzerine sulh olmalarıyla da kısas dü- 
şer. Sulh oldukları şeyin veresiye olacağını söylemezlerse, peşin olarak 
vacip olur. Velilerden bir kısmı katil ile bir şey üzerine sulh olsa yahut bir 
kısmı katili affetse kısas yine düşüp, affetmeyen velilerin hissesi diyete 
çevrilmiş olup, diyetten hisselerini üç seneye kadar katilin kendi malından 
alırlar. Sahih olan da budur. Bazıları; “Katilin âkilesinden alırlar.” de- 
mişlerdir. 


Bir hür kimseyle, bir köle ortak olarak kasten bir şahsı öldürseler; 
hür adamla, kölenin efendisi bir adamı ikisinin kanından dolayı bin dir- 
hemle sulh olmaya vekil edip, o adam da bin dirhem de sulh olsa, bu bin 
dirhemin yarısını hür kimse, diğer yarısını da kölenin efendisi öder. Zira 
bu bin dirhem, kısasın karşılığı olduğu için öldürülenler üzerine müsavi 
olarak taksim edilir. 


Bir cemaat, bir şahsı kasten öldürse, bu cemaat öldürdükleri şahıs 
karşılığında kısâsen öldürülür. Kıyasen; bir cemaat, bir adam karşılığın- 
da öldürülmemeliydi. Çünkü aralarında müsavat yoktur. Fakat sahabenin 
icma”: vaki olmakla, kıyas terk olunmuştur. “Sana, halkından yedi kim- 
se bir adamı öldürdüler. Hz. Ömer (r.a) bu yedi katili de öldürdü. 
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Eğer, sana halkının hepsi bu adamı öldürselerdi, hepsini öldürür- 
düm.” dedi. Bu sözü Ashâb-ı Kirâm'ın huzurunda söyledi. Hiçbir sahabe, 
bunu inkâr etmedi. Binaenaleyh bu, icmâ-i ümmet yerine geçmiş oldu. 


Bir kimse, bir cemaati kasten öldürse, öldürülenlerin velilerinin top- 
lanıp, katili öldürülenlerin yerine kısasen öldürtmeleri kifayet eder ve ka- 
tilin ayrıca diyet vermesi de lâzım gelmez. Ama öldürülenlerin velilerinden 
birisi hazır olup, katili kısasen öldürtse; katil kısasen öldürüldüğü için di- 
ğer velilerin kısas hakkı düşmüş olur. 


İki kimse, bir şahsın elini bıçakla kasten beraber kesseler, bir elin 
karşılığında ikisinin eli kesilmez. Ancak kesilen elin diyetini öderler. 


Zira bu iki kimseden her biri, tam bir eli kesmeyip ancak bir elin bir 
kısmını kesmiştir. Bunda mümâseleti temin etmek mümkün değildir. 


Bir kimse, iki şahsın sağ ellerini kesse, eli kesilenler beraber bulu- 
nurlarsa ellerini kesen kimsenin sağ elini kestirirler ve bir elin de diyetini 
alıp yarı yarıya aralarında taksim ederler. Eğer eli kesilen şahıslardan bi- 
ri hazır olup hasmının elini kestirirse, hazır olmayan diğer şahıs da elinin 
diyetini alır. Çünkü hazır olup hasmının elini kestiren şahıs, hakkını tama- 
men almış olup, ikinci şahsın almış olduğu el diyetinde hakkı yoktur. Bir 
kimse, bir şahsın sağ elini diğer bir şahsın da sol elini kesse, bu caninin 
hem sağ eli, hem sol eli kesilip diyet alınmaz. Bir köle, kasten adam öl- 
dürdüğünü ikrar etse, ikrarı sahih olup, bu ikrarı yüzünden köle kısas olu- 
nur. 


Bir kimse öldürmek maksadıyla, bir şahsa attığı kurşun o şahsı de- 
lip başka bir adama geçip ikisi de ölse, birinci cinayetten dolayı kısas edi- 
lir. Diğeri için de, katilin âkilesi üzerine diyet lâzım gelir. Çünkü birinci şah- 
sı kasten öldürmüştür. İkinci adamı, fiilde olan hata ile öldürmüştür. San- 
ki kâfire kurşun atıp, Müslüman'ı vurmuş gibi olur. Bir fiil ile iki cinayet bir 
araya toplanmıştır. 
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FASIL 


AYRI AYRI CİNAYETLERİN 
BİR CİNAYET SAYILIP, SAYILMAMASI 


Bir kimse, bir şahsın elini kestikten sonra onu öldürse, bakılır; eğer 
öldürme hâdisesi eli iyi olduktan sonra olmuş ise, gerek el kesme ile öl- 
dürme hâdisesi amden olsun, gerek hataen olsun, gerek biri amden di- 
ğeri hataen olsun; hem elin kesilmesinden dolayı, hem de katiden dolayı 
cezalandırılır. Öldürme hâdisesi eli iyi olmadan olursa, el kesme amden 
olup, öldürme hataen olsa yahut aksi olsa, yine ikisiyle de cezalandırılır. 
Çünkü amd ile hata hata başka cinayetlerdir. Başka başka cinayetler, bir 
cinayet sayılmaz. Bu bakımdan amdden dolayı kısas, hatadan dolayı da 
diyet lâzım gelir. Şöyle ki; Elini amden kesip, hataen öldürmüşse, el kar- 
şılığında caninin eli kesilir, hataen öldürme için de, nefsin diyeti alınır. El 
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kesme hataen olup, öldürme amden olursa, elin diyeti alınıp, öldürme için 
kısas edilir. El kesme ile öldürme ikisi de hataen olursa, cani ikisiyle de 
cezalandırılmayıp, kendisinden yalnız nefsin diyeti alınır. Kesmiş olduğu 
elden dolayı üzerine ayrıca diyet lâzım gelmez. Bu hâlde, bu iki cinayet, 
bir cinayet sayılmış, iki diyet arasında birbirine girme bulunmuş, bu iki ce- 
zadan büyüğü ile iktifa edilmiş olur. El kesme ile öldürme ikisi de amden 
olursa, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; cani ikisiyle de cezalandırılır. Ebu Yu- 
suf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre iki cinayet birbirine gireceğinden 
caninin eli kesilmeyip yalnız kısasen öldürülür. 


Bir kimse, bir şahsa yüz kamçı vurup doksan vuruştan yara eseri 
görülmeyip, sonra vurduğu on kamçıdan dolayı ölse, ancak diyet lâzım 
olur. Yüz kamçı vurduğunda yaralasa, yaralanan şahsın yarası iyi olduk- 
tan sonra izleri kalsa, hükümeti adi (miktarı şer'an muayyen olmayıp bi- 
lirkişinin usul-ü dairesinde takdir ve tayin edeceği diyet) vacip olur. 


Bir kimse, bir şahsın elini amden kesse, eli kesilen şahıs elini ke- 
sen kimseyi affettikten sonra elinin yarasından ölse, İmam-ı A'zam (r.a)'a 
göre; cani üzerine kendi malından diyet vacip olur. Ebu Yusuf'la İmam-ı 
Muhammed (r.a)'e göre; eli kesilen şahsın elinden dolayı yapmış olduğu 
af nefsinden af olacağından, cani üzerine diyet lâzım gelmez. Eli kesilen 
şahıs, elinin kesilmesiyle beraber kesilmeden meydana gelecek şeyi de 
affetse yahut cinayeti affetse, bu af ittifakla nefisten af olacağından, öldü- 
ğü takdirde diyet lâzım gelmez. 


Amdden dolayı af, bütün maldan aftır. Hatadan dolayı af ise, malın 
üçte birinden afftır. Zira amdde vacip olan kısastır, mal değildir. Bu yüz- 
den af, tam olduğu için veresenin hakkı taalluk etmez. Hatadan af ise, di- 
yetten aftır. Diyet, mal olduğu için, üçte birinden itibar edilir ve veresenin 
hakkı taalluk eder. Hatadan dolayı af ve vasiyet malın üçte birinden sa- 
hih olur. 


Baş yarığından dolayı af, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; nefisten af de- 
ğildir. Ebu Yusuf'la lmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; nefisten aftır. 


Bir kadın, bir adamın elini kesip, eli kesilen adam elinin diyeti me- 
hir olmak üzere o kadınla evlendikten sonra kesilen elinden dolayı ölse; 
ölen kimsenin kadının mehr-i mislini vermesi lâzım gelir. Mehir olarak, eli- 
nin diyetini vermesi lâzım gelmez. Kadın, adamın elini amden kesmişse, 
kadın kendi malından adamın diyetini öder, eğer hataen kesmiş ise kadı- 
nın âkilesi adamın diyetini öder. Eli kesilen adam, elinin kesilmesi ve eli- 
nin kesilmesinden meydana gelecek şey mehir olmak üzere, elini kesen 
kadın ile evlense yahut adamın elini kesen kadın, evlendiği adama; “Ci- 
nayetten üzerime vacip olan şey benim mehrim olsun.” deyip, adam 
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da kabul ettikten sonra elinin yarasından dolayı ölse, kadın adamın elini 
amden kesmişe, adamın üzerine mehr-i misil lâzım olur. Çünkü bu adam 
kısas üzerine evlenmiştir. Kısas ise, mal olmadığından, mehr-i misil ol- 
maya elverişli değildir. Bu takdirde, mehr-i misil vacip olur. Kadın, ölen 
adamın elini hataen kesmişse, hatada ölen adamın diyeti mehr-i misil çı- 
karıldıktan sonra diyetin geri kalan kısmı, kadının âkilesi üzerine lâzım 
gelir. Mehr-i misil çıkarıldıktan sonra diyetten geriye kalan kısım, kadının 
âkilesi için vasiyettir. Eğer ölen adamın diyeti, miras olarak bırakmış ol- 
duğu malının üçte birinden çıkarsa, bu diyet kadının âkilesinden sakıt ol- 
muş olur. Çünkü adam, diyetin mehr olması üzerine evlenmiştir. Hatâen 
ölmedeki diyet, mal olduğu için mehr olmaya elverişlidir. Eğer kadının 
mehr-i misli diyetten çıkarıldıktan sonra, ölen adamın miras olarak bırak- 
mış olduğu malın üçte birinden diyetin geriye kalan kısmı çıkmazsa, di- 
yetin geriye kalan kısmı kadının âkilesi üzerine lâzım gelir. Ebu Yusuf'la 
İmamı Muhammed (r.a)'e göre; kadın elini kestiği adam ile adamın elinin 
diyeti mehir olmak üzere evlendikten sonra, eli kesilen adam elinin yara- 
sından ölse, gerek; “Kesilen elden ve kesilmeden meydana gelecek 
şey mehir olsun.” diye söylensin gerek, “Cinayetin diyeti mehir ol- 
sun.” diye, söylensin, gerekse yalnız; “Elin diyeti mehir olsun,” diye 
söylensin; bu suretlerin hepsi müsavidir. Çünkü bunlara göre; eli kesilen 
adamın elinin diyetini affetmesi, elin yarasından meydana gelecek şeyi 
de af sayılır. 


Bir kimse, bir şahsın elini kasten kesse, caninin eli de kısasen ke- 
sildikten sonra, ilk eli kesilen şahıs ölse, eli kesilen cani de öldürülür. 
Çünkü cinayet, amden öldürmek olmuştur. Amden öldürmenin cezası ise, 
kısasen öldürülmektir. Elinin kesilmesi, kısasın düşmesini gerektirmez. 


Bir kimse, bir şahsı amden öldürse, öldürülenin velisi katilin elini 
kestikten sonra katili affetse, lmam-ı A'zam (r.a)'a göre; katilin elini kesen 
veli üzerine, kestiği elin diyeti lâzımdır. 


Bir şahsın eli kesilse, eli kesilen şahıs kadının hükmü olmaksızın 
elini kesen kimsenin elini kısâsen kesse, eli kesilen ikinci kimsenin yara- 
sı azıp nefsine sirayet ederek ölse, eli kesilen birinci şahsın üzerine, eli 
kesilen ikinci kimsenin diyeti lâzım olur. Zira birinci şahsın, kadının hük- 
mü olmaksızın elini kesenin elini kesmesi kısas olamamış olur. Şer'i hü- 
küm bulunmadan kesilen bir şeyin sirayeti için nefsin diyeti lâzım gelir. 
Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a ye göre; bu iki surette de, diyet lâ- 
zım gelmez. 
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EA Si 
ÖLDÜRMEDE VE ÖLDÜRME HALİNDE MUTEBER OLAN 
ŞAHİTLİĞİN HÜKÜMLERİ BABI 


Öldürmede muteber olan, silâhı atmaktır, kurşunun hedefe ulaşma- 
sı değildir. Kısas, öldürülen kimseden miras yoluyla vârislere intikal etme- 
yip, doğrudan doğruya vârisler için sabit olur. Bu, İmam-ı A'zam (r.a)'a gö- 
redir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.aye göre; kısas, öldürülen kim- 
seden miras yoluyla, vârislere intikal eder. İhtilâfın faydası; İmam-ı A'zam 
(ra)'a göre; kısası almak veresenin hakkıdır. Ebu Yusuf'la İmam-ı Mu- 
hammed (r.a)'e göre; öldürülenin hakkıdır. Nihâye ile Zeylâi'de de böyle- 
dir. İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; kısas, doğrudan doğruya vârislerin hakkı 
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olduğu için, vârislerden biri kısası ispat etmede vekil tayin edilmeden, di- 
ğer vârislerden dolayi hasım olamaz. 


Mal, kısas gibi değildir. Vârislerin miras yoluyla malik olduktan her 
şeyde, içlerinden biri husumette diğerinin yerine geçebilir. Hatta vârisler- 
den biri, bir kimsede terekeden bir şey bulunduğunu dava edip şahitle is- 
pat etse, o şeyde diğer vârislerin hepsinin hakkı sabit olur. Diğer vârisle- 
rin yeniden dava açmasına ihtiyaç kalmaz. Borç hakkı da böyledir. Bir 
kimse vârislerden birinde borcu bulunduğunu dava edip şahitle ispat et- 
se, bu borç diğer vârisler üzerine de sabit olmuş olur. Bir kimsenin iki oğ- 
lundan biri, babalarını bir şahsın amden öldürdüğünü dava edip şahit ge- 
tirse, o kimsenin diğer oğlu o sırada gaip olsa, gaip olan oğul geldikten 
sonra, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; tekrar dava edip şahit getirmesi lâzım- 
dır. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; tekrar şahit getirmeye 
lüzum yoktur. Sözün kısası, hazır olan oğul diğer oğlan kardeşi gaip iken 
katili kısas ettiremez. Fakat katili hapsettirir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; vârislerden biri, diğer vârisler gaip iken kısası ispat et- 
mede, onların yerine de hasım olup gaip olan vârisler geldiklerinde şahit- 
leri tekrar getirmeye lüzum kalmaz. Birinci şahitle, gaip olanlar hazır ol- 
duğunda katil kısas edilir. Ama yanlışlıkla öldürmede, diyette vârislerden 
biri diğerleri gaip iken ispat ettiğinde gaip olan vârisler gelince, şahitleri 
tekrar getirmek lâzım değildir. Zira bunlar maldır, katil gaip olan vârisin kı- 
sası affettiğine dair delil getirip, hazır olan hasım gaip olandan dolayı kı- 
sas davasında bulunsa, katilin, gaibin affettiğine dair getirdiği şahitleri hâ- 
kim kabul eder, bu yüzden kısas düşer. Zira katil, kısasın düştüğünü ve 
kısasın mala çevrildiğini dava etmiştir. Kadı, hazır olan vâris üzerine kı- 
sas düşmüş, diye hüküm verince gaibin üzerine de hazır olan vârise uy- 
masıyla hükmedilmiş olur. İki adamın ortak olan kölesi öldürülüp ortaklar- 
dan biri gaip olsa, hazır olan ortak katilin kısas edilmesini talep ettiğinde 
katil, gap olan ortağın kendisini affettiğine dair şahit getirse, şahitleri ka- 
bul edilio, hazır olan ortak üzerine af ispat edilmiş olur. Yine, bu yüzden 
katilden kısas düşer. 


Üc kısas velisinden ikisi, kardeşlerinden biri; “Kısası affetti!” diye 
şahitlik yapsalar, bu şahitlik hükümsüzdür. Mesela; bir kimse, bir şahsı 
amden öldürse, öldürülen şahsın üç velisi olsa, bunlardan ikisi “Öbür kar- 
deşimiz katili kısastan affetti. deseler, bunların şahitliği geçersizdir. Zira 
bunlar, kendi menfaatleri için kısasın diyete çevrilmesini istemişlerdir. Fa- 
kat bunların şahitlikleriyle kısas affedilmiş olup, dört kısma ayrılır, 


1- İki velinin şahitliğini katil tasdik edip, üçüncü veli olan kardeşleri 
yalanlasa, diyet aralarında müsavi olarak taksim edilir. 


2- Üçüncü veli olan kardeş ile katil, şahitlik yapan iki veliyi yapmış 
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oldukları şahitlikte yalanlasalar, iki veliye diyetten bir şey yoktur. Diyetin 
üçte biri, “Kısası affetti,” diye şahitlik yaptıkları üçüncü veli olan karde- 
şe verilir. 


3- Hakkında “Kısası affetti,” diye şahitlik yaptıkları üçüncü veli 
olan kardeş, kendilerini tasdik edip, katil tasdik etmese, katil diyetin üçte 
birini üçüncü veli olan kardeşe öder. Sonra şahitlik yapan iki kardeş diye- 
tin üçte birini ondan alırlar. 


4- Üçüncü veli olan kardeşlerinin kısası “Affetti.” diye yaptıkları iki 
velinin şahitliğini hem katil, hem de üçüncü kardeş tasdik etse, ona diyet 
verilmez. 


Bir kimsenin, bir şahsı öldürdüğüne dair şahitlik yapanlar öldürme 
zamanında yahut öldürme yerinde yahut öldürme âletinde ihtilâf etseler 
yahut birisi; “Değnekle vurdu!” diğeri, “Neyle öldürdüğünü bilmiyo- 
rum!” dese, şahitlikleri kabul olunmaz. Şahitlerden biri “Öldürme hâdi- 
sesini gördüm!” diye şahitlik yapsa, diğer şahit de katilin öldürdüğünü 
ikrar ettiğine şahitlik yapsa, yine şahitlikleri kabul edilmez. Meşhudün bih 
(şahitlikle ispat olunacak hak)de ihtilâf bulunmuştur. Şahitlerden birinin 
şahitliği fiilde, diğerinin şahitliği kavilde olmuştur, iki şahit, bir kimsenin bir 
şahsı öldürdüğüne şahitlikte bulunup fakat “Hangi âletle öldürdüğünü 
bilmiyoruz.” deseler, istihsânen katilin malından diyet lâzım gelir. Ama 
kıyas, bu şahitlerin şahitlikleri kabul edilmemesidir. Zira bilmedikleri katle 
şahitlikte bulunmuşlardır, öldürme âletini bilmemek öldürmeyi bilmemek- 
tir. İstihsânen katilin diyet vermesinin vechi şudur; Şahidin ikisi de mutlak 
öldürmeye şahitlikte bulunmuşlardır. Mutlak öldürmeye şahitlik ise, kapa- 
li olmadığı için bununla amel etmek mümkündür. “Bir kimse, falan şah- 
sı kasten öldürdü.” diye, iki kişi tarafından yapılan şahitliğin gereğinin 
en hafifi diyettir. Bu şahitlerin; “Katilin öldürdüğü aleti bilmiyoruz!” 
sözleri, dalgınlığa hamlolunmayıp, katili kısastan kurtarmak için mendub 
olanı yapmaya hamlolunur. Bu gibi şeyleri yapmaya şer'an cevaz vardır. 
Çünkü Peygamberimiz 7 a.v); 


یس بکذاب مَنْ ləl‏ بين اين 


“İki kişinin arasını düzelten kimse yalancı değildir.” buyurmuş- 
lardır. Diyet, katilin kendi malından vacip olur, âkilesinin üzerine vacip ol- 
maz. Mutlak ikrar ile amel olunur, şüphe ile hata sabit olmaz. 

İki kişiden her biri Zeyd'i kendisinin öldürdüğünü ikrar etse, öldürü- 
len Zeyd'in velisi; “İkiniz beraber öldürdünüz.” dese, Zeyd'in velisi için 
ikisini de kısasen öldürtme hakkı vardır. İki kimse “Amr'ı, Zeyd öldür- 
dü.” diye, şahitlikte bulunsalar, diğer iki kimse de; “Amr'ı, Bekr öldür- 
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dü.” diye şahitlik yapsalar, öldürülen Amr'ın velisi de; “Amr'ı ikisi öldür- 
dü.” diye davada bulunsa, dört şahidin şahitlikleri kabul edilmez. Zira iki 
kimsenin şahitlikleri, diğer iki kimsenin şahitliklerini yalanlamış olur. 


İmam-ı Azam (r.a)'a göre; kendisine silâh atılan insanın değişme- 
sinde itibar, atma halinedir. Yoksa itibar, kurşunun atılan insana isabet et- 
tiği hale değildir. Bir kimse, bir Müslüman'a kurşun atsa, kendisine kur- 
şun atılan Müslüman, kurşun kendisine dokunmadan mürted olsa ve 
mürted olduktan sonra kurşun O'na isabet edip ölse, İmam-ı A'zam (r.a)'a 
göre; atan kimse üzerine diyet vacip olur. Zira ölen adamın diyeti, atma 
işi ile vacip olmuştur. Silâh atma, insanın kendi elindedir. Ama kurşunun 
hedefe isabet etmesi elinde değildir. Bu takdirde, silâh atan, atmakla ka- 
til olmuştur. Atma hâlinde, kendisine silâh atılanın öldürülmesi caiz değil- 
dir. Görmez misin ki; bir Müslüman “Besmele” çekerek bir ava silâh at- 
tıktan sonra mürted olsa, bundan sonra kurşun ava isabet edip öldürse, 
avın eti yenir. Çünkü itibar, atma halinedir. Birinci meselede kıyas, silâh 
atanın kısas edilmesi idi. Fakat kendisine silâh atılanın ölmesi halinde 
dokunulmazlığının düşmesinde şüphe olmakla, diyet vacip olmuştur. Ebu 
Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; öldüren kimsenin diyet vermesi 
de lâzım gelmez. Zira kendisine kurşun atılan ölürken, öldürülmesi caiz 
olan bir insan olmuştur, öldürülmesi caiz olan insanın öldürülmesi ise he- 
derdir. 


Bir kimse mürted olan bir şahsa öldürmek maksadıyla silâh atıp, 
kendisine silâh atılan mürted kurşun isabet etmeden Müslüman olsa; 
sonra kurşun isabet edip ölse, ittifakla atan kimseye bir şey vacip olmaz. 


Bir kimse, bir köleye kurşun atıp kurşun isabet etmeden köle azat 
edilse, sonra kurşun isabet edip ölse, bu takdirde silâh atan kimseye kö- 
le olduğu halde onun kiymetini ödemesi lâzım gelir. Zira kurşun atıldığın- 
da köle idi. İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; kölenin silah atılmış hali ile 
silâh atılmamış hali arasındaki kıymetin fazlası lâzım gelir. Mesela; köle- 
nin, silâh atılmadan önce kıymeti bin dirhem olsa silâh atıldıktan sonra 
kıymeti sekiz yüz dirhem olsa, bu takdirde, silâh atan kimsenin üzerine iki 
yüz dirhem diyet lâzım gelir. Zira azat etme, köle üzerinde kimin hak sa- 
hibi olduğunu şüpheye düşürmüştür. Köleye silâh atılırken, köle üzerinde 
hak sahibi efendisi idi. Kurşun isabet ettiğinde köle üzerinde hak sahibi, 
kölenin kendisidir. Çünkü köle hürriyetine kavuşmuştur. 


Bir kimse, ihramlı iken ava silâh atıp, kurşun ava isabet etmeden, 
ihramdan çıksa, sonra kurşun ava isabet edip av ölse, avın cezası vacip 
olur. Çünkü ava silâhı, ihramlı iken atmıştır. Bundan dolayı, avı ödemesi 
vacip olur. 
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Bir kimse, ihramlı değil iken ava silâh atıp kurşun isabet etmeden 
ihrama girse ve sonra kurşun ava isabet edip av ölse, avın cezası vacip 
olmaz. Çünkü silâh atarken ihramda değildi. 


Bir kimse, recm (taşlayarak öldürme) ile hükmolunmuş bir şahsa si- 
lâh atıp, bu şahsın şahitleri, şahitliklerinden dönse ve bundan sonra kur- 
şun o şahsa isabet edip öldürse, silâh atan kimse üzerine bir şey lâzım 
gelmez. Zira itibar, atma halinedir. O şahsın ise, o hâlde öldürülmesi mu- 
bahtı. Bundan dolayı, o şahsa silâh atan kimseye bir şey lâzım gelmez. 


Bir Müslüman, bir ava silâh attıktan sonra Mecusi olsa, bundan 
sonra attığı kurşun ava isabet edip av ölse, avın eti yenir. Aksi olsa, ha- 
ram olur. Yani Mecusi iken silâh atıp, sonra Müslüman olsa, bundan son- 
ra attığı kurşun ava isabet edip av ölse, avın eti yenmez. Zira itibar atma 
halinedir. 
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(KITÂBÜ'L DİYAT) 
DİYETLER BAHSİ 


Diyet; öldürmekle meydana gelen cinayette, öldürülenin nefsine 
karşılık ve azalarda yapılan cinayetlerde yaralanan veya kesilen azaya 
karşılık cinayet işleyen kimseye veya cinayet işleyen kimse ile âkilesi 
üzerine lâzım gelen belirlenmiş miktarda maldır. 

, Diyetler; diyet-i muhaffefe, diyet-i mugallâza adıyla iki kısma ayrı- 
lır. Oldürülen kimsenin nefsine karşılık, öldürenden veya öldüren ile âki- 
lesinden alınan diyete “diyet-i muhaffefe” denir. 

Şibh-i amd suretiyle meydana gelen bir öldürmeden dolayı verilme- 
si lazım gelen diyete de, “diyet-i mugallaza” denir ki; diyetlerin deve cin- 
sinden verileceği takdirde nazara alınır. 

Diyat, diyetin cem'idir. 

Erş; yaralanan ve kesilen azalardan dolayı verilmesi lâzım gelen 
diyetin adıdır “Muğrib” adlı sözlükte; “Erş; yaralardan dolayı verilme- 
si lâzım olan diyetin adıdır.” denilmiştir. 


Erş; mutlak surette ehastır. Diyet ise mutlak surette umumidir. 
Şibh-i amd suretiyle verilmesi gereken diyetin deve cinsinden verilmesi 
kabul edildiği takdirde dört nevi deveden yirmi beşer adet olmak üzere 
yüz deve verilir. Bu neviler; 


1- Bint-i mahâd; Bir yaşını bitirip, iki yaşına girmiş dişi deve. 

2- Bint-i lebun; Üç yaşına girmiş dişi deve. 

3- Hıkka; Dört yaşına girmiş, üstüne binmeye ve yük taşımaya el- 
verişli dişi deve. 

4- Cezea; Beş yaşına girmiş dişi deve. 

İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; bu neviler hıkkadan otuz, ceze- 
adan otuz, seniyyeden kırk olmak üzere yüz devedir. 

Seniyye; beş yaşını doldurup, altı yaşma girmiş dişi develerdir ki; 
bu kırk devenin karınlarında yavruları olması lâzımdır. 
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Deveden başka diyetlerde, diyet-i mugallâza yoktur. Öldürme şibh- 
i amd suretiyle olsa bile, diyetin deveden verilmesi muhakkak lâzım de- 
ğildir. Altından veya gümüşten de diyet verilebilir. 


Diyet-i muhaffefe, hataen öldürmede hata yerine geçen öldürmede 
bir insanın ölmesine sebebiyet vermekten dolayı lâzım gelen diyettir. Hür 
bir erkeğin diyet-i muhaffefesi, altından bin dinardır, gümüşten on bin dir- 
hem-i şer'idir. Deveden ise, iki yaşına girmiş erkek deveden yirmi, iki ya- 
şına girmiş dişi deveden yirmi, üç yaşına girmiş dişi deveden yirmi, dört 
yaşına girmiş dişi deveden yirmi, beş yaşına girmiş dişi deveden yirmişer 
olmak üzere yie yüz devedir. Zira ku. (s.a.v), 


ف ديّة ali‏ عشرُونَ حقة و ƏL öyə şala oy,‏ مَحَاضِ و 


عظرون بت ون و Aİ öyümə‏ 


“Hataen öldürmeden dolayı lâzım gelen diyet, dört yaşına gir- 
miş dişi deveden yirmi; beş yaşına girmiş dişi deveden yirmi; iki ya- 
şına girmiş dişi deveden yirmi; üç yaşına girmiş dişi deveden yirmi; 
iki yaşına girmiş erkek deveden yirmi (şer olmak üzere yüz develdir.” 
buyurmuşlardır. 


İmam-ı A'zam (r.aya göre; altın, gümüş ve deveden başka mallar- 
da diyet verilmez. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a) e göre, bu zikro- 
lunan üç çeşit maldan diyet verileceği gibi, iki yüz sığır yahut iki bin ko- 
yun yahut her biri iki parçadan ibaret olmak üzere iki yüz kat elbise de di- 
yet olarak verilebilir. 

Diyet, yalnız altın, gümüş ve deveye mahsus değildir, diye “Niha- 
ye”de zikredilmiştir. Zamanımızda iki parça elbiseden maksat, bir göm- 
lekle pantolondur. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a) /in delili; Cabir 
(r.a)'den, Peygamberimiz (s.a.v); 


yüzü Me لبق‎ Şal هر الابل و على‎ e Yİ dək على‎ AĞI o üzə 
حلة‎ BU و على اهل الحلة‎ az al adı Şa عَلَى‎ 


“Diyeti; deve sahiplerine yüz deve, sığır sahiplerine yüz sığır, 
koyun sahiplerine iki bin koyun; elbise sahiplerine iki yüz elbise 
hükmetmiştir.” diye rivayet edilmiştir. 

Şibh-i amd öldürme ile hata neticesinde öldürmenin kefareti, bir 
mümin köle azat etmektir. Zira Allah-ü Teâlâ (c.c); 
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“Kim bir mümini yanlışlıkla öldürürse, mümin bir köleyi azat 
etsin.” (En-Nisa Suresi; 92) buyurmuştur. 


Köle azat etmekten aciz olursa, iki ay arka arkaya oruç tutmaktan 
ibarettir. Şibh-i amd öldürme ile hataen öldürmede akşamlı, sabahlı fakir- 
leri doyurmak yoktur. Çünkü fakirlere yemek yedirme hakkında delil yok- 
tur. Şeriat tarafından tayin edilen miktarlar ise, ancak delille bilinir. Ana ve 
babasından biri Müslüman olan kimsenin süt emen çocuğunu kefaret için 
azat etmek sahihtir. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v); 


“Çocuk, ana ve babasından dince hayırlı olana tâbidir.” buyur- 


muşlardır. Bu takdirde Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın; “Kim bir mümini yanlış- 
lıkla öldürürse, mümin bir köleyi azat etsin.” kavl-i kerimine dâhil olur. 


Kefaret için azat edilen kölenin azalarının tam olması şarttır. Hür 
olan bir kadının gerek öldürülmesinde olan diyeti ve gerek azalarının ke- 
silmesinde olan diyeti, bu hususlarda hür olan erkeğin diyetinin yarısıdır. 
Zimminin diyeti, Müslüman hür erkeğin diyeti gibidir. Zira Peygamberimiz 
(s.a.v): 


o 2 5 o 2 79 15‏ و 
دية كل ذى عهد فى عهده الف دينار 


“Ahdinde duran her ahid sahibi (Zimmi)nin diyeti, bin dinar- 
dır.” buyurmuşlardır. Ebu Bekir ile Ömer (r.a) de hilâfetleri zamanında 
böylece hükmetmişlerdir. 
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ga, 


1 


FASIL 


CİNAYETLERDEN DOLAYI 
TATBİK EDİLECEK CEZALARIN MAHİYETLERİ 


Diyetlerin miktarı: öldürülenlerin, yaralananların hür olmaları, büyük 
veya küçük olmaları itibarlı veya itibarsız olmaları, Müslüman olup olma- 
larıyla değişmez. Şibh-i amd veya hata neticesinde cana kıyıldığında di- 
yet vaciptir. Burnun yumuşak kısmı kesilmesinde de tam diyet vaciptir. 
Dilin konuşamayacak veya harflerin çoğunu söyleyemeyecek şekilde ke- 
silmesinde de tam diyet vaciptir. Bazıları, “Harflerin bir kısmını söyler, 
bir kısmını söyleyemezse diyet bu harflerin adedine göre taksim edi- 
lir.” demişlerdir. Dil ile ilgili olan harfler, Ta, sa, cim, dal, zal, ra, za, sin, 
şın, sad, dad, tı, zı, lam, nün, ye'dir. Boğaz harfleri ile dudak harfleri di- 
yet hissesinde dahil değildir. 


Hz. Ali (r.a) diyeti dil ile ilgili olan harflere taksim ederlerdi. Bazıları, 
“Dil ile ilgili harflerin çoğunu söylemekten aciz olursa, tam diyet va- 
cip olur.” demişlerdir. 


Bir kimse, bir şahsın arkasına vurup da cinsi yakınlıkta bulunmak- 
tan men etmekle kısır olmasına sebebiyet verse, vuran şahıs üzerine tam 
diyet lâzım gelir. Bir kimse, bir kadına cinsi yakınlıkta bulunup tenasül uz- 
vuyla dübürünü yırtıp, ikisi birleşip kadın idrarını tutamasa, o kimse üze- 
rine kadının tam diyeti vacip olur. Erkeğin tenasül uzvunun dibinden ke- 
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silmesinde, sünnet yerinden kesilmesinde, dövülerek aklın, işitme gör- 
me, koklama, tat alma kuvvetlerinden her birinin giderilmesinde də tam 
diyet vaciptir. Hz. Ömer (r.a), bir kimse için bir şahıs üzerine dört ciyetle 
hükmetmiştir. Mesela; bir şahıs, bir kimsenin başına vurup, bu vıruşla 
aklı; duyması, konuşması, görmesi gitti. Her biri için bir diyet hüknetti. 
Gözün görme kuvvetinin gittiğini bilmek için, göz açık olduğu haldə Gü- 
neş'e baktırılır. Gözünden yaş gelirse, gözün görme kuvveti vardı, yaş 
gelmezse gözün görme kuvveti gitmiştir. Kıl bitmeyecek şekilde younup 
yaralanan sakalda da, tam diyet lâzımdır. Sakal ziynet ve süstür Zira 
Peygamberimiz (s.a.v); 


ان له ملدكة تَسْبِيِحُهُمْ O‏ مَنْ S‏ الرِجَال باللحى والنسّاء بالذوائب 
“Şüphesiz Allah'ın (yarattığı) bir kısım Melekleri vardır ki, ənla-‏ 


rın teşbihi; Erkekleri sakalla, kadınları kâkülle süsleyen Allah-i Te- 
âlâ'yı noksan sıfatlardan tenzih ederiz” (demeleridir).” buyurmuşardır. 


Baş kıllarında, iki kaşta, dört kirpikte, iki gözde, iki kulakta, ici du- 
dakta, kadının iki göğsünde, iki elde, iki ayakta, iki gözün dört göz apa- 
ğında tam diyet vardır. Bedende el, ayak, göz, kulak, dudak, kaş gbi çift 
olan azalardan her birisinin diyeti, tam diyetin yarısıdır. Her ikisinin diye- 
ti, tam diyettir. Bedende göz kapakları, kirpikler gibi adetleri dört olar aza- 
lardan her birinin diyeti de bir tam diyetin dörtte biri nispetindedir. اع‎ ve 
ayak parmaklarından her birinin diyeti tam diyetin onda biri miktarıdır. 
Parmaklardan, iki mafsallı olanların diyeti bir parmak diyetinin yarsıdır. 
Üç mafsallı parmaklardan her mafsalın diyeti bir parmak diyetinin üçte bi- 
ridir. Mesela; bir kimse, bir adamın iki mafsallı olan parmağının bir maf- 
salını kesse, diyetin onda birinin yarısını verir. İki mafsalını kesse, diye- 
tin onda birini verir. Üç mafsallı olan parmağının bir mafsalını kessə, di- 
yetin onda birinin üçte ikisini verir. Üç mafsalını kesse, diyetin onda biri- 
ni verir. Dişlerden her birinin diyeti, sahibinin tam diyetinin onda kirinin 
yarısıdır. Zira Peygamberimiz (s.a.v); 


zə a pa -. -5 z ME 3 o nz 0 
“Her dişin (diyeti, deveden verilirse) beş devedir; gümüş dir- 
hemden (verilirse) beş yüz dirhemdir.” buyurmuşlardır. 
Elinin çolak olması, gözünün görme kuvvetinin gitmesi gibi zalar 
yerinde bulunduğu hâlde, menfaatlerinin gitmesinde de diyet vaciptir. Zi- 


ra diyetin vacip olması, menfaat cinsinin yok olmasından dolayıdır, sure- 
te itibar yoktur. 
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nar‏ .2 إن İS‏ عَمْدا ar dg‏ نضف عُشر KAN‏ وی 
يي توضځ م ehali‏ وَفِى AZANI‏ .....—.. وف KEİ‏ هی A‏ 
EV ə 7: E‏ الى تمل إلى ام اع 0 


ّي شق الجلد. وَالدَامِعَة ٠‏ وى kiz us x EH gəl‏ الدمع. Kel‏ ری تی تسيل 
səl eti Xə fali‏ صم الجلد. ÜYE‏ هى ھی ایی تا فی الحم 
SU‏ هى جلدَة oğ‏ الْعَظم تصل إِلَيْهَا gaz x SAA‏ وَعَنْ Hə AZAL‏ 
ə Za ə TAL‏ بالْجَوْفٍ İRİŞ‏ 
"Abı,‏ 2 يوی ذلك GAZA‏ وَفِيهَا 2 çaş gaz x‏ أن GA‏ عَبْدًا بلاً هذا الأثر 
uya‏ نقص من فد AR‏ وجب يسيم s Sp‏ يُفنى. وَفِى ad‏ وَحْدَهَا او 
تی ƏSİ‏ يضف الدية çala Aag‏ السَاعِدٍ نصف Və Ərən "az 255 XA‏ 
Gə ol) aao‏ إصْبعَانِ فُخمسها i Yi‏ فى EI Ci Ghai I‏ 
xə ƏSİ a‏ الإضبع. أو الإصبِميْن cə EYİ JE‏ وَإِنْ ASE: qə‏ أَصَابعَ 
esli‏ وَهِى أَعْشَارِ ALA‏ وَفى الاضبع. az SE SEN‏ وَكَذَا فى الشارب 
Sİ aul‏ لدی الرّجل 533 اص والمتين وَلِسَانٍ الأخرس İZ‏ الشلاءِ İN‏ 
اورا وَالرّجل EŞİN Xa Az‏ وَكَذَا فى عَيْن الطيفل وَلِسَانِهِ 2533 إذا لم 
- د Ji imi‏ على عا رد دک ولایو زان شم رجلا عاف 
dı‏ کم 0 اوه a a‏ الق زان دقټب aa‏ سه ار کله 
aş‏ وَإِنْ ذَهَب بها azı‏ فلآ قِصَاص وَيَجِبُ səsi G GESİ‏ . . 
Bü, —” 7‏ فى لي وَلاً فصَاص فى إضيعر SİZİ ZAM‏ أخزى. Uaes‏ 


2. 


əş الأغلى‎ qaz gə 7 zə. فى‎ S “əsə فى الْمَفَطُوعَةٍ‎ laz 
55: ə 
qis yz ولو‎ AA ya € ÇA ئد باقیها بل دي لسن كلها. وَكَذَا َو‎ 
JES سن‎ SAB İŞ al فى‎ azdı əş dadı الْحَطَأْ عَلَى‎ Zİ ısə 
Sİ وان‎ MALI LAN وَفى سن الصَّبِىَّ‎ AA Be qa سَقَط‎ səla ış 
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gə كتا أو‎ vun göl LİLA çal qiz oz a sd kə 
1-52. 
Sİ وَكَذَا و شرب‎ ən. rr 
cı. ...ı....n. 
بت الشعر‎ ELİ ولو مج رجلا‎ e LİK بعد‎ O vaaz ÖZ EZ 
حَكُومة‎ AŞ İNİ ازس‎ Nİ, ali ای‎ eğ قط الأزش.‎ YANİ gü ولم‎ 
dk وان‎ Gİ غذل وَعِنْدَ مُحَمَّدٍ رمه الله أَجْرَةۀ الطبيب. وَكُذَا لَوْ جَرَحَهُ صرب فَرَالَ‎ 
İY ə ə... 
ını nn 
GİRİS QA إزث‎ Sus ولا كفارة يم ولا‎ xl على‎ Xo, خطأ‎ ASİ 


FASIL 
YARALARIN KISASI 


Baş yarığında kısas yoktur, amden yarılan müzıha adı verilen baş 
yarığında kısas vardır. Zira bunda, eşitliği temin etmek mümkündür. Pey- 
gamberimiz (s.a.v); “Kasten müzıha adı verilen yaralamada kısas var- 
dır.” buyurmuşlardır. Müzıha adı verilen yaralama hataen olursa diyetin 
onda birinin yarısı vardır. Yani, beş deve verilir. Müzıha, bir yaradır ki, et 
ile baş kemiği arasındaki zar yırtılıp, kemik meydana çıkmış olur. 


Hüşime adı verilen yarada da, diyetin onda biri vaciptir. Hâşime, ka- 
fatası kırılmış derin baş yarasıdır. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v); 
کال که اه کار ارت د او ور ار هوه لر‎ 
وق الهاشمة عشرة من الابل و هو عشر الدية‎ 


“Hâşimenin diyeti, on devedir; on deve ise, diyetin onda biri- 
dir.” buyurmuşlardır. 


Münakkilede de diyetin onda biri ile onda birin yarısı yani, on beş 
deve vaciptir. Münakkile, kemik kırılıp yerinden oynamış veya ufalanmış 
olan bir yaradır. Zira Peygamberimiz (s.a.v), 


o. 20 1‏ ده 45 zə‏ و o A 3.0. vo,‏ 
و ف المنقلة خمسة عشر ابلا و هى عشر و نصف عشر 


“Münakkile diyeti, on beş devedir; bu ise (diyetin) onda biri ile 
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onda birinin yarısıdır.” buyurmuşlardır. 


AÂmme'de de, diyetin üçte biri vaciptir. Âmme; bir yaradır ki ümmü'd- 
dimağ denilen ve dimağı içinde toplayan ince bir deriye ulaşmış olur. 


Câife adı verilen yarada da, diyetin üçte biri vardır. Câife, baştan ve 
yüzden başka azalardan birinde meydana gelip, içe kadar ulaşmış olan 
bir yaradır, göğüste, karında, arkada açılan yaralar gibi bir taraftan diğer 
tarafa geçmiş olursa, iki câife olup her biri için diyetin üçte biri vacip olur. 
Bu takdirde, diyetin üçte ikisi vacip olmuş olur. 


Kan çıkmaksızın yalnız deri yırtılmış olup “Harise” adı verilen ya- 
rada; kendisinden akmaksızın gözyaşı kadar kan çıkmış olup “Damia” 
adı verilen yarada, kendisinden gözyaşı kadar kan çıkıp akan bir yara 
olup “Dâmiya” adı verilen yarada, deri ile beraber biraz da et kesilmiş 
olup, “Bâzıa” adı verilen yarada, deri ile beraber epeyce de et kesilmiş 
olup “Mütelâhime” adı verilen yarada, et kesilmiş etle kafatası arasında- 
ki ince zar görünmeye başlamış olup “Simhâk” adı verilen yarada hükü- 
met-i adl yani âdil bir kişinin hakemliği (miktarı şer'an tayin edilmiş olma- 
yıp bilirkişinin usul-ü dairesinde tayin ve takdir edeceği diyet) vardır. 
İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; “müzıha” adı verilen yarada olduğu gi- 
bi, bu yaraların da amden olduğu takdirde her birisi için kısas lâzımdır. 


Yüzde veya başta meydana gelip “şicâc” adını alan yaralardan; 
baştan ve yüzden başka göğüste, karında, arkada içe kadar ulaşmış olan 
ve “câife” adını alan yaralardan başka yaralara “cirâhât” adı verilir. Ci- 
rahatlarda da hükümet-i adl vardır. Hükümet-i adl şöyle takdir edilir. Ya- 
ralanmış bir kimsenin yarası iyi olduktan sonra kendisinde kusur olan bir 
eser kaldığında, böyle eser kalan kimse köle farz edilerek, bir kere o eser 
kendisinde bulunmadığı halde, bir kere de o eser ile ayıplı bulunduğuna 
göre, bilirkişi tarafından bir kıymet takdir olunur. Bu iki kıymet arasındaki, 
fark kusurlu bulunmadığındaki kıymetin kaçta birine eşit ise, o nispette di- 
yet miktarı “Hükümet-i adl” olmuş olur. Mesela; kendisinde yaradan do- 
layı kusur kalan kimse, kusurlu olmadığında bin dirhem, kusurlu olarak 
dokuz yüz dirhem kıymet takdir edilse, aradaki yüz dirhem, kusursuz kıy- 
metin onda birisine eşit olduğundan, diyetin onda biri olan yüz dirhem hü- 
kümet-i ad” olur. Yaralanan köle ise, aynı şekilde kıymetine göre takdir 
edilir. 

Yalnız bir elin beş parmağı yahut el içi ile beraber beş parmak ke- 
sildiğinde ciyetin yarısı vardır. Beş parmakla beraber dirsekle bilek ara- 
sında kalan kısmın yarısı da kesilse, diyetin yarısı ile hükümet-i adi lâ- 
zımdır. E1 çi ile beraber bir parmak kesilse, diyetin onda biri; el içiyle be- 
raber iki parmak kesilse, diyetin beşte biri vacip olur. El içi için bir şey lâ- 
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zım gelmez. Bu, İmam-ı A'zam (r.a)'a göredir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Mu- 
hammed (r.a)'e göre, el içiyle beraber her parmak veya iki parmak kesil- 
diğinde, el içi ile parmaklardan hangisinin diyeti fazla ise, o vacip olup; az 
olan diyet çok olan diyete dahil olmuş olur. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muham- 
med (r.a )'in delili; elin içiyle beraber bir parmak veya iki parmak kesildi- 
ğinde, elin içine göre; hükümet-i adi, parmakların ise diyeti lâzımdır. Bun- 
lardan hangisi çok ise, o vacip olup, az diyet çok diyete dâhil olur. Zira iki 
diyeti cemetmek, ittifakla mümkün değildir; bir cinayetle, bir yerde iki ci- 
nayet işlenmiştir. Fakat iki diyet vacip olmaz. Birinin hederi de mümkün 
değildir. Bir cihetten el içi, bir cihetten parmaklar asıldır. اع‎ içinin bir cihet- 
ten asıl olması, parmaklar el içi ile kaim olduğundandır. Parmakların bir 
cihetten asıl olması ise, tutma menfaati parmaklarla olduğu içindir. Bir ci- 
hetten biri, diğer cihetten öbürü asıl olduğundan dolayı hangisinin diyeti 
çoksa, o taraf tercih olunur. İmam-ı A'zam (r.a)'ın delili; elin menfaati olan 
tutmak, açmak, kapamak ancak hakikaten ve hükmen parmaklarla müm- 
kün olduğu için elde asıl olan parmaklardır. Peygamberimiz (s.a.v), diye- 
ti parmaklar karşısında koymuştur ve; 


و 2000 


“Elde, diyetin yarısı vardır.” buyurmuşlardır, bundan sonra yine; 


و سير 


3 ق کل اصبع > من الابل 
“Her parmağın diyeti, on . buyurmuşlardır.‏ 


İtibarda asıl olan, parmaklardır. Aslın diyeti az, asla tabi olanın di- 
yeti çok olsa bile, aslın karşısında kendisini gösteremez. Tabi, asla mu- 
arız olamayacağı için, diyeti çok olmakla tercih de olunmaz. Bilindiği gibi 
bir yaşında olmayan hayvanlar, büyük hayvanlara katılsalar, küçük olan- 
lar çok olsa bile, büyükler asıl olup tercih edildiği için zekat vacip olur. 


Parmağın diyeti, delil ile sabittir. El içinin diyetinde ise; şer'an belir- 
li bir miktar olmayıp, hükümet-i adl vardır. 


Elin içiyle beraber üç parmak kesilirse, ittifakla üç parmağın diyeti 
olan otuz deve lâzımdır. Zira her parmak için, diyetin onda biri vardır. Üç 
parmak olmakla, üç tane onda bir yani, otuz deve verilmesi lâzım gelir. 
Kesilen el içi için, bir şey lâzım değildir. Ziyade olan parmağın kesilme- 
sinde, hükümet-i adl lâzımdır. Zira ziyade olan parmak, insanın bir parça- 
sıdır. Şerefli olduğu için diyet vaciptir. Bıyığın ve kösenin sakalının yolun- 
masında da hükümet-i adl lâzımdır. İmam-ı Zeylâi (r.a); “Yolunan köse- 
nin sakalında ihtilâf edilmiştir. Esah olan kavle göre; kösenin saka- 
lında bir kaç tane kıl olup, tıraş edildiğinde, tıraş edilip edilmediği 
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belli olmazsa, hükümet-i adl de lâzım değildir. Zira çenede, böyle bir 
kaç tane kıl bulunması insana süs değil, çirkinlik verir. Kösenin ya- 
nak ve çenesi üzerinde bulunan sakal kılları seyrek olursa, hükü- 
met-i adi vardır. Sık olursa, O'na köse denilmeyeceği için böyle sa- 
kalın yolunmasında tam diyet lâzımdır.” demiştir. 


Erkeğin memesinin, hadım edilmiş ve kadınlara cinsi yakınlıkta bu- 
lunamayan kimselerin tenasül azalarının; dilsizin dilinin kesilmesinde; kör 
olan gözün çıkarılmasında; topal olan ayağın kesilmesinde; kararmış di- 
şin çıkarılmasında hükümet-i adl lâzımdır. 


Küçük çocuğun gözünün çıkarılmasında, dilinin veya tenasül aza- 
sının kesilmesinde, bunların her birinin sağlam olduğuna, yani gözün gör- 
düğüne, tenasül azasının kalktığına, dilinin konuştuğuna delâlet eden bir 
şey ile bilinmezse, diyet lâzım gelmez. Ancak, hükümet-i adl lâzımdır. Bu 
azalar yerli yerinde olsa bile, sağlam olduklarına delil olmaz. Çocuğun 
ses vermesi, konuşmak değil sadece bir sestir. Dilinin sağlam olduğu, ko- 
nuşmasıyla; tenasül azasının sağlam olduğu, kalkmasıyla, gözünün sağ- 
lam olduğu, görmesiyle bilinir. Eğer bu azaların sağlam olduğu bilinirse, 
amden veya hataen kesilmesinde erginlik çağında bulunanın azaları gibi 
olup, amden kesildiğinde kısas, hataen kesildiğinde diyet lâzım olur. 


Bir kimse, bir şahsın başını yarsa, bu yarma sebebiyle o şahıs de- 
lirse veya saçı çıkmasa tam diyet lâzım olup, yaranın diyeti tam diyete 
dâhil olmuş olur. Eğer başının yarılması sebebiyle işitme kuvveti yahut 
görme kuvveti yahut konuşma kuvveti gitse, bunlarda da tam diyet lâzım- 
dır. Yarma sebebiyle kalan kusurun diyeti, tam diyete girmez. Başının ya- 
rılması sebebiyle iki gözünün kuvveti gitse, İmam-ı Azam (r.a)'a göre; kı- 
sas lâzım olmayıp, yaranın diyeti ile gözlerin diyeti vacip olur. Ebu Yu- 
suf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; baş yarığından dolayı kısas, göz- 
lerde de diyet vaciptir. Kesilen bir parmak sebebiyle diğer bir parmak ku- 
rusa, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; kesilen parmak için kısas vacip olmayıp, 
diyet lazımdır. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; kesilen par- 
mak için kısas, kuruyan parmak için diyet vaciptir. 


Bir parmak, birinci mafsalından kesilip geriye kalan kısmı da çolak 
olsa, kısas lâzım olmayıp, kesilen kısım için diyet, kuruyan kısım için de 
hükümet-i adl vaciptir. 


Bir kimsenin, bir dişinin yarısı kırılsa ve bu kırık sebebiyle diğer diş- 
leri de kararsa, bu takdirde bütün dişlerin diyeti vacip olup, kısas lâzım 
gelmez. Kırılan diş sebebiyle diğer dişleri kırmızı yahut sarı yahut yeşil ol- 
salar, tam diyet lâzımdır. 


Bir vuruşla dişlerin hepsi kararıp yerlerinde kalırlarsa, bu vuruş ha- 
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taen olduğu takdirde, dişlerin diyeti vuranın âkilesi üzerine; vuruş amden 
olduğu takdirde, dişlerin diyeti vuranın kendi malı üzerine vacip olur. 


Sökülen bir dişin yerine başka bir diş çıksa, İmam-ı Azam (r.a)'a 
göre; sökülen dişin diyeti lâzım değildir. Ebu Yusuf'la lmam-ı Muhammed 
(ra)'e göre; sökülen dişin diyeti lâzımdır. 

Bir çocuğun dişi sökülüp yerine yenisi çıksa, ittifakla diyet lâzım 
gelmez. 


Bir kimse, çıkarılmış dişini yerine koyup; o dişin üzerine et bitse it- 
tifakla, o dişin diyeti düşmeyip, söken kimse üzerine vaciptir. 


Kulağı kesilen kimse, kesilen kulağını yerine yapıştırıp, kulağı iyi ol- 
sa, yine kulağın diyeti lâzımdır. Zira kulağın, eskisi gibi olması mümkün 
değildir. 


Dişi sökülen kimse, dişini söken şahsın dişini kısasen söktürdükten 
sonra sökülen dişinin yerine yenisi çıksa; kısasen dişini söktürdüğü şah- 
sın, dişinin diyetini verir. Zira o şahsın dişini haksız yere söktürmüş oldu- 
ğu meydana çıkmıştır. Çünkü kendisine işlenen cinayet yok olmuştur. 


Dişin ve müzıha adı verilen yaranın kısasının tatbik edilmesinde bir 
sene beklenir. Zira Peygamberimiz (s.a.v); 


z ۹ 22 اوي‎ sə və 
ق الجتايات كلها يالى حرلا‎ 
“Bütün cinayetlerde kısas ve diyetin alınmasında bir sene bek- 
lenir.” buyurmuşlardır. 


Cinayetlerde kısas ve diyetin alınmasında bir sene beklenmesinin 
sebebi; bir sene içinde dört mevsim bulunduğu içindir. Dört mevsimden 
bir kısmı yaralananın mizacına muvafık gelip, yarası iyi olabilir. Eğer ya- 
ra bir senede de iyi olmazsa, bundan sonra cinayet işleyenden kısas ve- 
ya diyet alınabilir. “Nihâye”de de böyledir. 


Dişine vurulan kimsenin dişi yerinden oynasa, yine kısas alınmak 
için bir sene beklenir. Eğer hâkim tarafından bir sene geri bırakılıp, dişi- 
ne vurulan gelir, “Dişim düştü!” derse, fakat dişine vuran kimse ile dişi- 
ne vurulan şahıs dişin düşmesi sebebinde ihtilâf ederlerse, bu ihtilâf bir 
sene tamamlanmadan önce olursa, yeminiyle beraber dişine vurulanın 
sözü kabul edilir. İhtilâf bir sene tamamlandıktan sonra olursa, dişe vuran 
kimsenin sözü kabul edilir. Çünkü dişe vuran kimse, kendi vurmasıyla di- 
şin düştüğünü inkâr etmektedir. Bu sallanan diş düşmezse, dişe vuran 
kimseye bir şey lâzım gelmez. Ebu Yusuf (r.a)'dan; “Hükümet-i adl lâ- 
zımdır.” diye rivayet edilmiştir. 


Bir kimse, bir şahsın başını yarıp da, yarılan baş iyi olup saç bite- 
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rek yaradan iz kalmasa, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; diyet düşmüş olur. Zi- 
ra yaranın diyetini gerektirecek bir şey kalmamıştır. Ebu Yusuf (r.a)'a gö- 
re, acı diyeti vacip olur. Bu acı diyeti, hükümet-i adldir. Zira belirli kıymet 
yoktur. Mesela; bir kimse, bir şahsı acıtacak şekilde dövüp yaralamasa, 
İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; diyetten bir şey lâzım gelmez. 


Bir kimse, kalbini kıracak bir şekilde bir şahsa sövse, sade acı için 
bir şey lâzım gelmez. Bir kimse, bir şahsı dövüp yaralasa ve yaranın izi 
kalmasa, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; diyet lâzım değildir. Ebu Yusuf (r.a)'a 
göre; hükümet-i adl lâzımdır. İmam-ı Muhammed (r.a) e göre; tabip ve te- 
davi ücreti lazımdır. Eğer yaranın eseri kalırsa, ittifakla hükümet-i adl lâ- 
zımdır. Yaralama, azanın kesilmesi ve müzıha adı verilen yara için, yara 
iyi olduktan sonra kısas tatbik edilir. Zira yaranın iyi olmasının beklenil- 
mesi, nefse sirayet edip etmediğinin anlaşılması içindir, ama iyi olduktan 
sonra yaralama olduğu kesin olarak bilinmiş olur. 


Babanın, oğlunu öldürmesi gibi şüphe ile kısasın düşeceği, her am- 
den öldürmede diyet katilin malından vacip olur. Çocuğun, delinin amden 
öldürmesi, hataen öldürme sayılacağından, diyet âkilesi üzerine vacip 
olur. 


Hz. Ali (k.v) zamanında bir deli, bir şahsa yalın kılıçla saldırıp vur- 
muş. Hz. Ali (r.a)'ye şikâyet edildiğinde; diyeti, delinin âkilesi üzerine hük- 
metmiştir. Delinin ve çocuğun amden öldürmesi ile hataen öldürmesi mü- 
savidir. Çocuğun ve delinin amden öldürmesinde kefaret ve mirastan 
mahrumiyet de yoktur. Mirastan mahrum edilmek, ceza içindir. Deli ile ço- 
cuk ise cezaya ehil değillerdir. Bunamış da bu hükümde deli gibidir. 
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Musannif, hakiki parçaların hükümlerini bitirince, hükmi parçaların 
hükümlerini anlatmaya başladı. 


Annesinin karnında bulunan çocuk, annesinin bir parçası hükmün- 
dedir. 


Bir kimse, gebe bir kadının karnına vurup, bu vurma sebebiyle ka- 
dın ölü bir çocuk düşürse, vuran kimsenin âkilesi üzerine gurre lâzımdır 
ki, bu gurre beş yüz dirheme müsavi köle veya cariyedir. 


Gurre; Düşürülen bir çocuktan dolayı verilmesi gereken bir mali öde- 
medir. Bunun miktarı Hanefilerce; beş yüz, Şafiflerce, altı yüz dirhemdir. 


Cenin; henüz annesinin karnında bulunan çocuktur. 


Gurre esasen; her şeyin evveli demektir. Bazıları, “Köleye rakabe 
denildiği için gurre adı da verilmiştir. Zira Peygamberimiz (s.a.v)'in 
gurre ile muradları, kıymetli olan köle ile cariyedir. Hatta bir rivayet- 
te; Peygamberimiz (s.a.v) düşürülen çocuğun diyeti için ancak be- 
yaz köleyi veya beyaz cariyeyi kabul ederlerdi.” demişlerdir. “Muğ- 
rib” adlı lügatte de böyledir. 

Mebsüt'da, Şeyhü'l İslâm (r.a)'dan; “Düşürülen çocuk için verilen 
karşılığa “gurre” adı verilmiştir. Zira düşürülen çocuk için verilmesi 
vacip olan diyet köledir. Köle ise gurre adını almıştır.” diye zikredil- 
miştir. 
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Peygamberimiz (s.a.v)'in Asr-ı Saadetlerinde Huzeyl kadınlarından 
biri, bir kadının karnına taş ile vurup kadının kendisini ve karnındaki yav- 
rusunu öldürmüştü. Peygamberimiz (s.a.v)'in huzuruna gelip dava ettik- 
lerinde, Resul-ü Ekrem (s.a.v); çocuk için beş yüz dirhem kıymetine mü- 
savi bir köle yahut bir cariye hükmetmiş, kadının diyetini de öldüren ka- 
dının akilesi üzerine hükmetmişti. Ama Mahbübi'de; “İmam-ı Züfer (r.a)'e 
bu meseleden sorulduğunda; “Düşürülen çocuk için kıymetli bir köle 
yahut kiymetli bir cariye lâzımdır.” diye cevap verdi. Soran kimse, “Bu 
nasıl cevaptır? O düşürülen çocuğa ruh üfürülüp, vuran kadının vur- 
masından dolayı ölmüşse, öldürenin tam diyet vermesi vacip olur. 
Çocuğa ruh üfürülmemişse, vurana bir şey lâzım gelmez.” dediğin- 
de, İmam-ı Züfer (r.a), süküt edip, bundan sonra Ebu Yusuf (r.a) a gele- 
rek, kendisine soran kimse gibi, bu soruyu Ebu Yusuf (r.a)'a sordu. Ebu 
Yusuf (r.a) da, kendi gibi cevap verdiğinde, kendisine soranın itiraz ettiği 
gibi Ebu Yusuf (r.a)'a itiraz etti. Bunun üzerine Ebu Yusuf (r.a); “Bu, sün- 
netle sabittir. Bunda kula yakışan teslimiyettir. Bu meselede akıl yü- 
rütülmez.” dedi. diye rivayet etmiştir. 


Bir kimse, gebe bir kadının karnına vurup, bu vuruş sebebiyle ka- 
dının çocuğu diri olarak düşer de derhal ölürse, o kimse üzerine tam bir 
diyet vacip olur. Çocuk ölü olarak düşüp, annesi de ölürse, çocuk için gur- 
re, annesi için diyet vacip olur. Kadın ölüp, çocuğu da diri olarak düşüp 
derhal ölürse, hem kadının, hem de çocuğun diyeti lâzım olur. Kadın 
ölüp, çocuk da ölü olarak düşerse, ancak lâzım olan kadının diyetidir. Ço- 
cuk için, diyet yoktur. Düşürülmüş çocuk için alınmış olan diyet, çocuğun 
vârislerine miras olarak kalır. Ama çocuğun anasını dövüp düşüren, ço- 
cuğun varisi olursa, diyetten hisse alamayacağı gibi, çocuğun mirasından 
da mahrum olur. Çünkü çocuğu, kendisi öldürmüştür. 


Anası dövülüp düşürülen çocuk, cariyenin çocuğu olursa, düşürü- 
len çocuk erkek ise, kendi kıymetinin onda birinin yarısı; kız olursa, ken- 
di kıymetinin onda biri diyet olarak düşüren kimseden alınır. Bu takdirde 
kızda vacip olan, erkekte vacip olandan ziyade olması lâzım gelmez. Ek- 
seri erkeğin kıymeti, kadının kıymetinden çoktur. Hatta kendisine rağbet 
edildiği için bir cariyeye bin dirhem kiymet biçilse, köleye iki bin dirhem 
kıymet biçilir. Böyle olunca, kız çocuğunun kıymeti, erkek çocuğunun kıy- 
metinden fazla olmaz. Bu yüzden kız çocuğu için verilen diyet, erkek ço- 
cuğunun diyetinden çok olmaz. Eğer cariyeden düşürülen çocuk efendi- 
sinden veya mağdurdan olmazsa, hüküm böyledir. Eğer cariyeden düşü- 
rülen çocuk bunların birinden olursa, gerek erkek olsun, gerek kız olsun 
hür olan kadından düşürülen çocukta olduğu gibi “gurre” lâzım olur. 
“Zeylâi”de de böyledir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; çocuğu düşürmekle cari- 
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yenin kıymeti noksan olursa, düşüren kimse, cariyenin kıymetinden nok- 
san olan miktarı öder. Cariyenin kıymeti noksan olmazsa, düşüren kimse 
üzerine bir şey lâzım gelmez. 


Gebe olan bir cariye dövülse, efendisi cariyenin karnındaki çocuğu 
azat etse, o cariye dövülme sebebiyle karnındaki çocuğu diri olarak dü- 
şürüp de çocuk hemen ölse, döven kimse üzerine çocuğun kıymeti va- 
ciptir, diyeti lâzım değildir. Zira çocuğun ölmesi, annesinin dövülmesin- 
dendir, o vakit çocuk köle idi. Yukarıda geçtiği üzere, itibar silâhın atılma 
zamanınadır. Yoksa kurşunun hedefe isabet etme zamanına değildir. Bu- 
rada da itibar, dövülme zamanınadır. Yoksa çocuğun düşme zamanına 
değildir. Annesi dövülüp düşürülen çocukta kefaret yoktur. Çünkü anne- 
sini dövmekle, ölü olarak düşen çocuğun annesinin karnında ölü olma ih- 
timali olduğu için, dövmekle çocuğun öldürüldüğü kesin değildir. Yüklü 
olan bir kadın dövülmek veya korkutulmak sebebiyle bazı azaları belli ol- 
muş olan çocuğunu düşürse, bu çocuğun hükmü; azaları tam teşekkül et- 
miş çocuğun hükmü gibidir. 

Bir kadın kocasının izni olmaksızın ilâç içmek yahut karnına vur- 
mak veya ağır bir şey yüklenmek gibi bir suretle uğraşarak çocuğunu dü- 
şürse, eğer çocuk ölü olarak düşerse, kadının âkilesi üzerine “gurre” lå- 
zım gelir, diri olarak düşüp de hemen ölürse âkilesi üzerine tam diyet lâ- 
zım gelir. Kocasının izniyle ölü olarak düşürmüş olduğu takdirde, kadının 
kendisi ve âkilesi üzerine ödemek lâzım gelmez. Şu kadar var ki, karı-ko- 
caya tazir lâzım gelir. 
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YOLDA YAPILAN ŞEYİN HÜKÜMLERİ BABI 


Bir kimse ammeye ait olan yolda helâ yahut oluk yahut cürsun ya- 
hut dükkân yapsa; bunlar ammeye zarar vermezse, o kimsenin bunları 
yapması caizdir. Bazıları; “Cürsun, burçtur.” demişler, bazıları; “Suyo- 
lu” olduğunu söylemişlerdir. Bu takdirde, su terazisi olmuş olur. Bazıları; 
“Cürsun, Arapça değildir.” demişler. Pezdevi (r.a); “Cürsun duvar 
yapmak için iskeledir.” demiştir. 

Ammenin yoluna yapılan helâ, oluk, cürsun, dükkânı ammeden her 
biri çin yıkma hakkı vardır. Zira herkesin, o yolda geçme hakkı vardır. Or- 
tak olan yolda zarar vermese bile, ortaklardan birinin diğerlerinin izni ol- 
madan böyle bir şey yapması caiz değildir. Gerek ammenin yolunda, ge- 
rek ortak olan yolda helâ, oluk gibi yapılan bir şeyin yıkılmasıyla bir kim- 
se ölmüş olsa yahut bunların yıkıntısına bir şahsın ayağı takılıp başka 
şahsın üzerine düşüp, ikisi de ölseler, bu ölenlerin diyeti bunları yapanın 
âkilesi üzerine lâzımdır. 


Bir kimsenin kendi duvarında bulunan oluğu düşüp ucu bir şahsa : 
çarparak öldürse bakılır; Duvar içinde kalan tarafı çarpmış ise, ölen şah- . 


sın diyetini ödemez. Zira oluğu kendi mülküne koyduğu için tecavüzde 
bulunmamıştır. Eğer duvar dışında kalan tarafı çarpmış ise, ölen şahsın 
diyetini ölümüne sebep olan kimsenin âkilesi öder. Nitekim ammenin yo- 
lunda bir kimse kuyu kazsa yahut taş dikse, bir şahıs bu kuyuya düşüp 
yakut taşa çarpıp ölse, ölen insanın diyetini kuyu kazanın veya taş dike- 
nin âkilesinin ödemesi lâzım olduğu gibi. 


Oluğun duvar dışında kalan tarafının çarpmasıyla yahut ammenin 


X 
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yoluna kazılmış kuyuya düşmesiyle veya ammenin yoluna konulmuş ta- 
şa çarpmasıyla bir hayvan ölse, hayvanın ölmesine sebep olan kimse 
hayvanı kendi malından öder. 


Ammenin yoluna toprak atmak veya çamur karmak, taş koymak gi- 
bidir. Bunları hükümdardan izinsiz yaptığında, bunlar sebebiyle bir kimse 
ölse veya hayvan telef olsa, ölen kimsenin diyeti telef olan hayvanın kıy- 
meti lâzım olur. Bunları hükümdarın izniyle yaptığında bunlar sebebiyle 
ölen insanın diyetini veya telef olan hayvanın diyetini ödemesi lâzım gel- 
mez. Ama âlimler; “Yol geniş olup hiçbir kimseye zarar vermediği tak- 
dirde, hükümdarın bunların yapılması için izin vermesi caizdir.” de- 
mişlerdir. Bazıları; “Bunların yapılmasında fayda olursa, hükümdarın 
bunların yapılması için izin vermesi caizdir. Yapılması zararlı olursa, 
bunlar sebebiyle telef olan insan veya hayvanın ödenmesi lâzım ge- 
lir.” demişlerdir. 


Ammeye ait olan yolda izinsiz açılan kuyuya düşen kimse, açlıktan 
veya kuyunun havasızlığından ölse, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; kuyuyu 
kazan üzerine, ölenin diyeti lâzım değildir, İmam-ı Muhammed (r.a)'e gö- 
re; lâzımdır. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; havasızlıktan ölenin diyeti lâzımdır, 
açlıktan ölenin diyeti lâzım değildir. 


Bir kimse, ammenin yolu üzerine taş koyup, başka bir şahısta o ta- 
şı uzaklaştırsa, o taş sebebiyle telef olan şeyin ödenmesi ikinci şahıs 
üzerine lazımdır. Çünkü birinci kimsenin fiili lağvolmuştur. 


Bir kimse, evinin kirişinin ucunu dışarı çıkarsa, bundan sonra evini 
satsa, bu kiriş sebebiyle telef olan şeyin ödenmesi, bu kirişi dışarı çıka- 
ran kimse üzerine lazımdır. 


Bir kimse, yola ağaç koysa ve sonra bu ağacı satsa, satın alana bu 
ağaçtan beri olduğunu söylese, satın alan da olduğu yerde bıraksa, bu 
ağaç sebebiyle telef olan şeyin ödenmesi satan kimse üzerine lazımdır. 
Zira ağacı oraya, o koymuştur. Mülkün gitmesiyle, koyme işi gitmemiştir. 

Bir kimse, yola ateş koyup, bu ateş bir şeyi yaksa, yanan şeyi öder. 
Çünkü o şeyin yanmasına, o kimse sebep olmuştur. Ama o ateş, rüzgâr 
başka bir yere götürdükten sonra bir şey yaksa, ateşi koyduğunda rüzgâr 
yok idiyse, yanan şeyi ödemez. 


Bir kimse, başına yahut sırtına bir şey yükleyip yola giderken başın- 
da veya sırtında taşıdığı yük düşüp, onun sebebiyle bir şey telef olsa, o 
şeyi öder. 

Sözün kısası; bir kimse yük götürürken düşürüp bir şahsı öldürse, 
onun diyetini öder. Gerçi yolda, baş veya sırt üzerinde yük taşımak mu- 
bahtır. Fakat selâmet şartıyla mukayyettir. Hedefe yahut ava silâh atıp, 
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bir insanı öldürmek gibidir. 


Bir kimse, kendi mahallesinin mescidinden, başka bir mescide izin- 
siz hasır, kandil veya eski taşlar götürse; bunlar sebebiyle bir şahıs ölse, 
bunları götüren kimse, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; ölen kimsenin diyetini 
öder. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; bunları götüren kim- 
se, ölen kimsenin diyetini ödemez. Çünkü bunlar, Allah (c.c)'a yakınlık için 
yapılır. Allah (c.c)'a yakınlık için olan işlerin yapılmasına da izn vardır ve 
bunların yapılması selâmet şartıyla mukayyet değildir. İmem-ı A'zam 
(r.a)'ın delili; mescitle ilgili tedbir, imam, kayyım gibi ehli içindr. Bunların 
yaptıkları işler mutlaka mubahtır. Selâmet şartıyla mukayyet değildir. Ama 
bunlardan başkalarının işleri, selâmet şartıyla mukayyettir. Gerçi izinsiz 
olarak bir mescitten diğer mescide hasır, kandil veya eski taşlar götüre- 
nin maksadı Allah (c.c)'a yakınlıktır. Fakat Allah (c.c)'a yakınık yolunda 
hata etmiştir. Nitekim bir kimse, tek başına zinaya şahitlikte buunsa, ger- 
çi O'nun maksadı bu şahitlikte Allah (c.c)'a yakınlıktır. Fakat şahitlik yo- 
lunda hata etmiştir. Çünkü zinaya dört kişinin şahitlik yapması sarttır. Dört 
şahit bulunmayınca, bu bir kimsenin şahitliği kazfe (iftira atma) dönüşmüş 
olup, hadd-i kazf (seksen dayak) icap eder. Bir mescitten, başka bir mes- 
cide hasır, kandil veya eski taşlar gibi eşyanın taşınmasında akip edile- 
cek yol, mescit ehlinden izin alınmasıdır. “Hidâye”de de böyledir. 


Bir kimse zikredilen eşyayı kendi mahallesi mescidine koysa, bu 
eşyalar sebebiyle bir şahıs ölse, ittifakla ölen şahsın diyeti bu eşyaları ko- 
yan üzerine lâzım gelmez. Zira mescitle ilgili olan şeylerde tedbir hakkı, 
ehli içindir. Mescit cemaati için mescitle ilgili işleri yapmak mutlak surette 
mubah olup, selâmet şartıyla mukayyet değildir. 


Bir kimsenin ridâ (üst tarafa giyilen elbise)sı bir şahıs üzerine düş- 
se, bu düşme sebebiyle o şahıs ölse, ridâ sahibi O'nun diyetini ödemez. 
Ama bir hamalın sırtındaki yük düşüp bir şahsı öldürse, hamal o şahsın 
diyetini öder. Ridâ ile yükün düşmesi arasındaki fark; hamalın maksadı 
sırtındaki yükü korumasıdır. Bu itibarla, sırtındaki yükü hiç kimseye zarar 
vermeden taşıması mümkündür. Ridâ giyen kimsenin maksadı ise, onu 
korumak değildir. Bu takdirde, selâmet şartıyla mukayyed olması lâzım 
gelmez. 


Bir kimse, mescide girip otursa, ama namaz için girmiş olmasa, bir 
şahısta oturan kimseye çarpıp ölse, ölen kimsenin diyeti oturan kimse 
üzerine lâzım olur. Ebu Yusuf'la lmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; iâzım ol- 
maz. 


Bir kimse, gerek kendi mahallesinin mescidinde, gerek başka mes- 
citte namazı beklemek için yahut öğretmek için yahut Kur'ân-ı Kerim oku- 
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mak için otursun yahut namaz arasında uyuyup otursun yahut mescitten 
geçerken mubah olan sözü dinlemek için otursun, bu oturmalar arasında 
fark yoktur. Bunlardan birisi için oturan kimseye bir şahıs çarpıp ölse, 
İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; ölen kimsenin diyeti, oturan kimseye lâzım ge- 
lir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; lâzım gelmez, İtikaf için 
oturan bir kimseye, bir şahıs çarpıp ölse, bazıları; “İmam-ı A'zam (r.a)'a 
göre; oturan kimse ölen şahsın diyetini öder. Ebu Yusuf'la İmam-ı 
Muhammed (r.a)”e göre; ödemez.” demişlerdir. Bazıları ise, “İttifakla 
ödemez.” demişlerdir. Kendi mahallesinin mescidinde olmasa bile, na- 
maz içinde oturan bir kimseye, bir şahıs çarpıp ölse, ittifakla namaz kılan 
kimse, ölen şahsın diyetini ödemez. Çünkü mescit, namaz için yapılmıştır. 


Ev sahibi kirişin ucu dışarıda kalmak şartıyla kiriş döşetmek için ya- 
hut gölgelik yaptırmak için ücretle adam çalıştırsa ve kiriş veya gölgelik 
sebebiyle bir şahıs ölse, bakılır; eğer çalışanlar işi bitirmeden ölmüşse, 
ölenin diyeti çalışanlar üzerine lâzım gelir; iş bittikten sonra ölmüşse, ev 
sahibi üzerine lâzım gelir. 


Bir kimse, ammenin yoluna su dökse, dökülen su sebebiyle bir şa- 
hıs ölse, ölen şahsın diyeti, su döken üzerine lâzımdır. Bir kimse yola su 
serpse yahut yolda abdest alıp, abdest suyu yolu kaplasa ve bu su sebe- 
biyle bir şahsın ayağı kayıp ölse, ölmesine sebebiyet veren kimse üzeri- 
ne diyeti lâzımdır. Çünkü umuma ait olan yola tecavüzde bulunmuştur. 
Çıkmaz sokak ehlinden veya çıkmaz sokakta oturan bir kimse, bu çıkmaz 
sokağa su dökse. su serpse veya abdest alsa yahut eşyasını koysa, bun- 
lardan birisi sebebiyle bir şahıs ölse yahut bir şey telef olsa, ölenin diye- 
ti veya telef olan şeyin kıymeti buna sebebiyet veren kimse üzerine lâzım 
gelmez. 


Bir kimse, âdete göre yola kaymayacak miktarda su serpse yahut 
abdest alıp, yolun bir kısmı ıslansa fakat geçen şahıs kuru yerden gitmek 
mümkün iken kasten ıslak yerden geçerken kayıp ölse, bu şahsın diyeti 
su serpen veya abdest alan kimse üzerine lâzım gelmez. Ammenin yolu- 
na ağaç koymak da, su serpmek gibidir. Bu ağaç sebebiyle bir şahıs öl- 
se, bakılır; eğer ağaç yolun her yanını kaplamışsa, ölenin diyeti ağacı ko- 
yanın üzerine lâzımdır; yolu kaplamamışsa, lâzım değildir. 


Bir kimse, sahibinin izniyle dükkânın etrafına su serpse ve bu su 
sebebiyle bir şahıs düşüp ölse, ölenin diyeti istihsânen emreden üzerine 
lâzımdır. Nitekim bir kimse, dükkânın etrafında bina yapmak için amele 
çalıştırsa, amele işi bitirdikten sonra yaptıkları bina sebebiyle bir şey te- 
lef olsa, telef olan şeyin ödenmesi binayı yaptıran üzerine lâzım olduğu 
gibi. Dükkân sahibi ücretle tuttuğu kimseye, ammeye ait olan yolun orta- 
sına bina yapması için emredip, o kimse de binayı yapmış olsa ve bu bi- 
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na sebebiyle bir şey telef olsa, telef olan şeyin ödenmesi ücretle 7 
kimseye aittir. Bir kimse yolu süpürse, süpürdüğü yer sebebiyle telef olan 
şeyi ödemez. Çünkü bir şey ihdas ederek tecavüzde bulunmamıştır, 
maksadı yoldan insanlara eziyet veren şeyi gidermektir. Eğer süprürtüyü 
yolda toplasa, bu süprüntü sebebiyle telef olan şeyi öder. 


Bir kimse, ammeye ait olmayıp, çıkmaz sokak gibi müşterek bulun- 
mayıp, tasarruf hakkı olan kendi mülkünde veya etrafında bir şey yapsa, 
yaptığı şey sebebiyle bir şey telef olsa, telef olan şeyi ödemez. 


Ammeye ait veya çıkmaz sokak gibi müşterek bulunan bir yerde 
yaparsa, telef olan şeyi öder. Çünkü mülkü olmayan yerde bir şey yap- 
makla tecavüzde bulunmuştur. 


Bir kimse, başkasının mülkünde kuyu kazdırmak için bir şahsı üc- 
retle çalıştırsa; çalışan kuyu kazdığı yerin başkasına ait olduğunu bilmez- 
se, kuyuya düşüp telef olan şeyin ödenmesi, kuyu kazdırana lâzımdır. 
Çalışan şahıs, kazdığı yerin başkasının mülkü olduğunu bilerek kazmış- 
sa, telef olan şeyi öder. Eğer kuyu kazdıran kimse, çalışan şahsa. “Bu 
yer, benim mülkümün etrafıdır, ama benim için burada kuyu kazma hak- 
kı yoktur," dedikten sonra, o şahıs yine kuyuyu kazsa ve bu kazılan ku- 
yuya bir şey düşüp telef olsa, kıyasa göre, telef olan şeyin ödenmesi ku- 
yuyu kazan üzerinedir; istihsâna göre, kuyuyu kazdıran üzerinedir. Zira 
O'nun mülkünün etrafı olması, mülkü yerindedir. Oraya toprak dökmek, 
odun yarmak, hayvan bağlamak ve buna benzer şeyleri işlemek gibi hak- 
kı bulunduğundan, sanki kuyu kazdıranın emri zahire göre; kendi mül- 
künde olmuş olur. 


Bir kimse salâhiyetli zattan izinsiz bir ırmak üzerine köprü yapsa ve 
bir şahısta o köprüden kasten geçmek isteyip ölse, ölenin, diyeti köprüyü 
yapan üzerine lâzım gelmez. Bu bâbda, köprü yapan tecavüzde bulun- 
muştur. Zira büyük nehirler üzerine köprü yapılması, ırmağın dar, geniş 
yerinin tayini salâhiyetli zat üzerine lâzımdır. Bu itibarla, izinsiz köprü ya- 
panın cinayeti muhakkaktır. Bu takdirde, köprü yapan tecavüzde bulun- 
muştur. Fakat tecavüzü, sebep olma yoluyladır. Köprüden geçen şahıs 
ise, doğrudan doğruya kendisini tehlikeye atmıştır. Buna göre; ölme hâ- 
disesini sebep olana değil de, ölenin kendisine nispet etmek daha evlâ- 
dır. Bunun benzeri; bir kimse ammeye ait olan yolda kuyu kazsa, bir şa- 
hıs bu kuyunun bir tarafına sıçrarken kuyuya düşüp ölse, kuyuyu kazan 
üzerine bir şey lâzım gelmez. 


Fakat yukarda zikredilen köprüden geçen âmâ olsa veya gece geç- 
se ve köprüden geçme kastı olmasa, köprüden düşüp öldükleri takdirde, 
diyetleri köprüyü yapan üzerine lâzımdır. Eğer köprüyü izinle yapmışsa, 
düşüp ölenlerin diyeti ittifakla lâzım gelmez. 
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FASIL 


DUVARLARIN YIKILMASINDAN MEYDANA GELEN 
ÖLÜM HADİSELERİ 


Bir duvarın yıkılarak, bir kimsenin ölmesine sebebiyet vermesine 
“Cinayet-i hait (Duvar cinayeti)” denir ki; bazen diyeti gerektirir, bazen 
de gerektirmez. 


Meydana gelecek bir zararın önlenmesi için, önce yapılan bir tavsi- 
yeye, tembihe “tekaddüm” denir. Mesela; duvar sahibine; “Senin bu 
duvarın yıkılmaya yüz tutmuş.” veya “Korkunç bir hâl almış, yıkılıp 
bir insanı öldürmesin, bunun icabına bak.” denilmesi, bir tekaddüm- 
dür. Ama “Senin duvarın yıkılmaya meyilli bulunuyor, bunu yıkıver- 
sen uygun olur.” denilmesi, bir tekaddüm sayılmaz. Zira böyle bir söz, 
bir talep ve tembih değil, istişare mahiyetindedir. 


Bir tekaddümün lüzumu, duvarın yıkılmaya meyilli olduğuna bilme- 
diğine dair mal sahibinin ileri süreceği mazereti bertaraf etmek içindir. 
Tekaddümün resmi bir makamda yapılması veya şahit tutulması 


herhalde lâzım değildir. Fakat ileride inkâr edilmemesi için şahit tutulma- 
sı, ihtiyaten lâzımdır. 
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Tekaddümün yapıldığı, inkâr edildiğinde iki erkeğin veya bir erkek- 
le iki kadının şahitlikleri sabit olur. 


Bir duvar ammeye ait olan yola yıkılmaya yüz tutup, bir Müslüman 
veya bir Zimmi, duvar sahibine; “Senin bu duvarın yıkılmaya yüz tut- 
muş, yıkılıp bir kimseyi öldürmesin, bunu yık.” diye talep edip, duva- 
rın yıkılmasını istediklerine dair de şahit tutsalar; bundan sonra duvarı 
yıkmaya müsait bir vakit geçmiş olduğu halde, duvar sahibi duvarı yıkma- 
yıp da, bu duvarın kendiliğinden yıkılmasından dolayı bir şahıs ölse veya 
bir mal telef olsa, bu duvar sahibinin âkilesi ölen insanın diyetini, duvar 
sahibi de telef olan malın kıymetini öder. 


Kendisine tekaddüm yapılacak şahıs, yıkılmaya yüz tutmuş olan 
duvarı yıkmaya şer'an salâhiyetli bulunmalıdır. Mesela; küçük çocuğun 
babası, vasisi, rehini çözmeye hakkı olan rehin veren, ticaret için izin ve- 
rilmiş köle veya kitabete kesilmiş köle gibi duvarı yıkmaya malik olan kim- 
selerden yıkılmaya yüz tutmuş olan duvarın yıkılması istenilse, yani bir 
çocuğun yıkılmaya meyletmiş bir duvarı olsa, babasından veya vasisin- 
den duvarın yıkılması istenilip de yıkılması mümkün olan bir müddet geç- 
tiği halde yıkmasalar, bundan sonra duvar kendiliğinden yıkılarak kazara 
bir şahıs ölse veya bir mal telef olsa, ölen şahsın diyeti çocuğun âkilesi 
üzerine; zayi olan mal ise, kendisi üzerine lâzımdır. 


Ticaret için izin verilmiş köleye ait duvarın yıkılmasıyla mal zayi 
olursa, kölenin kendi üzerine; insan ölürse, kölenin efendisinin âkilesi 
üzerine lâzımdır. Mükâtebin hükmü de, ticaret için izin verilmiş olan köle- 
nin hükmü gibidir. 

Yıkılmak üzere bulunan bir duvarın yıkılması, sahibinden talep edi- 
lip şahit tutulduktan sonra, sahibi duvarı satıp, satın alana teslim etse ve 
bu duvarın kendiliğinden yıkılmasından dolayı bir kimse ölse veya bir mal 
telef olsa, satan kimseye bir şey lâzım gelmez. Zira eskiden yapılan te- 
kaddümün hükmü kalmamıştır. 


Yıkılmaya yüz tutmuş olan bir duvarın yıkılması, yıkmaya salâhiyet- 
li olmayan rehin alan kimseden; kiracıdan veya emanetçiden istense; yı- 
kılmaya kâfi gelecek bir zaman geçtikten sonra, duvarın kendiliğinden yı- 
kılmasından dolayı bir şahıs ölse, bu kimseler üzerine bir şey lâzım gel- 
mez. 


Duvar sahibi, duvarı baştan yıkılmaya meyilli bir hâlde yaptırmış 
olup, yıkılması sebebiyle bir şey telef olsa; bu duvarın yıkılması daha ön- 
ce istenmemiş olsa bile, telef olan şeyi öder. Nitekim kirişler, duvardan dı- 
şarı çıkarılıp veya ammeye ait olan yola taş konulup yahut kuyu kazılıp, 
bunlar sebebiyle telef olan şeyin ödenmesi lâzım olduğu gibi. 
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Bir duvar, bir adamın evinin üzerine meyil etse, bu duvarın yıkılma- 
sını istemek, bu ev sahibinin veya bu evde oturan kimsenin hakkıdır. Bu 
ev sahibi, duvarın yıkılmasını istedikten sonra duvarın yıkılması için müh- 
let verse veya duvarın yıkılmasından meydana gelecek cinayetten duvar 
sahibi beri kılsa, sahih olur. 


Ev sahibi, duvarın meydana getireceği cinayetten duvar sahibini 
beri kıldıktan veya mühlet verdikten sonra; bu mühlet müddeti bitmeden 
duvar o ev üzerine yıkılarak o kimseyi veya ailesinden birini öldürse ya- 
hut bir şey telef etse, duvar sahibine ölenin diyeti veya telef olan bir şe- 
yin kıymeti lâzım gelmez. Fakat ammeye ait olan yola meyilli olan bir du- 
varın yıkılması için kadı veya tekaddüm eden kimse tarafından sahibine 
mühlet verilmiş ise, sahih olmaz. Bundan sonra, duvarı yıkmaya müsait 
bir vakit geçtiği hâlde, henüz mühlet bitmeden duvar kendiliğinden yıkıla- 
rak bir şahsı öldürse, duvar sahibi diyetini verir. Çünkü ammeye ait olan 
bir hakkı, kadı veya tekaddüm eden kimse mühlet vermekle iptal ede- 
mez. 


Yola meyilli olan duvar, beş kişi arasında ortak olup, bu beş kişinin 
birinden duvarın yıkılması istenilse ve duvarın yıkılmasına müsait bir za- 
man geçtikten sonra duvar kendiliğinden yıkılarak kazara bir şey telef ol- 
sa, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; telef olan şeyin beşte biri yalnız duvarın yı- 
kılması kendisinden istenilen kimseden alınır. Ebu Yusuf'la İmam-ı Mu- 
hammed (r.a)'e göre; ondan telef olan şeyin yarısı alınır. Ebu Yusuf'la 
İmam-ı Muhammed (r.a)'in delili; Telef olan şeyin diyeti veya kıymeti iki 
kısma ayrılır. Yarısı, kendisinden duvarın yıkılması istenilen kimseden alı- 
nır. Duvarın yıkılması kendilerinden istenilmeyen kimselerin payına dü- 
şen yarısı heder olmuş olur. Nitekim bir kimseyi aslan yaralasa, yılan sok- 
sa ve bir şahıs yaralasa, yaralayan kimse ölen adamın diyetinin yarısını 
verir. Aslanla, yılanın payı heder olur. 


Üç kimsenin ortak bir arsası olup, içlerinden biri diğerlerinden izin- 
siz arsaya kuyu kazsa veya duvar yapsa, bunlar sebebiyle bir şey telef 
olduğu takdirde, telef olan şeyin, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; üçte birini 
öder. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; yarısını öder. 
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kul)‏ و الاب özdə aş‏ عَلَيْهِمَا daş‏ عَلَى SİN‏ وَحْدَهُ. وَإِنْ (ALSA‏ 
فارسا ؤ Lİ ga‏ صَمِنَ gə İSE‏ الآخر. وَإِنْ oğ ui qas DEE Gİ‏ 
فعا ya uğ Vak Çİ‏ إن على Ugri‏ على NE‏ كل AYİ xə‏ وان MEN‏ 
dəə və‏ وَجُهه عَلَى İNE‏ مَنْ عَلَى ظَهْره. ون قَطَعْ giz Ağ Zİ əl zı‏ 
ll‏ رن ساق 33 فَوَقَمَ سرْجُهَا أو 32 مِن GARİ‏ عَلَى İŞL‏ ضَيِن. üs?‏ 
اند قار وَطِىْ بَعيرٌ A‏ إنسَانا قات فالس عَلَى الیم İKİZ‏ مَالِه. Ol‏ کان E‏ 
القائد سبق ola‏ عَلَيهِمَا. oG‏ ربط بَعِيرٌ على قطار ZA‏ عِلم səsi‏ فَعَطب به OLUN‏ 
alı dü əzə‏ اليه وَرَجَعُوا بها عَلَى عَاقلة de‏ وَمَنْ duş ÜS Şişi SESİ‏ 
Qez‏ أَصَابَ فى فَوْره وَفِى ÇİN‏ لأَيَضْمَنُ وَاِنْ ساقة. وَكذًا فى Sİ dön‏ إن لَمْ 
یئ أو نقلعت بتفسها İYİ‏ هارا فََصَابَت مالا € نفسًا. وَمَنْ صَرَبَ b‏ عَلَيْهَا راب 
LA a la ox Şi‏ صَمِنَ İSİ A‏ 
ds j ol‏ حال السير. وان أَوْقََهًا لا فى üç SE‏ وَإنْ تفخت sə‏ هدمه هَدَرٌ 
Sİ o)‏ فَضَمَانهُ giz‏ الئاجس وَإِنْ G‏ ذلك sök‏ الراکب فَهُو YS‏ الراب 
لکن إن مق احا فى فَورِهَا uq s GİY, İN az‏ ولا ir‏ الاس عَلَى 
الراب فى As EŞ Zİ US Yİ‏ بتلسبيرها GAZİ ELİ Lib yh‏ 
لَرْجِعُ lak ibe‏ غرمُوا مِنَ a‏ عَلَى İYİ‏ وَكذَا لَوْ İŞ‏ الصَّبِى JUN,‏ 
به ادا pA S‏ فى Şİ Şi‏ سَائِق. O‏ نَحَسَهَا شَىْءٌ مُنْصُوبٌ فى 
Saça‏ صْمَانَ عَلَى مَنْ iz 33:33 zi‏ كَوْنٍ e‏ صَييًا أو üz‏ ون كان 
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عَلَى al‏ وَإِنْ غَيْرَهُ فَالصَّمَانُ فى مال الْجَانِى وَمَنْ فقا عَيْنَ AĞA LE‏ صَمِنَ Və‏ 
وَفی غين الفرس او اَل او الجمار او بغير الجزار او يقرته ربع AE‏ 


HAYVANLARIN YAPTIKLARI ve 
HAYVANLARA YAPILAN CİNAYETLERİN HÜKÜMLERİ BABI 


Bir kimsenin; üzerine binmiş olduğu hayvanın basmasıyla, ön aya- 
ğını çarpmasıyla, arka ayağını tepmesiyle, başıyla vurmasıyla, ısırmasıy- 
la, ön ayaklarıyla tepmesiyle veya bedeninin çarpmasıyla bir şey telef ol- 
sa, üzerinde bulunan kimse öder. Fakat arka ayağının tırnağının ucuyla 
veya kuyruğu ile bir şey telef etse, onu ödemez. Ancak üzerinde olan 
kimse, hayvanı bir yerde durdurup bir şeyi telef etse, onu öder. Çünkü te- 
cavüzde bulunmuştur. Hayvan, gerek giderken gerek işemek için durur- 
ken işemesinden dolayı bir şey telef olsa, hayvanın üzerinde bulunan 
kimse telef olan şeyi ödemez. Eğer hayvan işemesi için durmayıp, adam 
kendi zevki için durdurursa, işemesinden dolayı bir şey helâk olduğu tak- 
dirde öder. 


Hayvanın yolda giderken ön ayağı yahut arka ayağıyla sıçratmış ol- 
duğu çakıl taşı yahut çekirdek veya toz yahut küçük taş sıçratmasından 
dolayı bir kimsenin gözünü çıkarsa yahut elbisesini ifsad etse; gözün di- 
yetini veya elbisenin kıymetini hayvanın üzerinde bulanan kimse öde- 
mez. Hayvanın sıçrattığı taş büyük olursa öder. 


Hayvan tarafından telef edilip, hayvan üzerinde bulunanın ödeme- 
si lâzım gelen şeyi, yedici de öder. Esah olan rivayette, sürücü de öder. 
Bazıları; “Arka ayağının tırnağının ucuyla bir şey telef etse, sürücü 
öder.” demişlerdir. 


Bir kimsenin önünden yediği veya arkasından sürdüğü hayvan bir 
şahsı öldürse, bu kimse üzerine kefaret yoktur, ölen şahıs, bu kimsenin 
yakını ise mirastan, vasiyetten mahrum olmaz. Fakat bir kimsenin binmiş 
olduğu hayvan, bir şahsı öldürürse, bunu binici kendisi öldürmüş sayıla- 
cağı cihetle üzerine diyet ve kefaret lâzım gelir. Aralarında yakınlık bulu- 
nursa, mirastan ve vasiyetten mahrum kalır. 


Bir kimsenin ölmesinde hayvana binenle, hayvanı yeden toplansa 
yahut hayvana binenle, süren toplansa, ölen kimsenin diyetini yarı yarıya 
öderler. Bazıları; “Yalnız, binen öder.” demişlerdir. Zira binen, doğrudan 
doğruya öldürmüş gibidir. Yedici ile sürücü ise, ölmesine sebebiyet ver- 
mişlerdir. 


İki süvari veya iki piyade çarpışıp ikisi de ölse, her birinin âkilesi, di- 
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ğerinin diyetini öder. İki kimse, bir ipin biri bir tarafından, diğeri öbür tara- 
fından tutup çekseler; ip kopup ikisi de ölse; eğer arkaları üzerine düşüp 
ölmüşlerse, ikisinin kanı da hederdir. Zira her birinin ölümü, kendi fiiline 
ve kuvvetine nispet edilip diğerinin öldürülmesine nispet edilmez. Eğer 
ikisi de yüzleri üzerine düşüp ölmüşlerse, her birinin âkilesi üzerine diğe- 
rinin diyeti lazımdır. Zira bunların yüzleri üzerine düşmesi, her birinin kuv- 
veti çekmesi iledir. Eğer bir yüzü üzerine, birisi arkası üzerine düşmüş 
ise; yüz üzerine düşen kimsenin diyeti, arkası üzerine düşen şahsın âki- 
lesi üzerinedir. Bu iki kimse ipi çekişirken, başka bir adam ipi kesse ve iki- 
si de düşüp ölse; ikisinin de diyeti kesen adamın âkilesi üzerinedir. 

Bir kimse, hayvanı arkasından sürerken hayvanın eyeri veya hay- 
vanın edevatından bir şey bir insan üzerine düşüp, O'nu öldürse, ölenin 
diyeti hayvanı süren üzerine lâzımdır. 

Bir kimsenin önünden çektiği katardan bir deve, bir insana basıp öl- 
dürse veya bir malı telef etse, ölen insanın diyeti; deve katarını çekenin 
akilesi üzerine, telef olan malın kıymeti, kendisi üzerine talimdir. Eğer de- 
ve katarını çekenle beraber, bir de arkadan süren bulunsa, ölen kimsenin 
diyeti veya telef olan malın kıymeti ikisinin üzerinedir. 

Bir deve, bir katara bağlanıp, katarı önünden çekenin bundan ha- 
beri olmasa; bu bağlanan deve sebebiyle bir insan ölse, katarı çekenin 
âkilesi diyeti öder. Bundan sonra, ödedikleri diyeti deveyi bağlayanın âki- 
lesinden alır. 

Bir kimse, bir hayvanı veya köpeği salıp kendisi de durmayarak ar- 
kasından sürse; bu sürmüş olduğu hayvan bir şeye çarpıp telef ettiği tak- 
dirde, o şeyi öder. Kuşu salıp peşinden gitse bile, bu kuş bir şeye çarpıp 
telef ettiği takdirde onu ödemez. 

Bir hayvan veya köpek sürülmeyip kendiliğinden gitse yahut hay- 
van bağından boşanıp geceleyin veya gündüzleyin kendiliğinden gitse ve 
giderken bir şeye çarpıp telef etse, bu hayvanın sahibi, o şeyi ödemez. 

Bir kimse, sahibi üzerinde iken bir hayvana vursa yahut hayvanı 
dürtse; hayvan da arka ayağının tırnağının ucuyla bu vuran kimseyi tep- 
se yahut ön ayağıyla çarpsa yahut vurmadan veya dürtmeden dolayı ür- 
küp, bir şahsı çarparak öldürse; eğer bu kimse hayvan giderken vurmuş 
veya dürtmüşse, kendisi öldüğü takdirde biniciye bir şey lâzım gelmez. 
Hayvan başkasını öldürdüğü takdirde, diyeti bu vuran kimse üzerinedir. 
Zira bu öldürme işi hayvana veya vuran kimseye nispet edilir. Bu kimse 
kendisi öldüğü takdirde, sanki kendisini öldürmüş gibidir. Hayvan başka- 
sını öldürdüğü takdirde, vuran insan bu ölüme sebebiyet vermiş olur, bu 
itibarla binicisine bir şey lâzım gelmez. 

Hayvana vurulduğunda veya dürtüldüğünde, hayvan üzerinde bu- 
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lunan kimse hayvanını mülkü olmayan yerde durdurup, hayvan da durur- 
ken bir şeyi telef etse; telef olan şeyin ödenmesi hayvanı dürten ile bini- 
ci üzerinedir. Binici, hayvanı mülkünde durdurup hayvan bir şeyi telef et- 
se; telef olan şeyi yalnız hayvanı dürten öder. Hayvan, dürten kimseyi ar- 
ka ayaklarıyla tepip öldürse, ölenin kanı hederdir. Çünkü dürten, kendisi- 
nun diyetini dürten öder. Eğer bu kimse, binicisinin izniyle dürtmüşse, bu 
dürtme işi binicinin dürtmesi gibidir; dürtene bir şey lâzım gelmez. Fakat 
hayvan binicinin izniyle yapılan dürtmeden sonra hemen bir şahsı öldür- 
se, ölenin diyeti binici ile dürten üzerinedir. Esah olan rivayette, dürten 
ödediği diyet parasını alamaz. Nitekim bir kimse, hayvan üzerinde dura- 
bilen bir çocuğa hayvanı gezdirmesi için emretse, bu hayvan bir insana 
basıp öldürdüğü takdirde, ölenin diyeti çocuğun âkilesi üzerinedir. Çocu- 
ğun âkilesi, ölenin diyetini emredenden alamazlar. Yine, geçen mesele 
gibidir. Bir kimse, bir çocuğa silâh verip, çocuk da o silâhla bir adam öl- 
dürse; ölenin diyeti çocuğun âkilesi üzerinedir. Çocuğun âkilesi, verdikle- 
ri diyeti silâh verenden alamazlar. 

Bir hayvanı, bir kimse önünden çekerken veya arkasında sürerken, 
başka bir şahıs bu hayvanı dürtüp, hayvan da bir şeyi telef etse; telef olan 
şeyin ödenmesi dürten üzerine lâzımdır. Nitekim yukarıda geçmiştir. 

Yolda dikilmiş bir şey hayvanı dürtüp, bu yüzden hayvan bir şeyi te- 
lef etse; telef olan şeyin kıymeti, yol üzerine o şeyi dikenin üzerinedir. Zi- 
ra yol üzerine o şeyi diken kimse, ammenin hakkına tecavüzde bulun- 
muştur. Yapılan cinayet O'na nispet edilir. Sanki diken kimse, cinayeti 
kendisi işlemiştir. Hayvana dürtenin çocuk yahut erginlik çağında olma- 
sında bir fark yoktur. Zira çocuk, erginlik çağında bulunan kimse gibi yap- 
tığı işlerden sorumludur. Telef olan şeyin ödenmesi, çocuğun malı üzeri- 
nedir. Dürten, köle ise; telef olan şeyin ödenmesi köle üzerinedir. Efendi- 
si ya köleyi verir yahut telef olan şeyi öder. 


Bı faslın (Hayvanların Cinayeti Babı) ve bundan önceki faslın (Du- 
varların Yıkılması Faslı) meselelerinde, eğer ölen insan ise; diyeti ölüme 
sebep oanın âkilesi üzerinedir. Eğer telef olan mal ise, ödenmesi malın 
telefine sebep olanın kendisi üzerinedir. 


Bir kimse, bir kasabın koyununun gözünü çıkarsa, koyundan eksilt- 
tiği şeyi öder. Zira koyundan maksut olan, ettir; etten ancak itibar olunan 
noksanıdır. 

Atn, katırın, eşeğin, kasabın devesinin veya sığırının gözünü çıkar- 
sa; kıymetinin dörtte biri vardır. Zira “Peygamberimiz (s.a.v), hayvanın 
gözünde kıymetinin dörtte biri ile hükmetti.” diye rivayet edilmiştir. 
Hz. Ömer (r.a) de, böyle hükmetmiştir. 
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KÖLENİN CİNAYETİ ve 
KÖLE ÜZERİNE YAPILAN CİNAYETİN HÜKÜMLERİ BABI 


Müdebber, mükâteb, ümm-i veled gibi hürriyet sebeplerinden birisi 
kendisinde bulunmadığı için, cinayet istediği takdirde işlediği cinayet kar- 
şılığında kendisi verilebilecek olan kölenin cinayeti ne kadar çok olsa, 
efendisi üzerine ancak bir defa vermek vacip olur. Cinayet işleyen köle 
müdebber, mükâteb, ümm-i veled gibi hürriyet sebeplerinden birisi kendi- 
sinde bulunduğu için, cinayet karşılığında verilmesi caiz olmadığı takdir- 
de, bir kıymetinin verilmesi icap eder. 


Bir köle yanlışlıkla cinayet işlese, efendisi muhayyer olup, dilerse 
köleyi cinayet karşılığında verir ve kendisine cinayet işlenen kimse köle- 
ye malik olur, dilerse kölenin işlediği cinayetin peşin olarak diyetini verir. 
Cinayet işleyen kölenin efendisi, köleyi vermek ile cinayetin diyetini ver- 
mekten birisini seçmeden önce köle ölse, kendisine cinayet işlenen kim- 
senin hakkı batıl olur. Eğer efendisi cinayetin diyetini vermeyi seçtikten 
sonra köle ölürse, kendisine cinayet işlenen kimsenin hakkı batıl olmaz. 

Cinayet işleyen köle için efendisi cinayetin diyetini verip köleyi kur- 
tardıktan sonra, köle tekrar cinayet işlese; yine efendisi muhayyer olup, di- 
lerse köleyi verir, dilerse cinayetin diyetini verir. Köle iki cinayet işlese, yi- 
ne efendisi muhayyer olup, dilerse köleyi onlara verip, onlar köleyi kendi- 
lerinin hakları nispetinde taksim ederler, dilerse iki cinayetin diyetini verir. 

Efendisi kölesinin cinayet işlediğini bilmediği için köleyi satsa yahut 
hibe etse yahut azat etse yahut müdebber kılsa yahut ümm-i veled kılsa, 
kölenin kıymetinden cinayetin diyetinden hangisi az ise, onu öder; köle- 
sinin cinayet işlediğini bildikten sonra bunlardan birini yaparsa, cinayetin 
diyetini öder. Nitekim efendi, kölesinin azat edilmesini Zeyd'in öldürülme- 
sine yahut Zeyd'e silâh atılmasına yahut Zeyd'in başının yarılmasına ta- 
lik etse, Mesela; efendisi kölesine; “Sen, Zeyd'i öldürürsen hürsün!” 
yahut “Sen, Zeyd'e silâh atarsan hürsün!” yahut “Sen, Zeyd'in başı- 
nı yararsan hürsün!” deyip, köle de Zeyd'i öldürse yahut silâh atsa ya- 
hut Zeyd'in başını yarsa, efendisi cinayetin diyetini öder. 


Bir köle, hür bir kimsenin elini kasten kesse, efendisi kölesini eli ke- 
silen kimseye verip, eli kesilen de köleyi azat etse; kesilen elin yarası nef- 
sine sirayet edip ölse, artık köle cinayet karşılığında sulh olur. Eli kesilen 
kimse köleyi azat etmemiş olsaydı, köle efendisine geri verilip ya kısas 
olunurdu, ya da af olunurdu. Yine, geçen mesele gibidir. Hür olan bir kim- 
se, hür olan bir şahsın kasten elini kesip, eli kesilen şahıs ile bir köle üze- 
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rine sulh olsalar; köleyi eli kesilen kimseye verse, eli kesilen şahıs köleyi 
azat etse, bundan sonra elinin yarası nefsine sirayet edip ölse, bu köle el 
kesilme karşılığında sulhtur. Eli kesilen şahıs köleyi azat etmemiş olsa, 
elinin yarası nefsine sirayet edip ölse, o köle sahibine verilir, el kesen 
kimse kısas edilir. 


Ticaret için izin verilmiş borçlu bir köle yanlışlıkla cinayet işlese, 
efendisi cinayeti bilmediği hâlde köleyi azat etse; kölenin efendisi alacak- 
lya alacağı ile kölenin kıymetinden hangisi az ise, onu öder ve kendisi- 
ne cinayet işlenen kimseye de yine kölenin kıymeti ile cinayetin diyetin- 
den hangisi az ise onu öder. Ticarete izin verilmiş borçlu olan bir cariye 
bir çocuk doğursa, borcu için cariyeyle beraber çocuğu da satılır. Cinayet 
işleyen bir cariye doğursa, çocuğu cinayeti karşılığında verilmez. Borç ile 
cinayet arasında fark; Borç cariyenin kendisine taalluk eder, borç hükmen 
bir vasıf olup, çocuğuna da sirayet eder. Zira asılda sabit olan şer'i sıfat- 
lar, fer'e de sirayet eder. Mülk, kölelik, hürriyet gibi. Cinayet, borç gibi de- 
ğildir. 

Bir kimse; “Şüphe yok ki, Zeyd kölesini azat etti!” diye ikrar et- 
se, bu köle ikrar eden kimsenin yakın bir akrabasını yanlışlıkla öldürse, 
bu ikrar eden kimse için bir şey yoktur. Çünkü ikrar eden kimse, “Efen- 
disi bu köleyi azat ettiği için köleyi vermeye veya diyeti vermeye 
hakkı yoktur, ancak âkilesinin diyeti vermesi lâzımdır, zira hürdür.” 
diye iddiada bulunmuştur. İddia eden kimse, kendi nefsi hakkında tasdik 
edilir. Bu takdirde, cinayet için kölenin teslim edilmesi veya cinayetin di- 
yetinin verilmesi düşmüş olur. Ama kölenin hürriyetini ikrar eden kimse- 
nin âkilesi üzerine diyet davasında bulunması, ancak delille tasdik edilir. 
Delil dediği, cinayetten sonra kölenin azat edilmesinin sübutudur. Azat 
edilen köle; “Zeyd'in kardeşini azat edilmeden önce öldürdüm!” de- 
yip, Zeyd de, “Azat edildikten sonra öldürdün!” dese, azat edilen kö- 
lenin sözü kabul edilir. Bunun benzeri; Bir kimse, “Ben, karımı boşadım, 
fakat o vakit çocuktum!” yahut “Evimi sattım, fakat o vakit çocuk- 
tum!” yahut “Karımı boşadım, fakat o vakit deliydim!” dese ve deli ol- 
duğu da meşhur olsa, o vakit çocuktum veya deliydim diyen kimsenin sö- 
zü kabul edilir. 


Efendi, azat etmiş olduğu cariyesine; “Ben, senin elini azat etme- 
den önce kestim!” deyip, cariye de; “Hayır, sen benim elimi azat et- 
tikten sonra kestin!” dese, cariyenin sözü kabul edilir. Zira efendi, öde- 
me sebebini ikrar edip, bundan sonra beri olduğunu iddia etmiştir. Cariye 
ise, inkâr edicidir; inkâr edenin sözü kabul edilir. Cariyeden efendisine 
ulaşacak her şey hususunda yahut efendinin cariyeden almış olduğu her 
hususta, cariyenin sözü kabul edilir, ancak cinsi yakınlıkla, cariyenin ka- 
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zancını alma hususunda efendinin sözü kabul edilir. Mesela; efendi azat 
etmiş olduğu cariyesine; “Ben, sana azat etmeden önce cinsi yakınlık- 
ta bulundum ve kazancını azat etmeden önce aldım.” deyip, cariye de 
“Bilakis sen, bana azat ettikten sonra cinsi yakınlıkta bulundun ve 
azat ettikten sonra kazancımı aldın.” dese, İmam-ı Azam (r.aya göre; 
efendinin sözü kabul edilir. Zira zahiri hale göre, bunların kölelik zama- 
nında olmasıdır. İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; efendinin elinde cariye- 
ye ait bulunan şeyi, cariyeye vermesi ile emrolunur. Mesela; efendisi ca- 
riyeden muayyen bir şeyi aldığını ikrar edip, o ikrar ettiği şey bizzat efen- 
dinin elinde bulunuyorsa, cariyeye O'nu vermesi için emrolunur. 


Ticaret için izin verilmemiş bir köle yahut bir çocuk, bir çocuğa; 
“Zeyd'i öldür!” diye emredip, o çocuk da Zeyd'i öldürse, Zeyd'in diyeti- 
ni öldüren çocuğun âkilesi verir; verdikleri diyeti emreden köle ise, köle 
azat edildikten sonra ondan alırlar. Emreden çocuk ise, ondan verdikleri 
diyeti alamazlar. Çocuğun amden öldürmesi ile hataen öldürmesi müsa- 
vidir. 

Ticaretten men edilmiş köle ile çocuk sözlerinden dolayı cezalandı- 
rılmazlar. Zira şeriat, bunların sözlerine itibar etmemiştir. Kölenin sözü, 
efendisi hakkında muteber olmadığı için azat edildikten sonra çocuğun 
akilesi ödedikleri diyeti köleden alırlar. Ama emreden çocuk ise, öldüren 
çocuğun akilesi bu çocuktan ödedikleri diyeti alamazlar, çünkü çocuğun 
ehliyeti noksandır. 


Ticaretten men edilmiş bir köle, kendi gibi ticaretten men edilmiş bir 
köleye, bir adamı öldürmesini emretse, öldürme hadisesi yanlışlıkla olur- 
sa yahut emrolunan köle küçük olursa, efendisi öldürülenin velisine, ya 
öldüren köleyi verir veya öldürülenin diyetini verir. Efendi, emreden köle- 
den hemen verdiği diyeti alamaz, ancak emreden köle azat edildikten 
sonra kölenin kıymeti ile ödediği diyetten hangisi az ise onu alır. Zira em- 
reden köle azat edildikten sonra kendisinden ödediği diyeti almaya mani 
olan efendisinin hakkı olan kölelik, kalkmıştır. 


Öldürme hâdisesi amden olup, emredilen köle de büyük olursa, ka- 
til olan köle kısas edilir. Zira kısas, köle ile hür kimse arasında caridir. 


Bir köle, iki hür kimseyi öldürse, öldürülen iki hür kimseden her bi- 
rinin iki velisi olup, öldürülenlerin iki velilerinden bireri affetse; katil köle- 
nin efendisi muhayyer olup, dilerse kölenin yarısını affetmeyenlere verir, 
dilerse affetmeyenlere bir diyet yerine fidye verir. Zira iki velinin affetme- 
siyle, dört veli hakkında da köleyi kısas ettirmeleri düşmüş olur. Affetme- 
yenlerin kısastan hissesi mala çevrilmiş olur ki, bu tam diyettir; affetme- 
yenlere diyet yerine fidye verir. Eğer köle öldürdüğü iki hür kimseden bi- 
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rini amden, diğerini hataen öldürse, amden öldürdüğü hür kimsenin iki 
velisinden birisi affetse katil kölenin efendisi muhayyer olup, dilerse hata- 
en öldürülenin velilerine tam bir diyetin fidyesi ile amden öldürülenin af- 
fetmeyen velisine yarım diyetin fidyesini verir, dilerse katil olan köleyi öl- 
dürülen iki hür kimsenin velilerine verir. İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; köle üç 
kısma taksim edilip, iki kısmı hataen öldürülenin velilerine, bir kısmı da 
amden öldürülenin affetmeyen velisine verilir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Mu- 
hammed (r.a)'e göre; münazaa yoluyla köle dört kısma taksim edilir. Dört- 
te üçü hataen öldürülenin velisine, dörtte biri amden öldürülenin affetme- 
yen velisine verilir. Kölenin yarısı hataen öldürülenin velisine münazaasız 
verilir. Hataen öldürülenin velisi ile amden öldürülenin velisi arasında kö- 
lenin diğer yarısı hususunda münazaa vardır. Bundan dolayı, bu kısım da 
ikiye taksim edilir. Böylece, dörde ayrılmış olur. 


Bir köle, iki kimse arasında ortak olup, iki efendisinin yakınını öldür- 
se, ikisinden biri affetse, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; hepsinin hakkı batıl 
olur. Affetmeyen de bir hak iddiasında bulunamaz. Ebu Yusuf'la İmam-ı 
Muhammed (r.a)'e göre; affeden efendi kendi hissesinin yarısını affetme- 
yen efendiye verir yahut diyetin dörtte biri karşılığında hissesini verir. Ba- 
zıları; “İmam-ı Muhammed, İmam-ı A'zam (r.a)'la beraberdir, yani af- 
fetmeyenin de bütün hakkı batıl olur.” demişlerdir. 
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FASIL 
KÖLEYE YAPILAN CİNAYETİN HÜKÜMLERİ 


Musannif, kölenin yaptığı cinayetin hükümlerini bitirince, köleye ya- 
pılan cinayetin hükümlerine başladı. 


Kölelerin diyeti; kendi kıymetleri miktarı kadardır. Kölenin kıymeti, 
bir hür erkeğin diyeti kadar olursa yahut hür erkeğin diyetinden ziyade 
olursa; kölenin derecesinin, hür erkeğin derecesinden aşağı olduğunu 
bildirmek için hür erkeğin diyetinden on dirhem miktarı noksan verilir. 


Kölenin diyeti, hür kimsenin diyetinden on dirhem noksan verildiği 
gibi, cariyenin kıymeti, hür kadının diyeti kadar olursa yahut ondan ziya- 
de olursa, cariyenin diyeti de hür kadının diyetinden on dirhem eksik ve- 
rilir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Şafii (r.a)'ye göre; köle ile cariyenin kıymeti ne 
kadar olursa, diyeti de o kadardır. 

Gaspta kölenin kıymeti ne kadar olursa, ittifakla o miktarın öden- 
mesi vacip olur. Mesela; bir kimse, bir şahsın yüz dinar kıymetinde olan 
bir kölesini gasp edip elinde ölse, yüz dinar verir. Zira gaspta itibar olan 
maliyettir; insan olması değildir. 

Hür kimsenin diyetinden takdir edilen şey, kölenin kıymetinden de 
takdir edilir. Zira kölenin kıymeti, hür kimsenin diyeti gibidir. Bu itibarla, 
hür kimsenin eli kesildiğinde elin diyeti, tam diyetinin yarısı olduğu gibi; 
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kölenin eli kesildiğinde de elinin diyeti, kıymetinin yarısı olur. Ama kölenin 
kıymeti, hür kimsenin diyeti kadar olunca, kıymetinin yarısı beş bin dir- 
hem olacağından, beş dirhem eksik verilir. 


Bir kimse, bir kölenin amden elini kesip, kölenin efendisi de, köleyi 
azat etse bundan sonra kesilen elin yarası nefsine sirayet edip köle ölse; 
kölenin efendisinden başka vârisi bulunmazsa, kölenin elini kesen kimse 
kısas olunur. Kölenin efendisinden başka vârisi bulunursa, kölenin elini 
kesen kimse kısas olunmaz. İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; gerek köle- 
nin vârisi yalnız efendisi olsun, gerek efendisiyle beraber başka vârisi bu- 
lunsun kölenin elini kesen asla kısas edilmez. Kestiği elin diyeti ile azat 
edildiği zamana kadar noksan olan kıymeti öder. Bir mana da böyle veri- 
lebilir; Kölenin elini kesen üzerine derhal elin diyeti lâzımdır. Ayrıca elini 
kesmekle kölenin kıymetinden noksan olan şey, köle azat edilinceye ka- 
dar bekletilir. 


Bir kimse, iki kölesine hitaben; “İkinizden, biriniz hürdür!” deyip, 
hangisinin azat edildiğini açıklamadan önce başları yarılsa; bundan son- 
ra hangisini azat ettiğini açıklasa, ikisinin de başlarının yaraları için alınan 
diyet efendinin olur. Efendi hangisini azat ettiğini açıklamadan önce bu iki 
köle öldürülse, bundan sonra hangisini azat ettiğini açıklasa; katil bir ise, 
hür olanın diyeti ile köle olanın kıymeti yine efendi içindir. Katiller iki kişi 
olup, birisi kölenin birini, diğeri de öbürünü öldürmüşse, bu iki katilden 
hangisi hür olan köleyi, hangisinin de diğer köleyi öldürdüğü bilinmediği 
için, katillerden her biri üzerine bir kölenin kıymeti lâzım olur. 

Bir kimse, bir kölenin iki gözünü çıkarsa, efendisi muhayyer olup, 
dilerse köleyi caniye verip kölenin kıymetini alır, dilerse köleyi yanında bı- 
rakır, o zaman İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; efendi için bir şey yoktur. Ebu 
Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; efendi, köleyi yanında tutarsa, 
cariye kölenin noksan olan miktarını ödettirir. 
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FASIL 
MÜDEBBER İLE ÜMM-İ VELEDİN CİNAYETİ 


Müdebber yahut ümm-i veled cinayet işlese, efendisi kıymet ile ci- 
nayet diyetinden hangisi az ise, onu öder. Eğer müdebber yahut ümm-i 
veled başka bir cinayet daha işlerse, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; kadının 
hükmü ile birinci cinayet sahibine bunların kıymeti hükmedilmişse; ikinci 
cinayet sahibi, birinci cinayet sahibine bunların kıymetinde ortak olur. Ka- 
dının hükmü ile birinci cinayet sahibine bunların kıymeti verilmeyip kadı- 
dan hükümsüz verilmişse, ikinci cinayet sahibi muhayyer olup, dilerse bi- 
rinci cinayet sahibinin peşine düşer, dilerse efendinin peşine düşer. Ebu 
Yusufla İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre, her hâlde ikinci cinayet sahibi, 
birinci cinayet sahibinin peşine düşer. Yani efendi, gerek birinci cinayet 
sahibine müdebber veya ümm-i veledin kıymetini kadının hükmüyle ver- 
sin, gerek kendi rızasıyla versin, müsavi olup efendi üzerine bir şey lâzım 
gelmez. Efendi, birkaç cinayet işlemişken müdebberini azat etse, efendi- 
ye ancak bir kıymet vermesi lâzım gelir. Müdebber köle hataen bir cina- 
yet işlediğini ikrar etse, bu müdebber olan köleye peşin olarak bir şey lâ- 
zım gelmediği gibi, azat edildikten sonra da bir şey lâzım gelmez. Köle- 
nin hataen işlediği cinayetin diyeti kendi üzerine lâzım olmayıp, efendisi 
üzerine lâzımdır. Efendisi üzerine de kölenin ikrarıyla lâzım gelmez. Ama 
amden cinayet işlediğini ikrar etse, hataen cinayet işlediğini ikrar etmesi 
gibi değildir. Zira amden cinayet işlediğini ikrar etmesi, kendi üzerine ge- 
çerlidir. 
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KÖLENİN, ÇOCUĞUN, MÜDEBBERİN GASBI ve 
GASPTAKİ CİNAYETİN HÜKÜMLERİ BABI 


Bir kimse kölesinin elini kesse, kestikten sonra köle gasp edilse, 
gaspın elinde iken kesilmeden dolayı ölse, gasp eden şahıs eli kesilmiş 
olarak kölenin kıymetini öder. Eğer efendi kölenin elini gasp edenin elin- 
de iken kesip, bu kesmeden dolayı köle ölse, gasp eden kölenin kıyme- 
tini ödemez. 


Bir kimse, bir müdebber köleyi gasp etse, gasp edenin yanında 
iken köle cinayet işlese; sonra efendisinin yanında bir cinayet daha işle- 
se yahut efendisinin yanında cinayet işlese, bundan sonra gasp eden 
kimsenin (yanında bir cinayet daha işlese, efendisi müdebber kölenin kıy- 
metini iki cinayet sahibine öder. Ticaretten menedilmiş bir köle kendi gibi 
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ticaretten menedilmiş bir köleyi gasp etse, gasp edilen köle, gasp eden 
kölenin yanında ölse, onu öder. Zira ticaretten men olunan köle yaptığı 
işlerle cezalandırılır. Gasp ettiği şahitle sabit olursa, gasp eden köle der- 
hal satılır. Ticaretten men olunan köle, sözleriyle cezalandırılmaz. Eğer 
bir köle, bir şey gasp ettiğini ikrar etse, gasp ettiği şey için satılmaz. Bel- 
ki azat edildikten sonra ikrar ettiği gaspı kendisine ödettirilir. 


Müdebber köle, gasp edenin yanında cinayet işleyip efendisinin ya- 
nına döndükten sonra bir daha cinayet işlese yahut aksi olsa yani önce 
efendisinin yanında cinayet işleyip, sonra gasp edilenin yanında bir daha 
cinayet işlese, bu müdebber kölenin efendisi kıymetini iki cinayetin sahi- 
bine öder. Sonra efendi, verdiği kıymetin yarısını gasp edenden alır. Bu 
yarı kiymeti aldıktan sonra birinci surette, birinci cinayet sahibine verir. 
Bundan sonra efendi, müdebber kölenin diğer yarı kıymetini de yine gasp 
edenden alır. Zira birinci cinayet sahibinin müdebber kölenin bütün kıy- 
metini alma hakkı vardır. Çünkü birinci cinayet işlediğinde, cinayet sahi- 
binin hakkına başka bir kimse ortak değildi; O'nun hakkının eksik olma- 
sı, ikinci cinayet sahibinin ortak olması itibariyledir. Zira gasp edenin elin- 
de iken müdebber köle cinayet işleyince, kıymeti gasp üzerine lâzım gel- 
diği için; efendi ikinci yarı kıymetini de gasp edenden alır. İmamı Muham- 
med (r.a)'e göre; gasp edenden aldığı yarı kıymeti birinci cinayet sahibi- 
ne vermez ve ikinci defada gasp edenden diğer kıymetini de alamaz. 
İkinci surette; yani müdebber köle önce efendisinin yanında cinayet işle- 
diğinde efendi, kölenin yarı kıymetini gasp edenden alıp, birinci cinayet 
sahibine verir. Ama ittifakla ikinci defa gasp edenden diğer yarı kıymetini 
alamaz. Çünkü birinci cinayet, kendi yanında olmuştur. 


Müdebber olmayan köle de her iki fasılda, yani önce gasp edenin 
yanında cinayet işleyip sonra efendisinin yanında cinayet işlese yahut 
önce efendisinin yanında cinayet işleyip, sonra gasp edenin yanında ci- 
nayet işlediği suretlerde, müdebber gibidir. Şu kadar var ki, müdebber ol- 
mayan köle cinayet işlediğinde efendi muhayyer olup, dilerse köleyi cina- 
yet sahibine verir, dilerse cinayetin diyetini verir. Ama müdebber olan kö- 
le cinayet işlediğinde, onun kıymetini verir. Müdebber olmayan köle önce 
gasp edenin yanında sonra efendinin yanında yahut aksi olsa, bu iki su- 
rette efendinin gasp edenden tekrar alması cinayet sahiplerine tekrar ver- 
mesi hususundaki hüküm ihtilâf ve ittifak cihetinden müdebberde elan 
hüküm gibidir. 

Bir kimse, bir şahsın müdebber kölesini iki defa gasp etse, mesela; 
bir defa gasp edip gasp edenin yanında cinayet işledikten sonra efendi- 
sine verilse, tekrar gasp edip yine gaspın yanında cinayet işlese, bu tak- 
dirde efendisi bu müdebber kölenin kıymetini cinayet sahiplerine verir; 
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verdiği kıymetin yarısını alıp birinci cinayet sahibine verir. Gasp edenden 
ittifakla, diğer yarı kıymetini de alır. Bazıları; “Bunda, lmam-ı Muham- 
med (r.a)'in muhalefeti vardır.” demişlerdir. 


Bir kimse, hür bir çocuğu gasp etse, gasp edenin elinde çocuk an- 
sızın veya sıtmadan ölse, gasp edenin üzerine bir şey lâzım değildir. 
Eğer çocuk yıldırımdan veya yılan sokmasından ölürse, gasp edenin âki- 
lesi üzerine çocuğun diyeti lâzımdır. Bir çocuk kendi yanına emanet ko- 
nulan bir köleyi öldürse, çocuğun âkilesi kölenin kıymetini öder. Çocuk 
yanına emanet konulan yiyeceği yese yahut yanına konulan malı telef et- 
se, İmam-ı A'zam'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; çocuğun kendi üze- 
rine ve âkilesi üzerine ödenmesi lâzım gelmez. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; 
ödenmesi lâzım gelir. 


Ticaretten men edilmiş bir kölenin yanına bir emanet mal konulsa, 
köle emanet malı telef etse, hemen ödemeyip, azat edildikten sonra öder. 
Ebu Yusuf (r.a)'a göre; derhal ödemesi lâzım gelir. Çocuk ve ticaretten 
men edilmiş köleye verilen ödünç mal ile ariyet malın hükmü, emanet 
malın hükmü gibidir. Çocuktan murâd, iyiyi kötüden ayıracak derecede 
olan akıllı çocuktur. Kâfi'de böyle yazılıdır. İmam-ı A'zam ve İmam-ı Mu- 
hammed (r.a) ile Ebu Yusuf (r.a) arasındaki ihtilâf, böyle akıllı olan çocuk 
hakkındadır. İyiyi kötüden ayıracak derecede akıllı olmayan çocuk, ittifak- 
la telef ettiği malı ödemez. Akıllı olan çocuk emanet, ödünç, ariyet olma- 
yan malları telef ettiğinde, onları öder. Zira aklı ermeyen bir çocuk, bir 
malı telef etmek üzere musallat edilirse, aklı ermediği için telef ettiği mal 
hederdir. Ama yaptığı iş, muteberdir. 
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— Aİ باب‎ 


م 


4 
: 
۹47 2 şo. 


Yaz g sizə من جرح او خرُوج دم‎ ilde gezi 
Gİ daz ولا‎ lak اَؤ‎ Gİ عَلَى‎ 45 3 e ds أو صرب وَلَمْ يُدْرَ‎ əs 
ثُمّ قضِى عَلَى‎ Sağ وَل عَلِمنا له‎ İd, Zİ شون رجلا مهم 364 هم‎ 
GİRİ çaki Əb ES ağ وان كان‎ adı liz وما نم خَلْفهُ کالکبير ولا‎ ağa 
يُخليف. وَمَنْ فال مِْهُمْ‎ GE نكل حيس‎ İİ تن الْحَمْسِينَ كرس امین إلى‎ 
سمَطَث عنم ولا تقل‎ pa على‎ Gİ Şİ ə... 
yah Sİ 3223 MALL GESİ ولا عَلَى بَعْضِهِمْ إن‎ AŞİ qa 2 İZE هادهم‎ 
kü ولا‎ A KAŞ ii e İŞ a Eğ ği 
أ برح الةم ن فيه اَؤ انیم أو بره أو درو أو جه‎ AVE ولا ده فى‎ 
يسوا رجل‎ s جذ عَلَى‎ oy بالطول.‎ ŞAR azı Nü 
وان وجه على‎ ça وان إلجتمُوا‎ GN, Şİİ کان‎ Şİ الي على عاقلیو وَكَذَا‎ 
فيه.‎ EZEN وَعِنْدَهُمَا‎ ali QA ozü إن وج فى دار‎ şi ين زين فَعلّی‎ Hö 
Q خُضُورا‎ qbul وَانْ کات‎ AZAN ae iz şı 3 ŞU وُجد فى ذار‎ olj 
SİN دُونَ‎ Sw de وَالْقَسَامَةُ‎ Az ys Yaz خلافا لآبى‎ a ELİ فى‎ 
bale) Ge AX دون‎ elg phis Gü Şİ الخطة‎ Zİ وَهِى‎ əsi Gİ يُوشف‎ ai 
على الْمُشْتِينَ. وان بيعت دار‎ izi الخطة‎ ei ölə الْمُشَتِنَ أيضًا..‎ İz 
وَعِنْدَهَُا‎ adı وَعِنْدَهُمَا عَلَى الْمُشْتَرى وَفِى الع بخار عَلَى ذى‎ ad ge وَلَمْ تقض‎ 
وَِنْ جد فى دار‎ İİ ARAŞ إل‎ adı زی‎ İz əla 33.4 daa əə عَلَى مَنْ‎ 
GA من‎ İS Kal değ O على الرُوس‎ aş LL BA هاما‎ SAZ 
r بين‎ g وُجِدَ فى مَسْجد مُحَلََ اهلها‎ İS ür. 
BİLİ عير‎ əş SEN يُوشف عَلَى‎ zi eğ Çİ a رهما إن فى شوقر‎ 
كالشوارع. على بیت الْمال. 093 إن وجة فى الْمَسْجِد الجاع :077 إن 3/3 فى‎ 
Ge İRİ KAİ ei 
Ar... ..ı-....u..... 
rın... 
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فی مُقمشکر ağ sim 2 ə‏ فی İNİ İY S zi gaz‏ 
AL‏ وان AF‏ فد قائلوا yaz‏ فلا قسَامَة ولا xə‏ وان Yİ‏ مل وکة İĞ‏ كالسكان 
وَالقَسَامَةَ عَلَى al‏ لأعَلَيْهُمْ جلها لأبى يُوشف. وَمَنْ جرح فى İİİ‏ 
s İZİ‏ مات فَالقَسامَةُ عَلَى ileal‏ امام 323 أبى 2 İY vaz‏ 
Kİİ, gəz £ 33.6‏ وْمَات فى A‏ فلا صْمَانَ عَلَى JEN‏ عِنْدَ آبى يُوشف 
وفى قياس قول الإمام iə si pox‏ کانا فی EY Rİ ii‏ ضَمنَ 
e xə ZN‏ يُوسشف AİR Ge‏ وَلَوْ جد ييل فى dəl 5S ZN KS‏ 
qlz‏ ودی leş GİRE‏ أى بوشف على ALLA ei‏ اا قال المتاعيرون azdi,‏ 
ə‏ فى dad SİN‏ هنو aand‏ وَلَوْ جد فى لَرْض رل vƏ‏ 

PAI صَاحب‎ EEE EM صاجبُ‎ İRİ 


KASÂMENİN HÜKÜMLERİ BABI 


Kasâme lügatte; kasem manasınadır ki, mutlak surette yemindir. 


Şeriatta ise; bir yerde bir ölü bulunduğu ve kendisinde yara yahut 
gözünden yahut kulağından kan çıkması yahut boğulma yahut dövülmek- 
le öldürüldüğüne delâlet eden bir eser görüldüğü halde katili bilinmese; 
öldürülenin velileri ise, o yerin ahalisinin hepsinin veya bir kısmının bunu 
amden veya hataen öldürmüş olduklarını şahitsiz dava etseler, ölenin ve- 
lileri tarafından o yerin halkından seçecekleri elli erkeğe hâkim tarafından 
yemin ettirilir. Onlardan her biri; “Billahi, O'nu ben öldürmedim ve öl- 
düreni de bilmiyorum!” diye yemin eder. Yemin edildikten sonra, o ye- 
rin mükellef erkekleri üzerine müsavi olarak diyet ile hükmolunur. 


İbn-i Abbâs (r.a)'dan, Resul-ü Ekrem (s.a.v)'in zaman-ı şeriflerinde 
Hayber'de biri öldürülmüştü. Resul-ü Ekrem (s.a.v), Hayber ahalisine bir 
mektup gönderip, “Aranızda biri öldürülmüş olarak bulundu. Kim öl- 
dürmüşse, onu açıklayınız.” diye emretti. Onlar da mektubun cevabın- 
da; “Bunun gibi bir hâdise İsrail oğulları zamanında da vaki olmuş- 
tu. Allah-ü Teâlâ (c.c), Müsa (a.s)'ya hükmünü indirmişti. Binaena- 
leyh sen de Allah-ü Teâlâ (c.c)'dan hükmünü talep et.” diye yazdılar. 
Resul-ü Ekrem (s.a.v) de mektup gönderip; “Allah-ü Teâlâ (c.c) bana 
gösterdi ki, sizden elli adam seçilip yemin verilecektir. Bundan son- 
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ra diyetini ödeyeceksiniz.” diye emrettiler. Peygamberimiz (s.a.v)'in bu 
cevabı, onlara vardığında; “Hiç şüphe yok ki Cebrail (a.s)'in vahiy ge- 
tirmesiyle hükmeyledin” dediler. 


Bir yerde azaları tamamıyla teşekkül etmiş olan bir yavru bulunsa, 
eğer kendisinde dövme eseri mevcut ise, büyük insan gibi o yerin ahali- 
si hakkında yemin ve diyet lâzım gelir. Ama azaları tam teşekkül etme- 
mişse veya kendisinde dövme eseri bulunmazsa, o yerin ahalisine bir 
şey lâzım gelmez. 


Levs; Bir yerde öldürülenin velilerinin iddialarında doğru oldukları- 
na dair galip bir zan meydana getiren bir hal karinesi demektir ki, yapılan 
iddiayı kuvvetlendirir. Yani bir yerde ölü olarak bulunmuş ve kendisinde 
öldürülmüş olduğuna delâlet eden bir eser bulunan kimse ile o yerin aha- 
lisi arasında düşmanlık bulunmakla o yerin ahalisi öldürdüğüne bir kari- 
ne ve bir alâmet bulunsa bile, biz Hanefilerce öldürülenin velilerine yemin 
ettirilmez. 


Kendilerine yemin ettirilecek yerin adamları elliden noksan olduğu 
takdirde, elli tamamlanıncaya kadar tekrar yemin ettirilir. Zira şeriatın 
hükmü, elli adama yemin ettirmektir. Bu itibarla, yemini elliye tamamla- 
mak vaciptir. Bir kimse yeminden çekinirse, yemin edinceye kadar hap- 
solunur. 


Öldürülenin velisi, öldürüldüğü yerin ahalisinden olmayan bir kim- 
senin öldürdüğünü iddia etse, o yerin ahalisinden yemin düşer. İmam-ı 
A'zam (r.a)'a göre; öldürüldüğü yerin ahalisi, o yerden olmayan bir kimse- 
nin öldürdüğüne şahitlik yapsalar, kabul edilmez. Ebu Yusufla İmam-ı 
Muhammed (r.a)'e göre; kabul edilir. Husumetten önce azlolunan husu- 
met için tutulmuş vekilin şahitliğinin kabul edildiği gibi. Mesela; bir kimse 
bir şahsı husumete vekil etse, hâkimin huzurunda muhâsamada bulun- 
duktan sonra vekâletten azletse, O'nun şahitliği o davada makbul değil- 
dir. Ama eğer muhâsama olunmazdan önce vekâletten azlolunsa, şahit- 
liği kabul edilir. Bir kimse şuf'a hakkını talep ettikten sonra terk etse, sa- 
tışta O'nun şahitliği kabul edilmez. Ama şuf'a hakkını talep etmeden, şa- 
hitlikte bulunsa, kabul edilir. Öldürülen kimsenin velisi, o yerin ahalisinin 
hepsinin öldürdüğünü iddia etse, o yerin ahalisinden bir kısmı diğer bir 
kısmının öldürdüğüne dair şahitlik yapsalar, bunların şahitlikleri kabul 
edilmez. Mesela; öldürülenin velisi o yerin halkının hepsinin öldürülen 
kimseyi öldürdüklerini dava ettikten sonra belirli bir kimsenin öldürdüğü- 
nü iddia etse, o yerin halkından iki şahıs da o kimsenin öldürdüğüne şa- 
hitlik yapsalar, şahitlikleri kabul edilmez. Zira husumet, oranın halkının 
hepsinin üzerine yapılmıştır. 
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Yeminin yapılabilmesi için, öldürülenin cesedinin en az yarısından 
çoğu veya başıyla beraber cesedinin yarısının bulunması lâzımdır. Bu iti- 
barla, bir yerde öldürülenin yarısından ziyadesi veya başıyla beraber ce- 
sedinin yarısı bulunursa, cesedinin hepsi bulunmuş gibi yemin ve diyet 
lâzım olur. 


Yemin edenlerden biri; “Öldürülen kimseyi falan şahıs öldürdü!” 
dese, yemininde O'nu istisna ederek; “Billahi O'nu, ben öldürmedim, 
falan şahıstan başka O'nu öldüreni de bilmiyorum!” diye yemin eder. 


Çocuklar, deliler ve kadınlar üzerine yemin yoktur. Yemin, söz ile 
yapılır. Bunlar ise, doğru söze ehil değillerdir. 


Bir yerde ölü olarak bulunmuş kimsede yara, dövme, boğazı sıkıla- 
rak boğulmuş olmak gibi öldürülmüş olduğuna delâlet eden bir eser bu- 
lunmazsa; burnundan, ağzından, dübüründen, tenasül azasından kan 
çıkmış olsa bile, bu kimse hakkında yemin ve diyet lâzım gelmez. Zira 
bunlar, öldürülme alâmeti sayılmaz. Bu gibi yerlerden kendiliğinden kan 
çıkması çokça vakidir. Ama gözünden, kulağından çıkmış olan kan şid- 
detli dövüldüğüne alâmet sayılacağından, O'nun öldürülmüş olduğuna 
hükmolunur. Ölü olarak bulunmuş kimsenin başıyla beraber olsa bile ya- 
rısından azı yahut uzunluğuna ikiye yarılıp yarısı bulunsa; bunlara cese- 
dinin bütünü bulunmuş hükmü verilemeyeceği için, yine böyle bir ölü hak- 
kında yemin ve diyet lâzım gelmez. Zira bu ikisi, azalarının çoğu değildir. 


Bir kimsenin arkadan sürdüğü bir hayvan üzerinde öldürülmüş bir 
şahıs bulunsa, diyeti hayvanı sürenin âkilesi üzerine lâzımdır. Bir kimse- 
nin önünden çektiği veya bindiği bir hayvanın üzerinde öldürülmüş bir 
kimse bulunsa, O'nun diyeti yine hayvanı çekenin veya binenin âkilesi 
üzerinedir. Eğer sürücü, yedici ve binici olmak üzere üç kimsenin götür- 
düğü bir hayvanın üzerinde öldürülmüş bir şahıs bulunsa; diyeti üçü üze- 
rinedir. İki köy arasında bir hayvan üzerinde öldürülmüş bir kimse bulun- 
sa, diyeti yakın olan köyün ahalisi üzerinedir. Bir kimse kendi evinde öl- 
dürülmüş bulunsa, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; diyeti veresesi için kendi 
âkilesi üzerinedir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; bir şey lâ- 
zım gelmez. Fetva da, Ebu Yusufla İmam-ı Muhammed (r.a)'in kavli üze- 
rinedir. 


Bir kimsenin evinde, öldürülmüş bir şahıs bulunsa, yemin ev sahibi 
üzerine; diyeti de ev sahibinin âkilesi üzerinedir. Eğer âkilesi ev sahibinin 
yanında hazır olurlarsa, onlar da yemin ederler. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; 
yemin etmezler. Âkilesi, ev sahibinin yanında hazır değillerse, ev sahibi 
elli yemin tamamlanıncaya kadar yemin tekrar eder. İmam-ı A'zam'la 
İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; yemin, ev sahipleri üzerinedir. Yoksa ev- 
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de oturanlar üzerine değildir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; yer ner ikisi üze- 
rinedir. 


Yemin, hıtta ehli üzerinedir. Müslüman hükümdar bir şehri fethedip 
ganimetçiler arasında taksim ettiğinde, hisseleri ayırmak için hat çekilmiş 
olur. Böyle kendilerine ganimet verilmiş kimselere “Hıtta ehli” denir. 
Eğer hıtta ehlinden bir kimse kalsa bile yemin onun üzerinedir, o yerleri 
satın alanlar üzerine değildir. İmam-ı A'zam (r.a)'in kavli, kendi asrında 
Küfe halkının âdetini gördüğü içindir. Zira Küfe halkının tedbiri, hıtta ehli- 
nin elinde olup tedbirde satın alanlar ortak olmazlarmış. Ebu Yusuf (r.a) 
buna itibar etmemiştir. Ebu Yusuf (r.a) a göre; yemin, hıtta ehli üzerine ol- 
duğu gibi satın alanlar üzerine de lâzımdır. Hıtta ehlinden hiçbir kimse 
kalmamışsa, ittifakla yemin satın alanlar üzerinedir. 


Bir ev satılıp, satın alan teslim almadan içinde öldürülmüş bir kim- 
se bulunsa, Imam-ı A'zam (r.a)'a göre; diyeti evi satanın âkilesi üzerine- 
dir. Ebu Yusuf ile lmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; satın alanın âkilesi üze- 
rinedir. 


Hıyâr-ı şartla satılan bir evde öldürülmüş bir kimse bulunsa, İmam- 
١ A'zam (r.a)'a göre; diyet ev elinde bulunan şahsın âkilesi üzerinedir. Ebu 
Yusuf (r.a) ile İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; evin mülkü kimin üzerinde 
kalacaksa, ölenin diyetini de onun âkilesi öder. 


Ev elinde bulunan kimsenin âkilesi, diyeti ancak evin elinde bulu- 
nan kimsenin olduğuna dair şahitlerin şahitlik yapmasıyla verir. 


Çeşitli hisselerle ortak olan bir evde öldürülmüş bir kimse bulunsa, 
yemin ve diyet hisselere göre değil, ortakların adedi üzerinedir. Hissele- 
rin farklı olmasına itibar edilmez. Mesela; üç şahıs arasında ortak bir ev 
olup, birincinin hissesi, yarısı; ikincinin hissesi, üçte biri, üçüncünün his- 
sesi, altıda biri olsa; böyle bir evde öldürülmüş bir kimse bulunsa, yemin 
ve diyet bunların üçü üzerine müsavi olarak lâzım olup, hisselerine itibar 
edilmez. 


Bir gemide öldürülmüş bir kimse bulunsa, yemin ve diyet gemide 
bulunan gemiciler ile yolcular üzerine lâzımdır. Burada geminin sahibi ile 
sahibi olmayanlar müsavidir. 


Mahalle mescidinde öldürülmüş bir kimse bulunsa, kasâme ve di- 
yet mescit ehli üzerinedir. 


İki köy arasında öldürülmüş bir kimse bulunsa, yemin ve diyet ya- 
kın olan köyün ahalisi üzerinedir. 


Bir şahsın mülkü olan sokakta öldürülmüş bir kimse bulunsa, yemin 
ve diyet, lmam-ı A'zam'la lmam-ı Muhammed (r.a)'e göre, sahibi üzerine- 
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dir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; orada oturanlar üzerinedir. 


Kimsenin mülkü olmayan sokakta, yani büyük bir yolda öldürülmüş 
bulunan kimsenin diyeti Beyt'ül-mal üzerinedir. Büyük bir camide öldürül- 
müş bir kimse bulunsa, yine diyet Beyt'ül-mal üzerinedir. Zira büyük ca- 
mii, amme içindir; bir ferde mahsus değildir. Hapishanede öldürülmüş bir 
kimse bulunsa, İmam-ı A'zam'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; yine di- 
yeti Beyt'ül-mal üzerinedir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; kasâme ve diyet hapis- 
hanede bulunanlar üzerinedir. 


Bir köyden veya şehirden ses işitilmeyecek kadar uzak olup, hiç bir 
kimsenin mülkünde ve tasarrufunda olmayan bir kırda bulunan öldürül- 
müş bir şahsın kanı hederdir. Yani bu şahıstan dolayı yemin ve diyet lâ- 
zım gelmez. 


Fırat'ın ortasında bulunan öldürülmüş bir kimsenin kanı da heder- 
dir. Öldürülmüş kimse Fırat'ın kenarında hapsedilmiş bulunsa, yakın olan 
köyün ahalisi üzerine yemin ve diyet lâzımdır. Zira o kenar, onların elin- 
dedir, ondan istifade ederler, hayvanlarını da oradan sularlar, yani orası 
onlara ait olmuş olur. 


Bir cemaat kılıçlarla birbirleriyle kavga edip ayrıldıktan sonra kavga 
ettikleri yerde öldürülmüş biri bulunsa, yemin ve diyet o yerin ahalisi üze- 
rinedir. Ancak öldürülenin velisi, o cemaat üzerine veya onlardan belirli 
bir kimse üzerine dava ederse, bu takdirde o yerin ahalisinden yemin ve 
diyet düşer. Zira bu dava, o yerin ahalisinin öldürmeden beri olduğunu ta- 
zammun eder. Öldürülen kimsenin, o cemaat tarafından öldürüldüğü de 
şahitle ispat edilmedikçe, sabit olmaz. Yalnız dava ile hak sabit olmaz. 
Fakat o yerin ahalisinden yemin ve diyet düşer. Çünkü öldürülenin velisi- 
nin sözü, kendi nefsi üzerine delil olur. 


Bir kimsenin mülkü olmayan bir ordugâhta öldürülmüş bir kimse bu- 
lunsa, eğer öldürülme hâdisesi küçük bir çadırda veya büyük bir çadırda 
olmuşsa, yemin ve diyet bu çadırda bulunanlarla, âkileleri üzerinedir. 
Eğer öldürülmüş kimse küçük veya büyük çadırda bulunmazsa, yemin ve 
diyet bulunduğu yere en yakın olan çadırlarda bulunanlar üzerinedir. Öl- 
dürülmüş bir kimse ordugâhta düşman ile savaştan sonra bulunmuş olur- 
sa, yemin ve diyet lâzım gelmez. Çünkü bu hâlde, bunun düşman tara- 
fından öldürülmüş olduğu açıktır. Ordugâh kurulan yer bir kimsenin mül- 
kü ise, artık ordu orada oturanlar gibidir. Yemin ve diyet, İmam-ı A'zam'la 
İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; ordu üzerine lâzım olmayıp, mülk sahibi 
üzerinedir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; yemin ve diyet hem sahibine, hem de 
ordu üzerinedir. 


Bir kimse, bir kabilede yaralandıktan sonra evine götürülse, ama 
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yataktan kalkamayıp bu yaradan ölse, yemin ve diyet, İmam-ı A'zam 
(r.a)'a göre; bu kabile üzerinedir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; kabile üzerine bir 
şey lazım gelmez. Zira kabilede meydana gelen öldürme değil yaralama- 
dır. Cana kıyma olmayan yaralamada yemin yoktur. 


Yaralı bir kimse ile beraber bir şahıs bulunup yaralı olan kimseyi 
O'nun evine götürse ve yaralı kendi evinde ölse; Ebu Yusuf (r.a)'a göre; 
yaralıyı taşıyan üzerine yemin ve diyet lâzım gelmezse de, İmam-ı A'zam 
(r.a)'ın kıyasına göre; lâzım gelir. Zira O'nun eli, bir yerde öldürülmüş bu- 
lunan yer gibidir. O'nun elinde yaralı olarak bulunması, bir yerde yaralı 
olarak bulunması gibidir. 


Bir evde bulunan iki kimseden birisi boğazlanmış bulunsa, Ebu Yu- 
suf (r.a)'a göre; boğazlanmış olanın diyetini diğeri öder. İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; intihar etme ihtimali olduğu için, diğeri diyetini ödemez. 
Çünkü şüphe ile diyet lâzım gelmez. 


Öldürülmüş bir kimse, bir kadının köyünde bulunsa, İmam-ı A'zam 
(r.a)'a göre; kadına elli defa yemin ettirilir. Diyet de, kadının âkilesi üzeri- 
ne lâzımdır. 


Yemin, töhmeti gidermek içindir. Kadın ise, töhmete ehildir. Ebu Yu- 
suf (r.a)'a göre; öldürülenin diyeti, kadının âkilesi üzerine lâzım olduğu gi- 
bi, yemin de kadının âkilesi üzerinedir. Zira yemin, yardım etmeye ehil 
olanlar üzerinedir. Kadın ise, çocuğa benzediğinden yardım etmeye ehil 
değildir. Bu meselede Hanefi Fakihlerinin müteahhirleri, kadınların da ba- 
zen harbe katıldıklarını göz önüne alarak, onların da diyeti yüklenen âki- 
le arasına gireceklerini söylemişlerdir. Bu kavil, İmam-ı Tahavi (r.a)'nin ih- 
tiyarıdır. Esah olan da budur. 


Bir köyün yanındaki bir kimsenin arazisinde öldürülmüş bir şahıs 
bulunsa, arazi sahibi o köyden olmasa, yemin ve diyet arazi sahibi üze- 
rinedir. 
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— BEİ کناب‎ — 


xo” əs Qəl, ələ sələ 


می جَُمُ im‏ هى الدية. liy‏ مَنْ qox‏ وَهُمْ ŞA‏ الدّيوانٍ إن كان Mey Mİ‏ 
ِن Giz‏ فی لث سيین O‏ حرج qlz a‏ فى اقل اؤ əb (Sİ‏ ِنها. g‏ يَكُنْ 
ıı r...‏ 
isə‏ وزقمٌ EŞ‏ لآ Jag EYİ Aİ‏ فى كَل gas dE ez‏ أو Əb ASİ‏ 
َم تيع ADLA‏ طم di Ad‏ قال UZ‏ على تيب الْعْصَاتِ paasi gül‏ 
)3 35 ممن yz‏ بالحرف از بالجلف dasi‏ هل xi‏ أو ALİ EŞ ALL‏ 
EŞ be, S Sayli İş‏ وَلَدٍ O AZI diz EMİN‏ إِدُعَاهُ Yİ‏ بَعْدَمَا عَمَلُوا 
له رَجعُوا على عل ما Şİ‏ العاقلة مَاوَجَبَ بنفس iler İİ‏ 
عدر ولا ül‏ عبد ولا مارم le‏ اَؤ Şi‏ إل أن يُصَدْقُوه. ولا قل من sala)‏ 
عُشْر القهة بل ذلك İZ‏ الْجَانَى əsi Y‏ التيساء OZ‏ فى الْعَفْلِ ولا Az AN‏ 
عن ŞE‏ ولا A, ERİ oy a Sİ a ASİL‏ إن يَمْ تكن عداو 
تين لوين طَامرَةُ İİ ə ıı‏ فى ماله فى 
...55 
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(KİTABÜ'L MAÂKIL) 
MEÂKİL BAHSİ 


Maâkıl, ma'külenin cem'i olup, diyet manasınadır. 


Diyete, “akl” ve “ma'küle” denilmesinin sebebi, diyetin verilmesi 
kan dökülmesini önleyecek bir kuvvet yerinde olduğu içindir. İnsanın ha- 
rekâtının tanzim, kendisini kötülüklerden men edip alıkoyduğundan, in- 
sandaki yüksek bir kuvvete de “aki” denilmiştir. Sıhah da; “Akl, diyet 
manasınadır.” denilmiştir. 


Âkile; Diyeti ödeyen kimselerdir. Bir kimseyi hata suretiyle veya 
şibh-i amd ile öldüren şahıs ehl-i divandan olursa, O'nun âkilesi ehl-i di- 
vândır. Muğrib sahibi; “Divân, defterdir.” demiştir. İslâmiyet'te ilk defa 
divanları tedvin eden Hz. Ömer (r.a) dir. Divan, Bir orduya bağlı olan ve 
maaş alan fertlerin isimlerinin yazılı bulunduğu defterdir. İmam-ı Şafif 
(r.a)'ye göre; ehl-i divan, katilin kabilesidir. Peygamberimiz (s.a.v), diyeti 
katilin kabilesi üzerine hükmetmiştir. Peygamberimiz (s.a.v)'den sonra 
nesh (hükmün kaldırılması) yoktur. Zira katilin kabilesinin vermesi, bir ba- 
ğıştır. Bu takdirde, katilin akrabaları diyeti ödemeye daha lâyıktır. Biz Ha- 
nefilerin delili; Hz. Ömer (r.a)'in hükmüdür. Hz. Ömer (r.a), divânları ted- 
vin edip, Ashâb-ı Kiram”ın huzurunda ehl-i divan üzerine diyetle hüküm 
ettiğinde, hiçbir fert inkâr etmemekle icmâ olmuş oldu. Bu ise nesh değil- 
dir, bilakis manen takrirdir. Zira diyet, yardım edenler üzerinedir. Hz. 
Ömer (r.a) zamanında yardımlaşma, divân ile olduğundan dolayı, Hz. 
Ömer (r.a) diyeti ehl-i divana hükmetmiştir. Diyet, ehl-i divanın atiyelerin- 
den diyetin hükmedildiği zamandan itibaren üç seneye kadar alınır. Diye- 
tin üç senede ödeneceği, Peygamberimiz (s.a.v)'den rivayet edilmiştir ve 
Hz. Ömer (r.a)'den hikâye edilmiştir. Zira ehl-i divanın atiyelerinden almak 
tahfif içindir. İmam-ı Şafiî (r.a)'ye göre; diyetin ödenmesi derhâl vacip 
olur. Ehl-i divanın atiyeleri üç seneden daha az veya daha çok zamanda 
çıkarsa, çıkan atiyeden alınır. Hata veya şibh-i amd suretiyle öldüren ka- 
til ehl-i divandan olmazsa, O'nun âkilesi kabilesidir. Kabilesinden, üç se- 
nede her birinden üç dirhem yahut dört dirhem alınır. Bu takdirde her se- 
nede bir dirhem yahut bir dirhem ile bir dirhemin üçte biri alınır, ziyade 
alınmaz. Esah olan budur. Zira böylece, kolaylık gözetilmiş olur. Bazıları; 
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“Her sene üç dirhem veya dört dirhem alınır, bu takdirde üç senede 
dokuz dirhem veya on iki dirhem alınmış olur.” demişlerdir. Böyle 
alındığı takdirde kolaylık gözetilmemiş, olur. Bir kabile diyet vermeye ki- 
fayet etmeyip kudretleri yoksa yahut kabilesi az ise, bu takdirde asabe 
tertibi üzere kendilerine nesep itibariyle en yakın olan kabilenin fertleri ilâ- 
ve edilir, katil de diyet ödeyenler arasına girer. Hata veya şibh-i amd ne- 
ticesinde adam öldüren katil sanat ehlinden olup, başlarına bir felâket 
geldiğinde birbirlerine yardım etmek yahut bir sanat ehlinden olmayıp fa- 
kat başlarına bir felâket geldiğinde birbirine yardım etmek üzere anlaşma 
yapan cemaatten ise, O'nun âkilesi sanat erbabıdır yahut anlaşma yap- 
tığı cemaattir. 


Azat edilen kölenin âkilesi ve mevle'l-müvâlât (nesebi bilinmeyen 
veya dâr-ı harpten İslâm memleketine gelip İslâm dinini kabul eden bir 
kimse, bir Müslüman'a; “Sen, benim efendimsin, ben şayet bir cinayet 
işlersem diyetimi sen verirsin, ben ölünce de sen, bana vâris olur- 
sun.” deyip, o da kabul etse, aralarında mevle”l-müvalat yapılmış olur)ın 
akilesi efendisi ve efendisinin kabilesidir. 


Bir koca, karısı çocuk doğurduğunda, “Bu çocuk benden değil- 
dir!” deyip, bu çocuk sebebiyle karıyla koca hakimin huzurunda usul-ü 
dairesinde birbirine lanet okuyup ayrılsalar, bu çocuğun akilesi annesinin 
akilesidir. Eğer annesinin akilesi böyle bir çocuğun hata neticesinde öl- 
dürdüğü kimsenin diyetini verdikten sonra babası lanetleştiği bu çocuğun 
nesebinin kendisinden olduğunu dava etse, çocuğun akilesi verdikleri di- 
yeti çocuğun babasının akilesinden üç seneye kadar alırlar. 


Akile, kendi fertlerinden birinin hata, şibh-i amd veya sebep olma 
suretiyle yaptığı cinayetten dolayı vacip olan diyetini öder. Amden yaptı- 
ğı cinayetin, kölenin yaptığı cinayetin, kendisinin sulh ve ikrarıyla lâzım 
olan cinayetin diyetini ödemez. Ancak cinayeti ikrar suretinde caniyi tas- 
dik eden bir âkile, icap eden diyeti vermeye ortak olur, bir de caniye lâ- 
zım gelen diyetin miktarı tam diyetin yirmide birinden az olursa, bu diyet 
de caninin kendi üzerinedir. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v): 


gey‏ العَاقلة NE YÜZE‏ ولا صّلحًا ولا اعْترَافا ولا 3 o‏ ارُشى المُوضّحَة 
“Âkile (kendi fertlerinden birinin) aniden (işlediği cinayetin), kö-‏ 
le(nin işlediği cinayetin), sulh ve ikrar (yoluyla caninin ikrar ettiği cinaye-‏ 
tin) diyetini ve müzıha (bir yaradır ki, et ile baş kemiği arasındaki zar gi-‏ 
bi olan deri yırtılıp, kemik meydana çıkmış olur)nin diyeti (tam diyetin yir-‏ 
mide biridir)nden az olan diyeti de ödemez.” buyurmuşlardır.‏ 
Kadınlar, çocuklar diyeti vermeye dâhil olmazlar. Zira Hz. Ömer‏ 
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(r.a); “Akile ile beraber çocuk ile kadın diyet vermez.” demişlerdir. Yar- 
dım edenler üzerine diyetin vacip olması, kendi fertlerinden olan caninin 
cinayetten men'ine sebep olabilecek muhafaza ve murakabe de bulun- 
mayı terk ettikleri içindir. İnsanların çocuklar ve kadınlarla yardımlaşma- 
dıkları muhakkaktır. Bundan dolayı, onların üzerine diyet vacip değildir. 


Müslüman, kâfirden dolayı; kâfir de, Müslüman'dan dolayı diyet 
vermez. Zira bunlar arasında yardımlaşma olmadığı muhakkaktır. Yahu- 
di ile Hıristiyanlar gibi iki millet arasında açık düşmanlık bulunmazsa, mil- 
letleri ayrı olsa bile bir kâfir diğer kâfirin diyetini verir. Zira küfrün hepsi bir 
millettir. Yahudilerle Hıristiyanlar arasında açık düşmanlık bulunduğun- 
dan, bunlar birbirine âkile olamaz. 


Bir Zimmi'nin akilesi yoksa diyeti hüküm olduğu günden itibaren üç 
seneye kadar kendi malından öder. Akilesi olmayan bir Müslüman'ın di- 
yeti, Beytül-mal üzerinedir. Zira diyetin vücübu yardım etmek itibariyledir. 
Müslüman cemaat ise, birbirine yardım ederler. Bazıları; “Âkilesi olma- 
yan Müslüman da Zimmi gibi kendi malından diyeti üç senede ve- 
rir.” demişlerdir. Üç sene, diyet hükmolunduğu günden itibaren hesapla- 
nır. Hür olan bir kimse hataen bir köleye cinayet işlediği takdirde, hür kim- 
senin diyeti âkilesi üzerine lâzımdır. 
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ولا لوارئه الا özek‏ الورثة وتصح بالئلث للاجتبى وان لم يجيزوا. وتصح من المسلم 
A e,‏ -2 اه 5 p ə‏ مهم م .. س ser 22 5 aA‏ 
للذنمی وبالفکس وتصح لِلحَمُل 43 إن کان بها 323 ولادته اقل من Aa‏ اشهر. 
Yi‏ صح الب لَۀ. وان أؤطى r İŞİNİZ Ze e öp a‏ 
ین القبول وبتر ax‏ قوت الُوصى ولا اجار يلاد والقئول فى 6 Aş‏ تملك إلا 


راو .. ar .. xuda‏ اس Lİ A‏ ررك 0 2 ۹۰ 41 
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(KİTABÜ'L VESAYA) 
VASİYYETLER BAHSİ 


Vasiyyet lügatte; emir, bir işi birisine ısmarlama demektir. Vayyet 
asılda, mastar manasına isimdir. Bundan sonra kendisiyle vayyet olunan 
mala isim olmuştur. 


Vasiyyet şeriatta; bir mal veya menfaati ölümünden sonraya nis- 
petle bir şahsa veya bir hayır cihetine teberru suretiyle mülk olarak ver- 
mektir. Malını vasiyet edene “müsi”; kendisine vasiyyet olunan şahıs ve- 
ya hayır yoluna “müsâ-leh”; kendisiyle vasiyyet edilen şeye “müsa- 
bih”; bir kimsenin mallarında veya çocuklarının işlerinde tasarruf etmek 
üzere tayin edilen kimseye de “vasi” denilir. 


Vasiyyetin şartları; 


1- Müsâ-bih ki, vasiyyet olunan şeydir. Vasiyyet eden kimsenin ölü- 
münden sonra mülk olarak verilebilecek şey olmalıdır. 


2- Vasiyyet eden kimse, vasiyyet zamanında teberru etmeye ehil 
olmalıdır. Çocuğun, kölenin vasiyyetleri sahih değildir. 


3-Vasiyyet eden kimsenin borcu, terekesinden fasla olmamalıdır. 
Bu itibarla vasiyyet edenin borçları, terekesinden fazla veya ona müsavi 
olunca, vasiyyeti caiz olmaz. Çünkü borç, ödenmesi vacip olduğundan, 
bağış kabilinden olan vasiyyetten önce gelir. 

4- Yapılan vasiyyet, malın üçte birinden ziyade olmamalıdır. 


5- Kendisi için vasiyyet olunan şahıs, vasiyyet eden kimseye vâris 
olmayıp, yabancı olmalıdır. Ancak bir kimse, bir vârisine vasiyyet edip, di- 
ğer varisleri izin verirlerse, bu vasiyyet sahih olur. 

6- Kendisine vasiyyet edilen şahıs, vasiyyet edenin katili olmamalıdır. 

7- Kendisine vasiyyet olunan şahıs, vasiyyet zamanında hayatta 
bulunmalı ve mevcut olmalıdır. 


Vârisler zengin olurlar ve hisselerinde tokgözlü olurlarsa, malın üçte 
birinden azının vasiyyet edilmesi müstehaptır. Eğer varisler zengin olma- 
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yıp, hisselerinde tokgözlü olmazlarsa, vasiyyet yapılmaması daha iyidir. 


Bir kimsenin üzerinde Allah (c.c) için şer'i bir hak yoksa o kimsenin 
vasiyyet etmesi müstehaptır. Eğer üzerinde zekât, oruç, hacc ve namaz 
gibi şer'i bir hak bulunursa, bu takdirde vasiyyet etmesi vaciptir. Peygam- 
berimiz (s.a.v); “Malın üçte birinin vasiyyeti çoktur.” buyurmuşlardır. 
Hz. Ali (r.a)'den; “Peygamberimiz (s.a.v); 


لن اؤصى بالْحَمْس احَب الى مَنْ ان اوصى OY gal‏ اوصى Gə‏ 


“Malın beşte birini vasiyyet etmem, malın dörtte birini vasiyyet 
etmemden bana daha sevimlidir ve malın dörtte birini vasiyyet et- 
mem, üçte birini vasiyyet etmemden bana daha sevimlidir.” buyur- 
muşlardır.” diye rivayet edilmiştir. Zira beşte birini vasiyyette veya dörtte 
birini vasiyyette vârisler için bağış vardır. Ama malın üçte birini tam ola- 
rak vasiyyette, vârisler için bağış yoktur. Peygamberimiz (s.a.v); 


افضل الصدقة الصدقة على ذى الرحم الكاشح 


“Sadakanın en faziletlisi kindar olan akrabaya verilen sadaka- 
dır.” buyurmuşlardır. 


Malın üçte birinden ziyadesini vasiyyet etmek sahih değildir. Sa'd b. 
Ebi Vakkas (r.a); “Ben şiddetli hasta olduğumda, Peygamberimiz (s.a.v) 
beni ziyarete geldiler. Ben; “Ya Resulullah çok hastayım malım da 
çoktur, fakat bana yalnız kızım mirasçı oluyor. Malımın üçte ikisini 
vasiyyet edeyim mi?” dediğimde; “Hayır!” buyurdular. “Öyle ise, yarı- 
sını vasiyyet edeyim mi?” diye sordum. Yine “Hayır!” buyurdular. “Üç- 
te birini vasiyyet edeyim mi?” dediğimde, “Üçte biri olur, o da çok!” 
buyurdular.” demiştir. 


Vasiyyet eden kimsenin, doğrudan doğruya kendini öldürmek iste- 
yen katile vasiyyet etmesi sahih değildir. Zira Peygamberimiz (s.a.v); 


Jú a, لا‎ 


“Katil için vasiyyet yoktur.” buyurmuşlardır. Öldürme gerek am- 
den ve gerek hataen olsun hâdis-i şerif ikisine de şamildir. Çünkü öldür- 
me, hadd-i zatında büyük bir cinayettir. Bundan dolayı, katili vasiyyetten 
ve mirastan mahrum etmek lâzım gelir. Yalnız bir kimse, bir şahsın ölü- 
müne sebep olursa, sebep olan kimse için vasiyyet edilmesi sahihtir. Zi- 
ra bir kimsenin ölmesine sebep olmak, hakikaten öldürmek değildir. Vå- 
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rislerin izinleri bulunmadıkça, vârislerden herhangi birisine vasiyyet edil- 
mesi sahih değildir. 


Varisleri izin vermeseler bile, bir kimsenin malının üçte birini varisi 
olmayan bir şahsa vasiyyet etmesi sahihtir. 


Bir Müslüman'ın Zimmiye, Zimminin de Müslüman'a vasiyyet etme- 
si sahihtir. Vasiyyet ile çocuğun doğumu arasında altı aydan az müddet 
bulunursa, bir kadının karnında bulunan yavru için vasiyyet etmek yahut 
bir cariyenin karnında bulunan yavruyu bir şahıs için vasiyyet etmek sa- 
hihtir. Bir kadının karnında bulunan yavruya hibe etmek sahih değildir. Zi- 
ra hibenin şartı, hibe edilen şeyin kabul edilmesi ve teslim alınmasıdır. 
Annesinin karnındaki yavrunun ise, hibe edilen şeyi teslim alması müm- 
kün değildir. 

Bir kimse, hamile bulunan bir cariyeyi vasiyyet edip karnındaki yav- 
ruyu vasiyyet etmese, vasiyyet ve istisna sahih olur. Zira cariyenin kar- 
nındaki yavru, cariye lafzı altına girmez. Yani cariyenin vasiyyet edilme- 
siyle, karnındaki yavru vasiyyet edilmiş olmaz. Ancak cariye sahibi, “Ge- 
be olan cariyeyi mutlak surette vasiyyet ettim.” dediği takdirde, cari- 
yenin karnındaki yavru annesine tebaan vasiyyete dahil olur. Ama cariye- 
nin kendisini vasiyyet edip, karnındaki yavruyu vasiyyet etmese, sahih 
olacağı gibi, cariyenin karnındaki yavruyu vasiyyet edip, cariyeyi vasiyyet 
etmese, yine sahih olur. Bu itibarla, üzerine akid yapılması caiz olan şe- 
yin, akidden çıkarılması da caiz olur. 


Vasiyyetin rüknü, vasiyyet edenden icap, kendisine vasiyyet olu- 
nandan da kabuldür. Vasiyyette icap, “Şu malımın üçte birini falan şah- 
sa vasiyyet ettim” yahut “Benden sonra terekemin üçte biri falan 
kimseye verilsin.” gibi bir tabirdir. Kabul de, “Yapılan vasiyyeti kabul 
ettim.” demekten veya vasiyyet eden öldükten sonra kendisine vasiyyet 
olunanı vasiyyet edilen şeyde kabulü gösterir bir tasarrufta bulunmasın- 
dan ibarettir. Vasiyyette, kabul lâzımdır. Kabul, vasiyyet edenin ölümün- 
den sonra muteber olur. Yoksa hayatında yapılan red ve kabule itibar 
yoktur. Mesela, bir kimse, karısına, “Sen yarın bir dirhem üzerine boş- 
sun.” dese, yarın gelmeden önce kadının red ve kabulü batıldır. 


Kendisine vasiyyet edilen kimse, vasiyyet edilen şeyi kabul etmekle, 
o şeye malik olur. Zira vasiyyet yeni bir mülkü ispattır. Bu takdirde, bir kim- 
senin ihtiyarı olmadan kendisine mülk ispat edilemez. Meğerki vasiyyet 
eden kimse öldükten sonra kendisine vasiyyet olunan şahıs da vasiyyet 
olunan şeyi kabul etmeden önce ölürse, bu takdirde kendisine vasiyyet 
olunan şahıs vasiyyet edilen şeye malik olup, vârislerine intikal eder. Çün- 
kü vasiyyet eden kimsenin ölmesiyle vasiyyet tamamlandığından bozul- 
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maz. Kıyas vasiyyetin bozulması idi. Ama istihsânen vasiyyet sahih oldu. 


Çocuğun ve kitabet bedeline yetecek kadar para bıraksa bile mü- 
kâtebin vasiyyeti sahih değildir. Zira mükâteb, kitabet bedelini efendisine 
ödemedikçe efendisinin mülkünden çıkmış olmaz. Bu hâlde, teberruâtı 
caiz değildir. Vasiyyet, borçtan sonra gelir. Zira borcun ödenmesi, farzdır. 
Vasiyyet ise, teberrudur. 


Vasiyyet, borçtan sonra geldiği için borcu terekesi kadar olan kim- 
senin vasiyyeti sahih değildir. Ancak alacaklılar ölüyü alacaklarından be- 
ri kılarlarsa, bu takdirde vasiyyete mâni olan şey ortadan kalkmakla va- 
siyyet sahih olur. 


Vasiyyet edenin, vasiyyet ettiği şeyden; “Vasiyyetimden dön- 
düm!” demesi gibi söz ile dönmesi caiz olacağı gibi, gasp edilmiş malda 
sahibinin hakkını ortadan kaldıracak bir işi gasp edenin işlemesi gibi va- 
siyyet eden kimsenin de vasiyyet ettiği şeyden döndüğünü gösteren bir iş 
işlemesi ile de vasiyyetinden dönmesi caiz olur. Mesela; vasiyyet eden 
kimsenin, vasiyyet ettiği elbiseyi biçmesi veya vasiyyet ettiği şeyi satmak 
ve hibe etmek gibi mülkünden çıkartmasıyla da vasiyyetinden yapmış ol- 
duğu işle dönmüş olur. Her ne kadar vasiyyet ettiği şeyi sattıktan sonra 
geri alsa yahut hibe ettikten sonra geri dönse yahut vasiyyet ettiği şeye 
bir şey ziyade edip, vasiyyet edilen şeyi teslim etmek, ancak ziyade edi- 
len şeyle mümkün olsa, Mesela; vasiyyet ettiği şey kavrulmuş un olup 
sonra onu yağlasa vasiyyet etmiş olduğu arsa olup içine bina yapsa, va- 
siyyeti pamuk olup kaftan içine doldursa, bu takdirde vasiyyet edilen şey- 
de, bu yapılan işler ziyadeliği gerektirip vasiyyet edilen şeyin bu ziyade 
edilen şeyler olmadan teslim etmek mümkün olmadığı için vasiyyet edi- 
len şeyden bu işler sebebiyle yine vasiyyetinden dönmesi caizdir. Çünkü 
vasiyyet ettiği şeye başka şeyler karıştığı için, bu işler vasiyyetinden dön- 
düğüne delâlet eder. Bir elbisenin kesilmesi, bir koyunun boğazlanması 
vasiyyetten dönmektir. Mesela; bir kimse, bir elbise veya bir koyun vasiy- 
yet ettikten sonra elbiseyi kesmiş olsa veya koyunu boğazlamış olsa, va- 
siyyetinden dönmüş olur. Fakat vasiyyet edilen elbisenin yıkanması ya- 
hut vasiyyet edilen evin sıvanması yahut vasiyyet edilen evin yıkılması, 
vasiyyetten dönme sayılmaz. Vasiyyet edenin, vasiyyet ettiği şeyi inkâr 
etmesi, İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; vasiyyetten dönme sayılmaz. Zi- 
ra dönmek, geçmişte olan bir şeyi ispat, şimdi olan bir şeyi nefyetmektir. 
İnkâr ise, geçmiş zamanda olan ve şimdiki zamanda olan bir şeyi nefyet- 
mektir. Bu itibarla, bir şeyden dönmekle, o şeyi inkâr etmek arasında zıt- 
lik vardır. Bundan dolayıdır ki, nikâhı inkar etmekle ayrılmak vaki olmaz. 
Ebu Yusuf (r.a)'a göre, vasiyyet edenin, vasiyyet ettiği şeyi inkar etmesi, 
vasiyyetten dönme sayılır. Vasiyyet eden kimse, “Vasiyyetimi geri bı- 


Vasiyyetler 267 


raktım.” dese, vasiyyetten dönmüş olmaz. Zira vasiyyetin geri bırakılma- 
sı, vasiyyetten vazgeçmek değildir. Fakat vasiyyet eden; “Vasiyyetimi 
terk ettim!” dese, vasiyyetinden vazgeçmiş olur. Mesela; alacaklı borç- 
lusuna; “Alacağımı sana terk ettim!” dese, alacağından vazgeçmiş 
olur. Fakat alacaklı, borçlusuna; “Alacağımı geri bıraktım!” dese, ala- 
cağından vazgeçmiş olmaz. 


Vasiyyet eden kimse; “Falan şahıs için vasiyyet yapmıştım, o 
vasiyyet haramdır.” dese, vasiyyetten dönmüş olmaz. Zira haramlık 
vasfı, aslın devam ettiğini gerektirir. Bu takdirde, vasiyyetten dönmüş sa- 
yılmaz. Ama vasiyyet eden kimse, “Falan şahıs için vasiyyet yapmış- 
tım, o vasiyyet batıldır.” dese, bu sözle vasiyyetinden dönmüş olur. Zi- 
ra batıl, bir şeyin yok olması demektir. Bu takdirde; “Yapmış, olduğum 
vasiyyetin aslı yoktur.” demek olur. 


Vasiyyet eden kimse; “Zeyd için vasiyyet etmiştim, o vasiyyet 
ettiğim şey Amr içindir.” dese, bu sözüyle vasiyyetinden dönmüş olur. 
Ancak Amr ölmüş olursa, bu takdirde vasiyyeti sahih olup, dönmüş ol- 
maz. Hasta bir kimse, bir kadına bir şey hibe veya vasiyyet edip sonra o 
kadınla evlense, yaptığı hibe ve vasiyyeti batıl olur. Bir kimse kâfir oğlu- 
na yahut köle olan oğluna bir şey ikrar etse yahut hibe etse, ikrar, vasiy- 
yet ve hibeden sonra kâfir oğlu Müslüman veya köle olan oğlu azat olsa; 
yapılan ikrar, vasiyet veya hibe batıl olur. İkrarın batıl olması, ikrar zama- 
nında mirasa sebep olan oğulluğun mevcut olmasıdır. Oğulluk ise, baba- 
sını töhmet altında bulundurur. İkrar ile babasının töhmet altında buluna- 
cağından dolayı ikrar da vasiyyete katılmıştır. Vasiyyet ile hibenin batıl ol- 
maları, bunların muteber olması ölüm zamanındadır. Kâfir olan oğlu ve- 
'ya köle olan oğlu ise, babalarının ölüm zamanında mirasçı oldular, bu 
yüzden vasiyyet ile hibe de batıl oldu. 


Kötürüm, çolak, felçli veya veremli olan kimsenin yapmış oldukları 
hibe, bu hastalıktan ölecekleri korkulmayıp hastalıkları devam ederse, 
mallarının hepsinden itibar edilir. Eğer bu hastalıklardan ölecekleri korku- 
lur ve uzun zaman geçmeden de ölürlerse, yapmış oldukları hibe, malla- 
rının üçte birinden itibar edilir. Zira bu hastalıklar, müzmin hastalıklardır. 
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— Jui sü بات الوصيّة‎ 
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“Sun öd sl Yi EZ للْمُوصى لَهُ‎ uğ aş aş Güğ xi 
عَلَى السّوَاءِ.‎ Şi, وَعِنْدَهُمَا‎ 


MALIN ÜÇTE BİRİYLE VASİYYETİN HÜKÜMLERİ BABI 


Bir kimse, iki şahıstan her biri için malının üçte birini vasiyyet edip, 
varisi vasiyyete izin vermese, vasiyyet eden kimsenin malının üçte biri, o 
iki şahıs arasında yarı yarıya taksim edilir. Zira o iki şahıs, vasiyyet edi- 
len mala hak sahibi olmakta müsavidir. Bir kimse, iki şahıstan birisine 
malının üçte birini, diğer şahısa malının altıda birini vasiyyet edip varisi 
izin vermese, vasiyyet edenin malının üçte biri, iki şahıs arasında üç seh- 
me ayrılır. İki sehmi, malın üçte biri kendisine vasiyyet edilen şahsa veri- 
lir. Bir sehmi de, malın altıda biri kendisine vasiyyet edilen şahsa verilir. 

Bir kimse, iki şahıstan birisi için malının üçte birini, diğeri için malı- 
nın üçte ikisini yahut malının yarısını veya malının hepsini vasiyyet etse, 
varisi izin vermediğinde, İmam-ı A'zam (r.a) a göre, vasiyyet edenin ma- 
lının üçte biri, yarı yarıya taksim edilir. Zira vasiyyet edenin varisi izin ver- 
mediği için vasiyyet edenin malının üçte birinden ziyadesini vasiyyet et- 
mesi batıldır. Ebu Yusuf la İmam-ı Muhammed (r.a) e göre, malın üçte bi- 
ri bir şahsa, malın üçte ikisi diğer şahsa vasiyyet edilmiş olduğunda, ma- 
lın üçte biri üç sehme ayrılıp, bir sehmi üçte biri kendisine vasiyyet edilen 
şahsa, iki sehim de malın üçte ikisi kendisine vasiyyet edilen şahsa veri- 
lir. Malın üçte biri, bir şahsa; malın yarısı, diğer bir şahsa vasiyyet edildi- 
ğinde, malın üçte biri, beş sehme ayrılıp iki sehmi kendisine malın üçte 
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biri vasiyyet edilen şahsa, üç sehmi de malın yarısı kendisine vasiyyet i 
edilen diğer şahsa verilir. Malın üçte biri, bir şahsa; geriye kalan malın , 
hepsi, diğer şahsa vasiyyet edildiğinde, malın üçte biri, dört sehme ayrı-: 
lıp, bir sehim malın üçte biri kendisine vasiyyet edilen şahsa, üç sehim de 
geri kalan malın hepsi kendisine vasiyyet edilen şahsa verilir. 


Sözün kısası, vasiyyet eden kimse, malının üçte birinden ziyade 
vasiyyet edip vârisleri izin vermediğinde, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; ma- 
lının üçte birinden ziyade yapılan vasiyyet kendisi için vasiyyet edilen 
kimseye verilmez. 


İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; kendisine vasiyyet edilen için malın üçte 
biri üzerine ziyade ile vasiyyette darp yoktur, ancak muhâbât, seaye, de- 
rahim-i mürsele de vardır. Mesela; bir kimse, bin yüz dirhem kıymetinde 
olan kölesinin yüz dirhem karşılığında Zeyd'e ve altı yüz dirhem kıyme- 
tinde bulunan diğer bir kölesinin de yüz dirhem karşılığında Amr'a satıl- 
masını vasiyyet edip de, vefatında bunlardan başka malı olmadığı gibi 
vârisleri de vasiyyete izin vermeseler, terekesinin üçte biri Zeyd ile Amr 
arasında ikili-birli taksim olunur. Şöyle ki; köle Zeyd'e bin dirheme satılıp 
kıymetinden yüz dirhem vasiyyet olarak tenzil edilir. Diğer köle Amr'a beş 
yüz dirheme satılarak, kıymetinden yüz dirhem tenzil edilir ki bu bir mu- 
habat (bir malın kendi kıymetinden noksan satılması) meselesidir. 


Bir kimsenin, biri bin dirhem, diğeri iki bin dirhem kıymetinde iki kö- 
lesi olup, bunları vasiyyet etse, bunlardan başka malı olmadığı gibi vâris- 
leri de vasiyyete izin vermeseler, malının üçte biri birinci köleye, üçte iki- 
si de ikinci köleye vasiyyet edilmiş sayılarak terifcenin üçte biri bu şekil- 
de aralarında ikili-birli taksim edilir. Köleler azat olurlar, bu hâlde birinci 
kölenin üç yüz otuz üç dirhem kıymeti azat olup, geri kalan kıymeti için 
çalışıp vârislere ödemesi lâzım gelir. İkinci kölenin de altı yüz altmış altı 
dirhem kıymeti azat olup, geriye kalan kıymetini çalışıp vârislere ödeme- 
si lâzım gelir ki, bu da bir seâye (kazanç sahasına atılması) meselesidir. 


Bir kimse, bir şahsa iki bin dirhem, diğer bir şahsa da bin dirhem 
vasiyyet edip de vârisleri izin vermeseler, bu üç bin dirhem ikili, birli; ya- 
ni bin dirhem vasiyyet edilene bin dirhem, iki bin dirhem vasiyyet edilene 
iki bin dirhem verilir. Çünkü vasiyyet eden kimsenin bunlardan başka ma- 
lı olması kabul edilerek bu miktar, malının üçte biri itibar edilir, buna va- 
siyyet-i mürsele (vasiyyet edilen şeyin miktarı bilinmiş olup da üçte bir, 
dörtte bir gibi bir kesir ile kayıtlanmış olmayan vasiyyet) meselesi denir. . 
İmam-ı A'zam (r.a)'ın bu üç suretin diğer suretlerle farkının vechi; bir kim- 
se malının yarısını, üçte ikisini veya hepsi gibi malının üçte biri üzerine 
ziyade olarak vasiyyette bulunsa, vasiyyet edenin vârisleri icazet verme- 
diğinde, şeriat malının üçte biri üzerine ziyade olan vasiyyeti iptal eder, 
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malının üçte birinden ziyade olan kısmın söylenmesi hükümsüz sayılır. 


Bir kimse oğlunun mirastan alacağı hissesini başkasına vasiyyet 
etse, batıl olur. Çünkü Allah-ü Teala (c.c)”nın farz kıldığı şeyi bozmuş olur. 
Ama oğlunun mirastan hissesi kadar şeyi vasiyyet etse, sahih olur. Zira 
buna mani yoktur. Oğlunun hissesi kadar vasiyyet ettiği şey, oğlunun his- 
sesinden başkadır. Eğer vasiyyet eden kimsenin iki oğlu olsa, vasiyyet 
edilen şahıs için malın üçte biri vardır. Vasiyyet edenin üç oğlu olsa, va- 
siyyet edilen için malın dörtte biri vardır. 


Bir kimse malının bir parçasını vasiyyet etse bu parçayı varisler ta- 
yin eder. Varislere, “Vasiyyet edilen parça belirsiz olup aza, çoğa şa- 
mil olduğunda istediğiniz miktar veriniz.” denilir. Vasiyyet edilen şeyin 
miktarının bilinmemesi, vasiyyete mani değildir. Bu takdirde varisler, va- 
siyyet eden kimsenin yerine geçerler. Bir kimse malının bir sehmini vasiy- 
yet etse, kendisine vasiyyet edilen şahıs için malın altıda biri vardır. Zira 
mütekaddimin alimlerinin örfünde, sehim malın altıda biridir. Ebu Yusufla 
İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre, varislerden birinin hissesi kadardır. Me- 
ğerki bir varisin hissesi malın üçte birinden ziyade olup varisler ziyadeye 
izin vermesinler. Bazıları, “Sehimden malın altıda birinin murad edil- 
mesi, mütekaddimin alimleri örfündedir. Bizim örfümüzde sehim, 
cüz gibidir, sehmi tayin etmek de vârislerin reyine bırakılır.” demiş- 
lerdir. 


Bir kimse, “Falan şahıs için malımın altıda birini vasiyyet et- 
tim!” dese, sonra gerek aynı yerde olsun, gerek başka yerde olsun “Ma- 
lımın üçte birini, falanca şahsa vasiyyet ettim.” dese, varisleri de izin 
verseler, vasiyyet edilen kimseye malın üçte biri verilir. Çünkü malın altı- 
da biri, malın üçte birine dâhildir. Bir kimse, “Malımın altıda birini vasiy- 
yet ettim.” deyip, bundan sonra gerek aynı yerde olsun, gerek başka 
yerlerde olsun vasiyyet edilen şahsa malın altıda biri verilir. Çünkü ikinci 
altıda bir tabiri, birinci altıda bir tabirinin aynıdır. 


Bir kimse, bir şahsa dirhemlerinin üçte birini yahut koyunlarının üç- 
te birini yahut elbiselerinin üçte birini vasiyyet etse, vasiyyet ettiği şeyler 
aynı cinsten olup, üçte ikisi zayi olsa, geriye kalan malının üçte biri kadar 
olursa, bu geriye kalan kendisine vasiyyet edilenin olur. Mesela; vasiyyet 
edenin üç bin dirhemi olup, üçte birini vasiyyet ettikten sonra iki bin dir- 
hemi zayi olsa, geriye kalan bin dirhem kendisine vasiyyet edilen içindir. 
İmam-ı Züfer (r.a)'e göre; geriye kalan bin dirhemin, üçte biri vardır. Zira 
zayi olan ile geriye kalan malda vârisler ile kendisine vasiyyet edilen or- 
taktır. Ortak olan malın zayi olması ise, ortaklık üzerinedir. Ölçek ve tar- 
tıyla satılan, her şeyin vasiyyet edilmesi de geçen mesele gibidir. 


Üçte biri vasiyyet edilen elbiseler farklı olup, üçte ikisi zayi olsa, 
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kendisine vasiyyet edilen şahıs için geri kalanın üçte biri vardır. Zira elbi- 
seler farklı olunca, bir cinsten olmamış olur. Bir kimse, bir şahsa köleleri- 
nin üçte birini vasiyyet etse, sonra kölelerin üçte ikisi ölse, İmam-ı A'zam 
(r.a)”a göre; kendisi için vasiyyet edilene geriye kalanın üçte biri vardır. 
Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; görünüşte köleler farklı ise 
de, hakikatte bir cins oldukları için geriye kalanın hepsi vasiyyet edilen 
şahıs içindir. Bazıları; “Kölelerde, İmam-ı A'zam ile Ebu Yusuf ve 
İmam-ı Muhammed (r.a) geriye kalanın üçte birinin verilmesinde be- 
raberdirler.” demişlerdir. Hayvanların vasiyyet edilmesi de, İmam-ı 
A'zam'la Ebu Yusuf ve İmam-ı Muhammed (r.a) arasında ittifak ve ihtilâf 
cihetinden kölelerin vasiyyeti gibidir. 


Bir kimse, bir şahsa bin dirhem vasiyyet etse, hâlbuki vasiyyet eden 
kimsenin ticaret eşyaları ve başkaları üzerinde alacağı olup ticaret eşya- 
larının üçte birinden vasiyyet ettiği çıkarsa, vasiyyeti onlardandır, çıkmaz- 
sa bin dirhem tamamlanıncaya kadar ticaret eşyalarının üçte biriyle ala- 
cağı tahsil edildikten sonra, üçte biri vasiyyet edilen şahsa verilir. Bir kim- 
se malının üçte birini Zeyd'le Amr'a vasiyyet etse, hâlbuki Zeyd'le 
Amr'dan birisi ölmüş olsa, vasiyyet eden gerek öldüğünü bilsin, gerek bil- 
mesin yaptığı vasiyyetin hepsi hayatta olan içindir. Zira ölü, vasiyyete ehil 
değildir, onun için hayatta olana ortak olamaz. Eğer vasiyyet eden, vasiy- 
yet ederken; “Malımın üçte biri Zeyd'le Amr arasında vasiyyet ol- 
sun.” dese, hâlbuki ikisinden birisi ölmüş olsa, malının üçte birinin yarı- 
sı, hayatta olan içindir. Zira bu şekilde yapılan vasiyyet, malının üçte bi- 
rinin, ikisinin arasında yarı yarıya olmasını gerektirir. 


Bir kimse, bir şahıs için malının üçte birini vasiyyet etse, hâlbuki va- 
siyyet ederken malı olmayıp vasiyyetten sonra mal kazansa, öldüğü za- 
man malının üçte biri vasiyyet edilen şahsın olur. Zira vasiyyet, ölümden 
sonraya nispet edilen bir akittir. Bu itibarla, ölümden sonra hükmü sabit 
olur. Malın ölürken mevcut olması şarttır, ölümden önce malın mevcut ol- 
ması şart değildir. Bir kimse, bir şahsa koyunun üçte birini vasiyyet etse, 
hâlbuki vasiyyet ederken koyunu olmasa yahut koyunu olup vasiyyet 
eden kimse ölmeden önce koyunları ölse, vasiyyet batıl olur. Eğer vasiy- 
yet ederken koyunları olmayıp sonra koyun kazanıp ölse, esah rivayete 
göre, vasiyyet sahih olur. 


Bir kimse, bir şahsa kendi malından bir koyun vasiyyet etse, hâlbu- 
ki vasiyyet edenin koyunu bulunmasa, vasiyyet edilen şahıs için koyunun 
kıymeti verilir. Zira vasiyyet eden, vasiyyetini malına nispet etmekle, va- 
siyyetten muradı koyunun kıymeti olduğu anlaşılmış oldu. Bu itibarla, va- 
siyyet edilen şahsa koyunun kıymeti verilir. Bir kimse koyunları olmadığı 
hâlde bir şahıs için koyun vasiyyet etse, vasiyyet batıl olur. Bir kimse ma- 
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lının üçte birini üç ümm-i veledine, fakirlere ve yoksullara vasiyyet etse, 
Mesela; “Malımın üçte biri ümm-i veletlerime, fakirlere, yoksullara 
verilsin.” dese, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; malının üçte biri beş hisse ya- 
pılıp, her fırka için bir hisse verilir. İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; malı- 
nın üçte biri yedi hisse yapılıp, üç hisse ümm-i veletlere, iki hisse fukara- 
ya, iki hisse de yoksullara verilir. 


Bir kimse malının üçte birini Zeyd ile fakirler için vasiyyet etse, 
İmam-ı A'zam'la Ebu Yusuf (r.a)'a göre; malın üçte birinin yarısı Zeyd için, 
diğer yansı da fakirler içindir. İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; malın üçte 
birinin, üçte biri Zeyd için; üçte ikisi fakirler içindir. Bir kimse Zeyd'e yüz 
dirhem, Amr'a yüz dirhem vasiyyet etse, bundan sonra Bekr'e; “Seni, iki- 
sine ortak ettim.” dese, Bekr'e her yüz dirhemin üçte biri vardır. Eğer 
Zeyd'e yüz dirhem Amr'a elli dirhem vasiyyet etse, sonra Bekr'i ikisine or- 
tak etse, Bekr için Zeyd'le Amr'a vasiyyet edilenden her birinin yarısı var- 
dır. Yani Zeyd için olan yüz dirhemin yarısı Zeyd'in, yarısı Bekr'in olur, 
Amr için olan elli dirhemin yarısı Amr'ın, diğer yarısı da Bekr'in olur. 


Bir kimse, vârislerine; “Falan kimsenin bende alacağı vardır, siz 
o alacağı tasdik ediniz.” dese, alacak, malının üçte birinden tasdik edi- 
lir. Kıyas, vârislerinin tasdik etmemesiydi. Zira o kimse, kendi vârislerine 
şahitsiz üzerinde başkasının alacağı bulunduğunu tasdik ediniz, diye em- 
retmesi şeriat hükmüne muhaliftir. Çünkü o kimse; “Falanın bende ala- 
cağı vardır.” diyerek, bilinmeyen bir şeyi ikrar etmiştir. Bu ikrarın sahih 
olması, şahit ile ispat edilmeye bağlıdır. Şahit ile ispat etme ise, o kimse- 
nin ölmesiyle mümkün değildir, ama istihsânen sahih olmuştur. 


Bir kimse; “Falanın benim üzerimde alacağı vardır.” diye ikrar et- 
mekle beraber bir takım vasiyyetlerde de bulunsa, vasiyyet eden kimse- 
nin malının üçte biri vasiyyeti için ayrılır; üçte ikisi de vârisleri için ayrılır. 
Kendileri için vasiyyet edilen şahıslar ile varislere; “Bildiğiniz miktar 
borç tasdik ediniz.” denilir. Mesela; kendilerine vasiyyet edilen şahıslar, 
vasiyyet eden şahsın yüz dirhem borcu olduğunu ikrar etseler, ikrar ettik- 
leri yüz dirhemin üçte biri alacaklıya verilir. Vârisler üç yüz dirhem ikrar 
etseler, ikrar ettikleri şeyin üçte ikisi, yani iki yüz dirhem borç için verilir. 
Şayet alacak iddia eden şahıs, vârisler ile kendilerine vasiyyet edilen şa- 
hısların ikrar ettikleri miktardan ziyade alacağı olduğunu iddia etse, varis- 
ler ile kendilerine vasiyyet edilen şahıslardan her birine borcun iddia edi- 
len miktarda olduğunu bilmediklerine yemin ettirilmesi lâzım gelir. 


Bir kimse muayyen bir şeyi kendi vârisi ile vârisi olmayan bir şahıs 
için vasiyyet etse, o muayyen şeyin yarısı vârisi olmayan şahsa verilir, 
kendi vârisi için bir şey yoktur. 
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Bir kimse; üç şahıstan her birine yeni, eski, orta derecede farklı 
olan üç elbise vasiyyet edip, bu elbiselerden birisi zayi olup, zayi olan el- 
bisenin bu elbiselerden hangisi olduğu bilinmese; vârisler kendilerine va- 
siyyet edilen şahıslardan her birine; “Senin hakkın zayi oldu!” deseler, 
vasiyyet batıl olur. Zira hak sahibinin bilinmemesi, hükmün sahih olması- 
nı men eder. Eğer vârisler geriye kalan elbiseleri kendilerine vasiyyet edi- 
len şahıslara teslim ederlerse, yeni elbise sahibine yeni elbisenin üçte iki- 
si; eski elbise sahibine de diğer elbisenin üçte ikisi; orta elbise sahibine 
ise her iki elbisenin üçte biri vardır. 


Bir kimse, ortak olan evin muayyen bir odasını bir şahsa vasiyyet 
etse, bu ortak ev taksim olunur. Eğer vasiyyet olunan muayyen oda; va- 
siyyet edenin hissesine çıkarsa, o oda kendisine vasiyyet edilen şahsa 
verilir. İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; o odanın yarısı kendisi için vasiy- 
yet edilen şahsa verilir. Eğer o ev taksim edildiğinde vasiyyet edilen mu- 
ayyen oda vasiyyet edenin hissesine çıkmazsa, vasiyyet edilen oda ka- 
dar bir yer kendisine vasiyyet olunan şahsın olur. Yani vasiyyet edilen 
oda kaç arşın ise, o miktar vasiyyet edilen şahsa verilir, İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; vasiyyet edilen oda kaç arşın ise, onun yarısı vasiyyet 
edilene verilir. 


İkrar da, vasiyyet gibidir. Mesela; bir kimse, ortak olan evin muay- 
yen bir odasının başka bir şahsın olduğuna ikrarda bulunsa, vasiyyette 
olan hükümler ne ise, ikrarda da aynı hükümler geçerlidir. Bazıları; “Bu- 
rada, İmam-ı Muhammed (r.a); İmam-ı A'zam ve Ebu Yusuf (r.a)'la be- 
raberdir.” demişlerdir. Muhtar olan da budur. 


Bir kimse, başkasının malından muayyen bin dirhemi bir şahıs için 
vasiyyet etse; o bin dirhemin sahibinin, vasiyyet edenin ölümünden son- 
ra vasiyyete izin vermesi caizdir. İzin verdikten sonra vazgeçmesi de ca- 
izdir. Fakat vârisler, bunun gibi değildir. Mesela; vârislerin, malın üçte bi- 
rinden ziyade yapılan vasiyyete izin verdikten sonra vazgeçmeleri müm- 
kün değildir. 

Ölen bir kimsenin iki oğlundan biri babalarının terekesini taksim et- 
tikten sonra, babasının malının üçte birini vasiyyet ettiğini ikrar etse, ikrar 
eden oğlu kendi hissesinin üçte birini vasiyyet edilen şahsa verir. 


Bir kimse, cariyesini bir şahsa vasiyyet etse, cariye vasiyyet eden 
kimsenin ölümünden sonra doğursa; eğer cariye ile çocuğu vasiyyet 
eden kimsenin malının üçte birinden çıkarlarsa, cariye ile çocuk vasiyyet 
edilen şahsın olur. Eğer cariye ile çocuk vasiyyet eden kimsenin malının 
üçte birinden çıkmazsa, kendisine vasiyyet edilen şahıs, vasiyyet edenin 
malının üçte birini cariyeden alır. Fazla kalırsa, bundan sonra çocuktan 
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da alır. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; cariye ile çocuktan 
müsavi olarak alır. Zira çocuk, vasiyyette anasına tâbi olarak dâhildir. Ço- 
cuk doğup annesinden ayrılmakla vasiyyetten çıkmaz. Artık vasiyyet mü- 
savi olarak ikisi hakkında da geçerlidir. 
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فى الطريق, 


HASTALIK HALİNDE YAPILAN VASİYYETLERİN HÜKÜMLERİ 


Hükmünün derhal yerine getirilmesi icap eden tasarruflarda, tasar- 
rufun yapıldığı zaman muteberdir. Mesela; bir kimsenin kölesini azat et- 
mesi veya bir şahsa hibede bulunması, sıhhat zamanında olursa, bütün 
malından; ölüm hastalığı zamanında olursa, malının üçte birinden mute- 
ber olur. Tasarruf ile murad inşâi (yeni yapılması istenen) tasarruftur. Zi- 
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ra inşâi tasarrufta, teberru manası vardır. 


Hatta bir kimse hastalığında borçlu olduğunu ikrar etse, malının 
hepsinden geçerli olur. Hastalığında evlense, mehr-i misil malın hepsin- 
den lâzım gelir. Tasarruf, sıhhat zamanında yapılsa bile, ölüme nispet 
edilirse, malın üçte birinden muteberdir. Mesela; bir kimse kölesine; 
“Ben, öldükten sonra sen hürsün!” yahut “Ben öldükten sonra, bu 
köle Zeyd'in olsun!” dese, bunlar malının üçte birinden itibar edilir. 


Bir kimse, hastalığında tasarrufta bulunup bu hastalığından iyi olsa, 
bu tasarrufu sıhhatte iken yapılmış tasarrufu gibidir. Zira vârislerin ve ala- 
caklıların hakkı, o kimsenin malına ancak ölüm hastalığında taalluk eder. 
Hastalığından iyi olunca, o hastalığın ölüm hastalığı olmadığı anlaşıldığı 
için, O'nun malına hiçbir ferdin hakkı taalluk etmez. Bu itibarla ölüm has- 
talığında azat etme, muhâbat (bir malı kıymetinden noksan satma) kefa- 
let, hibe, vasiyyetten her biri malın üçte birinden muteber olur. 


Bir kimse, kölesini azat etse ve muhâbatta bulunsa, malının üçte bi- 
ri bu ikisinden az olsa, eğer önce muhâbat yapılırsa, bu, önce yapılmaya 
lâyıktır. Mesela; bir kimse, iki yüz dirhem kıymetinde olan kölesini yüz dir- 
heme satsa ve yüz dirhem kıymetinde olan diğer bir kölesini de azat et- 
se, bu iki kölesinden başka malı da olmasa, malının üçte biri muhâbata 
sarf olunur. Azat edilen köle çalışıp kıymetini öder. Eğer muhâbat geriye 
bırakılırsa, iki köle müsavidir. Mesela; kıymeti yüz dirhem olan kölesini 
azat etse, bundan sonra kıymeti iki yüz dirhem olan kölesini yüz dirheme 
satsa, hâlbuki o iki köleden başka malı olmasa, malının üçte biri iki köle 
arasında yarı yarıya taksim edilip, azat edilen kölenin yarısı azat olur. Ya- 
rı kıymetini de çalışıp öder. Muhâbat sahibi, yani iki yüz dirhem kıymetin- 
de olan köleyi yüz dirheme satın alan şahıs, elli dirhem daha öder. Eğer 
iki muhâbat arasında kölesinin birini azat etse, malının üçte birinin yarısı 
birinci muhâbata, diğer yarısı ise, ikinci muhâbat ile iki muhâbat arasın- 
da azat edilen köle arasında taksim edilir. Mesela; bir kimse, iki yüz dir- 
hem kıymetinde olan kölesini yüz dirheme satsa, sonra kıymeti yüz dir- 
hem olan diğer bir kölesini azat etse, daha sonra iki yüz dirhem kıyme- 
tinde olan başka bir kölesini de yüz dirheme satsa, bunlardan başka ma- 
١ da olmasa, bu kimsenin malının üçte biri taksim olunur. Şöyle ki; Bu نا‎ 
te birin yarısı birinci muhâbatla satılan köleyi, diğer yarısı da azat edilen 
köle ile ikinci muhâbatla satılan köle arasında taksim edilir. Bu, İmam-ı 
Azam (r.a)'a göredir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; her 
surette azat edilen köle tercih edilir. Bunların delili; Azat edilmenin bozul- 
mayı kabul etmemesidir. İmam-ı A'zam (r.a)'ın delili, muhâbat daha kuv- 
vetlidir. Zira muhâbat, bedel karşılığında yapılan bir akittir. 


Bir kimse, yüz dirhem ile bir köle alınıp kendisi için azat edilmesini 
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vasiyyet etse de, o yüz dirhemden bir dirhemi zayi olsa, İmam-ı Vzam 
(r.a)'a göre; vasiyyet batıl olur. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed T.a)'e 
göre, geriye kalan para ile azat edilir. Zira vasiyyetlerden bir nəvinin 
mümkün olduğu kadar yerine getirilmesi vaciptir. Bir kimse, kendi verine 
haccedilmesini vasiyyet ettiğinde, O”nun namına haccedilmesinin vacip 
olduğuna kıyas edilerek, bunun da yerine getirilmesi vacip olur. Eğər va- 
siyyeti köle azat edilmesi yerine haccedilmesi olsaydı, geriye kalar para 
ile ittifakla haccedilirdi. 


Bir kimse, kölesinin azat edilmesini vasiyyet edip, o köle efendisi- 
nin ölümünden sonra cinayet işlese, bu kölenin cinayet karşılığınd: cina- 
yet sahibine verilmesi sahih olup, vasiyyet batıl olur. Çünkü cinaye: sahi- 
binin hakkı, vasiyyet edenin hakkından önce gelir. Kendisine vasiyyet 
edilen ki, kölenin kendisidir. Cinayet sahibinin hakkı, O”nun hakkıncan da 
öncedir. Eğer varisler cinayet sahibine cinayetin fidyesini verirlersə, va- 
siyyet batıl olmaz. 


Bir kimse, Zeyd için malının üçte birini vasiyyet edip, bir de köle bı- 
raksa, Zeyd vasiyyet edenin köleyi sıhhatinde azat ettiğini iddia edp, va- 
risler de ölüm hastalığında azat ettiğini iddia etseler, söz yeminle beraber 
varislerin olur. Bu halde, terekenin üçte birinden önce köle çıkarılır geri- 
ye bir şey kalmazsa, Zeyd için bir şey yoktur. Malın üçte birinden kile çı- 
karıldıktan sonra geriye bir şey kalırsa, Zeyd'e verilir. Kölenin kıymeti bin 
dirhem olup, malın üçte biri iki bin dirhem olsa, Zeyd'e bin dirhem rerilir. 
Zeyd vasiyyet eden kimsenin kölesini sıhhat zamanında azat ettiğni şa- 
hitle ispat ederse, bu takdirde Zeyd'in sözü kabul edilip, köle terekenin ta- 
mamında azat edilmiş olur. 


Bir kimse, ölen bir şahısta alacağı olduğunu, ölen şahsın köləsi de 
sıhhat halinde kendisinin azat edildiğini dava etse, halbuki ölen şahsın 
köleden başka malı olmasa, varisi de bunları tasdik etse, köle çalışp kıy- 
metini alacaklıya öder. Bu, İmam-ı A'zam (r.a)'a göredir. Ebu Yısufla 
İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre, köle azat olur, ama çalışıp kıymetin öde- 
mez. 


Bir takım vasiyyetler toplanıp malın üçte biri vasiyyetleri ödeneye 
kâfi gelmese, vasiyyet eden Hacc, Zekât, Kefaret gibi farz olan vasyyet- 
leri sonra söylese bile; farz olanlar, farz olmayanlardan önce yerine geti- 
rilir. Eğer vasiyyetlerin hepsi farz olmada müsavi olurlarsa, vasiyye ede- 
nin söylediği sıraya riayet edilir. Zira vasiyyet eden, kendi yanında nühim 
olanı önce söylemiştir. Bu vaziyette, vasiyyet edenin hâli muteber ılmuş 
olur. Çünkü vasiyyet edende görünüş haliyle sabit olan, delil ile sabt olan 
gibidir. Bazıları; “Vâsiyyetler farz olmada müsavi olurlarsa zekât, 
Hacdan önce yapılır.” demişlerdir. Bu, İmam-ı Muhammed (r.a)'inkavli- 
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dir. Bazıları; “Hacc, Zekâttan önce yapılır.” demişlerdir. Ebu Yusuf 
(ra)'tan iki rivayet vardır. Bir rivayette; “Hacc ile zekât farz olmada mü- 
savi oldular. Fakat zekâta kul hakkı taalluk etmekle zekât, Hacdan 
önce yapılır.” Diğer rivayette; “Hacc, mal ile ve nefis ile yapılır. Zekât 
ise, yalnız mal ile yapılır. Bu itibarla, Hacc, zekâttan daha kuvvetli ol- 
duğundan önce yapılır.” Hacc ile zekât, kati kefareti, zıhar kefareti ve 
yemin kefaretinden önce yapılır. Zira Hacc ile zekâtın kefaretler üzerine 
meziyeti vardır. Hatta Peygamberimiz (s.a.v)'in; 


zo 22 


2 aa” 2 . 2 Dp ə də ə م هام‎ 
Ula BÜ حَجة الاسلام ان شاء مات يُهوديا و ان شاء‎ dazı مَنْ مات‎ 
Le وان شاء مجو‎ 
“Herhangi bir Müslüman'ın üzerinde farz olan Hac var iken 
ölürse, dilerse Yahudi olarak ölsün, dilerse Hıristiyan olarak ölsün, 


dilerse Mecusi olarak ölsün.” hâdis-i şerifi, tehdit olarak vaki olmuştur. 
“Nihaye”de de böyle zikredilmiştir. 


Kefaretlerin vasiyyeti, sadaka-i fıtırdan önce yapılır. Sadaka-i fıtrın 
vasiyyeti, kurbandan önce yapılır. Zira sadaka-i fıtrın vacip olmasında it- 
tifak vardır. Bu takdirde sadakar-i fıtır, daha kuvvetli olduğu için kurbandan 
önce yerine getirilir. 


Bir kimse, kendi yerine farz olan Haccın yapılmasını vasiyyet etse, 
vârisleri vasiyyet parası yetişirse, bir şahıs vasiyyet edenin şehrinden bi- 
nekli olarak O'nun namına nâib gönderilir. Vasiyyet edenin şehrinden va- 
siyyet ettiği para yetişmezse, paranın yetişeceği yerden haccettirirler. Bir 
kimse, evinden Haccetmek maksadıyla çıkıp yolda ölse ve kendi için 
Hacc yapılmasını vasiyyet etse, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; vasiyyet ede- 
nin kendi şehrinden nâib gönderilir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed 
(ra)'e göre, istihsânen öldüğü yerden naib gönderilir. Zira niyetiyle olan 
sefer, kurbet (Allah (c.c)'a yakınlık) vaki' oldu. Vasiyyet edenin gittiği me- 
safe miktarı üzerinde olan farz düştü. Mükafatı Allah (c.c)'a aittir ve Allah- 
ü Teâlâ (c.c); 


æ 2 $ o. o o Jo م هام‎ 


من يخرج من بيته مهاجرا الى الله و رسوله نم يد ركه الموت فقد وقع 
اجره على الله 
“Kim evinden, Allah'a ve O'nun Peygamberine muhacir olarak‏ 
çıkıp da sonra kendisine ölüm yetişirse, muhakkak ki onun mükâfatı‏ 
Allah'a düşmüştür.” buyurmuşlardır. Vasiyyet edenin ölmesiyle seferi so-‏ 
na ermedi, belki onun için kabul edilmiş bir Hacc sabit oldu. Bu takdirde‏ 
Hacc yolunda ölürken kendi yerine Hacc yapılmasını vasiyyet eden kim-‏ 
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senin öldüğü yerden, O'nun yerine naib gönderilir. İmam-ı A'zam (r.a)'ın 
delili; bu kimsenin yerine kendi şehrinden Hacc için nâib gönderilir ve o 
kimse yolda ölmekle ameli kesilmiş olur. Çünkü Peygamberimiz (s.a.v); 


3 729 o 


اذا مات ألانْسَان س صدقة جارية ge de‏ به 
از ولد çe‏ يَدْعُو 
“İnsan ölünce bütün hayır işleri ve ibadetleri kesilir. Yalnız üç‏ 


nevi hayırlı amelleri devam eder; 

1- Hastane, mektep, mescit, çeşme, köprü gibi devamlı ve ömürlü 
hayırlar, 

2- Kendisiyle Müslümanların istifade ettiği ilmi eserler. 

3- Kendisine dua eden hayırlı evlât." buyurmuşlardır. 

Başkasının yerine Hacceden kimse yolda ölse, yine bu ihtilâf üze- 
rine olup, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre, vasiyyet edenin şehrinden yeniden 
Hacc için naib gönderilir. Ebu Yusufla İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; öl- 
düğü yerden Hacc için naib gönderilir. 
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بَابُ ə ii‏ للأقارب وَغَيْرهِمْ ‏ 
جار pi‏ مُلاصِفَةٌ وعِْدَهُمَا مَنْ daz GEN‏ وَيَجْمَعهمٍ مَسْجِدْا. وَيسْفُوی ŞEN‏ 
la add MİŞ ag Bi)‏ وَصِهْرْهُ من A‏ ذو رم PA‏ ين İM‏ 
əbi ə:‏ رم ə A EA‏ فى ذلك اشر ولعب NİŞ DAY‏ 
lı ELİNE DAN SAZİŞ ASİ Aş Aİ ARAŞ Də‏ 
مَحْرْمٍ مِنْهُ. ولا ex‏ فيه poli‏ وَالوَلَدُ əş‏ الْجْدُ رِوَاكَانٍ. وَإن İLİ‏ رخم 
ra‏ قَصَاعِدًا. وَِْدَهمَا من سب إلى أقطى أب لَه فى الإشلام بآن 
ayi gi‏ الا ملام وَإِنْ نم يُشلم. هَمَنْ لَه a güz‏ وَعِنْدَهُمَا کل 


. 
z 


5-0. لی السواء. وَمَنْ لَه عَم‎ 
وعِنْدَهُمَا‎ ZEN عَلَى‎ All Ça ği ieg Jg Fiag وان عَم‎ İZ قط‎ 
Gİ Şu eğ JEN İMİŞ ذلِك.‎ er فى‎ İSİ 
مَنْ سب اَي من‎ A ap e içə Bey a dy uz a 
Al يت آبيه. وَالْوَصِيْةٌ لټټی 3 وَهُوَ اب صلب المَذّكور‎ Qa ızı Yİ جهة‎ 
səyi مغل خط‎ SA şə yaş آيصا.‎ DAYİ Qax Yİ عن‎ üş, gul, 
An عند وُجُوم لاد‎ ƏR ولا‎ JE وَل‎ ayr والأنتى عَلَى‎ ədu bi Aişə 
OZAN بو قبيلة‎ SAZ Dü عَدَيِهمْ دُونَ أؤلأم البلت. ون أؤطى‎ ale öl 
Sü والفقير مِنْهُمْ‎ Lə li gilə عُْيَِِمُ أو‎ MAİ Og e 
هى لِمَنْ‎ AZ OAAS إن كَانوا‎ AZE ğe ll والأنثى إن كَانُوا يُحْصَوْنَ‎ 
عند‎ Yİ Şİ ولا‎ ZN AA EN I şa) امرض‎ ila فى‎ daa 
“uu ıı ə ın. 

AKRABA ve AKRABA OLMAYANLARA YAPILAN 

VASIYYETIN HUKUMLERİ BABI 


Bir insanın komşuları, o insanın evine, evleri bitişik olan kimseler- 
dir. Bu, İmam-ı A'zam (r.a)'a göredir. Çünkü komşuluk, ikametgâhları bir- 
birine bitişik olan kimseler arasında tahakkuk eder. Nitekim şuf'a da bun- 
ların arasında olur. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre ise; bir 
mahallede oturup bir mescitte toplanan, bir cemaat teşkil eden kimselerin 


282 Mültekâ Tercümesi 4. Cilt 


hepsine örfen ve şer'an komşu adı verilir. Zira Peygamberimiz (s.a.v)'in; 
dm vu İl ل دک‎ 


“Mescide komşu olanın namazı, ancak mescitte (caiz)dir.” 
kavl-i şerifi vârid olmuştur, 


Bir kimsenin komşuları namına yaptığı vasiyyet, o kimsenin hane- 
sine evleri bitişik olan kimselerin hepsine müsavi olarak şamil olur. Bun- 
ların ev sahibiyle kiracı, Müslüman ile Müslüman olmayan, erkekle kadın, 
büyük ile küçük, hür adamla köle olmaları arasında fark yoktur. Zira kom- 
şu ismi, bunların hepsini içine almaktadır. 


Bir kimsenin sıhri (evlilik dolayısıyla akrabası)na yaptığı vasiyyete 
karısının dedesi ve erkek, kız kardeşleri, amcaları gibi zat-ı rahm-i mah- 
rem (nikahları ebedi haram olan)leri girerler. Ancak vasiyyet edenin vefa- 
tı zamanında, karı-koca arasında nikahın devam etmesi veya karısının 
ric'i talâktan dolayı iddet içinde bulunması şarttır. 


Bir kimsenin hatenleri (damatları), enişteleri adına yaptığı vasiyye- 
te o kimsenin kızlarının, kız kardeşlerinin, halalarının, teyzelerinin koca- 
ları gibi zat-ı rahm-ı mahremin kocaları girerler. Bazıları; “Bunlar müte- 
kaddimin âlimlerinin örfündedir, bizim örfümüzde mahrem (nikâhı 
ebedi haram olan)lerin kocalarından başkalarına haten adı şamil ol- 
maz.” demişlerdir. Sıhr ile hatende hür ile köle akraba ile akraba olma- 
yan müsavidir. Zira sıhr lâfzı, bunların hepsine şamildir. 


Bir kimse, akâribi (yakınları)ne yahut akrabasına yahut zü-karabet 
(yakın hısım)ine yahut erham (akrabalar)ma yahut zevi'l-erham (yakın 
akrabalar)ına yahut ensab (baba tarafından hısımlar)ına vasiyyet etse, 
bu vasiyyet, o kimsenin en yakın akrabası gözetilerek gerek erkek olsun, 
gerek kadın olsun zi-rahm-i mahremlerinden olan kimselere verilir. Bu va- 
siyyet lâfızlarına, o kimsenin babası, anası, oğulları girmezler. Çünkü 
bunlar, örfen akrabadan sayılmazlar. Zira akraba, lügat ehlinin örfüne gö- 
re, başkasının vasıtasıyla o kimseye yakın olanlardır. Bir kimsenin anne- 
si, babası çocukları ise, bizzat kendileri yakın olup, aralarında vasıta yok- 
tur. Bundan dolayı, Allah-ü Teâlâ (c.c); 


الوصيّة a‏ وَالاقرَينَ بالمَعرُوف 
“Sizden biriniz ölüm gelip çattığı vakit -eğer mal bırakacaksa-‏ 
anaya, babaya, yakın akrabaya meşru bir surette vasiyyette bulun-‏ 


mak takva sahipleri üzerinde bir hak olarak farz edildi.” (El-Bakara 
Suresi; 180) buyurmuşlardır. (Bu ayet-i kerime, Nisâ Suresinin miras aye- 
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tiyle nesholunmuştur.) Bu ayet-i kerimede akraba, valideyn üzerine atfe- 
dildi, atıf ise muğayered içindir. Eğer anne, baba akrabadan olsaydı, ak- 
rabanın valideyn üzerine atfı caiz olmazdı. Bu lafızlarla yapılan vasiyyet- 
te, o kimsenin dedesinin dahil olup, olmamasında İmam-ı Azam (r.a)'dan 
iki rivayet vardır; Çocuklarının, çocukları da dâhil olup olmamasında iki ri- 
vayet vardır. Bir rivayette; dâhil olmazlar, diğer rivayette; vârislerden ol- 
mayan dedeler ile nineler ve çocuklarının çocukları dâhil olurlar. Eğer va- 
siyyet eden kimsenin akrabalarından böyle zi-rahm-i mahremlerinden hiç- 
bir kimse bulunmazsa, vasiyyeti batıl olur. Bu, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre- 
dir. Akârib, akribâ, erham, ensab gibi cem'i sigalarıyla yapılan vasiyyetler, 
gerek erkek olsun, gerek kadın olsun zi-rahm-i mahremlerinden en az iki 
şahsa ve daha ziyade şahıslara yapılmış olur. Çünkü cem'i sigası kulla- 
nıldığından, bir şahıs yapılan vasiyyete tamamen hak sahibi olamaz Zira 
vasiyyet, mirasın kardeşidir, mirasta en az cem'i ise, ikidir, vasiyette de 
böyledir. Ebu Yusufla İmam-ı Muhammed (r.a) e göre ise, böyle bir vasiy- 
yete vasiyyet edenin İslâm'daki ilk babasına nispet olunan her zi-rahm-i 
mahremi dahil olur. İslâm'daki ilk babası gerek Müslüman olsun, gerek İs- 
lâmiyet'e yetişip Müslüman olmamış olsun, müsavidir. Bu meselede ya- 
kın akraba ile uzak akraba eşittir. Bu meselede alimlerin ihtilafı vardır. İh- 
tilafın faydası, Ebu Talib ve Hz. Ali (r.a) 06 anlaşılır. Bir kimse, Hz. Ali 
(r.a) nin çocuklarının akrabasından birine vasiyyet etse, İslâm'daki ilk ba- 
basının İslâmiyet'e yetişmesiyle yetinen âlimlere göre, bu vasiyyet Ebu 
Tâlib'in çocuklarına sarf olunur. İslamdaki ilk babasının Müslüman olma- 
sını şart koşan alimlere göre, bu vasiyyet başkasına sarf olunmayıp an- 
cak Hz. Ali (r.a)”nin çocuklarına sarf olunur. İttifakla Abdülmuttalib'in ço- 
cukları vasiyyete dahil olmazlar. Zira Abdülmuttalib, İslam”a yetişmemiştir. 


Bir kimse akrabaları için vasiyyet etse, o kimsenin varislerinden ol- 
mayan iki amcasıyla iki dayısı bulunsa, İmam-ı Azam (r.a)'a göre; vasiy- 
yet yalnız iki amcasına ait olur, mirasta yakın olan akraba itibar edildiği 
gibi. Çünkü amcaların yakınlığı daha ziyadedir. Ebu Yusuf'la İmamı Mu- 
hammed (r.a)'e göre; iki amcasıyla iki dayısından her birine vasiyyet edi- 
len şey müsavi olarak taksim edilir, akrabanın yakınlığına itibar edilmez. 
Vasiyyet eden kimsenin bir amcasıyla iki dayısı bulunsa vasiyyet edilen 
şeyin yarısı amcasına, diğer yarısı da iki dayısı arasında taksim edilir. 
Amca, baba tarafından olduğu için tercih edilir. Vasiyyet edenin yalnız bir 
amcası bulunsa, vasiyyet edilen şeyin yarısı amca içindir. Zira vasiyyet 
cem'i sigasıyla yapılmıştır, cem'in en azı ise ikidir. Bu itibarla cem'i olan 
sigaya itibar etmek lâzımdır. Bu takdirde vasiyyet edilen şeyin yarısı am- 
caya verilir. yarısı da vârislere verilir. Akrabalarına vasiyyet eden kimse- 
nin bir amcası, bir halası, bir dayısı, bir de teyzesi bulunsa, vasiyyet edi- 
len şey amcasıyla halası arasında müsavi olarak taksim edilir. Zira akra- 
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balıkta ikisi beraberdir, cem'i sığasının manası ikisiyle gerçekleşmiş olur. 
Mirasta halası amcasıyla mirasçı olamasa da, vasiyyette beraber hak sa- 
hibi olurlar. Bu, İmam-ı A'zam (r.a)'a göredir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Mu- 
hammed (r.a)'e göre, yapılan vasiyyet bunlar arasında müsavi olarak tak- 
sim edilir. Zira bunların hepsi, “Akraba sigasına dâhildirler. Bu meselede 
akrabanın yakınlığına itibar edilmez, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; erkeğin 
ehli, zevcesidir. Mesela; bir kimse. “Malımdan şu kadar şeyi falan şah- 
sın ehline vasiyyet ettim” dese, bu vasiyyet, o şahsın yalnız karısı için- 
dir. Ebu Yusufla İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; bu vasiyyet, o şahsın 
bakmakla mükellef olduğu her şahsa şamil olur. 


Bir insanın âli, ehl-i beytidir. Bir kimse, “Şu malımı falan şahsın 
aline vasiyyet ettim.” dese, bu vasiyyet o şahsın ehl-i beyti içindir. O 
şahsın âli, İslâmiyet'in başlangıcında ilk İslâmiyet'e yetişmiş olan dedesi- 
ne kadar, babası tarafından bağlı olan kabilesi olup bunların hepsi vasiy- 
yete girerler. Bu vasiyyette yakın akraba ile uzak akraba, erkek ile kadın, 
Müslüman ile kâfir, küçük ile büyük müsavidir. O şahsın kızının çocukla- 
rı ile kır kardeşlerinin çocukları “al” tarifine girmezler. O şahsın anası ta- 
rafından olan akrabalarından da hiç bir fert vasiyyete girmezler. Babası, 
dedesi ehl-i beytinden olduğu için vasiyyete girerler. 


Vasiyyet eden kimsenin ehl-i nesebi, baba tarafından kendisine 
bağlı olan kimselerdir. Bir kimsenin cinsi, babasının ehl-i beytidir. Bu tak- 
dirde “al” gibi olur. Akrabalık, bunun gibi değildir. Zira akrabalıkta, baba 
ve ana tarafından itibar edilir. Bir kimse ehl-i beytine yahut nesebine va- 
siyyet etse, bu tabir baba tarafından olan kimselere şamil olur. Bir şahsın 
nesebi veya cinsi adına yapılan bir vasiyyet “al” adına yapılan vasiyyet 
hükmündedir. 


Bir kimsenin oğulları için vasiyyet yapılsa, İmam-ı A'zam (r.a)'a gö- 
re, bu vasiyyet, o kimsenin yalnız erkek çocuklarına mahsus olup, kız ço- 
cukları vasiyyete girmezler. Ebu Yusufla İmam-ı Muhammed (r.a) e göre; 
bu vasiyyete erkek çocuklar girdiği için kız çocukları da girer. Çünkü er- 
kek çocuklarla, kız çocuklar karışık olduğunda oğullar tabiri, tağlib yoluy- 
la kızlara da şamildir. Ebu Yusufla İmam-ı Muhammed (r.ayin kavli, 
İmam-ı A'zam (r.a)'dan rivayet edilmiştir. 


Bir kimse, “Malımın üçte birini falan şahsın vârislerine vasiyyet 
ettim.” dedikten sonra, önce o şahıs ölüp ondan sonra vasiyyet eden 
kimse ölse, bu vasiyyet edilen mal, o şahsın vârisleri arasında “Erkek 
için, kadının iki hissesi vardır.” manasının gereğince, erkeklere ikişer, 
kadınlara birer sehim verilerek taksim edilir. Bir kimse, “Malımdan şu ka- 
dar şey falanca şahsın veledine vasiyyet ettim.” dese, bu vasiyyet o 
şahsın erkek ve kız çocuklarına şamil olur.” İhtiyar sahibi; “Veled, doğ- 
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muş olan çocuk için cins isimdir, gerek erkek çocuk olsun, gerek kız 
çocuk olsun, gerek tek çocuk olsun, gerek çok çocuk olsun hepsi 
vasiyyete dâhil olur. Hatta o şahsın karısının karnındaki yavrusu da 
vasiyyete dâhil olur. O şahsın öz evlâtları bulunursa, oğullarının ev- 
lâtları vasiyyete giremezler, öz evlâtları bulunmazsa, oğlunun evlât- 
ları vasiyyete girer, kızının evlâtları vasiyyete giremez.” demiştir. 


Bir şahsın oğulları için vasiyyet edildiğinde, o şahıs oğulları sayıla- 
mayacak kadar çok olan bir kabilenin babası olursa, bu vasiyyet batıldır. 
Zira bunların adetleri bilinmediği için herkesin hakkını vermek mümkün 
olamayacağından, vasiyyet batıl olur. Bir kimse, “Malımın üçte birini fa- 
lan şahsın oğullarının yetimleri” yahut “Âmâları” yahut “Kötürümle- 
ri” yahut “Dulları için vasiyyet ettim.” dese, eğer bunların sayılması 
mümkün ise, zenginleriyle fakirleri, erkekleriyle kadınları eşit olarak va- 
siyyete girerler. Bunların sayılmaları mümkün olmazsa, vasiyyet edilen 
şey bir sadaka mahiyetinde olarak bilhassa bunlardan fakir olanlara veri- 
lir. Çünkü sayılmaları kabil olmayınca, hepsine vermek mümkün olmaz. 


Bir kimse mevalisi (azat ettiği köleleri) için vasiyyet etse, bu vasiy- 
yet, vasiyyet eden kimsenin sıhhati zamanında, hastalığı zamanında 
azat ettiği kölelerine ve kölelerinin erkek olsun, kız olsun çocuklarına da 
şamil olur. Mevalisi için yapılan vasiyyete “mevle”l-müvalat” dahil ol- 
maz. Zira velâ-yi ataka (efendi ile kölesi arasında azat neticesi olarak 
meydana gelen bir yakınlıktır ki, azat edilen bir cinayet işlediği takdirde 
diyetini efendisi verir, ölüp de varisi bulunmazsa mirasçısı efendisi olur) 
azat etmekle sabit olur. Mevle”l-müvalat ise, akiy ile sabit olur. Bu yüzden 
vasiyyete dahil olmaz. Vasiyyet edenin, azat eden kimsenin, azat ettiği 
kölelerinin de azat ettiği köleleri bulunsa, bunlar efendilerinin kendileri ve 
çocukları hayatta oldukça vasiyyete giremezler. Ancak bunların efendile- 
ri ve efendilerinin çocukları hayatta olmazsalar, vasiyyete girerler. Çünkü 
bu azatlılar, vasiyyet ederi kimsenin azatlısı değildirler. Bunlar, bir insanın 
oğullarının, oğulları yerindedirler. Bir insanın öz oğulları varken, oğlunun 
oğullan mirasçı olamazlar. 


Bir kimsenin hem azat edeni, hem de azat olunanı bulunduğu hal- 
de malının üçte birini mevalisi için vasiyyet etse, Mesela; vasiyyet eden 
kimse köle olup, kendini azat edenlerden ve kendisinin azat ettiklerinden 
şahıslar bulunsa, “mevali” lafzı azat eden ile azat edilen şahıslar arasın- 
da ortak olarak kullanıldığından, ikisine de şamildir. Fakat manaları ayrı 
ayrıdır, birisi iyilik ve ihsan eden şahıs, diğeri ise kendisine iyilik ve ihsan 
edilen şahıstır. Vasiyyet eden kimsenin bu manalardan hangisini murad 
ettiği mümkün olamayacağından, bu suretle yapılan vasiyyet batıl olur. 
Fakat bir kimse, “Falan şahsın mevalisiyle konuşmayacağıml” diye 
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yemin etse, yemin ettiği şahsın hem azat eden efendisi, hem de kendisi- 
nin azat ettiği köleler bulunsa, yemin eden kimse bunlardan hangisiyle 
konuşursa, yemini bozulur. Zira burada mevali lâfzı, nefyi de vaki olmuş- 
tur. Miraslarda olduğu gibi, vasiyyetlerde de cem'in en azı, ikidir. Zira va- 
siyyetler mirasın kardeşidir. 
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KÖLENİN HİZMETİ, EVDE OTURMAK ve BAHÇENİN 
MEYVESİYLE YAPILAN VASİYYETİN HÜKÜMLERİ BABI 


Bir kölenin hizmetinin, bir evin içinde oturulmasının ve bu ikisinin 
gelirinin gerek belirli bir zaman için, gerek ebedi olarak vasiyyet edilmesi 
sahihtir. Mesela; bir kimse; “Falan şahsa kölemin bir sene” veya “İki 
sene” yahut “Ebedi hizmet etmesini vasiyyet ettim.” yahut “Evimde 
belirli bir müddet veya ebedi oturmasını vasiyyet ettim.” dese, bu şe- 
kilde yapılan vasiyyet sahih olur. Zira bir kimsenin hayatında sadece 
menfaatleri karşılıklı veya karşılıksız mülk olarak vermesi sahihtir. Aynı 
şekilde, öldükten sonra ihtiyaç için menkul ve gayr-i menkul malların va- 
siyyeti caiz olduğu gibi, menfaatlerinin de vasiyyeti sahihtir. Bu takdirde, 
menfaat hakkı için ölenin mülkünde hapsolunur. Zira ölüm, ihtiyacı gider- 
mez. Eğer kendisi için vasiyyet edilen şahıs ölürse, köle veya ev, vasiy- 
yet eden kimsenin varislerine teslim olunur. Gelirleri de böyledir. Vasiyyet 
edilen kölenin veya evin kıymeti terekenin üçte birinden çıkarsa, bunlar 
tamamen kendisi için vasiyyet edilen şahsa teslim edilir. Eğer bunlar te- 
rekenin üçte birinden çıkmazsa, ev üç kısma ayrılır. Üçte biri, kendisi için 
vasiyyet edilen şahsın; üçte ikisi de varislerin olur. Köleyi de menfaat su- 
retiyle kullanırlar. Yani köle iki gün varislere, bir gün kendisi için vasiyyet 
edilen şahsa hizmet eder. Zira vasiyyet edilen malın aynında olduğu gibi 
menfaatinde de üçte biri kendisi için vasiyyet edilen şahsın, üçte ikisi de 
varislerin hakkı olur. Kendisi için vasiyyet edilen şahıs öldüğünde, köle ile 
ev vasiyyet edenin varislerine geri verilir. Kendisi için vasiyyet edilen şah- 
sın varislerine kalmazlar. Çünkü vasiyyet eden kimse, bunları mülk ola- 
rak vasiyyet edilen şahsa vermediği için, o şahsın varislerine intikal et- 


288 Mültekâ Tercümesi 4. Cilt 


mez. Kendisine vasiyyet edilen şahıs, vasiyyet eden kimseden önce öl- 
se, vasiyyet batıl olar. Zira vasiyyet, ölümden sonraya nispet edilen bir 
mülk edindirmedir. Kendisine vasiyyet edilen şahıs öldüğü zaman, vasiy- 
yet edilen şey vasiyyet edenin mülkünde sabittir. 


Bir şahıs için bir evin veya bir kölenin geliri vasiyyet edildiğinde, o 
şahısın o evde durması veya o köleyi kendisine hizmet ettirmesi; esah ri- 
vayete göre, caiz değildir. 


Bir şahıs için bir kölenin hizmet etmesi veya bir evde oturması va- 
siyyet edildiğinde, o şahsın o köleyi veya o evi kiraya vermesi caiz değil- 
dir. 

Bir şahıs için bir bahçenin meyveleri vasiyyet edildikten sonra va- 
siyyet eden kimse ölse, eğer vasiyyet eden mutlak vasiyyet etmiş ve öl- 
düğü zamanda bahçede meyve bulunup terekenin üçte birinden çıkarsa 
veya vârisleri meyvelerin hepsinin vasiyyetine izin verirlerse, yalnız bu 
meyveler vasiyyet edilen şahsa ait olur. Çünkü meyve tabiri, hakikaten bu 
mevcut olan meyvelere münhasırdır. Eğer vasiyyet eden ebedi vasiyyet 
etmişse, kendisine vasiyyet edilen şahıs hem şimdi mevcut olan hem de 
gelecekte hâsıl olacak meyvelere hak sahibi olmuş olur. Eğer mutlak ola- 
rak vasiyyet edip, vasiyyet eden öldüğünde meyve mevcut olmasa, va- 
siyyeti ileride elde edilecek meyvelerin hepsine şamil olur. Bu itibarla 
kendisi için vasiyyet edilen şahıs, hayatta oldukça, o bahçenin meyvele- 
rine hak sahibi olur. Bir şahsa, bir bahçenin geliri vasiyyet edildiği takdir- 
de de gerek ebedi kaydı ziyade edilsin, gerek edilmesin vasiyyet edilen 
şahıs hayatta bulundukça, o bahçenin mevcut olan geliri ve ileride hâsıl 
olacak geliri O'nun olur. 


Bir bahçenin geliri ile meyvesinin vasiyyet edilmesi arasında fark 
vardır. Bahçenin geliri vasiyyet edildiğinde, vasiyyet edilen devamlı o ge- 
lire hak sahibi olur. Bahçenin meyvesi vasiyyet edildiğinde ise, ebedi kay- 
dı ziyade edilmezse, yalnız vasiyyet olunduğu zamanda mevcut olan 
meyveler, vasiyyet edilen şahsın olur. 


Bir kimse koyunlarının yününü yahut sütünü yahut kuzularını bir 
şahsa vasivyet etse, gerek ebedi kaydını zikretmiş olsun, gerek zikretme- 
miş olsun, bu vasiyyeti yalnız ölümü zamanında mevcut olanlara ait ol- 
muş olur. Bu takdirde, kendisi için vasiyyet edilen şahıs, yalnız bunlara 
hak sahibi olup, vasiyyet eden kimsenin ölümünden sonra hâsıl olacak- 
larda hak iddia edemez. 
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ZİMMİNİN VASİYYETİNİN HÜKÜMLERİ BABI 


Bir Zimmi, kendi evini sıhhatte iken Yahudilere havra yahut Hıristi- 
yanlara kilise kılsa, öldüğünde o ev ittifakla mirastır. 


Bir Zimmi, kendi evini belirli bir güruh için havra yahut kilise yapıl- 
mak üzere vasiyyet etse, ittifakla malının üçte birinden vasiyyeti caizdir. 
Sayıları belli olmayan bir güruh için vasiyyette bulunsa, İmam-ı A'zam 
(r.a)'a gere, bu vasiyyet caizdir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e 
göre, caiz değildir. Zira kendi itikatlarında kurbet ise de, hakikatte bu va- 
siyyet günahtır. Bu yüzden, günah için yapılan vasiyyet batıldır. 


Varisi bulunmayan bir müstemen (pasaportlu) kimsenin İslam 
memleketinde malının hepsini bir Müslüman veya bir Zimmi için vasiyye- 
ti de sahihtir. Zira malın üçte biri üzerine ziyade yapılan vasiyyetin caiz 
olmaması, varislerin hakkı bulunduğu içindir ve varisler ziyade yapılan 
vasiyyete izin verdiklerinde de sahihtir. Bu müstemen kimsenin ise, İslam 
memleketinde varisleri bulunmadığından malının hepsini vasiyyet etme- 
si sahihtir. Eğer bu müstemen kimse, malının bir kısmını vasiyyet edip öl- 
se, geriye kalan malı dâr-ı harpte bulunan varislerine gönderilir. Bu gön- 
derme dar-ı harpte olan varislerinin hakkını gözetmek için değil, müste- 
men olan kimsenin hakkına riayet içindir. Müstemen kimsenin Müslüman 
memleketinde bulunduğu müddetçe malını bir Müslüman'a veya Zimmi- 
ye vasiyyeti sahihtir. Çünkü müstemen kimse, İslam memleketinde bu- 
lunduğu müddetçe Zimmi gibidir. 

İtikatlarından dolayı küfre nispet edilmeyen sahib-i hevanın vasiy- 
yeti ehl-i sünnetten olan Müslüman ın vasiyyeti gibidir, itikatlarından do- 
layı küfre nispet edilen sahib-i hevâ mürted hükmündedir. Sahib-i hevâ 
şu taifedir ki; Hz. Ali (r.a) için; “İlâh-i ekber (Büyük Tanrı)” derler. Bazıla- 
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rı “İlâh-i aşgar (Küçük Tanrı)” derler. Bazıları; Hz. Aişe (r.a)'nin münafık- 
lar tarafından iftiradan beri ve temiz olduğuna dair bu kadar ayet-i kerime 
nazil olmuş iken, ayet-i kerimeye muhalefet ederek, Hz. Aişe (r.a)'ye ifti- 
rada bulunurlar. 


Mürted (İslâm dininden dönen)in hali İmam-ı A'zam (r.a) ile Ebu Yu- 
suf (r.a) ve İmam-ı Muhammed (r.a) arasında ihtilâflıdır. Bir Müslüman 
Allah (c.c)'a sığınırız- Yahudi, Hıristiyan veya Mecusiliği kabul ederek 
mürted olup, vasiyyette bulunsa bakılır; eğer yaptığı vasiyyet bir Müslü- 
man tarafından yapıldığı takdirde sahih olan vasiyyetlerden ise, vasiyye- 
ti durdurulur. Müslümanlığa dönerse, vasiyyeti sahih olur. Müslüman ol- 
mayıp, mürted ölürse, vasiyyeti batıl olur. Eğer yaptığı vasiyyet bir Müs- 
lüman tarafından yapıldığı takdirde sahih olmayan vasiyyetlerden olursa, 
bu vasiyyeti batıl olur. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; mür- 
tedin tasarrufatı derhal geçerlidir. 


Zimmi'nin vasiyyeti, malının üçte birinden itibar edilir. Müslüman'ın 
vârisine vasiyyeti sahih olmadığı gibi, Zimmi'nin de vârisine vasiyyeti sa- 
hih değildir. Zira Zimmi'ler, İslâm hükümlerinden muamelât ile ilgili olan 
hükümleri kabul etmişlerdir. Zimmi'nin kendi milletinden olmayan Zim- 
mi'ye vasiyyeti sahihtir. Zira küfür, bir millettir. Zimmi'nin dâr-ı harpte olan 
harbiye vasiyyeti sahih değildir. Çünkü memleketlerin değişik olması, mi- 
rasa mânidir. Vasiyyet de, mirasın kardeşidir. 
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VASİNİN HÜKÜMLERİ BABI 


Vasi; bir kimsenin mallarında veya çocuklarının işlerinde tasarruf 
etmek üzere tayin edilen kimsedir. Bu kimseye “Müsa ileyh” denildiği gi- 
bi, sahih olduğu sıfata da “Vesayet” denilir. 


Vesayet, icap ve kabulle yapılır. Mesela; bir kimse, bir şahsa; “Sen, 
benim vasimsin.” yahut “Sen, benim malımda vasimsin.” Yahut 
“Sen, benim ölümümden sonra vekilimsin.” veya “ölümümden son- 
ra evlâdımı sana teslim ettim.” gibi tabirlerden birini söyleyip, o şahıs 
da kabul etse, vesayet yapılmış olur. 


Bir kimse, bir şahsı vasi tayin etse, o da yüzüne karşı kabul edip gı- 
yabında reddetse, vesayeti reddolunmaz. Zira vasi tayin eden, O'na iti- 
mat ettiği halde ölmüştür. Eğer gıyabında reddetmesi sahih olsa, vâsi ta- 
yin eden kimsenin aldatılmış olması lâzım gelir. Eğer yüzüne karşı red- 
dederse, reddetmiş olur. Bir kimse, bir şahsı vâsi tayin ettiğinde, o şahıs 
vasi tayin eden kimse ölünceye kadar kabul de etmese, red de etmese 
bu şahıs muhayyer olup, dilerse kabul, dilerse reddeder. Eğer bu şahıs 
terekeden bir şey satarsa, vesayeti reddetme hakkı kalmaz. Zira O'nun 
terekeden bir şey satması vesayeti kabul etmesidir. 


Bir şahıs, ölen bir kimse tarafından vâsi tayin edilmiş olduğunu bil- 
mediği halde O'nun terekesinden bir şey satsa, vesayeti kabul etmiş olur. 
Bir kimse, bir şahsı vâsi tayin ettikten sonra ölse, o şahıs vesayeti red- 
detse, kadı tarafından reddettiğine dair hüküm verilmedikçe, o şahıs ve- 
sayeti tekrar kabul etse, kabulü sahihtir. Fakat vesayeti reddettiğinde, ka- 
dı reddettiğine dair hüküm verip, vasilikten çıkarsa, bundan sonra vesa- 
yeti tekrar kabul etse, sahih olmaz. 


Bir kimse kendi kölesi olsa bile köleyi yahut kâfiri yahut fâsığı vâsi 
tayin etse, kadı, o vasiyi çıkarıp yerine başkasını tayin eder. Eğer vâris- 
ler küçük olup, bu zikrolunanlardan birisi vâsi tayin edilse, İmam-ı A'zam 
(r.a)'a göre; sahihtir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; sahih 
değildir. Eğer vârisler arasında büyük bulunsa, ittifakla vesayet batıl olur. 


Vasi, vesayet işlerini yürütmekten aciz olursa; kadı, vasinin yanına 
başka bir kimse daha tayin eder. Eğer vâsi emniyetli ve vasiyyet işlerini 
yürüten bir şahıs olup vârislerin hepsi veya bazısı vasiyi kadıya şikâyet 
etseler bile vasinin hıyanetliği görülmedikçe, vasilikten çıkartılmaz. Eğer 
vasinin hıyanetliği görülürse, vasilikten çıkartılır. 


Bir kimse, iki şahsı vasi tayin etse, İmam-ı Azam (r.a)'a göre; her 
birisi tek başına ölenin malını tasarruf edemez, Imam-ı Muhammed 
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(r.a)”e göre; adetle satılan mallarda her biri tek başına tasarrufta bulunur. 
Ancak ölenin teçhiz ve tekfininde, borcunu ödemede, alacağını isteme- 
de, küçük çocuğunun ihtiyacını satın almada ve çocuk için verilen hibeyi 
kabul etmede, muayyen emaneti vermede, muayyen vasiyyeti yerine ge- 
tirmede, muayyen köleyi azatetmede, gasp edilmiş malı sahibine verme- 
de, fâsid olan alış-verişle satın alınan şeyi satıcısına vermede, zayi olan 
malları toplamada, malları korumada, zayi ve telef olmasından korkulan 
malları satmakta, vasilerden her birinin tek başına tasarrufta bulunması 
caizdir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre, bu iki vasiden her birinin adetle satılan eş- 
yalardan olsun, adetle satılmayan eşyalardan olsun, mutlak surette ta- 
sarrufları caizdir. 


Eğer iki vasiden birisi ölürse, ölen kimse başka bir şahsı vasi tayin 
etmemişse, kadı ölenin yerine başkasını vasi tayin eder. Bir kimse, iki 
şahsı vasi tayin ettikten sonra, “Bu vasilerden biri ölürse hayatta ka- 
lan tek olarak vasim olsun.” dese, hayatta kalan şahsın tek olarak va- 
si olması ve O”nun malında tasarrufta bulunması caizdir. 


Vasinin vasisi, iki terekeye de vasidir. Mesela; vasi ölürken kendi 
yerine ve vasisi olduğu kimseye başka bir şahsı vasi tayin etse, bu şahıs 
hem ilk ölenin, hem de sonra ölen kimsenin terekesine vasi olmuş olur. 
Vasi ölürken iki terekeden birisinde tasarruf etmek üzere bir şahsı vasi ta- 
yin etse, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; terekenin ikisine de, o şahıs vasi ta- 
yin edilmiş olur. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; o şahıs, iki 
terekeye vâsi tayin edilmiş olmaz. 


Vasinin, vârislerle kendisine vasiyyet edilen şahıs arasında tereke- 
yi taksim etmesi sahihtir. Mesela; bir kimse ölüp gaipte vârisleri olsa, ma- 
lının üçte birini Bekr'e vasiyyet etse, Zeyd'i vasi tayin etse, vâsi olan 
Zeyd'in vârisler ile Bekr arasında terekeyi taksim etmesi caizdir. Vârisle- 
rin, vasinin elinde bulunan hisseleri zayi olsa, kendisi için vasiyyet edilen 
şahsa verilmiş olan malı alamazlar. Zira vârisler, ölen kimsenin yerine ge- 
çen şahıslardır. Vasi de aynı şekilde ölen kimsenin yerine geçen şahıstır. 
Vârisler olmasa, vasinin terekeyi taksimi geçerlidir. Vasinin, vârisler ile 
kendisi için vasiyyet edilen şahsın gıyabında terekeyi taksim etmesi sa- 
hih değildir. Eğer kendisi için vasiyyet edilen şahsın hissesi vasinin elin- 
de zayi olsa, kendisi için vasiyyet edilen şahıs, vârislerin elinde geriye ka- 
lan terekenin üçte birini alır. Zira kendisi için vasiyyet edilen şahıs, her 
yönden ölen kimsenin yerine geçmiş değildir, gıyabında, vârislere hasım 
olamaz. Gıyabında yapılan terekenin taksimi de geçerli olmaz. Vasi elin- 
de zayi olan malı ödemez. Zira vâsi için, elindeki malı koruma salâhiyeti 
vardır. Bundan dolayı kendisi için vasiyyet edilen şahıs, zayi olan hisse- 
sini vârislerden alır. 
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Kadı'nın, vârisler ile kendisi için vasiyyet edilen şahsın gıyabında 
terekeyi taksim etmesi sahihtir ve kadı'nın, kendisi için vasiyyet edilen 
şahsın hissesini alması caizdir. Zira gaip olan şahsın hissesine kadı'nın 
bakması vardır, vasiyyet şer'an sahihtir. Eğer kendisi için vasiyyet edilen 
şahıs, vasiyyet edilen şeyi kabul etmeden önce ölürse, vasiyyet edilen 
şey varislere miras olarak kalır. Fakat ölmeyip, gaip iken gelip hazır olur- 
sa, kendisi için ayrılmış olan hisseyi alır. Kadı'nın elinde bulunan hissesi 
zayi olursa, kadı'ya ödettiremeyeceği gibi, vârislerden de bir şey alamaz. 


Bir kimse, bir şahsı vâsi tayin etse ve kendisi yerine Hacc yapılma- 
sı için vasiyyette bulunsa, vasi terekeyi vârisler arasında taksim edip, 
Hacc için vasiyyet edilen parayı kendisi alsa ve bu Hacc parası vasinin 
yanında zayi olsa vârislerden geriye kalan terekenin üçte birinden Hacc 
parası alınır. Hacc için vasiyyet edilen para, bir zata ölen kimse namına 
Haccetmesi için verilse, bu para Hacc edecek zatın elinde zayi olsa, yi- 
ne vârislerden geriye kalan terekenin üçte biri Hacc parası olarak alınır. 
Ebu Yusuf (r.a)'a göre; terekenin üçte birinden Hacc parası alındıktan 
sonra geriye bir şey kalmış ise, o alınır, geriye bir şey kalmamış ise vâ- 
rislerden geriye kalanın üçte biri alınmaz. Zira vasiyyet, terekenin üçte bi- 
rinden alınır; terekenin üçte biri bulunduğunda vasiyyetin yerine getiril- 
mesi vaciptir. Terekenin üçte biri kalmayınca; vasiyyet batıl olur. Zira va- 
siyyetin alınacağı yer kalmamıştır. İmam-ı Muhammed (r.aye göre; tere- 
kenin üçte birinden Hacc parası ayrılıp zayi olduktan, sonra geriye üçte 
birinden para kalsa bile, Hacc için alınmaz. Zira terekeyi taksim etmek, 
vasinin hakkıdır. Eğer kendisi namına Hacc yapılmasını vasiyyet eden 
kimse, Hacc için bir miktar mal ayırsa, bu ayırdığı mal zayi olsa, vasiyyet 
batıl olur. Vasinin de Hacc için para ayırması, vasiyyet edenin ayırması 
gibidir. Zira vasi, vasiyyet edenin yerine geçmiştir. Vasi alacaklılar gaip 
iken vasiyyet edenin terekesinden bir köle satsa, bu satışı caizdir. Çünkü 
vasi, ölen şahsın yerine geçmiştir. 

Bir kimse, terekesinden bir şey satılıp ve o şeyin parasının fakirle- 
re tasadduk edilmesini vasiyyet etse, vâsi de emrolunan şeyi satıp para- 
sını alsa, vasinin elinde para zayi olsa, satılan şeye hak sahibi çıkıp al- 
sa, vasi sattığı şeyin parasını öder, ödediği parayı terekeden alır. Vâsi, 
terekeyi taksim etse, küçük vârisin hissesine düşeni kendisi alıp satsa ve 
parasını teslim alsa, o para vasinin yanında zayi olsa, küçük vârisin na- 
mına satmış olduğu hisseye hak sahibi çıkıp hisseyi alsa, vâsi satmış ol- 
duğu hissenin parasını öder, ödediği parayı küçük vârisin malından alır. 
Küçük vâris de diğer vârislerden hissesini alır. 


Vasinin, satın alması ve satması ancak insanların aldanabileceği 
miktar ile caizdir. Zira vasinin terekedeki tasarrufu, vârisleri gözetmektir. 
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Vasinin insanların aldanamayacağı şekilde alıp satmasında ise, vârisleri 
gözetmek yoktur. Vâsi, kendi tarafından olan alım- satımı vasisi bulundu- 
ğu çocuğun menfaatine olursa sahihtir. Mesela; vâsi, kendi malından on 
beş dirhem kıymetinde olan bir şeyi vâsisi bulunduğu çocuğa on dirheme 
satarsa yahut çocuğun malından on dirhem kıymetinde olan bir şeyi on 
beş dirheme satın alırsa, çocuğun menfaati bulunduğu için sahih olur. 
Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; sahih değildir. 


Vasinin, yetimin malını müzârebeye, ortaklığa, sermayeye vermesi 
caizdir. Vasinin, zengin üzerine yapılan havaleyi kabul etmesi caizdir. 
Ama müflis üzerine yapılan havaleyi kabul etmesi caiz değildir. Zira müf- 
lis üzerine yapılan havaleyi kabul ettiği takdirde, yetimin malının zayi ol- 
ması lâzım gelir. Gerek vasinin, gerek babanın yetimin malını başkasına 
ödünç vermesi caiz değildir. Babanın kendisi için yetimin malından ödünç 
alması caizdir, fakat vasi için, caiz değildir. 


Vasinin, yetimin malında ticaret yapması caiz değildir, O ancak ko- 
rumaya memurdur. Vasinin vasisi bulunduğu gaip olan büyük kimsenin 
malını satması caizdir. Fakat gayr-ı menkul olan malını satması caiz de- 
ğildir. Babanın tayin ettiği vasi, dedenin tayin ettiği vasiden daha lâyıktır. 
Eğer baba, bir kimseyi vâsi tayin etmemişse, dede de vâsi tayin etmede 
baba gibidir, yani vâsi tayin edebilir. Hatta küçük olanları evlendirebilir. 
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dn ÇE ey adad 


FASIL 
VASİLERİN ŞAHİTLİKLERİ 


İki vasinin, “Şüphe yok ki ölen kimse bizimle beraber Zeydi de 
vasi tayin etmiştir.” diye yaptıkları şahitlik, ancak Zeyd”in de kendsinin 
vasi tayin edildiğini iddia ettiğinde kabul edilir. Kıyas, kabul edilmenesi 
idi. Fakat istihsânen kabul edilir. Ölen kimsenin iki oğlu babalarının iki vâ- 
si ile beraber Zeyd'i de vasi tayin ettiğine şahitlik yapsalar, Zeyd vasi ol- 
duğunu kabul etmedikçe, şahitlikleri kabul edilmez. 


İki vasinin, küçük vârise mal ispat etmek için lehine yaptıkları şahit- 
lik kabul edilmez. Mesela; iki vasi, bir malın küçük vârise ait olduğuna şa- 
hitlik yapsalar, kabul edilmez. Gerek o mal ölen kimsenin terekesirden, 
gerek başka yerden intikal etsin müsavidir. Zira bu vâsi olan iki şahit ço- 
cuğun malında tasarruf edebileceklerinden, bu şahitlikleriyle kendiler için 
şahitlik yaptıkları malda tasarruf hakkı ispat etmiş olurlar. Bundan ddayı, 
itham edilecekleri için şahitlikleri kabul edilmez. 


İki vasinin; büyük varisin lehinde, ölen kimsenin terekesinden mal 
ispatı hususunda da yapacakları şahitlik kabul edilmez. Zira bu iki vasi- 
nin, terekeden olan mallar hakkında muhafaza ve menkul eşyayı satma 
gibi bazı salâhiyetleri bulunduğundan şahitlikleri töhmetten beri olnaz. 
Fakat büyük vâris için terekeden olmayan mallar hakkında şahitlikler ka- 
bul edilir. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; iki vasinin, bıyük 
vâris için gerek ölenin terekesinden, gerek başka yerden intikal eden 
mallar hakkında şahitlikleri kabul edilir. 
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Vasinin şahitliği, davadan önce, azlinden sonra olsa bile kendisini 
vasi tayin edip ölmüş kimsenin aleyhine caizdir. Fakat lehine caiz değil- 
dir. Zira bunda töhmet vardır. Mesela; vasinin; “Ölmüş kimse, falan 
şahsa borçludur.” diye yaptığı şahitlik caizdir, fakat “Falan şahıs, öl- 
müş kimseye borçludur.” diye yaptığı şahitlik caiz değildir. Bunları, da- 
va etmeden önce vasilikten çıkarıldıktan sonra şahitlik yapsa bile, aleyh- 
te yaptığı şahitlik caizdir, lehte yaptığı caiz değildir. Zira vesayet zama- 
nında kendisi için bir menfaat elde edip, o menfaatin gitmesinden korktu- 
ğundan dolayı şahitlik yapmış olabilir. Bu yüzden, lehte olan şahitliği ka- 
bul edilmez. 


İki kimse, iki şahsın ölen adamdan bin dirhem alacakları olduğuna 
şahitlik etseler; o iki şahıs da yani, ölen adamdan bin dirhem alacakları 
olan şahıslar da; “Şahitlik eden iki kimsenin, ölen insandan bin dir- 
hem alacakları vardır.” diye şahitlik yapsalar, iki fırkanın da şahitlikleri 
kabul edilir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; kabul edilmez. 


Eğer bu iki zümreden her biri, diğer zümre için; ölen adam, bin dir- 
hem vasiyyet etti. diye şahitlik yapsalar, kabul edilmez. Mesela; iki kim- 
senin, diğer iki şahıs için; “Ölen adam, bin dirhem vasiyyet etti.” diye 
şahitlik ettikleri gibi, o iki şahıs da, o iki kimse için; “Ölen adam, bin dir- 
hem vasiyyet etti.” diye şahitlik yapsalar, her iki zümrenin şahitlikleri de 
kabul edilmez. Eğer bu iki zümreden birisi. diğer zümre için, “Ölen 
adam, bir cariye vasiyyet etti.” diye şahitlik etseler, diğer zümre de bi- 
rinci zümre için; “Ölen adam, bir köle vasiyyet etti.” diye şahitlik yap- 
salar, her iki zümrenin şahitlikleri ittifakla kabul edilir. Zira bunda, birinci 
surette olduğu gibi ortaklık yoktur. Bu iki zümreden birisi, diğer zümre 
için; “Ölen adam, bir cariye vasiyyet etti.” diye şahitlik ettiklerinde, di- 
ğer zümre de birinci zümre için, “Ölen adam, malının üçte birini vasiy- 
yet etti.” diye şahitlik yapsalar, her iki zümrenin şahitlikleri kabul edilmez. 
Çünkü bunlar vasiyyet edilen malda ortak olacaklarından, şahitlikleri ka- 
bul edilmez. 
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(KİTABÜ'L HÜNSÂ) 
HÜNSÂ BAHSİ 


İnsanlar ya erkek veya kadın olmak üzere iki sınıftır. Bunlardan 
üçüncü bir sınıf yoktur. Ancak bir insanın kendisinde hem erkeklik tena- 
sül uzvu, hem de kadınlık tenasül uzvu bulunursa, işte bu gibi insana 
“Hünsâ” adı verilir. 


Bir insanda, böyle iki tenasül uzvu mevcut olunca; bu tenasül uz- 
vundan hangisiyle idrar yaparsa, ona itibar edilir. Eğer erkeklik uzvuyla 
idrar yaparsa, erkek; kadınlık uzvuyla idrar yaparsa, kadın sayılır. İki te- 
nasül uzvundan idrar yaparsa, idrarın ilk çıktığı tenasül uzvuna itibar edi- 
lir, iki tenasül uzvundan beraber idrar yaparsa, “Hünsây-i müşkil” adını 
alır. İki tenasül uzvundan beraber idrar yaptıktan sonra kendisinden çok 
idrar çıkan tenasül uzvuna itibar edilmez. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; kendisinden çok idrar çıkan tenasül uzvuna itibar edilir. 
Zira idrarın çok çıkması, o tenasül uzvunun kuvvetli olduğuna alâmettir. 
Çokta ise, hükm-i kül (hepsinin hükmü) vardır. Bu itibarla, kendisinden 
çok idrar çıkan tenasül uzvu tercih edilir. İmam-ı A'zam (r.a)'ın delili; idra- 
rın çok çıkması o tenasül uzvunun kuvvetli olduğuna delâlet etmez. Ba- 
zısının mecrası geniş olur, bazısınınki dar olur. Kendisinden çok idrarın 
çıkması buna delil olmaz. Kendisinden idrarın çok çıkmasıyla tercih edil- 
mesini, İmam-ı A'zam (r.a) hoş görmemiştir. Bir gün Ebu Yusuf (r.a), 
İmam-ı A'zam (r.a)'in huzurunda; “Tenasül uzuvlarının hangisinden 
çok idrar çıkarsa, hünsâ ona göre miras alır?” dediğinde, İmam-ı 
Azam (r.a); “İdrarı ölçen bir kadı gördün mü?” demiştir. 


Hünsâ; erginlik çağına girdiğinde sakal bitmesi, cinsi yakınlıkta bu- 
lunabilmesi, erkek gibi ihtilâm olması gibi erkeklerin alâmetleri görülürse, 
erkek olduğuna hükmedilir. Erginlik çağına girdiğinde -hayz görmesi, ge- 
be kalması, göğüslerinin sarkması, göğüslerinden süt akması, kendisine 
cinsi yakınlıkta bulunulmasının mümkün olması gibi kadın alâmetleri gö- 
rülürse- kadın olduğuna hükmedilir. 


Kendisinde zikrolunan erkek veya kadın alâmetlerinden hiç biri gö- 
rülmezse yahut hem erkek alâmetleri ve hem de kadın alâmetleri görü- 
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lürse, “Hünsây-i müşkil” adını alır. İmam-ı Muhammed (r.a); “Hünsây- 
i müşkil erginlik çağma girmeden öncedir, erginlik çağına girince 
hünsây-i müşkil kalmaz. Zira erginlik çağına girince ya erkek veya 
kadın alâmetlerinden biri görülür. Hem kadın, hem de erkek alâmet- 
lerinin beraber görülmesi çok nadirdir. Nadir olan bir şey ile şer'i bir 
hüküm sabit olmaz.” demiştir. 


Hünsây-i müşkil sabit olup kadın veya erkek olduğu bilinmezse, ih- 
tiyatla amel edilir, kadın olma ihtimali olduğu için namazını başörtüsüyle 
kılar. Cemaatle namaz kıldığında, erkeklerle kadınların safları arasında 
durur. Kadın olma ihtimali olduğu için, erkeklerin namazı bozulmaması 
için erkeklerin safına durmaz. Erkek olma ihtimali olduğu için, kendi na- 
mazı bozulmaması için, kadınlar safına da durmaz. Erkeklerin safına du- 
rursa; sağında solunda bulunan iki kimseyle, arkasında bulunan kimse, 
namazlarını tekrar kılarlar. Kadınlar safına durursa, erkek olma ihtimalin- 
den dolayı kendi namazını tekrar kılar. İhrama girdiğinde kadınlar gibi di- 
kişli elbise giyer. Kadın olma ihtimali olduğundan, erkeklerin yanında av- 
ret olan yerlerini açmaz. Erkek olma ihtimali olduğundan kadınların ya- 
nında avret yerlerini açmaz. Mahremin (nikâhı ebedi haram olan)den 
başka kadın veya erkekten bir kimseyle yalnız olarak bir arada kalmaz. 
Yanında mahremi bulunmadan sefere gitmez. 


Bu hünsây-i müşkili erkek veya kadın sünnet etmeyip, kendi malı 
varsa kendi malından bir cariye satın alınır, bu cariye sünnet eder. Ken- 
di malı yoksa Beyt'ül-mâl'dan bir cariye satın alınıp, sünnet ettikten son- 
ra satılır. 


Hünsâ kadın mı, erkek mi olduğu belli olmadan ölürse, yıkanmaz. 
Belki temiz toprakla teyemmüm olunur, kadın olma ihtimali bulunduğu 
için kadın gibi beş kat elbiseyle kefenlenir. Hünsây-i müşkil erginlik çağı- 
na yaklaştıktan sonra erkek ve kadın yıkanırken yanında bulunması caiz 
değildir. Kendisinde hem kadın, hem erkek ihtimali bulunduğu için, onun 
ikisine de bakması caiz değildir. Hünsây-i müşkil kabre konurken erkek- 
lerin görmemeleri için kabrin üzerine perde çekilmesi mendubtur. Eğer 
kadın ise, vacip olan vazife yerine getirilmiş olur. Eğer erkek ise, kabrin 
üstüne perde çekilmesinden bir şey lâzım gelmez. Bir defada üç cenaze 
bir araya toplanıp, üçünün beraber namazı kılınacak olsa; bunların biri 
erkek, biri hünsây-i müşkil, biri de kadın olsa, İmamın önüne erkek konur, 
ondan sonra hünsây-i müşkil, daha sonra da kadın konulur. Hünsây-i 
müşkil için İmam-ı Â'zam (r.a)'a göre; mirastan erkek ile kadının hissele- 
rinden hangisi az ise, onu alır. 


Bir kimse ölüp mirasçı olarak bir oğlu ile bir hünsây-i müşkil kalsa; 
oğlana iki sehim, hünsâya bir sehim verilir. Imam-ı Şa'bi (r.a)'ye göre; 
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hünsây-i müşkil için mirastan erkek ile kadının mirastan hissesi yedide 
üçtür. Yani miras, yedi sehme ayrılır. Dördü oğluna, üçü de hünsây-i müş- 
kile verilir, İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; miras on iki sehme ayrılıp, be- 
şi hünsây-i müşkile, geriye kalanı da oğluna verilir. 


Hünsay-i müşkilin efendisi; “Benim bütün kölelerim hürdür!” ya- 
hut “Benim bütün cariyelerim hürdür!” dese, hünsây-i müşkil erginlik 
çağına girdikten sonra hâli belli olmadıkça azat olmaz. Hünsânın, hün- 
sây-i müşkil olduğu sabit olduktan sonra, hünsây-i müşkil “Ben, erke- 
gim!” yahut “Ben, kadınım!” dese, sözü kabul edilmez. Ama hünsây-i 
müşki! olduğu sabit olmadan önce dese, sözü kabul edilir. 


Hünsâ, ipek elbise giyemez. Ziynet takınamaz. 
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DAĞINIK MESELELER 


Dilsizin kendi üzerinde kısasın bulunması veya kendisinin başkası 
üzerinde kısas hakkı bulunması, vasiyyeti, satın alması, satması, boşa- 
ması, evlenmesi gibi muamelelerinde yazması ve ikrarının bilindiği işare- 
ti lisan ile açıklaması gibidir. 

Dilsizin kazf (başkasına zina isnat)ı, zina yaptığını ve şarap içtiğini 
yazısı ve bilinen işareti ile ikrarı; dil ile açıklamak gibi değildir. Bu yüzden 
kendisine hadd vurulmaz. Zira “Hadd (ceza)lar şüphe ile düşerler” ma- 
nası gereğince, dilsizin işareti, dil ile açıklamak gibi olmaz. 


Bir kimsenin dil tutukluğu devam edip insanlar arasında bilinen bir 
işareti olursa, bunun hükmü de dilsizin hükmü gibidir. Dil tutukluğu de- 
vam etmez veya insanlar arasında bilinen bir işareti olmazsa, bunun hük- 
mü dilsizin hükmü gibi değildir. 

Gaip olan kimseden gelen mektup delil değildir. Amel olunmaz. 
Çünkü kendisi gelebilir. Delil olmaya zaruret yoktur. Fakat dilsiz, bunun 
gibi değildir. Bazıları “Mektup, yazanın muradını açıklayıcı olup âdet 
olan vech üzere mühürlenmiş olursa; gerek gaip olan kimse tarafın- 
dan, gerek hazır olan kimse tarafından yazılmış olsun, konuşma gi- 
bi kabul edilir.” demişlerdir. Ama bizim zamanımızda, mektubun mühür- 
lenmesi şarttır. Zira mühürlemek, âdet olmuştur. 
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Duvar veya ağaçların yaprakları üzerine yazılan mektup gibi yaza- 
nın muradını açıklayıcı olup, âdet olan vech üzere mühürlenmiş olmaz- 
sa, yazanın bu yazıyı yazarken niyeti itibar edilir. Bu yazıyı yazarken ni- 
yet edip ve niyet ettiğine dair şahit tutarsa, bu mektubu delil olur; niyet 
edip şahit tutmamışsa, bu mektup hükümsüzdür. Hava veya su üzerine 
yazılan mektup gibi yazanın muradını açıklayıcı olmazsa, o mektuba iti- 
bar yoktur. 


Sünnet vechi üzere kesilmiş hayvanlar kendilerinden az olan mur- 
dar hayvanlarla karışırsa, tok olan bir insan araştırıp kesilmiş olduğuna 
kanaat getirdiği hayvanların etinden yer; murdar hayvanlar kesilmiş hay- 
vanlara müsavi olur yahut kesilmiş hayvanlardan çok olursa, tok olan bir 
insan bu hayvanlardan yemez. Fakat aç olan bir insan, araştırıp kesildi- 
ğine kanaat getirdiği hayvanın etinden yer. 


Bir kimse kan bulaşmış bir koyunun başını ateşte kan kalmayınca- 
ya kadar ütülese, bu ütülediği baştan çorba yapsa, caizdir. Ateşte başı 
ütülemek, yıkama gibidir; zira ateş, başta olan kanı giderip bir şey bırak- 
maz. Yahut kanı kül eder, kan küle dönüşünce temiz olur; şarap sirke 
olunca, domuz tuz gölüne düşüp tuz olunca temiz olduğu gibi. Müslüman 
hükümdar arazi sahibine haracı hibe etse, caizdir. Öşrünü hibe etse, ca- 
iz değildir. Haraç arazinin tayin edilmiş vazifesidir. 

Arazi sahipleri arazilerini ekip, biçmediklerinde, Müslüman hüküm- 
darın araziyi onlardan alıp, haraç vermek üzere başka kimselere verme- 
si caizdir. 

İmam-ı Zeylâi (r.a); “Haraç sahipleri, arazilerini ekip biçmekten 
aciz olup haracı veremeseler, Müslüman hükümdar o arazileri onlar- 
dan alıp, ekip biçecek kimselere ücretle verir. Haracı alır, ziyadesini 
arazi sahiplerine verir.” demiştir. 


Bir kimse, üzerinde bir Ramazan'dan bir gün veya iki gün yahut üç 
gün kaza orucu bulunsa, fakat hangi gün olduğunu tayin etmeyip yalnız 
orucun kazasına niyet etse, sahih olur. Eğer iki Ramazan'dan üzerinde 
kaza orucu bulunsa, kaza ederken hangi senenin orucu olduğuna niyet 
etmedikçe, esah olan rivayete göre; orucu sahih olmaz. Orucu kaza 
ederken; “Falanca senenin orucunu kaza etmeye niyet ettim.” deme- 
si lâzımdır. 


Bir namaz kaza edilirken de, tayin edilmedikçe sahih olmaz. Mese- 
la; bir kimse, üzerinde kazaya kalmış olan Öğle Namazına niyet etse, 
ama “Üzerimde ilk defa kazaya kalmış olan Öğle Namazını kaza et- 
meye niyet ettim.” yahut “Üzerimde en son kazaya kalmış olan Öğle 
Namazını kaza etmeye niyet ettim.” yahut “Üzerimde falan günün ka- 
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zaya kalmış Öğle Namazını kaza etmeye niyet ettim.” demeyip sade- 
ce, “Üzerimde kazaya kalmış olan Öğle Namazını kaza etmeye niyet 
ettim,” dese, bu şekilde niyet edilerek kaza edilen namaz sahih olmaz. 


Bazıları; “Bir kimse iki Ramazan'dan kazaya kalmış olan orucu ka- 
za ederken veya üzerimde kazaya kalmış namazı kaza ederken “Üzerim- 
de kazaya kalmış olan Öğle Namazını kaza etmeye niyet ettim.” deyip, 
hangi senenin orucu olduğunu yahut hangi gününün namazı olduğunu 
veya ilk defa yahut son defa üzerinde kazaya kalmış olan öğle Namazı- 
nın kazası olduğunu tayin etmese, sahih olur.” demişlerdir. Fakat esah 
olan birinci kavidir. 


Oruçlu olan kimse başkasının tükürüğünü yutsa, eğer yuttuğu tükü- 
rük sevgilisinin tükürüğü olursa, kefaret lâzımdır. Yuttuğu tükürük sevgili- 
sinin tükürüğü değilse, kefaret lâzım değil, ancak kaza lâzımdır. 


Hacıların bazılarının öldürülmesi, haccın terk edilmesinde bir özür- 
dür. Çünkü haccın farz olmasının şartlarından biri de; yolda emniyetin bu- 
lunmasıdır. Hacc bahsinde açıklandığı üzere yolda emniyetin bulunması, 
haccın edasının şartlarındandır. 


Bir kimse, bir kadına iki şahit yanında Farsça ile “Sen, benim ka- 
rım oldun mu?” deyip, kadın da “Oldum!” dese, “Kabul ettim!” deme- 
dikçe, nikah kıyılmış olmaz. 


Bir erkek, bir kadına, “Kendini bana zevce eyledin mi?” deyip, 


kadın da; “Eyledim!” dese, erkek de, “Kabul ettim!” dese, nikâh kıyıl- | 
mış olur. Zira kadının “Kendimi, sana zevce eyledim!” demesi icaptır. 


Erkeğin, “Ben de kabul ettim!” demesi, kabuldür. Nikâhta icap ile kabul 
bulununca, nikâh yapılmış olur. 


Bir kimse, bir şahsı “Kendi kızını benim oğluma lâyık gördün 
mü?” deyip, o şahıs da; “Gördüm!” dese, nikâh kıyılmış olmaz. 


Bir erkek, karısıyla beraber kadının evinde oturduğu halde kadın ko- 
casının kendisine cinsi yakınlıkta bulunmasına mâni olsa, kadın itaatsiz 
olmuş olur. Çünkü nefsini haksız olarak kocasından men etmiştir. Bu tak- 
dirde, kocasının bu kadına nafaka vermesi lâzım ve vacip değildir. Fakat 
kadın kendi evinden başka bir eve taşınmak isteyip de kocası taşınmaz- 
sa, bu yüzden kadın nefsini kocasından men ederse, bu takdirde kadın 
itaatsiz sayılmayacağından, kocasının kadının nafakasını vermesi lâzım- 
dır. Çünkü kadının oturacağı yeri temin etmek, kocanın üzerine vaciptir. 


Koca, karısını gasp etmiş olduğu evde oturttuğu için kadın kendi 


nefsini kocasından men etse, kadın itaatsiz sayılmaz. Zira kadının, koca- 


sından ev isteme hakkı vardır. 
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Kadın, kocasına; “Senin cariyenle beraber oturmam, müstakil 
bir ev isterim.” dese, kadının bunu isteme hakkı yoktur. Zira o cariye, 
kocasına haram değildir. Bu takdirde, kadının kocasını bundan men et- 
mesi mümkün değildir. 


Bir kadın, kocasına; “Bana talâk ver!” dese, kocası da “Verilmiş 
kabul et!” yahut “Olmuş kabul et!” veya “Verilmiş olsun!” yahut “Ol- 
muş olsun!” dese, eğer kocası talâka niyet etmişse, kadın boş olur. 
Eğer kocası talâka niyet etmemişse, kadın boş olmaz. 


Bir kadın, kocasına; “Bana talâk ver!” deyip, kocası da “Verilmiş- 
tir!” yahut “Olmuştur!” dese, talâka niyet etmese bile, kadın boş olur. 


Bir kadın, kocasına; “Bana talâk ver!” deyip, kocası da “O, bana 
kıyamete kadar lâyık değildir!” yahut “O, bana yaşadığım müddetçe 
lâyık değildir.” dese, boşamaya niyet etmezse, kadın boş olmaz; boşa- 
maya niyet ederse, kadın boş olur. Zira bu lafızlar, kinaye lafızlarındandır. 


Bir erkek, karısına, “Kadınların hilesini yap (iddet günlerini say)” 
dese, karısını üç talakla boşadığını ikrar etmiş olur. Çünkü örfe göre, 
“Kadınların hilesini yap!” demek, kadını boşamaktan tabir olur. Bir er- 
kek, karısına, “Kendi hileni yapl” dese, karısı boş olmaz, çünkü bu ta- 
bir talaktan kinaye değildir. 


Kadın, kocasına; “Mehrimi sana bağışladım, elini benden geri 
çek!” yahut “Benimle mücadele etme!” dese, eğer kocası böyle söyle- 
yen karısını boşarsa, kadının kocası üzerindeki mehri düşer. Karısını bo- 
şamazsa, üzerindeki mehir düşmez. 


Bir kimse, kölesine; “Ey, benim sahibim!” yahut cariyesine; “Ben, 
senin kölenim!” dese, kölesi ve cariyesi azat olmaz. Zira bu lafızlar, azat 
etmeye delâlet etmez. 

Bir kimse, bir işe davet edildiğinde; “O işi yapmamak için yemin- 
liyim!” dese, hâlbuki daha önce o işi yapmamak için üzerinde yemin bu- 
lunmasa, bu sözüyle Allah (c.c)'a yemini ikrar etmiş olur. Yani, yemin et- 
miş olur. 

Bir kimse, bir işi yapması için çağrıldığında; “O işi yapmamak için 
talâka yeminliyiml” dese, hâlbuki daha önce o işi yapmamak için üze- 
rinde talâka yemin bulunmasa, bu sözüyle talâka yemin ettiğini ikrar et- 
miş olur. Bu sözden sonra o işi yaparsa, karısı boş olur. 


Eğer o kimse; “Ben, bu sözü yalandan söylemiştim!” dese, tas- 
dik edilmez. Çünkü insan kendi ikrarıyla cezalandırılır. 

Bir kimse, bir işe davet edildiğinde; “O işi yapmamak için evime 
yeminliyim!” dese, bu söz örfe göre, talâka yemini ikrardır. Çünkü örfte, 
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eve yemin etmek, kadının talâkına yeminden kinayedir. 


İki kişi alışveriş yaptıktan sonra satın alan, satan kimseye; “Satın 
aldığım malın kıymetini geri ver!” deyip, satan kimse de “Vereyim!” 
dese, alış-veriş bozulmuş olur. Zira satın alanın parasını geri istemesi, 
satanın da razı olması, iki taraftan ikâle (alış-verişi bozmajdir. 


Bir kimse, bir şahsın elinde bulunan gayr-i menkul malın kendisine 
ait olduğunu dava etse; dava eden kimse, davasını şahitle ispa etmedik- 
çe gayr-i menkul olan mal elinde bulunan şahsın elinden çıkmız. 


Bir kadı'nın velayeti altında bulunan bir gayr-ı menkul mal hakkın- 
daki hükmü sahih değildir. 

Bir kadı şahitle bir davaya hüküm verse, bundan sonra; “3en, hük- 
mümden döndüm.” yahut “Bana vermiş olduğum hükümcen sonra 
başka bir hüküm zahir oldu.” yahut “Şahitlerin hile yaptıklarına vâkıf 
oldum.” yahut “Vermiş olduğum hükmü iptal ettim!” veyahut bunlara 
benzer bir şey söyleyip; “Hükmümden döndüm!” dese, kadırın bu söz- 
lerine itibar edilmez. “Hükmümden döndüm!” dese, kadının du sözleri- 
ne itibar edilmez. Zira önce vermiş olduğu hüküm geçerlidir. Ejer önceki 
hükmünü sahih olan davadan ve doğru olan şahitlerin şahitliğnden son- 
ra vermiş ise, bu hükmü geçerlidir ve değiştirilmez. 


Bir kimsenin, bir şahıs üzerinde hakkı olsa; hakkı olan 54115 bir ce- 
maati gizledikten sonra hak sahibi olan kimse, o şahıstan haklını istese, 
o şahıs da üzerinde bulunan hakkı ikrar etse, hâlbuki o cemaıt, o şahsı 
görüp ikrarını işitseler, fakat borçlu olan şahıs, o cemaati görmese, o ce- 
maatin, o şahsın borcunu ikrar ettiğine dair şahitlik yapsalar, şahitlikleri 
caizdir. Ama o cemaat, o şahsı görmedikleri hâlde ikrarını işitseler, bu ce- 
maatin o şahsın borcunu ikrar ettiğine dair şahitlikleri caiz olmaz. 


Bir kimse gayr-ı menkul malını satarken bazı akrabalar alış-verişi 
bildiği halde orada bulunup süküt etseler, alış-veriş yapıldıltan sonra 
alış-verişte hazır olanlardan biri satılan yerin kendi mülkü olduğunu dava 
etse, bu davası dinlenmez. 


Bir kadın mehrini kocasına bağışladıktan sonra ölse, kalının akra- 
baları, “Kadın mehrini ölüm hastalığında bağışlamıştır.” ceyip, kadı- 
nın kocası da, “Hayır, sıhhatinde bağışlamıştır!” dese, yemniyle bera- 
ber kocanın sözü kabul edilir. Kıyasa göre, varislerin sözü kabul edilme- 
liydi. Çünkü hibe, sonradan yapılmıştır; sonra yapılan bir şe, en yakın 
zamana nispet edilir. Fakat istihsânen kocanın sözü kabul edimiştir. 


Bir kimse, bir şahsın kendi üzerinde hakkı bulunduğunı ikrar etse 
sonra; “Ben, ikrarımda yalan söylemiştim!” dese, kendisi çin hak ik- 
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rar edilen şahsa hâkim tarafından; “İkrar eden kimse, ikrar ettiği şey- 
de yalancı değildir. Ben de, o kimse üzerine dava ettiğim şeyde hak- 
sız değilim!” diye, yemin ettirilir. Bu, Ebu Yusuf (r.a)'a göredir. Fetva da, 
Ebu Yusuf (r.a)'un kavli üzerinedir. Mesela; Zeyd, Amr için bir şey ikrar et- 
se, bundan sonra Zeyd, “Ben ikrarımda yalancıyım!” dese, Amr'a ye- 
min ettirilir. İkrar, mülke sebep değildir. Mesela; Zeyd; “Amr'da bin dir- 
hem alacak hakkım vardır.” diye dava etse, Zeyd'e; “Amr üzerinde ne 
sebeple bin dirhem hakkın vardır?” denildiğinde, “Amr'ın ikrarı sebe- 
biyle bana borçludur.” dese, Zeyd'in bu davası kabul edilmez. Zira yal- 
nız ikrar, mülke sebep olmayıp, ya ödünç veya satılan malın parasından- 
dır diye sabit olması lâzım gelir. 


Bir kimse, bir şahsa “Şu şeyi satmak için seni vekil ettim.” de- 
yip, o şahıs da süküt etse, vekil olur. Zira süküt edip reddetmemesi âde- 
ta vekilliği kabul ettiğine delildir. Bir kimse, karısını kendisini boşamaya 
vekil etse, kadını vekillikten çıkaramaz. Zira erkeğin, karısını kendi tara- 
fından vekil tayin etmesi yemindir, yeminden dönmek sahih değildir. 


Bir kimse, bir şahsa “Ben, seni şu kadar şeye vekil ettim, ne va- 
kit seni vekillikten çıkarırsam, sen benim vekilimsin.” dese, O'na ve- 
killikten çıkartmanın yolu; “Seni vekillikten çıkardım, bundan sonra 
seni vekillikten çıkardım.” demektir. Zira vekâletin şarta taliki caizdir, o 
hâlde vekâletten azle taliki de caizdir. Onu vekâletten azletsen, peşin ya- 
pılmış olan vekâletten azledilmiş olur. Ve şarta talik edilmiş vekâlet peşin 
olup, yeni vekil olmuş olur. Bundan sonra azletmenle ikinci vekâletten az- 
ledilmiş olur. 


Bir kimse; bir şahsa; “Seni, şuna vekil ettim, her ne zaman seni 
azletsem sen, benim vekilimsin.” dese, onu azletmenin yolu; “Talik 
edilmiş vekâletten döndüm ve seni peşin yapılmış olan vekâletten 
azlettim.” demektir. 


Sulh, borca borç ile mesela; sulh, altından akçe üzerine yahut zim- 
metinde olan şeyden başka şey üzerine yapılsa, ayrılmadan önce sulh 
bedelini almak şarttır. Eğer sulh, borca borç ile yapılmazsa, ayrılmadan 
önce sulh bedelini almak şart değildir. 


Bir kimse, bir çocuğun elinde bulunan; “Ev benimdir!” diye dava 
etse, o çocuğun babası davadan dolayı çocuğun malı üzerine sulh olsa, 
eğer dava edenin şahidi varsa ve yapılan sulh da kıymeti misliyle olursa 
yahut insanların aldanacağı şekilde evin kıymetinden ziyade ile olursa, 
bu takdirde sulh caizdir. Eğer dava edenin şahidi yoksa veya şahitleri 
adaletli olmazsa, bu takdirde babasının yaptığı sulh caiz değildir. Zira ye- 
timin malına tecavüz edilmiş olur. 
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Bir kimse, bir dava hususunda; “Şahidim yoktur!” dese, sonra şa- 
hit getirse, sahihtir. Gerçi, görünüşte bunlar birbirine aykırıdır. Fakat kisi- 
nin arasını bulmak mümkündür. Bu kimsenin şahidi varmış fakat unumuş 
yahut şahidinin olduğunu örıce bilmeyip, sonra bilmiş olabilir. İmam-ı 
Azam (r.a)'dan; “Bir kimse önce “Şahidim yoktur!” sonra “Şahdim 
vardır!” dese, ikinci getirdiği şahitleri kabul edilmez." diye rivayet edimiş- 
tir. Ama esah olan kavle göre, kabul edilir. 


Bir kimse, “Bu davada benim şahitliğim yoktur.” dese, sonrı şa- 
hitlik yapsa, şahitliği kabul edilir. Bu iki sözün arasını birleştirmek nüm- 
kündür, “Önce unutmuştum, şimdi hatırıma geldi.” demiş olur. İnam- 
١ Azam (r.a) a göre, iki söz arasında zıtlık bulunduğu için kabul edimez. 
Fakat iki sözün arasını bulmak mümkün olduğu için kabul edilir. Ana bir 
kimse, “Falan şahısta benim hakkım yoktur.” dese, bundan sonra, “O 
şahısta hakkım vardır!” diye dava etse, davası kabul edilmez. Çinkü 
ikrarıyla dava arasında zıtlık bulunduğu çok açıktır. Aralarını bumak 
mümkün değildir. 

Müslüman hükümdarın vali tayin ettiği zatın, geçenlere zara' ver- 
mezse büyük yoldan bir kimseye hisse vermesi caizdir. Zira valinir her- 
kesin hakkında tasarruf etme salâhiyeti vardır. Vali, Müslümanla için 
menfaat olan şeyde kendi rey'i ile hareket eder. 


Bir kimse üzerinde Padişahın malı olsa, Padişah tarafından malı 
alınıp, fakat malını satmaya bir kimse tayin edilmese, o kimse kend ma- 
lını satıp Padişaha olan borcunu ödese, O'nun satışı caiz olur. Çünkü bu- 
nun satışı cebr ile değildir. 


Bir kimse karısını dövmekle korkutup karısı, kocasına mehrin hibe 
etse, eğer kocası karısını dövebilecek vaziyette ise, hibesi sahih değildir. 
Çünkü kadın, mehrini hibe etmeye cebredilmiştir. Bir kimse karısın hulü 
yapmak üzere cebretse de, kadın da hulü yapsa, talâk vaki olur. -akat 
kadın üzerine mal vacip olmaz. Zira hulünun yapılması, kocası tarafndan 
olmuştur. Kadının rızası olmayıp, ancak cebr ile olmuştur. Bir kadn ko- 
cası üzerinde olan mehrini bir kimseye havale etse ve havaleden sonra 
mehrini kocasına hibe etse, hibesi sahih olmaz. Zira havale etmeklə me- 
hir kadının mülkünden çıkmıştır, mülkünde olmayan şeyin hibesi sahih 
değildir. 

Bir kimse evine kuyu kazsa yahut helâ çukuru kazsa, o kurudan 
yahut helâ çukurundan komşunun duvarına su vursa, komşusu o kuyu- 
nun yahut helâ çukurunun başka yere naklini istese, kuyu veya çukır sa- 
hibi bunları başka yere nakletmesi için cebrolunmaz. Eğer komşunun du- 
varı o kuyu veya helâ çukurunun ıslaklığından yıkılsa, kuyu veya çukur 
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sahibi duvarı ödemez. Çünkü kuyu kazan kimse, kendi halis hakkında ta- 
sarruf etmiştir. 


Bir kimse, kendi malıyla karısının evini O'nun izniyle tamir etse; ko- 
canın tamir için sarf ettiği para, kadın üzerinde borç olur. Çünkü kadının 
evini tamir etmiştir. Eğer kocası, kadının izni olmadan O'nun evini tamir et- 
tirse, tamir kadın için olup, kocasının sarf ettiği para teberru olmuş olur. Bir 
kimse, karısının arsasına izinsiz kendisi için bina yapsa, kendisinin olur, 
ancak kadının arsasını gasp etmiştir. Eğer kadın isterse, binayı yıktırır. 


Bir kimse, borçlusunu yakalasa, başka bir şahısta gelip borçluyu 
O'nun elinden kurtarsa, kurtaran üzerine borçlunun borcunu ödemesi lâ- 
zım gelmez. 


Bir kimsenin elinde başka bir şahsın malı bulunsa, sultan o kimse- 
ye; “Falan şahsın sende olan malını bana ver, eğer bana vermezsen 
elini keserim” yahut “Sana elli kamçı vururum!” dese, o kimse, o şah- 
sın elinde bulunan malını sultana verse, veren kimse malı ödemez. 


Bir kimse, yabani eşek avlamak için sahrada “Besmele” çekerek 
orak dikse ve orağı diken kimse ertesi gün gelip yabani eşeği yaralı ola- 
rak ölmüş bulsa, o yabani eşeğin eti yenmez. Zira yabani eşeğin etinin 
yenmesinin şartı, insan tarafından kesilmesi yahut yaralanmasıdır. Bunu 
ise, yaralayan oraktır. Bu yabani eşek, hayvan susmuş veya yüksek bir 
yerden düşmüş şey gibi olmuş olur. 


Dişi olsun, erkek olsun koyunun yedi yerini yemek mekruhtur; 
1- Dişi hayvanın tenasül uzvunu, 

2- Erkek hayvanın huşyelerini (yumurtalarını), 

3- Sidik torbasını, 

4- Erkek hayvanın tenasül uzvunu, 

5- Bezlerini, 

6- Ödünü, 

7- Akan kanını. 


Kadı'nın, gaip olan kimsenin veya çocuğun malını ve buluntuyu 
ödünç vermesi caizdir. 


Bir erkek çocuğunun tenasül uzvunun başı görülüp, onu gören sün- 
net olmuş zannetse hâlbuki tenasül uzvunun cildini kesmek çok zor olsa, 
o çocuğun sünnet edilmemesi caizdir. 


Yaşlı bir kimse Müslüman olsa ve bilirkişi; “O yaşlı kimse sünnet 
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olmaya takat getiremez.” dese, yukarıda geçen çocuk gibi sünnet edil- 
memesi caizdir. 


Çocukların sünnet zamanı belli değildir, İmam-ı A'zam (r.a) Hazret- 
lerinden çocukların sünnet zamanı sorulduğunda; “Bilmiyorum!” demiş- 
tir. Bazıları; “Sünnet zamanı, yedinci yaştır.” demişlerdir. 


Meleklerden ve Peygamberlerden başkası üzerine salâvat-ı şerife 
getirmek yani; “Sallallâhü teâlâ aleyhi vesellem.” demek, caiz değildir. 
Ancak, Peygamberlere tebâan başkaları üzerine de salâvat-ı şerife getir- 
mek caizdir. 


Nevruz ve Mihr-cân'ın şerefi için, Bayram hediyesi gibi hediye ver- 
mek caiz değildir. Zira bu ikisi Mecusi'lerin Bayramıdır. Ebu Hafs-ı Kebir 
(r.a), “Bir kimse elli sene Allah-ü Teâlâ'ya ibadet ettikten sonra Nev- 
ruz ve Mihr-cân günü müşriklerden birisine, o güne tazim için bir yu- 
murta verse, kâfir olur. Bütün yaptığı ameller boşa gider. -Allah (c.c) 
cümlemizi korusun-” demiştir. Câmiü's-Sâğir sahibi; “Nevruz gününde bir 
kimse, bir Müslüman'a bir şey hediye etse, ama o güne tazim etmeyi mu- 
rad etmese, ancak bazı insanlar itibar ettiğinden dolayı vermiş olsa, kâfir 
olmaz. Fakat lâyık olan, böyle işi işlememektir. Çünkü Peygamberimiz 
(s.a.v); 


- z 
o ào ام‎ 196, ri e 


من تشبه فو منهم 
“Kim, bir kavme benzerse, o onlardandır.” buyurmuşlardır.” de-‏ 
miştir.‏ 
Kavuk giymekte bir beis yoktur.‏ 
Genç, âlimin; bilgisiz yaşlının önüne geçmesi caizdir. Zira Allah-ü‏ 
Teâlâ (c.c);‏ 
“ يسو ى الذين يَعُلمُون والذين لا Ə yalar‏ 
“Hiç bilenlerle, bilmeyenler bir olur mu?” (Zümer Suresi: 9) ve,‏ 
zo 3 z 2 , “” 5 2 z‏ 3 
اطيعُوا الله و اطيعوا da‏ واولى الامر منكم 
“Ey iman edenler, Allah'a itaat edin, Peygambere ve sizden‏ 
olan emir sahiplerine de itaat edin.” (En-Nisâ Suresi; 59) buyurmuştur.‏ 
Ayet-i kerimedeki emir sahiplerinden murad, esah kavle göre; âlimlerdir.‏ 
Peygamberimiz (s.a.v),‏ 


a » 0. 
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“Âlimler, Peygamberlerin vârisleridir.” buyurmuşlardır. Peygam- 
berimiz (s.a.v), genç olan âlimleri ilimde onların derecesinde olmayanlar 
üzerine takdim ederlerdi. 


Kur'ân-ı Azimüşşân-ı hıfzetmiş olan bir zat, kırk günde bir hatim 
yapmalıdır. Zira Kur'ân-ı Kerim'den maksut olan, manay-ı şerifini anla- 
maktır, yalnız tilâvet değildir. Manay-ı şerifinde olan Allah (c.c)'ın ferma- 
nından ibret alıp, emirlerini tutmak nehiylerinden sakınmak lâzımdır. Ni- 
tekim Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın; 


افلا Oyak‏ القران 


“Onlar, hâlâ Kur'ân-ı gereği gibi düşünmeyecekler mi?” (En- 
Nisâ Suresi; 82) kavl-i kerimi, Kur'ân'ın manasını anlamaya delâlet eder. 
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(KİTABÜ'L FERÂİZ) 
FERÂİZ BAHSİ 


Ferâiz, farizanın cem'idir. Farz, lügatte pek çok manalara gelir. O 
manalardan biri, takdir olunan şey ve mirasta tayin olunan sehim(pay )dir. 
Burada murad olan, bu manadır. Zira Allah-ü Teâlâ (c.c), herkesin nasibi- 
ni Melek ve Peygamberlerden bir ferde bırakmayıp, bizzat nasip sahiple- 
ri arasında; 


Nısıf; Yarım (1/2) 

Rubü'; Dörtte bir (1/4) 
Sümün; Sekizde bir (1/8) 
Sülüs; Üçte bir (1/3) 
Sülüsan; Üçte iki (2/3) 


Südüs; Altıda bir (1/6) hisselerini beyan buyurmuşlardır. Diğer hü- 
kümler, bunun gibi değildir. Onlarda deliller kısadır. 


Ferâiz, ilimlerin en şereflisi olduğu için, Peygamberimiz (s.a.v); 


ُعَلمُوا الفرائض و عَلْمُوهَا النّاس Gİ‏ نصف العلم 
“Ferâiz (ilmin)i öğreniniz ve bunu insanlara öğretiniz. Çünkü fe-‏ 
râiz, ilmin yarısıdır.” buyurmuşlardır.‏ 


TERİKE İLE İLGİLİ HAKLAR 
Teçhiz ve Tekfini: 


Bir ölünün terekesinde başkasının hakkı bulunmazsa, önce ondan 
ölünün israf ve takdir (kısıntı) yapmaksızın teçhiz ve tekfini yani, yıkama, 
kefen ve defin masrafı ayrılır. 


Terekesinde rehin, cinayet işlemiş köle gibi başkasının hakkı bulu- 
nursa; hayatında olduğu gibi bunlar sahiplerine verilir, kefen ve defne sarf 
edilemez. 


Ölünün malı yoksa kefeniyle defin masrafı, hayatında nafakası üze- 


316 Mültekâ Tercümesi 4. Cilt 


rine vacip olan kimseye lâzım gelir. Eğer böyle bir kimse bulunmazsa ve- 
ya bulunur da fakir olursa, kefeniyle defin masrafı Beyt'ül-mal tarafından 
temin edilir. 


Musannif İbrahim-i Halebi; “Ölünün kefeniyle defin masrafında 
israf ve takdir yapılmaksızın” sözüyle, sayıca veya kıymetçe orta bir 
şekilde yapılması lâzım olduğuna işaret etmiştir. Sayıca orta bir kefenin; 
erkek için üç kattan ziyadesi, kadın için beş kattan ziyadesi israftır. Bun- 
lardan noksan yapılması da takdir (kısıntı)dir. 


Kıymetçe kefenin orta bir şekilde olması, ölünün hayatta iken giydi- 
ği elbisenin orta hallisine göredir. Mesela; ölünün hayatta iken giydiği el- 
bisenin kıymeti yüz dirhem olursa, kefeninin yüz dirhemden ziyade olma- 
sı israftır. Yüz dirhemden noksan olursa, takdirdir. 


Başka bir itibara göre de, mesela; ölünün hayatta iken Bayramlar- 
da giyecek bir elbisesi olsa, bir de her gün giydiği orta derecede bir elbi- 
sesi bulunsa, her gün giydiği elbisenin kıymetine göre kefenlenir. 


Borçların ödenmesi; 


Bir ölünün terekesinden, O'nun kefeniyle defin masrafı çıkarıldıktan 
sonra borçları ödenir. Borçtan murad, kul tarafından istenilen borçlardır. 
Yoksa zekât, kefaret ve Allah (c.c) ile kul arasında olan diğer borçlar de- 
ğildir. Zira bu borçların ödenmesi, ölümle düşer. Varisler üzerine, bunla- 
rın ödenmesi lâzım gelmez. Ancak ölünün vasiyyeti bulunursa veya vâ- 
risler kendi hisselerinden teberru ederlerse başka. Çünkü ibadette rükün 
(ibadetin temel direği) mükellefin niyeti ve işidir. Bu ise, ölümle ortadan 
kalkmıştır. 

Vasiyyetin yerine getirilmesi; 

Ölünün kefen, defin masrafı ve borçları terekesinden çıkarıldıktan 
sonra, geriye kalan malının üçte birinden vasiyyetleri yerine getirilir, ölen 
kimsenin vasiyyeti, malının üçte birinden ziyade olursa; vârislerin iznine 


bağlıdır, izin verirlerse ziyade olan vasiyyet yerine getirilir, izin vermezler- 
se yalnız terekenin üçte birinden yerine getirilir. 


Terekenin vârisler arasında taksimi; 


Ölünün yıkama, kefen, defin, borç ve vasiyyetler terekesinden çıka- 
rıldıktan sonra geriye kalan terekesi Allah-ü Teâlâ (c.c)'nın farz kıldığı 
üzere vârisleri arasında taksim edilir. 


Mirasa hak kazanmanın sebebi; nesep, nikâh, velâdan ibaret ol- 
mak üzere üçtür. Bu itibarla, bu üç sebep bulunmayınca, bir Müslüman'ın 
terekesi bütün Müslüman'ların mirası olup, Beyt'ül-mal'a konulur. 


Vela iki nevi'dir; Birinci nevi, velâ-yı atakadır. Buna, velâ-ı nimet de 
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denilir. Bir kimse, bir köle veya cariyeyi azat edince, bu azat etme nime- 
ti sebebiyle o köle ve cariyenin asâbesi olur. Bir köle veya cariyenin azat 
edilmesi, gerek bedel karşılığında olsun, gerek kefaret veya nezir için ol- 
sun, bunları azat eden kimseye, velâ-ı atâka adı verilir. 


TERİKENİN İNTİKALİNDE RİAYET EDİLECEK TERTİP; 
1- Ashâb-ı ferâiz; 


Yukarda sözü geçen haklar çıkarıldıktan sonra kalan terekenin tak- 
simine, “Ashâb-ı ferâiz” denilen vârislerden başlanır. 


Ashâb-ı ferâiz, mirastan hisseleri Kitabullah'ta tayin edilmiş olan 
varislerdir ki; dördü erkek, sekizi kadın olmak üzere on iki kimsedir. 


Erkek olanlar; 

a) Eb (Baba), 

b) Cedd-i sahih (Babanın babası, babanın babasının babası...) 
c) Ah liüm (Ana bir erkek kardeş), 

d) Zevc (Koca). 

Kadın olanlar; 

a) Zevce (Karı), 

b) Bint (Öz kız), 

c) Bintül'ibn (Oğlunun kızı), 

d) Uht li ebeveyn (Ana-baba bir kız kardeş), 
e) Uht lieb (Baba bir kız kardeş), 

f) Uht liüm (Ana bir kız kardeş), 

g) Ümm (Ana). 


h) Cedde-i sahihe (Babanın ve babanın babasının ve ananın ana- 
sının anası...) 


Bunlardan zevc ile zevcenin, mirasa hak sahibi olmaları nikah se- 
bebiyledir. Diğerleri, nesep cihetiyledir. 

2- Asabe-i nesebiyye, 

Ölüye, baba tarafından hısım olup, ashâb-ı ferâiz sehimlerini aldık- 
tan sonra geriye kalan terekeye hak sahibi olan ve yalnız bulundukların- 
da terekenin tamamını alan kimselerdir. Asabe-i nesebiyye, asabe-i se- 
bebiyyeden daha kuvvetlidir. Nesebi sehim sahipleri üzerine red (muay- 
yen sehim sahipleri hisselerini aldıktan sonra kalanı sehim sahiplerinin 
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aldıkları sehimleri nispetinde kendilerine dağıtmaktır) olunur. Ama asabe- 
i sebebiyye üzerine red olunmaz. Bunlar zevc ile zevcedir. Bunlara “Men 
la yüreddü aleyh” denilir. 

3- Asabe-i sebebiyye; 

Bunlar, bir köle veya cariyeyi azat etmiş olup “Mevlâ-yi atâke” na- 
mını alır. Mesela; bir kimse, bir köle veya bir cariyeyi azat etse, onların 
velâsı azat eden içindir. Mevlâ-yi atâka gerek erkek olsun, gerek kacın ol- 
sun müsavidir. Azat edilen köle veya cariye öldüğünde, derecesi mıkad- 
dem vâris bırakmadığı takdirde mirasına kendisini azat etmiş, olar kim- 
se hak sahibi olur. Azat eden şahıs bulunmazsa, O'nun yerine aza ede- 
nin erkek asabesi geçer. Burada, erkek kaydını zikretmek lâzımdır. Mev- 
lâ-yı atâkanın vârislerinden kadınlar için, hisse ve hak yoktur. Çünki Pey- 
gamberimiz (s.a.v); 


YANA YE YİN a e Zİ 


“Kadınlar için ancak azat ettiklerinin velâ'sı vardır.” buyumuş- 
lardır. 

4- Ashâb-ı red; 

Nesep itibariyle ashâb-ı ferâiz'den olan ve kendilerinden taşka 
asabe bulunmadığında hem muayyen sehimleri alan, hem de geriye ka- 
lan sehimlere redden hak sahibi bulunan kimselerdir. Fakat terekece ge- 
riye kalan bu miktar, asabe-i sebebiyyeye red olunmaz. Bunlar, zwc ile 
zevcedir. Bunlar haklarını aldıktan sonra yakınlıkları kalmaz. 


5- Zevi'l-erhâm; 
Bir ölünün ashâb-ı ferâiz'den, asabe-i nesebiyye ve asabe-i :ebe- 


biyyeden vâris bulunmadığı takdirde, terekesine zevi'l-erhâmdan akaba- 
ları, sınıflarına göre hak sahibi olurlar. Zevi”l-erham da dört sınıftr; 


Birinci sınıf; Ölüye bağlı olanlardır. Bunlar, erkek olsun kaan ol- 
sun kızının çocukları ile oğlunun kızının çocuklarıdır. 


İkinci sınıf; Ölünün bağlı olduklarıdır. Bunlar, her ne kadar yukarı 
çıkarsa çıksın fasid cedler ve ceddelerden ibarettir. Anasının bebası, 
anasının babasının babası, babanın anasının babası, ananın babasının 
anası gibi. 


Üçüncü sınıf; Ölünün ebeveynine bağlı olanlar, Bunlar, kız kadeş- 
lerinin çocukları, erkek kardeşlerinin kızları, her ne kadar aşağı inere in- 
sin anne bir erkek kardeşlerinin oğullarıdır. 


Dördüncü sınıf; Ölünün ced ve ceddelerine bağlı olanlardır,Bun- 
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lar, mutlak surette halalar, anne bir amcalar, dayı ve teyzeler ve bunların 
çocukları ve amcakızlarıyla, bunların çocuklarıdır. 


6- Mevle”l-müvalat, 


Yukarda zikredilen varisler bulunmadığında, mirasın hepsi mevlei- 
müvalata kalır. Mevle'l-müvâlât; nesebi bilinmeyen veya dâr-ı harpten İs- 
lâm memleketine gelip İslâmiyet'i kabul eden bir kimsenin bir şahsa; 
“Sen, benim mevlâm ol, öldüğümde malıma vâris ol, buna karşılık 
bir cinayet işlersem, diyetini sen verirsin!” demesi ve O'nun da kabul 
etmesiyle yapılmış olur. Bunlardan velâyı isteyen kimseye “Mevlâ-yı es- 
fel”, kabul eden şahsa “Mevlâ-yı a'lâ” denir. 


Mevla-yı müvâlât, bazen iki taraftan da olur. Nesepleri bilinmeyen 
iki şahıstan her biri yukarıda açıklandığı üzere yapılır. Bunlardan her bi- 
ri, diğerinin vârisi olur. Mevlâ-yı a'lâ, velâyetini kabul ettiği kimsenin yahut 
iki taraftan yapılan velâyı akitte biri diğerinin cinayet diyetini ödemeden 
akitten dönebilir. 


7- Mukarrün-leh bi”n-neseb ale”l-gayr, 


Bir kimse, nesebi bilinmeyen bir şahıs için, “Falan şahıs benim 
kardeşimdir.” yahut “Filan şahıs benim amcamdır” diye ikrar etse, fa- 
kat ikrar edenin babası; “Benim oğlum.” veya “Kardeşimdir.” diye, 
kendisine nispet edilen ikrarı kabul etmeden, ikrar eden ölse, bu ikrar, ba- 
bası ve dedesi hakkında sahih olmayacağından, bununla o şahsın nese- 
bi sabit olmaz. Şu kadar var ki, bu ikrar eden kimseye babasından veya 
dedesinden kalan mala altı sınıf vârislerden hiç biri kalmazsa, “Karde- 
şim” veya “Amcamdır” diye ikrar ettiği şahıs nail olur. 


8- Kendisine üçte birden fazla vasiyyet edilen; 

Ölünün yukarda zikredilen vârisleri bulunmadığı takdirde, tereke- 
sinden üçte birden fazla olan vasiyyetleri tamamen kendisi için vasiyyet 
olunan kimseye verilir. Terekesinden üçte birinden fazla olan vasiyyetle- 
rin yerine getirilmesi için vârislerin izin vermesi şarttır. Bunda ise, vâris ol- 
madığı için ölünün bütün vasiyyetleri yerine getirilir. 

9- Beyt'ül-Mal; 

Yukarıda zikrolunan sekiz sınıf bulunmadığı takdirde, ölünün tere- 
kesi Beyt'ül-mal'a kalır. 
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MİRASA MANİ OLAN SEBEPLER; 


1- Kölelik hâli. Köle olan kimseler, başkasına vâris olamazlar. Ge- 
rek kölelikleri tam olsun, köle gibi; gerek eksik olsun mükâteb, müdebber 
ve ümm-i veled gibi. 

2- Katil hâli. Katil de mirasa mânidir. Bir kimse, kendi akrabasını 
öldürse, O'nun mirasından mahrum olur. Öldürme gerek amd ve şibh-i 
amd yoluyla olsun, gerek hataen veya hata yerine geçen öldürme sure- 
tiyle olsun müsavidir. Fakat akrabasının ölümüne sebep olan kimse, mi- 
rasından mahrum kalmaz. Nitekim diyetler bahsinde geçmiştir. 


3- Din ihtilâfı hâli. Her iki taraf için mirasa mânidir. Bu itibarla, bir 
Müslüman, Müslüman olmayana; Müslüman olmayan da, Müslüman'a 
vâris olamaz. Fakat Yahudi, Hıristiyan'a; Hıristiyan, Yahudi'ye vâris olur. 
Çünkü hepsi de bir millet sayılır. Bazı Fukaha; “Yahudiler ile Hıristiyan- 
lar, birbirine vâris olamazlar. Çünkü inançları ayrıdır. Yahudilerin İsâ 
(a.s)'ya ve İncil'e itikatları yoktur. Bu takdirde Müslümanlar ile Hıris- 
tiyanlar gibi olmuş olurlar.” demişlerdir. 


4- Memleket ihtilâfı hâli. Memleketin ihtilâfı gerek hakikaten olsun, 
harbi ile Zimmi gibi mirasa mânidir. Mesela; bir harbi kendi memleketin- 
de ölüp, İslâm memleketinde bir oğlu bulunsa yahut İslâm memleketinde 
bir Zimmi ölüp, dâr-ı harpte babası bulunsa, memleketlerinin ayrı olması 
sebebiyle dinleri bir olsa bile birbirine vâris olamazlar. Memleketin ihtilafı 
gerek hükmen olsun müstemen gibi yine mirasa mânidir. Mesela; bir har- 
bi emân (pasaport) ile İslâm memleketine gelse, o harbinin bir Zimmi kar- 
deşi olup, harbi ölse, İslâm memleketinde olan Zimmi kardeşi O'na vâris 
olamaz. Her ne kadar memleket, hakikatte bir ise de, fakat hükmen ayrı- 
dır. Müslümanlar arasında memleket ihtilâfı, mirasa mâni değildir. 


Vârislerden miras almaları üzerine ittifak edilen erkekler ondur; 
1- Eb (baba)dir. Babanın üç hâli vardır; 


Birincisi; Farz-ı mutlaktır ki; baba, terekenin altıda birini alır. Bu, 
ölünün babasından başka oğlu veya oğlunun oğlu bulunduğundadır. 
Çünkü Allah-ü Teâlâ (c.c); 


. 2 


şe) İN,‏ لاه هما تله :أن کان له ولد 


“(Ölenin) çocuğu varsa, ana ve babadan her birine terekenin 
altıda biri (verilir).” (En-Nisa Suresi; 11) buyurmuşlardır. 
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İkincisi; Yalnız asabe olma halidir ki; baba, ashab-ı ferâiz'den faz- 
la kalan terekeyi alır. Bu, ölünün evlâdı ve oğlunun evlâdı bulunmadığın- 
dadır. Çünkü Allah-ü Teâlâ (c.c); 


Rə 44000 a 25277 
فان لم یکن له ولد و وره ابواه فلامه الثلث‎ 
“(Ölünün) çocuğu olmayıp da, O'na ana ve babası mirasçı ol- 


duysa, üçte biri anasınındır. (Geri kalanı babasınındır.)” (En-Nisa Su- 
resi; 11) buyurmuşlardır. 


Üçüncüsü; Baba, hem ashâb-ı ferâizden olarak altıda bir sehmini 
alır, hem de ashâb-ı ferâizden geri kalan malı asabe sıfatıyla alır. Bu da, 
ölünün babasıyla beraber bir veya müteaddid kızı veya oğlunun kızı ve- 
yahut oğlunun, oğlunun kızı bulunduğundadır. Ölünün bir kızı olursa, me- 
sele altıdan olup, terekenin altıda birini baba alır; yarısını kız alır, geriye 
kalan iki sehmi de asabe sıfatıyla baba alır. Ölünün iki kızı olursa, yine 
mesele altıdan olup, terekenin altıda birini baba alır, üçte ikisini kızlar alır, 
geri kalan bir selimi de asabe sıfatıyla baba alır. 


2- Cedd-i sahih (Ölüye bağlanmasında araya anne girmeyen de- 
deler); Babanın babası; babanın, babasının babası gibi. Ölünün babası 
bulunmadığında; babasının babası, babası yerine geçer. Cedd-i sahihin 
dört hâli vardır. Üç halde; baba bulunmadığında, baba gibidir. Dördüncü 
hali; baba bulunduğunda vâris olmaktan düşmesidir. Ancak şu meseleler- 
de dede, baba gibi değildir. 


Birinci mesele; Babanın anası, baba ile vâris olmadığı halde, ba- 
banın babası ile vâris olur. 


İkinci mesele; Bir ölünün anasıyla babası, zevci veya zevcesiyle 
bulunursa, anası zevc veya zevce sehmini aldıktan sonra geri kalan te- 
rekenin üçte birini alır. Hâlbuki babasının yerinde dedesi bulunursa, ana- 
sı bütün terekenin üçte birini alır. 


Üçüncü mesele; Bir ölünün babasıyla beraber anne-baba veya 
baba bir erkek ve kız kardeşleri bulunduklarında, bunlar mirastan mah- 
rum oldukları hâlde, dede ile beraber bulunduklarında mirastan mahrum 
olmazlar. 


Dördüncü mesele; Bir ölü, mevle'l-atâkasının babasıyla oğlunu bı- 
raksa, Ebu Yusuf (r.a)'a göre; velâ hakkının altıda biri babasına, geri ka- 
lanı da oğluna ait olduğu hâlde, mevle'l-atâkasının babasının babasıyla 
oğlunu bıraksa, velânın hepsi oğlunun olur, dede mirastan düşer. 

3- Oğludur. 

4- Oğlunun oğludur. 
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5- Kardeşidir. 

6- Kardeşinin oğludur. 

7- Amcasıdır. 

8- Amcasının oğludur. 

Bunlar nesep ile mirasa hak sahibi olurlar. 

9- Zevci (kocası) dir. Bunun mirasa hak sahibi olması, nikâh sebe- 
biyledir. 

10- Mevle'n-nimesidir. Yani mevlâ-yi atâkasıdır. Bunun nirasa 
hak sahibi olması, velâ sebebiyledir. 


Vârislerden miras almaları üzerine ittifak edilen kadınlar ise 
yedidir; 

1- Anasıdır. 

2- Anasının anasıdır. 

3- Kızıdır. 

4- Oğlunun kızıdır. 

5- Kız kardeşidir. 

6- Zevcesi (karısı)dir. 

7- Mevlât-i nimettir. Yani köle veya cariyeyi azat eden hanımefen- 
disidir. 

Bu zikredilen on erkekle, yedi kadın varisler iki nevidir. Birinc nevi, 
farz sahipleridir. İkinci nevi, asabedir. 


KİTABULLAH”TA TAYİN EDİLMİŞ SEHİMLER ALTIDIR 
1- Nısıf, Yarımdır. Allah-ü Teâlâ (c.c) üç yerde nısfı zikretmiştir; 
العف‎ Gb ران فا راکد‎ 
“(Ölünün bıraktığı kız çocuğu) bir tek ise, o zaman, terekenn ya- 
rısı onundur.” (En-Nisâ Suresi; 11). Diğer yerde; 


005 — 


“Zevcelerinizin çocuğu yoksa terekesinin yarısı sizindir.” (En- 
Nisa Suresi, 12). Diğer bir yerde, 


57 لو .رم‎ ə ” az, 
وله اخت فلها نصف مائرك‎ 
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“Eğer (erkek veya kız) evlâdı (ve babası) olmayan bir erkek ölür, 
onun (ana-baba bir veya sadece baba bir) bir tek kız kardeşi kalırsa, 
terekesinin yarısı onundur.” (En-Nisâ Suresi; 176) buyurmuşlardır. 


2- Rubu'; Dörtte birdir. Kitabullah'ta iki yerde zikredilmiştir; 


ŞU کم ال‎ 
“Eğer zevcelerinizin çocuğu varsa, size terekesinden (düşecek 
hisse) dörtte birdir.” (En-Nisâ Suresi; 12). Diğer yerde; 
ولهن الربع مما تركتم‎ 
“Eğer çocuğunuz yoksa bıraktığınızdan dörtte biri onların 
(zevcelerinizin)dır.” buyurmuşlardır. 


3- Sümün; Sekizde birdir. Kitabullah'ta bir yerde zikredilmiştir; 


وت توو پوه 
فلهن الثمن مما تر كتم 
“Eğer çocuğunuz varsa, terekenizden sekizde biri, yine onların‏ 
(zevcelerinizin)dır.” (En-Nisa Suresi; 12) buyurmuşlardır.‏ 


4- Sülüsan; Üçte ikidir. Kitabullah'ta iki yerde zikredilmiştir; Biri, 
kızları hakkında; 


3 o, 
e 


“Eğer onlar (o evlâtlar) ikiden fazla kadınlar ise, (ölünün) bırak- 
tığının üçte ikisi onlarındır.” (En-Nisâ Suresi; 11). 
Diğeri, kız kardeşleri hakkında; 


Yİ مما‎ oldi فَلَهُمًا‎ is فان‎ 


“Eğer (aynı şartlarla kalan) kız kardeş iki (veya daha ziyade) ise, 
oğlan kardeşinin bıraktığının üçte ikisi(ni alırlar.)” (En-Nisa Suresi; 
176) buyurmuşlardır. 


5- Sülüs; Üçte birdir. Kitabullah'ta iki yerde zikredilmiştir; 


Wi 
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“(Bir ölünün) çocuğu olmayıp da, O'na ana-babası mirasçı ol- 
duysa, üçte biri anasınındır.” (En-Nisâ Suresi; 11). 


Diğer bir yerde; 
32 570” 7 واه اي ر‎ 
من ذلك فهم شركاء فى الثلك‎ SİN İS فان‎ 


“Eğer onlar (bu miktardan) çok iseler, o hâlde onlar üçte birde 
ortaktırlar.” (En-Nisâ Suresi; 12) buyurmuşlardır. 


6- Südüs; Altıda birdir. Kitabullah'ta üç yerde zikredilmiştir. 
مما تررك‎ ya ولابويه لکل واحد منهمَا‎ 
“(Ölenin) çocuğu varsa, ana ve babadan her birine terekenin 
altıda biri verilir.” 


Diğer bir yerde; 
اخْوَة فلامه السدس‎ AES فان‎ 


“(Ölenin erkek-kız) kardeşleri varsa, o vakit altıda biri anasının- 
dır.” 


Diğer bir yerde, erkek ve kız kardeş hakkında; 
وله اح او اخت فلكل واحد منهما السدس‎ 


“Eğer mirası aranan erkek veya kadın, çocuğu ve babası olma- 
yan bir kimse olur ve onun erkek veya kız kardeşi bulunursa, bun- 
lardan her birinin (hakkı) altıda birdir.” (En-Nisâ Suresi; 12) buyurmuş- 
lardır. 


NISIF 1/2; Mirasın yarısını alacak olan mirasçılar beş sınıf olup, 
dördü kadınlardan, biri erkeklerdendir; 


1- Kızı; Ölünün oğlu olmayıp, bir kızı bulunursa, terekesinin yarısı- 
nı alır. 


2- Oğlunun kızı; Ölünün öz kızı bulunmayıp, oğlunun bir kızı bu- 
lunsa, terekesinin yarısını alır. Zira ölünün oğlu olmayıp, bir öz kızı bulun- 
duğunda, terekesinin yarısını alacağına dair sarahaten ayet-i kerime var- 
dır. Fakat öz kızı bulunmayıp, oğlunun kızı bulunduğu takdirde, bu kız 
onun yerine geçer. 


3- Ana-baba bir kız kardeş; ölünün ana-baba bir kız kardeşi bir ta- 
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ne olursa, terekesinin yarısını alır. 
4- Baba bir kız kardeş; Ölünün ana-baba bir kız kardeşi olmadığı 
hâlde baba bir, bir kız kardeş bulunursa, terekesinin yarısını alır. 


Bu zikrolunan dört kadın hakkındaki hüküm, tek başlarına bulun- 
dukları takdirdedir. Eğer bu dört kadın, kendi erkek kardeşleriyle birlikte 
bulunurlarsa asabât olup, “Erkeğe, iki kadının payı miktarı vardır.” 
hükmü vaki' olur. İnşallah yerinde zikrolunacaktır. 


5- Zevci; Ölen zevcesinin evlâdı ve erkek evlâdının evlâdı bulun- 
madığında, terekesinin yarısını alır. 


RUBU' 1/4; Mirasın dörtte birini alacak olan vârisler, iki sınıftır; 


1- Zevci; Ölen zevcesinin oğlu veya kızı yahut oğlunun oğlu veya 
kızı bulunduğu takdirde, terekesinin dörtte birini alır. 


2- Zevcesi; Ölen zevcenin oğlu veya kızı oğlunun oğlu veya kızı 
bulunmadığında, zevceleri müteâddid olsa bile, yine terekesinin dörtte bi- 
rini alırlar. Mesela; ölen bir zevcin çocukları veya oğlunun çocukları bu- 
lunmadığı takdirde, kendisinin iki veya üç zevcesi olsa, bunlar terekenin 
dörtte birinde ortak olurlar. Zevcelerin müteâddid olmasıyla, rubu' müte- 
addid olmaz. 


SÜMÜN 1/8; Mirasın sekizde birini alacak olan vârisler bir sınıftır. 


Zevcesi; Ölen zevcenin oğlu veya kızı veyahut oğlunun çocukları 
bulunduğu takdirde, zevceleri müteâddid olsa bile, terekesinin sekizde bi- 
rini alır. Sözün kısası, zevcelerin vâris olmalarında iki hal vardır. 


Ölen zevcenin çocuğu veya oğlunun çocuğu bulunmadığında, zev- 
celeri müteâddid olsa bile, terekenin dörtte birini alırlar. 


Ölen zevcenin çocukları veya oğlunun çocukları bulunduğu takdir- 
de, zevceler müteâddid olsa bile, terekenin sekizde birini alırlar. 


SÜLÜSAN 2/3; Mirasın üçte ikisini alacak olan vârisler, mirasın ya- 
rısını alanlardan, zevçten başka dört sınıf olan kadınlardır. 


1- Ölünün, öz kızı birden fazla olursa. 

2- Ölünün, öz kızı bulunmayıp, oğlunun birden fazla kızları olursa. 
3- Ölünün, ana-baba bir kız kardeşi birden fazla olursa. 

4- Ölünün, baba bir kız kardeşi birden fazla olursa. 


326 Mültekâ Tercümesi 4. Cilt 


Bunlar terekenin üçte ikisini alıp, aralarında müsavi olarak 7 
ederler. 


SÜLÜS 1/3; Mirasın üçte birini alan vârisler iki sınıftır. 


1- Anası; Ölünün çocukları ve oğlunun çocukları, iki veya dahı zi- 
yade erkek veya kız kardeşi ve yalnız ana-baba ile beraber zevç ile zev- 
ceden biri bulunmadığında, bütün terekenin üçte birini alır. 


Anası; Ölünün babasıyla ve zevci veya zevcesiyle bulunduğu tak- 
dirde, bunlar sehimlerini aldıktan sonra geriye kalan terekenin üçte birini 
ana alır. Buna, “Sülüs-i mâ-yebkaa” denilir ki, iki meseledir. 


Birinci mesele; Bir kadın ölüp zevcini ve anasını-babasını bırıksa 
mesele altıdandır. Terekenin yarısını zevç aldıktan sonra üç kalır, üçte bi- 
ri birdir, ana alır, geri kalanı baba alır. 


İkinci mesele; Bir erkek ölüp zevcesini ve anasını-babasını bıraxsa, 
mesele on ikidendir. Dörtte biri üçtür, zevce alır: geriye kalan doku:dur. 
Üçte biri üçtür, ana alır; geri kalanı da baba alır. Eğer bu zikredilen ikime- 
selede baba yerinde dede olsa, ana için bütün terekenin üçte biri vardır. 
Fakat Ebu Yusuf (r.a)'a göre; dede ile beraber ana için yine “Sülüs-imâ- 
yebkaa” vardır. 


2- Ana bir kardeşler; Bunlara “Benülahyaf” denir. Birden fazlı ol- 


dukları takdirde, terekenin üçte birini alıp aralarında taksim ederler. ۰ 
kü Allah-ü Teâlâ (c.c); 


z ço 2‏ 2 هر - - ۸ ډو 
فان HAS‏ اكثرٌ من ذلك فهم شركاء فى الثلث 


“Eğer onlar bu (miktardan) çok iseler, o hâlde onlar (ölünün) 
edeceği vasiyyet ve borcun edasından sonra üçte birde ortaktırar.” 
(En-Nisâ Suresi; 12) buyurmuştur. 


Ana bir kardeşlerin üç hali vardır; 
a) Bir olduğunda, terekeden altıda bir hisse alır. 


b) Birden ziyade oldukları takdirde, terekenin üçte birini alıp aala- 
rında müsavi olarak taksim ederler. 


c) Altı kimse ile beraber bulunduklarında, terekeden bir şey ala- 
mazlar; Bunlar; ölenin oğlu, oğlunun oğlu, babası, dedesi, kızı, oğlınun 
kızıdır. 


Ana bir kardeşler erkek olsun, kız olsun miras almada ve nirası 
aralarında taksim etmede müsavidirler. Fakat bunların çocukları zevl-er- 
hâm'dandır. Erkeği ile kadını beraber değildir. “Erkeğe, kadının iki hsse- 
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si vardır" hükmü gereğince taksim edilir. 
SÜDÜS 1/6; Mirasın altıda birini alan vârisler yedi sınıftır; 


1- Ana bir kardeş; Erkek olsun, dişi olsun bir olunca, terekenin al- 
tıda birini alır. Çünkü Allah-ü Teâlâ (c.c); 


or,‏ كان رجل يورّث كلا لة اوامرأة وله اځ او ات فلكل واحد منْهُمًا 
dəə‏ 


“Eğer mirası aranan erkek veya kadın, çocuğu ve babası olma- 
yan bir kimse olur ve onun erkek veya kız kardeşi bulunursa, bun- 
lardan her birinin (hakkı) altıda birdir.” (En-Nisa Suresi;12) buyurmuş- 
tur. İcma ile bu ayet-i kerimedeki erkek kardeş ve kız kardeşten murad, 
ana bir olan kardeştir. 


ber r 


2- Anası; Ölünün çocukları veya oğlunun çocukları veya herhangi 
cihetten olursa olsun birden fazla kardeşiyle beraber bulunursa, tereke- 
nin altıda birini alır. 


3- Babası; Ölünün oğlu veya oğlunun oğlu ile bulunduğu takdirde, 
terekenin altıda birini alır. 


4- Cedd-i sahih; Ölüye bağlanmasında araya ana girmeyen dede- 
ler. Araya ana girerse, “Cedd-i fâsid” denir. Ceddi sahih; ölünün babası 
olmayıp ölünün oğlu veya oğlunun oğlu bulunduğu takdirde, terekenin al- 
tıda birini alır. 


5- Cedd-i sahiha (Nineler); Ölüye bağlanmasında araya cedd-i fâ- 
sid girmeyen ninedir. Ananın anası, ananın anasının anası, babanın ana- 
sı, babanın babasının anası gibi. Ölünün sahih ninesi, altıda bir alır, Ba- 
ba tarafından olan nine ile ana tarafından olan nine aynı derecede bulu- 
nurlarsa, ikisi terekeden altıda bir alırlar. 


6- Oğlunun kızları; Ölünün bir kızı ile birlikte oğlunun bir veya da- 
ha fazla kızları bulunursa, oğlunun kızları terekenin altıda birini alıp pay- 
laşırlar. 


7- Baba bir kız kardeşleri; Ölünün baba bir kız kardeşleri, ana-ba- 
ba bir, bir kız kardeşi ile beraber bulunduklarında terekeden altıda bir his- 
se alırlar. 
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 تاَبَصَعْلا فى‎ ə — 

“KL nən 
Aşa AZ إن‎ mp ومو لا‎ LİE ÇİŞ JT gəz بُخرز‎ LAN 
05:50 أبيه وَهُمُ‎ EYE Şİ الصّحِيحُ وَِنْ عَلا.‎ Saig Yİ 
x... وَهُمُ اَم لبون آْ لآب. ثم بوم‎ aie سفوا نم رم‎ 
HES بأخواهن.‎ KAR يَصِرْنَ‎ OLİN) ALIN من فَرْضِهِ‎ A يم كَذَلِك. وَالْمَصَبَةُ‎ 
وبنت‎ KİS عَصَبَةٌ به‎ Şİ اوها عَصَبَة‎ Gİ ə حط‎ SA 
ero) 553 Yİ vəzi الات‎ GS لبون او لآب‎ Şa ee وَالْعَصَبَة‎ EY 
تَحْجُب الاح لاآب.‎ sahi مع‎ YENİ EE دی الآب.‎ İİ a مِنْ‎ 
Bats h dato gii ə anı 
YY الْمذكور. َم ترك آب‎ Nİ الْصَبَاتِ مؤلى العتاقة. ثم عَصَبة‎ l 
ولو كان‎ Mg ÇAĞI لن مَوْلآُ وعد أبى يُوسف للب‎ as ds aç 
أؤلى وَعِنْدَهُمَا‎ ARK مَؤلآة واا مَوْلآهُ‎ az az وَلَوْ‎ dua لاون‎ is iz مَكَانَ الأب‎ 
ee ترك روجا وَإخوَة لأ‎ ə عَنْ دوی‎ İl ad kal, şəx 
للاخوَة لم ولا يُمَارِكُهُمْ الإخوة‎ İŞ Si ZAZ, oğ dü üş Gə 

Aİ) SAN ASS GN 


FASIL 
ASABÂTIN HÜKÜMLERİ 


Muğrib sahibi; “Asabe, lügatte bir kimsenin baba tarafından ak- 
rabası ile oğullarından ibarettir.” demiştir. 

Asabe-i nesebiyye üç nevidir; Asabe bi-nefsihi, asabe bi-gayrıhi, 
asabe maa-gayrıhidir. 


Asabe bi-nefsihi olanlar; 


Ölüye nispetinde araya kadın girmeyen erkeklerdir. Asabe bi-nefsi- 
hi, ashâb-ı ferâiz ile beraber bulunduklarında, onların sehimlerinden geri 
kalanı alırlar. Yalnız bulunduklarında, terekenin tamamını alırlar. Asabe 
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bi-nefsihi dört sınıftır; 


Birinci sınıf; Ölünün cüz'üdür. Bunlar, ölünün oğulları ve her ne 
kadar aşağı inerse insin, oğullarının oğullarıdır. 


İkinci sınıf; Ölünün aslıdır. Bunlar, ölünün babası ve sahih dedele- 
ridir. 

Üçüncü sınıf; Ölünün babasının cüz'üdür. Bunlar ölünün ana-ba- 
ba veya baba bir erkek kardeşleri ve bu kardeşlerin ne kadar aşağı iner- 
se insin oğullarıdır. 


Dördüncü sınıf; Ölünün dedesinin cüz'üdür. Bunlar da ölünün 
ana-baba veya baba bir amcaları ve ne kadar aşağı inerse insin oğulla- 
rıdır. 


Bu dört sınıfta erkeklere itibar edilir. Zira kadınlar, asabe bi-nefsihi 
olmayıp, asabe bi-gayriha veya asabe maa-gayrihadır. 


Bu dört sınıfın mirasa hak sahibi olma hususunda, ölünün cüz'ü 
olan oğlu ve her ne kadar aşağı inerse insin, oğlunun oğulları gelir. Bun- 
dan sonra, ölünün aslı olan babası ve her ne kadar yukarı çıkarsa çıksın, 
sahih dedesi gelir. Bundan sonra, ölünün babasının cüz'ü olan ana-baba 
bir kardeş veya baba bir kardeşi gelir. Bundan sonra, her ne kadar aşa- 
ğı inerse insin bunların oğulları gelir. Bundan sonra, ölünün dedesinin 
cüz'leri olan ana-baba bir yahut baba bir amcalar gelir. Bundan sonra, 
her ne kadar aşağı inerse insin, bunların oğulları gelir. Bundan sonra, 
ölünün babasının dedesinin cüz'üdür. Amcalarda olduğu gibi, babasının 
amcaları gelir. 


Sözün kısası; bu dört sınıf asabeden müteâddid kimseler toplansa, 
önce birinci sınıfa, bunlardan kimse bulunmazsa ikinci sınıfa, bunlardan 
kimse bulunmazsa üçüncü sınıfa, bunlardan kimse bulunmazsa da dör- 
düncü sınıfa miras verilir. 


Asabe bi-gayrihi olanlar; 


Bunlar, ashâb-ı ferâizden olduklarında muayyen sehimleri tereke- 
nin yarısı, müteaddid iseler, üçte ikisinden ibaret olan ve kendi erkek kar- 
deşleriyle beraber bulunduklarında asabe bi-gayrihi adını alan dört kısım 
kadınlardır; 


1- Ölünün kızlarıdır ki, erkek kardeşleri ile birlikte olunca kalan te- 
rekeyi ikili, birli alırlar. 


2- Oğlunun kızlarıdır ki, erkek kardeşleri ile asabe olarak mirası iki- 
li, birli alırlar. 
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3- Ölünün ana-baba bir kız kardeşleridir ki, ölünün kızları ve oğlu- 
nun kızları bulunmadığında, erkek kardeşleriyle beraber asabe olarak iki- 
li, birli mirasa hak sahibi olurlar. 


4- Ölünün baba bir kız kardeşleridir ki, ölünün kızları ve oğlunun 
kızları bulunmadığında, kendi kardeşleri ile birlikte terekenin geri kalanı- 
nı ikili, birli taksim ederler. 


Ashâb-ı ferâizden olmayan, yani kendileri için muayyen sehim bu- 
lunmayan kadınların kardeşleri asabe olsa bile, kendileri onlarla beraber 
asabe olamazlar. Mesela; ölünün amcası ile halası bulunsa, terekenin 
hepsi amcanın olur. Bir ölünün ana-baba bir amcasının oğlu ile ana-ba- 
ba bir amcasının kızı bulunsa yahut bir amcasının oğlu ile baba bir am- 
casının kızı bulunsa, terekenin hepsi amcasının oğluna kalır. Bir ölünün 
kardeşinin oğlu ile kardeşin kızı bulunsa, terekenin hepsi kardeşinin oğ- 
luna kalır. 


Asabe maa-gayrihi olanlar; 


Bunlar asabeden olmayan bir kadın ile birlikte bulunduklarında, 
asabeden olan kadınlar olup iki sınıftır; 


1- Ölünün ana-baba bir kız kardeşleridir ki, kızları ile veya oğlunun 
kızları ile beraber bulundukları takdirde kendileri asabe olmuş olurlar. 


2- Ölünün baba bir kız kardeşleridir ki, kızları ile veya oğlunun kız- 
ları ile birlikte bulundukları surette asabe olurlar. Bu iki sınıf asabe top- 
landığında, ana-baba bir olan asabe yalnız baba bir olan asabe üzerine 
takdim olunur. 


Asabelerin mirasa hak kazanmalarında tercih sebepleri üçtür; 

1- Yakınlık cihetidir ki, bu sınıflar itibariyledir. 

2- Yakınlık derecesidir ki, bir sınıftan olan vârislerin ölüye akraba ol- 
maları itibariyledir. 

3- Yakınlığın kuvvetli olmasıdır ki, vârislerin ana-baba bir veya ba- 
ba bir olmaları itibariyledir. 

Yakınlık derecesiyle olan asabe yukarıda zikredilmiştir. Yakınlığın 
kuvvetli olması itibariyle; ana-baba bir kız kardeşler, baba bir kız kardeş- 
lerden mirasa daha evladır. Hatta ölünün ana-baba bir kız kardeşiyle ba- 
ba bir erkek kardeşi toplansa, ana-baba bir kız kardeş, baba bir erkek 
kardeşi mirastan mahrum eder. 


Peygamberimiz (s.a.v): 
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“(Ölünün) kız kardeşlerini, kızlarıyla beraber asabe kılınız.” bu- 
yurmuşlardır. 


Veled-i zinanın ve veledi mülâanenin asabeleri, annelerinin akraba- 
larıdır, İmam-ı Zeylai (r.a); “Veledi zina ile veled-i lian ancak anne ci- 
hetiyle varis olurlar. Zira baba cihetinden nesepleri kesilmiştir.” de- 
miştir. 

Baba, gerek öz kızı olsun, gerek oğlunun kızı olsun, kız ile beraber 
hem muayyen sehim sahibi, hem de asabedir. Baba, muayyen sehim ci- 
hetiyle altıda bir, asabe cihetiyle de geri kalanı alır. Mesela; bir kimse ölüp 
bir kızı ile babasını bıraksa, mesele altıdandır. Yarısı üç olup kıza verilir. 
Altıda biri babaya verilir. Geriye kalan, iki asabe cihetiyle yine babaya ve- 
rilir. 

Asabatın sonu, mevla-ı atakadır. Bundan sonra, asabe-i nesebiyye 
de zikrolunan tertip üzere mevla-ı atakanın asabesidir. Binaenaleyh ölen 
bir kimse efendisinin babası ile oğlunu bıraksa, İmam-ı A'zam'la İmam-ı 
Muhammed (r.a)'e göre; terekenin hepsi efendisinin oğluna kalır. Çünkü 
ölünün cüz'ü, ölünün aslı üzerine tercih olunur. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; te- 
rekenin altıda biri babaya, fert kalanı oğla kalır. Eğer babanın yerinde de- 
de bulunursa, ittifakla terekenin hepsi oğla kalır, ölen kimse, efendisinin 
dedesi ile efendisinin kardeşini bıraksa, İmam-ı A'zam (r.a)'a göre; mira- 
sa dede daha lâyıktır. Ebu Yusuf'la İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre, mi- 
rasta beraberdirler. 


Asabe, ancak ashabı ferâizden geri kalanı alır. Mesela; bir kadın 
ölüp zevcini, ana bir kardeşlerini, ana-baba bir kardeşlerini ve anasını bı- 
raksa, terekenin yarısı zevcin, altıda biri ananın, üçte biri ana bir kardeş- 
lerinindir. Ana-baba bir kardeşler bunlara ortak olamaz. Zira meselemiz 
altıdandır. Bu meseleye, “mesele-i müştereke ve hımâriyye” adı veri- 
lir. Bu adın verilmesine sebep, Hz. Ömer (r.a) minberde iken, bu mesele 
kendisine sorulmuş. Hz. Ebu Bekir (r.a)'e de sorulmuştu. 


Hz. Ebu Bekir (r.a); “Terekenin yarısı zevç için, altıda bir anne 
için, üçte bir ana bir kardeşler içindir. Ana-baba bir kardeşler için bir 
şey yoktur.” demiştir. Biz Hanefiler bu meseleyi aldık. 


Hz. Osman (r.a); “Ana-baba bir kardeşler, ana bir kardeşler ile 
ortak olurlar.” demiştir. Imam-ı Malik ile Imam-ı Şafii (r.a) bu kavli almış- 
lardır. 


Hz. Ömer (r.a), önce, Hz. Ebu Bekir (r.a)'in kavlini almışlardır. Son- 
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ra Hz. Ebu Bekir (r.a)'in kavlinden, Hz. Osman (r.a)'ın kavline dönmüştür. 


Dönmesine sebep; Bu mesele kendisine sorulduğunda, Hz. Ebu 
Bekir (r.a)'in kavli üzerine cevap vermiş. Bunun üzerine, ana-baba bir 
olan kardeşlerden biri; “Ey Müminlerin Emiri! Farz edelim ki, babamız 
eşekmiş. Ana bir kardeşimizle aynı anadan değil miyiz?” dediğinde, 
Hz. Ömer (r.a) düşünüp; “Gerçekten bir anadansınız.” deyip, ana-baba 
bir kardeşleri de, ana bir kardeşlere üçte birde ortak kılmıştır. Bundan do- 
layı bu meseleye; hımâriyye, müştereke ve Osmaniyye adı verilmiştir; 
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FASIL 
HACB 


Hacb lügatte; men etmek bir şeyden alıkoymak manasınadır. 


Istılahta ise, diğer bir vâris bulunmasından ötürü bir varisi tama- 
men veya kısmen mirastan men etmekten ibarettir. Bir varisi tamamen 
mirastan mahrum etmeye, “Hacb-i hirman”; kısmen mahrum etmeye, 
yani hissesini çoktan aza indirmeye “Hacb-i noksan” denir. 


Hacb-i hirman hususunda vârisler iki kısma ayrılır, 
Birincisi; Hacb-i noksan ile sehimleri düşebilirse de, asla hacb-i 
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hirmanla tamamen mahrum olmayan vârislerdir. Bunlar, üçü erke, üçü 
de kadın olmak üzere altı kimsedir. Erkek olanlar, oğul, baba, zevçir. Ka- 
dınlar ise, kız, ana, zevcedir. 


İkincisi; Bazen vâris, bazen de mirastan mahrum olan kimselerdir. 
Bunlar, yukarıda zikredilen altı vâristen başkaları olup, yakın olan vâris, 
uzak olan vârisi mirastan mahrum eder. 


Bir cihetten ölünün yakını olan, iki cihetten yakını olan ile mi'astan 
mahrum olur. Mesela; ölünün, baba bir kardeşi; ana-baba bir karceş ile 
ölünün baba bir kardeşinin oğlu, ana-baba bir kardeşinin oğlu ile niras- 
tan mahrum olur. Ölünün, baba bir amcasının oğlu, ana-baba bir ımca- 
sının oğlu ile mahrum olur. Ölüye bir şahsın vasıtasıyla bağlı olan ir vå- 
ris, vasıta olan şahıs mevcut ise, mirastan mahrum olur. Oğlun oğlu gibi. 
Oğul var iken, oğlun oğlu vâris olamaz. Ancak ana bir kardeşler, ölüye 
anne sebebiyle bağlı oldukları halde yine anne ile beraber vâris clurlar. 
Ölünün kardeşleri, oğlu ile her ne kadar aşağı inerse insin, oğlunur oğul- 
ları ile babası ve dedesi ile mahrum olur, Zira kardeşler, çocukları re ba- 
bası bulunmayan ölüye mirasçı olurlar. 


Baba bir erkek ve kız kardeşler, ana-baba bir kardeş ile mıhrum 
olurlar. Ebu Yusufla İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; ölünün ana-biba bir 
yahut baba bir erkek kardeşleri, dedesi ile mirastan mahrum olnazlar. 
Belki dede, kardeş gibi olup miras taksim olunur, Eğer ashab-ı ferćiz bu- 
lunmazsa, taksim üçte birden, eğer ashâb-ı ferâiz bulunursa, taksin altı- 
da birden noksan verilmez ise de, fetva İmam-ı A'zam (r.a)'ın kavliüzeri- 
ne olup, erkek kardeşler ile kız kardeşler, dedesi ile düşerler. 


Bir ölünün kızları terekenin üçte ikisini tam alınca, oğlunun zızları 
mirasçı olamazlar. Zira kızların hakkı, mirasın üçte ikisidir. Kızları nirasın 
üçte ikisini tam aimakla, oğlunun kızlarına bir şey kalmaz. Şu kacar var 
ki, oğlunun kızlarının hizasında veya aşağısında oğlunun oğlu buunsa, 
bu oğul kendi hizasında olanı ve kendinin üstünde olup sehim salibi ol- 
mayanı, asabe kılar ve kendinden aşağı olan kızları düşürür. İbn-i Nes'üd 
(r.a)'dan; “Bir gün, Peygamberimiz (s.a.v)'den; ölenin kızı, oğlunın kızı 
ve kız kardeşi meselesi sorulduğunda; 


EMİ للبنت و السلس لبنت الاين والافی‎ ala 
“(Terekenin) yarısı kızına, altıda biri oğlunun kızına, geri calanı 


kız kardeşine kalır.” buyururken işittim.” diye rivayet edilmiştir. 


Bir ölünün erkek ve kız evlâdı olmayıp da, bir oğlunun der:celeri 
birbirinden aşağı üç kızı; diğer bir oğlunun oğlunun da yine derecetri bir- 
birinden aşağı üç kızı bulunduğu gibi, diğer bir oğlunun oğlunun oşlunun 
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da dereceleri birbirinden aşağı üç kızı bulunsa, bunlar üç sınıf kabul edi- 
lir. En yukarı derecede bulunan oğlunun kızı, öz kızı yerine geçip; tek ise 
terekenin yarısını, birden fazla ise, terekenin üçte ikisini alırlar. Bunlardan 
aşağı derecede olanlar hakkında da oğulun kızı muamelesi yapılır. Yuka- 
rıda görülen altıda bir; asabe kılma, mirastan mahrum etme halleri cere- 
yan eder. 


Birinci sınıf İkinci sınıf Üçüncü sınıf 
Oğul Oğul Oğul 
| Kız 1 | | 
Oğul Oğul Oğul 
| Kız 2 — Kız 1 | 
Oğul Oğul Oğul 
| Kız 3 — Kız 2 | Kız 1 
Oğul Oğul Oğul 
— Kız 3 | Kız 2 
Oğul Oğul 
| Kız 3 
Oğul 


Bu suretle görülüyor ki; birinci sınıftan, birinci derecedeki kız ölüye 
en yakın olup, onun karşısında başka kız yoktur. Birinci sınıftan, ikinci de- 
recedeki kız ise, ikinci sınıftan birinci derecedeki kıza muvazidir. Birinci 
sınıftan üçüncü derecedeki kıza müvâzi, ikinci sınıftan ikinci derecedeki 
kız ve üçüncü sınıftan birinci derecedeki kız bulunmaktadır. İkinci sınıftan 
üçüncü derecedeki kız ise, üçüncü sınıftan ikinci derecedeki kıza muva- 
zidir. Üçüncü sınıftan üçüncü derecedeki kız, hepsinden aşağı olup hiç 
birine muvazi değildir. 


Bu üç sınıf farz edilen kızlar ile birlikte ya erkek kardeşleri bulunur 
yahut bulunmaz. Erkek kardeşlerinden hiçbiri bulunmayıp, dokuz kız kal- 
dıktan takdirde, birinci sınıftan birinci derecede olan kıza terekenin yarı- 
sı verilir ve birinci sınıftan birinci derecedeki kız da birbirine muvâzi ve 
aynı derecede olduklarından üçte ikiyi tamamlamak için altıda bir alırlar. 
Bununla kızlar hakkında olan terekeden üçte iki alma hakkı tamamlanmış 
olur. Bundan dolayı, daha aşağı derecede bulunan diğer kızlara bir şey 
kalmaz. Geriye kalan kendilerine reddolunur. Bu surette asıl mesele, al- 
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tıdandır. Altının yarısı, üç olup; birinci sınıftan birinci derecedeki kıza ve- 
rilir. Zira bu kız, öz kız yerine geçmiştir. Altının, altıda biri, bir olup; birinci 
sınıftan ikinci derecedeki kız ile ona muvazi olan ikinci sınıftan birinci de- 
recedeki kıza verilir. Geri kalanı üzerlerine reddederiz. Meselede “men 
lâ yüreddü aleyh” bulunmayıp “men yüreddü aleyh” iki cins olmakla 
meseleyi sehimlerden kurarız. Birinci sınıftan birinci derecedeki kızın 
elinde olan sehimleri, aded-i rüüsuna uygundur. Birinci sınıftan ikinci de- 
recedeki kız ile onun hizasında olan ikinci sınıftan birinci derecedeki kı- 
zın ellerinde olan sehim bir olup, aded-i rüüsları ise, ikidir. Bir ile iki ara- 
sında mübayenet vardır. Aded-i rüüsları olan ikiyi redd-i mesele olan dör- 
de çarparız, sekiz hâsıl olur. Birinci sınıftan birinci derecedeki kızın elin- 
de olan üç sehmi çarpılmış olan ikiye çarparız, altı hâsıl olur. Bunu, birin- 
ci sınıftan birinci derecedeki kıza verdik. Birinci sınıftan ikinci derecedeki 
kız ile ona müvazi olan ikinci sınıftan birinci derecedeki kızın elinde olan 
biri, çarpılmış olan ikiye çarparız. İki hâsıl olur. Bunu da onlara verdik, 
cümlesi sekiz olur. Mesela; adı geçen vârislerin bıraktıkları mal yirmi iki 
bin iki yüz yirmi iki akçe olsa, tereke asıl mesele olan dörde taksim olu- 
nur. Herkesin elinde olan sehmi, taksimden hâsıl olan ile darp edilince 
(çarpılınca), kendinin hissesi elde edilmiş olur ve tashihi sekizdendir. Te- 
reke, tashih olan sekize taksim olunsa ve tashihten ellerinde olan sehim, 
taksimden hâsıl olana darp olunsa, ondan da muvafık (kesirsiz sayı) el- 
de edilir. Yani iki veçhile taksim edilir. Misal; 
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Birinci sınıf İkinci sınıf Üçüncü sınıf 
Oğul Oğul Oğul 
| Kız 1 | | 
Oğul Oğul Oğul 
|] Kız 2 | Kız 1 | 
Oğul Oğul Oğul 
| Kız 3 | Kız 2 | Kız 1 
Oğul Oğul Oğul 
| Kız3 | Kız 2 
Oğul Oğul 
— Kız 3 
Oğul 


Birinci sınıfın sonundaki erkek kardeş sağ olduğu takdirde, birinci 
sınıftan birinci dereceden kıza terekenin yarısı verilir. Birinci sınıftan, ikin- 
ci derecedeki kız ile ona müvazi bulunan ikinci sınıftan birinci derecede- 
ki kıza terekenin altıda biri verilir. Erkek kardeş kendi hizasında olanı ve 
ikinci sınıftan ikinci derecedeki kız ile üçüncü sınıftan birinci derecedeki 
kızı asabe kılar. Terekeden geri kalanı aralarında ikili, birli beşe taksim 
edilir. Asıl mesele altıdandır. Yarısı olan üç, birinci sınıftan birinci derece- 
deki kıza verilir. Altıda biri olan bir, birinci sınıftan, ikinci derecedeki kız ile 
ikinci sınıftan birinci derecedeki kıza verilir. Geri kalan sehim de asabele- 
re verilir. Birinci sınıftan birinci derecedeki kızın elinde olan üç sehim 
aded-i rüüsu (kişi sayısı)na mutabıktır. Birinci sınıftan ikinci derecedeki 
kız ile ikinci sınıftan birinci derecedeki kızın elinde olan bir sehim aded-i 
rüüsu (kişi sayıları)na mutabık değil, mübâyin olduğu için aded-i rüüsları 
hıfzedilmiş asabelerin ellerinde olan iki sehim, aded-i rüüsu olan beşe 
mübayin, bunların da aded-i rüüsları hıfzedilmiş, hıfzedilenlere baktık, iki 
ile beş arasında mübayenet vardır. Hıfz edilmiş olan rüüs arasında mü- 
bayenet olunca, hıfz edilenin birisi diğerlerinin hepsine darp olunur. Bu- 
nun için, ikiyi beşe darp ettik, on hâsıl oldu. Bu on'u, asıl mesele olan al- 
tıya darp ettik, altmış hâsıl oldu. Birinci sınıftan birinci derecedeki kızın 
elinde olan üçü darp edilmiş olan on'a darp ettik, otuz hâsıl oldu. Bunu, 
o kıza verdik. Birinci sınıftan ikinci derecedeki kız ile ikinci sınıftan birinci 
derecedeki kızın elinde olan biri darp edilmiş olan on'a darp ettik, on hâ- 
sıl oldu. Bunu, onlara verdik. Asabelerin elinde olan ikiyi darp edilmiş olan 
on'a darp ettik, yirmi hâsıl oldu. Bunu, asabelere verdik. 
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Asıl mesele altıdan, darp edilmiş olan on olduğu için, meselemizin 
tashihi altmıştandır. Yukarıda zikrolunduğu üzere, tereke asıl mesele 
olan altıya taksim edilse, taksimden elde edilen her ne ise, herkesin elin- 
de olan sehmi ile darp olununca, herkesin hissesi bulunmuş olur ve tas- 
hih olan altmışa da taksim edilse, tashihten ellerinde olan sehimleri darp 
edilince, bu da doğru çıkar. Misal; 


1352 611 4258 4258 4258 
25550 1212 3 1 2 
24 | 4 x x X 

4258 4818 12774 4258 8516 

12774 
4258 
8516 

+ 
25548 


2 Kalan kesir 


Yekun 25550 


Birinci sınıf İkinci sınıf Üçüncü sınıf 
Oğul Oğul Oğul 
| Kız 1 | | 
Oğul Oğul Oğul 
| Kız 2 نا‎ Kız 1 | 
Oğul Oğul Oğul 
— Kız 3 | Kız 2 | Kız 1 
Oğul Oğul Oğul 
| Kız 3 | Kız 2 0 
Oğul Oğul 
| Kız 3 i 
Oğul 


İkinci sınıfın sonundaki erkek kardeş sağ olduğu takdirde, yi- 
ne mesele altıdandır. Yarısı olan üç, birinci sınıftan birinci derecedeki kı- : 
za verilir. Altıda biri olan bir, birinci sınıftan ikinci derecedeki kız ile ikinci | 
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sınıftan birinci derecedeki kıza verilir. Geriye kalan iki sehim asabeler 
arasında ikili, birli yediye taksim edilir. Birinci sınıftan birinci derecedeki 
kızın elinde olan üç aded-i rüüsuna mutabıktır. Birinci sınıftan ikinci dere- 
cedeki kız ile ikinci sınıftan birinci derecedeki kızın elinde olan bir sehim, 
aded-i rüüsunu hıfzettik. Asabelerin elinde olan iki sehim, aded-i rüüsları 
olan yediye mübâyindir; aded-i rüüsları hıfz ettik. Hıfz edilmiş olan rüüs- 
ların arasına baktık. İki ile yedi arasında mübayenet bulduk, ikiyi, yediye 
darp ettik; on dört hâsıl oldu. Bu on dördü, asıl meselemiz olan altıya 
darp ettik, seksen dört hâsıl oldu. Meselemizin tashihi seksen dörttendir. 
Birinci sınıftan birinci derecedeki kızın elinde olan üç sehmi darp edilmiş 
olan on dörde darp ettik, kırk iki hâsıl oldu. Bunu o kıza verdik. Birinci sı- 
nıftan ikinci derecedeki kız ile onun muvazisi olan ikinci sınıftan birinci 
derecedeki kızın elinde olan bir sehmi darp edilmiş olan on dörde darp 
ettik, on dört hâsıl oldu. Bunu, onlara verdik. Asabelerin elinde olan ikiyi 
darp edilmiş olan on dörde darp ettik, yirmi sekiz hâsıl oldu. Misal; 


12556 611 2092 2092 2092 
1212 3 1 2 
2092 2414 X X X 
4818 6276 2092 4184 


Birinci kız Diğer iki kez Asabeler 


6276 
2092 
4184 
+ 
12552 
4 Kalan kesir 
4 


Yekun 12556 


Tereke, meselemizin tashihi olan seksen dörde taksim olunsa ve 
tashihten ellerinde olan, taksimden elde edilene darp edilse, yine mese- 
le doğru çıkar. Eğer biri; “Dört akçe kesir kaldı. Hâlbuki kalmamalıy- 
dı” derse, O'na; “Dörtte bir, sekizde bir, altıda bir, üçte iki, üçte bir 
mahreç kılındığında, kesirli kalır. Mesela; 12556 akçeye, altı mahreç 
kılınca, dört akçe kesirli çıkar. Nasıl olursa olsun kırk, elli bin akçe- 
de üç, dört kesir kalır. Asla kesirli olmaması sehimlere bağlıdır” di- 
ye cevap verilir. 
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Birinci sınıf İkinci sınıf Üçüncü sınıf 
Oğul Oğul Oğul 
| Kız 1 | | 
Oğul Oğul Oğul 
| Kız 2 اا‎ Kız 1 | 
Oğul Oğul Oğul 
| Kız 3 | Kız 2 | Kız 1 
Oğul Oğul Oğul 
|] Kız 3 | Kız 2 
Oğul Oğul 
اا‎ Kız 3 
Oğul 


Üçüncü sınıfın sonundaki erkek kardeş sağ olduğu takdirde yi- 
ne asıl mesele altıdandır. Yarısı olan üç, birinci sınıftan birinci deece- 
deki kıza verilir. Altıda biri olan bir, birinci sınıftan ikinci derecedeki lız ile 
ikinci sınıftan birinci derecedeki kıza verilir. Geriye kalan iki sehim asa- 
beler arasında ikili, birli sekize taksim edilir. Birinci sınıftan birinci deece- 
deki kızın elinde olan üç sehim aded-i rüüsuna mutabık, birinci snıftan 
ikinci derecedeki kız ile ikinci sınıftan birinci derecedeki kızın ellerinde 
olan bir sehim, aded-i rüüslarına mübayin, aded-i rüüsunu hıfz ettik Asa- 
belerin ellerinde olan iki sehim, aded-i rüüsları olan sekize mutabık feğil, 
fakat aralarında muvafakat binnısıf var. Aded-i rüüsun yarısı hıfzedlmiş, 
hıfz edilmiş olan rüüslar arasına baktık, yine muvafakat binnısıf var Bun- 
lardan birisini diğerine darp ettik, sekiz oldu. Bu sekizi, asıl meseemiz 
olan altıya darp ettik. Kırk sekiz oldu. Meselemizin tashihi kırk seki:den- 
dir. Birinci sınıftan birinci derecedeki kızın elinde olan üçü, darp efilmiş 
olan sekize darp ettik, yirmi dört hâsıl oldu. Bunu, ona verdik. Birirci sı- 
nıftan ikinci derecedeki kız ile ikinci sınıftan birinci derecedeki kızır elle- 
rinde olan biri, darp edilmiş olan sekize darp ettik, sekiz hâsıl oldu. 3unu, 
onlara verdik. Asabelerin elinde olan ikiyi, darp edilmiş olan sekize darp 
ettik, on altı oldu. Bunu, asabelere verdik. Misal: 


2222 611 3333 3333 333: 
20000 1212 3 1 
— 24414 x x x 


3333 4818 9999 3333 666: 
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9999 
3333 
6666 
—— 
19998 
2 Kalan kesir 
$ 


20000 


Tereke, tashihi olan kırk sekize de taksim edilse, doğru çıkar. Ana- 
baba bir kız kardeşler terekenin üçte ikisini alırlar, baba bir kız kardeşler 
mirastan düşerler; 


Sülüşan (2/3) Sakıt 
Ana-baba bir, Baba bir, 
İki kızkardeş bir kızkardeş 


Ana-baba bir kız kardeşler terekenin üçte ikisini alırlar, asabeden 
başka varis yoksa -ölüye yakınlıkları sebebiyle- geri kalan terekeye de 
redden hak sahibi olurlar. Baba bir kız kardeşe, üçte ikiyi tamamlamak 
için alacak bir hisse kalmamış olur. Ancak baba bir kız kardeşler ile baba 
bir erkek kardeş bulunursa, bunlar ashab-ı feraizden geri kalanı ikili, birli 
alırlar. 


2 1 
5010580 (2/3) 000 Baki 0 U HMeseele 
Ana-baba bir, Baba bir, Baba bir 3 
İki kızkardeş kızkardeş erkek kardeş 3 
6 1 2 x — 
9 
3 1 

Nısıf (1/2) _ 0 _Südüs (1/6)  kÇF ټ‎ Mes'ele 

Ana-baba bir Baba bir, 6 

kızkardeş kızkardeş — 


Reddiye 4 
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Bütün ceddefnine )ler, yani gerek baba tarafından olsan ve gerek 
ana tarafından olsun, ana ile düştüğü gibi; baba tarafından olan ceddeler 
baba ve dede ile de düşerler. Yalnız babanın anası, dede ile düşmez. Zi- 
ra babanın anası, dede kabilinden değildir, fakat dedesinin karısıdır. Ced- 
deler gerek baba tarafından olsun, gerek ana tarafından olsun, derece iti- 
bariyle yakın olanlar, uzak olanları düşürür. Yakın olanlar ister varis ol- 
sun, ister varis olmasın. Mesela; be banın anası, babayla beraber bulun- 
duğunda, kendisi ölüye yakın olmak itibariyle ananın anasının anasını 
mirastan düşürmekle beraber kendisi de babayla düşer. 


Bazen ceddelerin bir kısmı ölünün bir cihetten, bir kısmı da iki ci- 
hetten ceddesi bulunur, bu halde dereceleri müsavi olan ölünün babası- 
nın anasının anası ile babasının babasının anası bir arada bulunsa, bu 
cedde babasının babasının anası olduğu gibi anasının anasının anası 
olabilir. İmam-ı Muhammed (r.a)'e göre; cihet itibar edilerek terekenin al- 
tıda biri bunlara sahip oldukları cihetlere göre takdim edilir. Yani altıda bi- 
rin üçte biri, bir cihetten akraba olan ceddeye, üçte ikisi de iki cihetten ak- 
raba olan ceddeye verilir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre; cihete itibar edilmeyip, 
şahıslara itibar edilerek terekenin altıda biri, iki cedde arasında yarı yarı- 
ya taksim edilir. 


İmam-ı Muhammed (r.a)e göre; 


2 1 
Sülüsan Baki Mes'ele 
ananın 3 babanın Ana baba bir 6 
erkek kardeş 3 
15 Ki 
18 
anasının babasının anasının 
anası anası 
2 1 


İki cihetten akraba Bir cihetten akraba 
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Ebü Yusuf (r.a)'a göre; 


1 5 
Südüs Baki Mes'ele 
ananın 2 babanın Ana baba bir 6 
erkek kardeş 2 
10 x — 
12 
anasının babasının anasının 
anası anası 
1 1 
İki cihetten akraba Bir cihetten akraba 


Kölelik, öldürme, mürted olma, kâfir olma hallerinden biriyle miras- 
tan mahrum olan kimse, başkasını gerek tamamen olsun, gerek noksan 
olsun mirastan düşüremez. Mirastan kendisi tamamen mahrum olan kim- 
se, başkasını mirastan mahrum edebilir. Nitekim ceddeler bahsinde geç- 
miştir. Mesela; bir kimse ölüp babasının anasını terk etse ve anasının 
anasının anasını terk etse, babasının anası, baba ile mirastan mahrum 
iken, anasının anasının anasını mirastan mahrum eder. 


Bir kimse ölüp kız kardeşlerini, erkek kardeşlerini, anasını, babası- 
nı terk etse, erkek kardeşleri ile kız kardeşleri babası ile mirastan düşmüş 
iken, anasını üçte birden altıda bire düşürür. Eğer erkek kardeşleri ile kız 
kardeşleri olmamış olsa, annesi terekenin hepsinin üçte birinden alıp ge- 
ri kalanı babası alırdı. 


Mirastan hisseleri azalanlar beş kimsedir; 


1- Zevç, ölen zevcesinden yarı hisse alır. Fakat zevcenin çocuğu 
veya çocuğunun çocuğu bulunursa, hissesi dörtte bire düşer. 

2- Zevce, ölen zevcinden dörtte bir hisse alırken, zevcinin çocuğu 
veya oğlunun çocuğu bulunursa hissesi, sekizde bire düşer. 

3- Ana, ölen oğlunun terekesinin üçte birini alırken, ölünün çocuğu 
veya oğlunun çocuğu yahut en az iki kardeşi bulunursa, bu hissesi altıda 
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bire düşer. 

4- Oğlunun kızı, ölenin oğlunun kızı bir tane ise yarısını, bir kıç ta- 
ne ise, üçte ikisini aldıkları halde ölenin bir kızı ile bulunduğunda hissesi, 
altıda bire düşer. 

5- Baba bir kız kardeş, bir tane ise yarısını, birden ziyade ise üçte 
iki hisse aldıkları halde ana-baba bir kız kardeşle beraber bulunurs:, his- 
se altıda bire düşer. 
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— فصل — 
cəsi) (31)‏ سِهَامُ ......- ŞEYİ İN gə A‏ )240 
şua, XƏM:‏ - 20 إلى عَشْرَةٍ iiy FT‏ وَاتّیْ LE‏ پر GAZ‏ عشر 
AZI, AMY IZ,‏ وَِشْرُونَ إلى مَبْعَةٍ وَعِشْرِينَ Yİ‏ واجدًا فى AZA‏ هی Əş dz‏ 
Az 370) Epe‏ الْعَوْلِ بآن Kaz zad (4 GEY‏ فيرة الباقى عَلَى 
نوی السَيهَامٍ سی الرَوْجَيْن AR‏ سِهَامِهِمْ. فإن کان مَنْ 32 İZ‏ جنسًا واجدا ÜL‏ 
من əəə PİE‏ وان كانوا İİİ əz‏ مين عد çi‏ فمن gl‏ و كان فى 
uu...‏ . ومن Aİ‏ $ سدس وَتضف. AZA yeğ‏ 
ُو نت اف او مُدُسَان Ai;‏ : ان vər‏ . فان کان Pura SN 02 ni.‏ 
Gesi‏ شه ين أثل. əəə‏ م ف لای على een‏ فان s% os uzu‏ 
oğ Yi, ÇE‏ رافق ضرب z‏ روف TE İN Bİz‏ وت 


بتاتٍ. O‏ ضرب كل Əş gis kə)‏ کان مُمْ الثانى مَنْ 


رڅ رھ 2 ,32:09 


..—- من يرد عليه د سر د şəli SİZ‏ وت 
si‏ لأمّ إلا ضربٌ GİS 45:33 3 içi‏ رَوْجَاتٍِ 


si zu. “az ...‏ موس 2255 MZ 2392197 mz‏ >- اج 
“dn ə.‏ عليو کی 00000 de).‏ 
kə sə‏ 


Key özəyi, zəaiş gis MAY من مَخْرَج فرض مَنْ‎ GE MƏ ye يرد‎ 


FASIL 
AVLİYYE 


Avliyye lügatte; cevr, meyil, yükseltmek, üstün gelmek manasına 
olan “avl” lâfzından alınmıştır; burada yükseltmek manasınadır. 


Ferâiz ilmi ıstılahında avliyye; Mirasla ilgili bir meseledir ki bunda 
ashâb-ı ferâizin sehimlerinin toplamı meselenin mahrecinden (payda) zi- 
yade olmasından ibarettir. Sözün kısası, meselenin mahreci, sehimlerin 
toplamına kâfi olmayınca, tereke bu mahreçten daha yüksek sayıya yük- 
seltilir. Ashâb-ı ferâizin sehimleri fariza üzerine ziyade olunca, o fariza av- 
leder. 
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Miras meselelerinde kullanılan mahreçler yedidir. Zira Kitabul- 
lah'ta zikredilmiş olan ferâiz altıdır, mahreçleri beştir. Zira kadınların mah- 
reci yoktur. Yedi mahreçten, dört mahreç asla avletmez. Bu avletmeyen 
mahreçler; 2, 3, 4, 8'den ibarettir. Yedi mahreçten üçü; 6, 12, 24 avleder. 


Allah-ü Teâlâ (c.c) Kitab-ı Keriminde; 
“Nısıf; Yarım (1/2), 

Rubu'; Dörtte bir (1/4), 

Sümün; Sekizde bir (1/8), 

Sülüs; Üçte bir (1/3) 

Sülüsan; Üçte iki (2/3) 

Südüs; Altıda bir (1/6)” buyurmuşlardır. 


Fukahâ zikredilen bu sehimleri iki kısma ayırmıştır. 
Birinci kısım; Nısıf, rubu', sümün'dür. 
İkinci kısım; Sülüs, sülüsan, südüs'dür. 


Birinci kısımdan nısıf ile ikinci kısmın hepsi veya bazısı bir arada 
bulunursa, mesele altıdandır. 


Birinci neviden rubu' ile ikinci nevinin hepsi veya bazısı bir arada 
bulunursa, mesele on ikiden olur. 


Eğer birinci neviden rubu ile ikinci nevinin hepsi veya bazısı bir ara- 
da bulunursa, mesele yirmi dörtten olur. 


Nihayet bazısı red, bazısı avleder. Yerine göre riayet olunur. 


Avleden üç mahreçten, mahreci altı olan bir mesele ona kadar tek 
ve çift olarak avledilebilir. 


Altının, yediye azletmesi iki suretle olur; 
1- Meselede nısıf ile sülüsanın bir araya gelmesi. 
2- Meselede nısıf ile südüsün bir araya gelmesi. 


Misal; 
3 4 
Nısıf Sülüsan Mes'ele 
Zevc Ana-Baba bir, 6 


iki kızkardeş — 
Avliyye 7 
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3 3 1 
Nısıf Nısf Südüs Mes'ele 
Zevc Ana-Baba bir, Baba bir, 6 


bir kızkardeş bir kızkardeş 
Avliyye 7 


Altının, sekize avletmesi de iki surette olur; 
1- Nısıf, sülüsan ve südüsün bir araya toplanması. 


2- İki nısıf ile bir sülüsün bir araya toplanması. 


Misal; 
3 4 1 
Nısıf Sülüsan Südüs Mes'ele 
Zevc Anne-Baba bir, Ana 6 
iki kızkardeş — 
Avliyye 8 
3 3 2 
Nısıf Nısıf Sülüs Mes'ele 
Zevc Ana-Baba bir, Ana bir iki 6 
bir kızkardeş kızkardeş = 
Avliyye 8 


Altının, dokuza avli de iki suretle olur; 
1- Nısıf İle sülüsan ve sülüsün bir araya toplanması. 
2- İki nısıf ile bir sülüs ve bir südüsün bir araya toplanması. 


Misal, 
3 4 2 
Nısıf Sülüsan Sülüs Mes'ele 
Zevc Ana-Baba bir, Ana bir, iki 6 


iki kızkardeş kızkardeş — 
Avliyye 9 
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3 3 2 1 
Nısıf Nısıf Sülüs Südüs Mes'ele 
Zevc Ana-Baba bir, Ana bir, iki Ana 6 


bir kızkardeş kızkardeş — 
Avliyye 9 


Altının, ona avletmesi de bir surette olur. Bu da, meselede nısıf, sü- 
lüsan, sülüs ve südüs bir arada toplanırsa olur. 


Misal; 
3 4 2 1 
Nısıf Sülüsan Sülüs Südüs Mes'ele 
Zevc Ana-Baba bir, Ana bir, iki Ana 6 
iki kızkardeş kızkardeş — 
Avliyye 10 
1255 1255 1255 1255 1255 1011 
3 2 2 2 1 2012 
X X Xx xX X 40 | 4 
3765 2510 2510 2510 1255 80|8 
3765 
2510 
2510 
2510 
1255 


Yekun 12550 


Mesela; Terekeyi yazıp, avliyye olan meseleye taksim edersin. 
Taksimden ne hâsıl olursa, herkesin elinde olan sehmini taksimden hâsıl 
olana darp edersin. Ne elde edilirse, terekeden kendi hissesi olmuş olur. 
Zikrolunan taksim gibi avliyyede -Allah bilir- nısıf, sülüsan, sülüs ve sü- 
düs ihracı mümkün değildir. Zira zevç, altıdan nısıf almıştı. Ana-baba bir, 
iki kız kardeş sülüsan, ana bir iki kız kardeş sülüs ve ana südüs almıştır. 
Terekenin nısfını zevç, sülüsanını ana-baba bir iki kız kardeş, sülüsünü 
ana bir iki kız kardeş, südüsünü ana alsa, tereke kâfi gelmezdi. Mesela, 
zevç “Ben, nısıf sal:ibiyim malın yarısı benimdir.” diye talep etse, te- 
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reke ki 12550 akçedir. Yarısı 6275 akçedir. Bu zevç için verilse, zikrolu- 
nan akçanın üçte ikisi olan 8370 akçe ana-baba bir iki kız kardeşe veril- 
se, sülüsü olan 4175 akçe ana bir iki kız kardeşe verilse ve südüsü olan 
2092 akçe anaya verilse, toplamı 22925 akçe olur. Bu takdirde avliyyede 
nısıf, rubu', sülüsan, sülüs, südüs ve sümüne riayet edilmesi mümkün 
değildir. 

Bu fakir-i pür taksir (Mevküfâti Mehmed Efendi)'nin yazdığı taksim 
üzere kolay olarak tereke tevzi ve taksim olunur. Bu kaideye avliyyenin 
hepsinde riayet edilmesi mümkündür. Hz. Ali (r.a)'den minberde iken av- 
liyye meselesi sorulduğunda; “Zevcenin hakkı, sümündür. Fakat şim- 
di sümünü, dokuzda bir oldu.” diye aniden cevap vermiştir. 


Mahreci iki, üç, dört ve sekiz olanlar avletmez. Yani bu mahreçler- 
de sehimler, mahreçlerin toplamından fazla olmaz. 

Avleden üç mahreçten, mahreci on iki olan bir mesele on yediye 
kadar yalnız tek olarak avleder, çift olarak avletmez. 


On ikinin, on üçe avletmesi bir surette olur. Bu da, meselede rubu' 
ile sülüsan ve südüsün bir arada bulunmasıdır. 


3 8 2 
Rubu' Sülüsan Südüs Mes'ele 
Zevce Ana-Baba bir, Ana bir, 12 


iki kızkardeş bir kızkardeş Z 
Avliyye 13 


On ikinin, on beşe avletmesi iki surette olur; 
1- Rubu'ile sülüsan, sülüsün toplanması. 
2- Rubu'ile sülüsan ve iki südüsün toplanması. 


3 8 4 
Rubu' Sülüsan Südüs Mes'ele 
Zevce Ana-Baba bir, Ana bir, 12 


iki kızkardeş iki kızkardeş — 
Avliyye 15 
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3 8 2 2 
Rubu” Sülüsan Südüs Südüs Mesele 
Zevce Ana-Baba bir, Ana bir, Ana 12 


iki kızkardeş bir kızkardeş = 
Avliyye 15 


On ikinin, on yediye avletmesi bir surette olur. Bu da, meselede ru- 
bu' ile sülüsan sülüs ile südüsün toplanmasıdır. 


3 8 4 2 
Rubu' Sülüsan Sülüs Südüs Mes'ele 
Zevce Ana-Baba bir, Ana bir, Ana 12 
iki kızkardeş iki kızkardeş — 
Avliyye 17 


On ikiden, on yediye avliyyeye misal olarak dört suret yazılcı. 
On ikiden, on yediye avliyye olan meseleye misal; 


2026 2026 2026 2026 1711 7 
16208 
3 8 4 2 42 7 
: : > : .. Po 
6078 16208 8104 4052 13618 
4 
34442 
Kesir 2 


Yekun 34444 


Avleden üç mahreçten, mahreci yirmi dört olan bir mesele, yalnız 
yirmi yediye avleder. Bu da, sümün ile sülüsanın ve iki südüsün oplan- 
masıyla olur. Buna, “Minberiyye meselesi” denir. 


3 16 4 4 
Sümün Sülüsan Südüs Südüs Mes'ele 
Zevce İki kız Baba Ana 24 


Avliyye 27 
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2811 2021 2021 2021 2021 6069 
5612 3 16 4 4 32396 

11214 x x x x 7 

22418 6063 32336 8084 8084 ə 


+ 


Yekun 54567 


Tereke, avliyyeye taksim edilir. Herkesin avliyyeden elinde olan 
sehmi, taksimden hâsıl olana darp olunur. Darp olan, hâsıl olan kendi his- 
sesi olmuş olur. Bir gün Hz. Ali (r.a); Küfe'de minberde hutbe okurken, 
kendisinden bu mesele sorulduğunda, bu yolda hemen cevap vermiş. 
Soran kimse; “Zevcenin hissesi, sekizde bir değil midir?” diye tekrar 
sorunca, Hz. Ali (r.a); “Zevcenin sekizde biri, dokuzda bir oldu.” de- 
miştir. Bu cevap üzerine herkes zekâsına hayran olmuştur. Hz. Ali (r.a); 
hesap ilminde çok mahirdi. Hatta bir Hıristiyan, Hz. Ali (r.a)'ye gelerek; 
“Sizin kitabınızda Ashâb-ı Kehf'in mağarada; “309 sene.” kaldığı be- 
yan edilmiştir. Bizim kitabımızda; “300 sene.” kaldıkları beyan edilmiştir. 
Bu takdirde, sizin kitabınız, bizim kitabımıza muhaliftir.” dediğinde, Hz. Ali 
(ra); “Sizin kitabınızın beyanı Güneş takvimine göredir. Bizim kitabımızın 
beyanı ise Kameri (Ay) takvime göre olduğundan; “309 sene” olur” diye 


cevap vermiş, Hıristiyan, Hz. Ali (r.a)'nin aniden cevap verişine hayran 
kalıp, iman etmiştir. 


Hz. Ali (r.a) halife iken bir kadın gelerek “Ey Müminlerin Emiri! Bir 
kardeşim ölüp, altı yüz dinar bıraktı. Taksim eden, bana zulmedip bir 
dinar verdi.” diye şikâyet etti. Bunun üzerine Hz. Ali (r.a), keramet nu- 
ruyla bilerek kadına hitaben; “Ölen kardeşinin anası, zevcesi, iki kızı 
ve on iki erkek kardeşi var mıdır?” deyince, kadın “Evet!” dedi. O za- 
man Hz. Ali (r.a); “Bu hesap üzerine, sana bir dinar düşer.” diye ce- 
vap vererek, hazır olanları zekâsına hayran bırakmıştır. 


İbn-i Mes'üd (r.a) Hazretlerine göre; mahreci yirmi dört olan bir me- 
sele otuz bire kadar avledebilir. Bu da, meselede sümün, sülüsan, sülüs 
ve südüsün bir araya gelmesi suretiyle olur. Bu şeklide avl, mahrum olan 
oğlun zevceyi rubu'dan, sümüne hacb etmesi sebebiyledir. Fakat bu me- 
sele, bizim âlimlerimize göre makbul değildir. 
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REDDİYE MESELELERİ 


Reddiye, avliyyenin zıddıdır, reddiyenin tarifinde; “Mesehbnin 
mahreci, sehimlerden ziyade olmasıdır.” Avliyyenin tarifinde; “Serim- 
lerin, meselenin mahrecinden ziyade olmasıdır.” denilmiştir. 


Asabe bulunmamakla beraber ashâb-ı feraizin sehimleri, mesele- 
nin mahrecinden noksan olmasıdır. Bu takdirde, geri kalanı zevç ilezev- 
ceden başka sehim sahiplerine, sehimleri miktarı redden verilir. 6 
ile zevce üzerine reddolunmaz. 


Eğer “men yüreddü aleyh” bir cinsten olursa, mesele aded-i üüs- 
tandır. Zira terekenin hepsi onlarındır. Mesela; “Ölen kimse, iki kızını bı- 
raksa yahut iki kız kardeşini bıraksa yahut iki cedde bıraksa, meselə iki- 
dendir. Her birine, nısıf verilir. İki kızın meselesi budur, hakları sülisan- 
dır. Mesele üçtendir, sülüsan ikidir, geriye bir kaldı, biri de üzerlerinered- 
dettik. “Men yüreddü aleyh” bir cinstir, meseleyi aded-i ruüslarından kıl- 
dık. İki kız kardeşi de böyledir, iki cedde de böyledir. Eğer “men yired- 
dü aleyh” iki cins veya iki cinsten ziyade olursa, mesele sehimlerinade- 
dinden kılınır. Eğer meselede iki südüs varsa, mesele ikiden kılınır Me- 
sela; bir kimse ölüp ceddesini, ana bir kız kardeşini terk etse, mesee al- 
tıdandır. Fakat senim iki olduğu için, ikiye reddolunup yarı yarıya taksim 
edilir. Meselede südüs bulunursa, mesele üçten kılınır. Mesela; bir kmse 
ölüp anasını ve ana bir iki kız kardeşini terk etse, asıl mesele alıdan 
olup, meselenin reddi üçtendir. Zikredilenlerin alacakları sehimler içtür, 
artık üç, meselenin aslı olup, üç bölük olarak taksim edilir. Meseledə sü- 
düs, nısıf bulunursa, mesele dörtten kılınır. Mesela; bir kimse ölüp tir kı- 
zını, bir de oğlunun kızını terk etse, mesele altıdandır; fakat sehinleri 
dörttür. Dört meselenin aslı, dört bölük olarak taksim edilir, dördün ücü kı- 
zına, biri de oğlunun kızına verilir. Meselede nısıf, sülüs yahut iki sidüs, 
nısıf veya sülüsan ve südüs bulunursa, mesele beşten kılınır. Meseh, bir 
kimse ölüp ana-baba bir bir kız kardeşini, ana bir iki kız kardeşini kırak- 
sa, asıl mesele altıdan olup, sehimler beş olduğu için mesele beşten kı- 
lınır, altının yarısı olan üç, ana-baba bir kız kardeşine, altının sülüsi iki- 
dir, ana bir iki kız kardeşe verilir ki, toplam beştir. 
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Misal; 

333 511 3777 3777 11331 
18885 1012 3 2 7554 
ص‎ 2014 x X + 

3777 4018 11331 7554 Yekun 18885 


Eğer meselede, “men la yüreddü aleyh” yani zevç ve zevceden 
biriyle beraber yalnız bir cins “men yüreddü aleyh” bulunursa, bu bir 
mesele, iki mesele şekline konur. Bunların biri “men la yüreddü aleyh” 
meselesi, diğeri de “men yüreddü aleyh” meselesidir. Önce “men la 
yüredü aleyh” in hissesi, az olan mahreçten verilir. Bundan sonra, bu 
mahreçten geri kalan tereke “men yüreddü aleyh” olan varislerin ade- 
dine taksim edilir. Eğer geri kalan tereke bu varislerin aded-i rüüsuna ke- 
sirsiz olarak taksim edilirse, darp etmeye ihtiyaç yoktur. Mesela, bir kadın 
ölüp kocası ile üç kızını bıraksa, bu surette “men la yüreddü aleyh” me- 
selesi dörtten olup, bunun dörtte biri, zevce verilir. Geri kalan tereke, üç 
kızın aded-i rüüsuna taksimi kabil olmakla, bundan her birine bir sehim 
düşer. Bu mesele reddiye olmasaydı, on ikiden yapılması lâzım gelirdi. 
Eğer geri kalan terekenin “men yüreddü aleyh” olan vârislerin adedi rü- 
üsuna taksimi kesirsiz kabil olmazsa, Mesela; bir kadın ölüp zevciyle altı 
kızını biraksa, meselenin mahreci dörtten olup, dörtte biri zevce verildi- 
ğinde geriye kalan miktar, yani üç, “men yüreddü aleyh” olan vârislerin 
adetlerine kesirsiz taksimi kabil olmayıp, aralarında muvafakat vardır. 
“Men yüreddü aleyhin” aded-i rüüsunun vefki, yani iki adedi, “men lâ 
yüreddü aleyh” meselesinin mahreci olan dörde darp edilir. Elde edilen 
sekiz, iki meselenin ortak mahreci olmuş olur. Sonra zevcin elindeki bir 
senim, ikiyle darp edilmekle iki olur. Altı kızın aded-i rüüsunun vefki olan 
iki de, “emen lâ yüreddü aleyh” meselesinin geri kalanı olan üçle darp 
edilmekle elde edilen altıdan her kıza bir hisse düşmüş olur. Misal; 


12 411 Zevc 3056 Altı Kiz 3056 
12224 813 Rubu” 1 3 3 
iie 16 | 4 x Xx 

3056 3218 1 3056 9168 
9168 
3056 


+ 


Yekun 12224 
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Altı kıza düşen hisse, 9168 akçe olup, her birine düşen hisseyi bul- 
mak için bu meblâğı aded-i rüüslarına taksim edersek, her birine düşen 
hisse bulunmuş olur. Yani her birine 1528 akçe düşmüş olur. Diğer me- 
seleler de, bu kaideye göre yapılır. Misal; 


1528 211 

6 1212 

X 24 | 4 
9168 4818 


Eğer geri kalan tereke, “men yüreddü aleyh” olan vârislerin aded- 
i rüüsuna mübayin olursa, “men yüreddü aleyh” olan vârislerin aded-i 
rüüsunun hepsi “men lâ yüreddü aleyh” meselesinin mahrecine darp 
edilir. Darptan elde edilen, iki meselenin mahreci olur. Mesela; bir kadın 
ölüp zevciyle beş kızını bıraksa, meselede rubu' ile sülüsan cem olduğu 
için asıl mesele on ikidendir. Fakat meselede “men lâ yüreddü aleyh” 
olan zevcin hissesi rubu” olduğundan meselenin mahreci dörde reddedil- 
miştir. Birini, zevce verdik. Geriye, üç kaldı. Üç sehim ile beş kızın arasın- 
da mübayenet vardır. Bu surette “men yüreddü aleyh” olanların aded-i 
rüüsu, “men la yüreddü aleyh” meselesinin mahrecine darp edilir. Darp- 
tan elde edilen yirmi, iki meselenin mahreci olur. Sonra zevcin elinde olan 
bir sehmi beşe darp ettik, elde edilen beşi zevce verdik. Kızların elinde 
olan üçü de, beşe darp ettik. Elde edilen on beşi kızlara verdik. 


Bir meselede “men la yüreddü aleyh” ile beraber “men yüreddü 
aleyh” olan vârislerden iki cins veya üç cins toplama, yine iki mesele ya- 
pılır. “Men la yüreddü aleyh” olan varisin hissesi, meselenin mahrecinden 
verildikten sonra geriye kalan, “men yüreddü aleyh” olan vârislere tak- 
sim edilir. Bu taksim, kesirsiz olarak taksim edildiği takdirde, darba hacet 
kalmaz. Geri kalan, “men yüreddü aleyh” meselesine taksim edilir. 
Bunlardan bir cinse bir sehim, diğerine de iki sehim verilir. Her cinse dü- 
şen sehir" aded-i rüüslarına kesirsiz taksim edilmezse, usulüne göre ya- 
pılır. Bu suret, yalnız bir meseleye mahsustur ki, o da zevcenin hissesi- 
nin dörtte bir olmasıdır. & esela, bir erkek ölüp zevcesi, dört ceddesi ve 
ana bir altı kız kardeşini bıraksa, “men la yüreddü” olan zevce olup, me- 
selenin mahreci dörttür. B dan birisi, kendisine verilir. Geri kalan üç se- 
him de, “men yüreddü : :eyh” meselesine doğru olarak bölünmekle, 
bundan bir sehim ceddele iki sehim de kız kardeşlere verilir. Ayrıca 
darp olunmaz. Fakat sehir lerin aded-i rüüslarına taksim doğru değildir. 
Mesela; ceddelerin his-eleri olan bir ile aded-i rüüsları arasında mübaye- 
net bulunduğundan, aded-i rüüsları olan dördü hifz ettik. Aynı şekilde al- 
tı kız kardeşin hissesi olan iki sehmin, aded-i rüüsları olan altıya kesirsiz 
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taksimi kabil değildir. Fakat aralarında muvafakat binnısıf bulunduğun- 
dan, bu âded-i rüüsların vefki olan üçü hıfz ettik. Hıfz edilen bu iki adet- 
ler arasında da mübayenet bulunduğundan, birini diğerine darp ettik. El- 
de ettiğimiz on iki “men yüreddü aleyh” meselesinin mahreci olan dört 
ile darp edilmekle iki meselenin mahreci kırk sekizden olmuş olur. Zevce- 
nin elinde olan bir sehmi darp edilmiş olan on ikiye darp ettik. Elde ettiği- 
miz on ikiyi zevceye verdik. Kız kardeşlere verilen iki sehim de, bu on iki- 
ye darp ederek elde edilen yirmi dörtten her birine dört sehim verdik. 
Ceddelerin elinde olan bir sehmi de on ikiyle darp edip, bundan her biri- 
ne üçer sehim verdik. Misal; 


222 411 5556 5556 
22224 812 2 Ceddelerin 
ڪڪ‎ 1614 X hissesi 

5556 3318 11112 
Zevcenin Kızkardeşlerin 
Hissesi Hissesi 


Reddi mesele, dörttür. Açıklandığı gibi, taksim edilir. Böyle sahih 
olduğu gibi, meselenin tashihi olan kırk sekize de taksim edilse ve tashih- 
ten ellerinde olan, taksimden elde edilene darp edilse, bu da sahih olur. 
Misal, 


304 4811 463 463 463 5556 
22224 9612 12 12 24 5556 
— 1214 X X x 11112 

463 31418 5556 5556 11112 + 


Yekun 22224 


Eğer “men lâ yüreddü aleyh” meselesinin mahrecinden geri ka- 
lan tereke, “men yüreddü aleyh” meselesine doğru olarak taksim edil- 
mezse, bu hâlde “men yüreddü aleyh” meselesinin hepsi “men lâ yü- 
reddü aleyh” meselesinin mahrecine darp edilir. Darptan elde edilen, iki 
meselenin mahreci olur. Mesela; bir kimse ölüp dört zevcesi, dokuz kızı 
ve altı ceddesi kalsa, meselede sümün, sülüsan ve südüs toplandığı için 
asıl mesele, yirmi dörttendir. Fakat meselede reddiye bulunmakla, iki me- 
seleye ayrılmış olur. Biri “men lâ yüreddü aleyh” meselesidir ki; sekiz- 
den olup, bunun biri zevceye verilir. Geriye yedi kalır. Diğeri de, “men yü- 
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reddü aleyh” meselesidir ki; altıdan olup, beşe reddedilmiş. Bu beş ile 
yedi arasında mübayenet bulunduğundan, “men yüreddü aleyh” mese- 
lesinin mahreci olan beş, “men lâ yüreddü aleyh” meselesinin mahreci 
bulunan sekize darp edilmiş, elde edilen kırk, iki meselenin mahreci ol- 
muş olur. Bundan sonra “men lâ yüreddü aleyh” olan vârislerin kendi 
meselelerinden ellerinde bulunan bir sehmi, “men yüreddü aleyh” me- 
selesi olan beşe darp edilip elde edilen beş “men lâ yüreddü aleyh” 
meselesinin mahreci bulunan sekize darp edilmiş, elde edilen kırk, iki 
meselenin mahreci olmuş olur. Bundan sonra “men lâ yüreddü aleyh” 
olan vârislerin kendi meselelerinden ellerinde bulunan bir sehmi, “men 
yüreddü aleyh” meselesi olan beşe darp edilip elde edilen beş, “men lâ 
yüreddü aleyh” olan vârislerin sehmi olur. 


“Men yüreddü aleyh” olan vârislerin sehimleri, “men lâ yüreddü 
aleyh”in mahrecinden geriye kalan yediye darp olunup, darptan elde edi- 
len “men yüreddü aleyh”in hissesi olur. Mesela; “Men yüreddü aleyh” 
meselesinden kızların elinde olan dördü, “men la yüreddü aleyh”in 
mahrecinden geri kalan yediye darp edip, elde edilen yirmi sekizi kızlara 
verdik, ceddelerin elinde olan bir sehmi de yine yediye darp edip elde edi- 
len yediyi ceddelere verdik. Şu kadar var ki, bu sehimler kendi sınıflarına 
müstakim bulunmamıştır. Zira bu zikredilen surette dört zevcenin kırktan 
hissesi beş, aded-i rüüsu dörttür. Sehimleri ile adetleri arasında mübaye- 
net vardır. Aded-i rüüsun hepsini hıfz ettik. Binaenaleyh, bunların adedi 
rüüsları olan dört, dokuz, altı hıfz olunmuş, bunlardan dört ile altı arasın- 
da muvafakat binnısıf bulunduğundan dördün nısfı iki altı ile darp edimiş, 
elde edilen on iki ile dokuz arasında muvafakat bilsülüs bulunduğundan 
on iki, dokuzun sülüsü olan üç ile darp edilerek, otuz altı elde edilmş, bu 
otuz altı da iki meselenin mahreci olan kırk ile darp edilerek, meselenin 
ortak mahreci 1440 adedine yükselmiştir. Meselemizin tashihi, bu neb- 
lağdan olur. Mesela; zevcelerin kırktan elinde olan beşi, otuz altıya darp 
ettik, elde edilen yüz seksen zevcelere verildi, kızların elinde olan yirmi 
sekizi, otuz altıya darp ettik, elde edilen bin sekizi kızlara verildi, cedde- 
lerin elinde olan yediyi, otuz altıya darp ettik, elde edilen 252 cedcelere 
verildi. Bu mesele iki defa tashih olmuştur, matrubumuz olan otuz altıdır, 
yirmi dörttendir. Fakat sekize reddolundu. Misal, 


1020 4011 1250 1250 1250 0 
50000 8012 5 28 7 20 
— 16014 x x x 200 

1250 32018 6250 35000 38750 


+ 


Yekun 5(000 
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Mesela; Dört zevce, dokuz kız, altı cedde için taksim edilmenin ka- 
idesinin bir nevi budur ki tashih olan kırk, asıl mesele edip mal-ı metrukü 
ona taksim edersin, taksimden hâsıl olan her ne ise, kırktan herkesin 
elinde ne miktar sehim bulunmuş ise, taksimden elde edilene darp eder- 
sin, kendinin hissesi meydana çıkar. 


Mesela; Elli bin akçe mal-ı metruk olsa, tashih olan kırka taksim 
ederiz. Taksimden hâsıl olan 1250 olur. Bu, 1250 akçeye meselenin tas- 
hihinden zevcelerin elinde bulunan beşi darp ettik. 6250 akçe hâsıl oldu. 
Zevcelere verdik, kızların meselemizin tashihi olan kırktan ellerinde olan 
yirmi sekizi, 1250'ye darp ettik, otuz beş bin oldu, kızlara verdik, cedde- 
lerin elinde olan meselemizin tashihi kırktan, yediyi, 1250'ye darp ettik. 
8750 akçe oldu, ceddelere verdik Toplam elli bin akçe oldu. Her ferdin 
hissesine kaide budur ki, her sınıfın hissesi aded-i rüüsuna taksim edilir, 
taksimden hâsıl olan, her birinin hissesidir. 


Kızların hissesi Ceddelerin hissesi Zevcelerin hissesi 
8888 2392 221 
35000 ğ 8750 6250 4 
3888 1458 1562 


Aded-i rüüsu olan dörde taksim edilince, her birine 1562'şer akçe 
düşer ve kızların elinde olan hisseleri otuz beş bin akçe, dokuza taksim 
olunduğunda, her birine 3888'er akçe düşer. Ceddelerin hisseleri olan 
8750 akçe, aded-i rüüsu olan altıya taksim olunduğunda, her birine 4158 
akçe düşer. 
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a. ند هدم‎ KAİ سهم كتا رث‎ 2... is 


Nİ ğəz iza > s.‏ وَيُرَجحُونَ بب xü a‏ م کون 
الأضل وار ارثا Aİ iie‏ الجهّةٍ. ir‏ إختلف xs‏ الأب EE)‏ وَلِقَرَابَةَ لا LİN‏ 2 


Şi Hələ s üə zə ys) sə) dus فى کل ریق‎ — pe 


Sad xs SS B ji‏ الْفرْو إن Ey JY pái‏ إن حلمب عند أبى 
əəə ə "mr se- sis”‏ 2 2 29“ ” ۶ي 
يوسف وعند محمد ترد çal‏ ين الاصول والعدد ون LAN‏ . ويقسم على اول بطن, 


4.” dA... 
JA) ac'h إلى‎ JA JE إن کان الا دع حص‎ pi al də طائفة لعَلَى‎ 


x də. Ni o% 5933 sd 33) -.—... rə حسم يُفلى.‎ 
5Y3/ الا خوات‎ Yİ وهم م‎ ayle x ALƏ caz: sü üz Yi Ker 
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FASIL 
ZEVİ”L ERHÂM'IN MİRASÇI OLMALARININ HÜKÜMLERİ 


Zi-rahm lügatte; mutlaka akraba manasınadır. 


Istılahta ise; terekeden sülüs, rubu’ gibi muayyen sehmi olmayan 
ve terekeye asabeden olmak sıfatıyla sahip olmayan ölünün herhançi bir 
yakın (kan hısım)ıdır. 


Bir ölünün ashâb-ı ferâizden ve asabe-i nesebiyye ve sebebi/ye- 
den varisi mevcut olmadığında, terekesine zi-rahmden olan akrabalar sı- 
nıflarına göre hak sahibi olurlar. 


Zevi'l-Erhâm'dan biri tek olarak bulunsa, hangi sınıftan olursa ol- 
sun, terekenin hepsini alır. Zevi'l-Erhâm derecesinin yakınlığıyla, burdan 
sonra akrabalık kuvvetiyle tercih olunur. Mesela; bir kimse ölüp daysını 
ve bir dayısının oğlunu bıraksa, dayının derecesi yakın olduğu için Bre- 
kenin hepsini alır. Akrabalık kuvvetiyle tercih olunduğuna misal; bir <im- 
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se ölüp ana-baba bir dayısı ile baba bir dayısını bıraksa, ana-baba bir da- 
yısı tercih edilir. Bundan sonra, cihetler bir olduğunda, aslın vâris olma- 
sıyla tercih olunur. Mesela; derecede, akrabalık kuvvetinde ve cihetin bir- 
liğinde beraber olsalar, ölüye vâris olmaya evlâ olan tercih edilir; Bir kim- 
se ölüp, oğlunun kızının kızı ile kızının kızının oğlunu bıraksa, oğlunun kı- 
zının kızı evlâdır. Zira oğlunun kızının kızı, farz sahibinin çocuğudur. Fa- 
kat kızının kızının oğlu, Zevi'l-Erhâm çocuğudur. Yakınlık ciheti muhtelif 
olsa, baba tarafından yakın olan için sülüsan, ana tarafından yakın olan 
için sülüs vardır. Mesela, bir kimse ölüp babasının anasının babası ile 
anasının babasının babasını bıraksa, baba cihetinden olana sülüsan, 
ana cihetinden olana sülüs vardır. Zira babanın akrabalığı kuvvetlidir. Ba- 
ba ile ölüye bağlı olan baba yerine geçmiştir. Aralarında tereke üç bölük 
olarak taksim edilir, sanki o kimse ana ve babasını bırakmıştır. Bundan 
sonra, tek olduklarında tercih itibar olunduğu gibi her sınıfta da tercih iti- 
bar olunur. Baba tarafından olan iki ced için sülüsan, ana tarafından olan 
iki ced için sülüs verilir. Yakınlık derecesinde, yakınlık kuvvetinde ve ci- 
hette beraber olsalar, ikili, birli taksim edilir. Zira miraslarda erkek, kadın 
üzerine tercih, olunur. Fakat ana bir erkek kardeşler ile kız kardeşlerde 
bu kaide, kıyasa muhalif olarak delil ile terk edilmiştir. Gerçi ana bir erkek 
kardeşlerle, kız kardeşler mirasa hak sahibi olmalarında beraberdir. Fa- 
kat çocuklarının mirasa hak sahibi olmaları beraber değildir. Zira çocuk- 
ları Zevi”l-Erhamdandır. 


İmam-ı Muhammed (r.a) ile Ebu Yusuf (r.a)a göre, asıllar bir 
olursa, fürüun şahıslarına itibar edilir. 


Ebu Yusuf (r.a)'a göre, asıllar erkeklik ve kadınlık itibariyle ayrı ol- 
sa bile, yine fürüun şahıslarına itibar edilir. 


İmam-ı Muhammed (r.a) e göre, asıllardan sıfat, fer ilerden adet 
alınır ve cihetlerin müteaddid olması suretinde bu teaddüd asıllardan iti- 
bar edilir. Muhtelif batınlar bulunduğunda, tereke asılların ilk ihtilaf ettiği 
batında sıfatlarına göre ikili, birli taksim edilir. Sonra, erkekler bir sınıf, ka- 
dınlar da başka bir sınıf yapılarak bakılır; Kendileri ile fer'ileri arasındaki 
vasıtalarda erkeklik ve kadınlık itibariyle ihtilâf bulunmazsa, her sınıfın 
hissesi kendisinin son ferilerine, sıfatlarına göre ikili, birli olarak verilir. 
Ama herhangi bir sınıf ile son fer'ilerin arasındaki vasıtalarda erkeklik ve 
kadınlık itibariyle ihtilâf olursa, o sınıfın elinde bulunan sehimler, kendi- 
sinden sonra en evvel ihtilâf vaki olan batında sıfatlarına göre ikili, birli 
taksim olunur. Yine erkekler bir sınıf, kadınlar da, diğer bir sınıf yapılır. Bu 
sınıflardan her birine düşen hisse, kendisinden sonraki batınlarda ihtilâf 
yoksa son fer'ilere sıfatlarına göre verilir. Fakat diğer batınlarda ihtilâf 
varsa, yine bu ihtilâf bulunan batında yukarıda geçtiği gibi muamele ya- 
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pılarak nihayet son fer'iler in sehimleri tayin edilmiş olur. Bu, İMamı Mu- 
hammed (r.a)'e göredir. Ebu Yusuf (r.a)'a göre ise, erkeklere ikişer, kadın- 
lara birer sehim verilmek üzere, tereke doğrudan doğruya son fer'ile ara- 
sında taksim edilir. Fetva, İmam-ı Muhammed (r.a)'in kavli ile verilir Müf- 
tâbih olan da, budur. 


Erkekler Grubu Kadınlar Grubu 
Mesele 
Oğul Oğul Kız Kız Kız 
7 
2 2 1 1 3 
3 3 3 3 1 3 
x— x— x— x— x— XxX 
6 6 3 3 3 21 
Kız Kız Oğul Oğul Oğul 5 5 
12 9 
5 5 105 
x— x— 
60 45 
Oğul Kiz Kız Kız Kız 
5 4 
8 5 
— .— 
40 20 
Kız Kız Oğul Oğul Kız 
18 18 9:45 
Oğul Oğul Kiz Kız Oğul 
40 20 18 18 9 


Bu suret İmam-ı Muhammed (r.a)'e göredir. 


Ebu Yusuf (r.a)'a göre, bu mesele sekizden tashih edilir, ikişerden 
altı sehim üç oğla, birerden iki sehim de iki kıza verilir. 


Meselenin İmam-ı Muhammed (r.a) e göre çözümü şöyledr; 


Bu meselede önce birinci batında asılların bazısı erkek, bazısı ka- 
dın olup, iki oğul ile üç kız bulunduğundan; her iki oğul, iki kıza eşit oldu- 
ğundan meselenin mahreci yediden tashih edilmiş, yediden iki oğh iki- 
şerden dört, üç kıza da birerden üç hisse verilmiş, bu iki oğul bir gru) sa- 
yılıp bunlardan üçüncü batında yine kadın, erkek değişmiş, bir oğul ie bir 
kız bulunmakla elde bulunan dördün bunlara ikili, birli taksim edilmesi lâ- 
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zım gelmiş, kesre meydan vermemek için üç adedi meselenin tashihi 
olan yedi ile darp edilerek yirmi bir elde edilmiş. Bu üç ile iki oğla ait olan 
dört darp edilerek, on iki elde edilmiş, üç kıza ait olan üç de darp edile- 
rek, dokuz adedi elde edilmiş. Aynı şekilde üç kıza ait kadınlar grubunun 
dördüncü batınında da kadın, erkek değişerek iki oğul ile bir kız bulundu- 
ğundan elde plan dokuz bunlara kesirsiz taksimi kabil olmadığı cihetle 
sonuç olarak kişi sayıları olan beş ile yirmi bir darp edilerek meselenin 
tashihi yüz beşten olmuş. Sonra bu beş sayısı erkekler grubuna ait on iki 
ile darp edilerek altmış ve kadınlar grubuna ait dokuz ile darp edilerek 
kırk beş elde edilmiştir. Bundan sonra bu altmıştan, kırk sehim aslının 
hissesi olmak üzere son bir oğla, yirmi sehim de yine aslının hissesi ol- 
mak üzere diğer bir oğlana verilmiş.” Kadınlar grubundaki kırk beşten, on 
sekizer sehim asıllarının hisseleri olmak üzere son iki kıza, dokuz sehim 
de yine aslının hissesi olmak üzere son bir oğula verilmiştir. 


Kız Kız Kız Mesele 
7 
4 
X —— 
28 
Kız 1 2 Kız Oğul 
4 
4 
X ——— 
16 
Oğul i Kız Kız 
6 x — 
12 2 2 
4 4 
x— x — 
8 8 
3 3 
4 — + 
11 11 


Bu meselede; ikinci batında kadın, erkek değişmiştir; İkinci ba- 
tında bir oğul vardır ki fer'indeki taaddüde bakarak iki oğul sayılır. İki de 
kız vardır ki birisi fer'indeki taaddüde bakarak, İki kız, diğeri de fer'inde 
taaddüd bulunmadığından bir kız sayılır. Bu takdirde iki oğul ile üç kız bu- 
lunmuş kabul etmekle meselenin mahreci yedi olmuştur. Bunun dörder 
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sehmi oğla verilip fer'ileri olan iki kıza ikişer hisse geçmiş, üç sehim de iki 
kıza verilip fer'ileri olan bir oğul ile iki kıza geçmiştir, ama bunlar dört adet 
itibar edileceğinden, eldeki üç sehim kendilerine kesirsiz taksimi kabil ol- 
madığından, bu dört asıl meseleye darp edilmekle yirmi sekiz elde edil- 
miş, fer'ilerdeki iki kızın önce ellerinde bulunan ikişer sehim bu aded-i rü- 
üs olan dört ile darp edilmekle her birine sekiz hisse düşmüş, sonra ikin- 
ci batındaki kızların hisseleri olan üç de, bu dört ile darp edilerek elde edi- 
len on ikiden altı sehim bu iki kız grubunun fer'ilerinden bulunan bir oğla, 
üçer sehimden altı sehim de iki kıza ait bulunmuştur. Bu iki kızın baba ve 
ana cihetlerinden bu sehimleri toplanınca, toplamı yirmi iki olup bundan 
her birine, sekizi baba ve üçü de ana cihetinden olmak üzere on bir se- 
him düşmüştür. Bu mesele, Ebu Yusuf (r.a)'a göre; altıdan tashih edilip, 
taaddüd ve cihetler yalnız ferilerde itibar edileceğinden, bu meselede kız- 
lar ikişer cihetten vâris oldukları için her biri iki kız sayılır. Bir de, bir oğ- 
lan bulunduğundan tereke aralarında üç bölük olarak taksim edilir. Tere- 
kenin üçte biri bir oğlana, üçte ikisi de kızlara ait olur, yani altıdan, iki se- 
him oğla, ikişer sehimden dört sehim de, dört farz edilen iki kıza verilir. 


Bunlara benzeyen meselelerde de Ebu Yusuf ile İmam-ı Muham- 
med (r.a)'e göre; anlatılan vecih üzere taksim edilir. 


Zevi”l-Erham dört kısımdır; 
Birinci sınıf; Ölünün fer'ileridir. Yani kızlarının çocukları ile ne ka- 
dar aşağı inerse insin, oğlunun kızlarının çocuklarıdır. 


İkinci sınıf; Ölünün aslı olan fâsid ced (araya ana giren büyük ba- 
ba) ile fâsid cedde (araya baba giren büyük ana) den ibarettir. Mesela; 
ölünün anasının babası; anasının babasının babası, babanın anasının ba- 
bası, anasının babasının anası, anasının babasının anasının anası gibi. 


Ölenin mirasta mukaddem varisi olmayıp, fâsid bir ceddi veya ced- 
desi bulunursa, miras tamamen O'na kalır. Olenin birkaç tane fâsid ced 
veya ceddeleri bulunursa, ölene hangisi daha yakınsa miras ona verilir. 

Tereke tamamen buna kalır. 

Ana Baba 

| | 

Baba Ana 


| 
Baba 


Bölüm 
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Fâsid olan ced ve ceddeler derecede eşit, yani hepsi ölünün baba- 
sı veya anası cihetinden olup, bağlanma vasıtaları bir olursa, tereke ikili, 


birli taksim edilir. 


Ana 

| 

Baba 

l | 
Ana Baba 
1 2 


Baba Ana 


1 


Bu vârislerin dereceleri müsavi olduğu halde; yakınlık cihetleri ayrı 
olursa, terekenin sülüsanı; baba tarafından olan yakına, sülüsü de, ana 


cihetinden olan yakına verilir. 
Sülüsan 


Baba 
.. 
5 
Baba 
5 
2 


Sülüs Mes'ele 


Ana 3 
| 

Baba 

| 

Baba 


| 
Baba 


Ana 
1 


Üçüncü sınıf; Ölünün ana ve babasının fer'ileridir ki mutlaka kız 
kardeşlerin fer'ileri ile ana-baba veya baba bir erkek kardeşlerin ve bun- 
ların oğullarının ve oğullarının oğullarının kızları ve bunların fer'ileri ve 
ana bir erkek kardeşlerin oğul ve kızları ile bunların fer'ileridir. Bunların 
da ölüye en yakın olanları, mirasına hak sahibi olurlar. Mesela; kız kar- 
deşin kızı, erkek kardeşin kızının oğlundan evlâdır. Çünkü ondan, ölüye 


daha yakındır. 


Dördüncü sınıf; Ölünün cedd (büyük babası) ve cedde (büyük an- 
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ne)sinin ferileridir. Mutlaka halalar, teyzeler, dayılar, ana bir amcalar ve 
bunların fer'ileri ve ana-baba bir veya baba bir amcaların oğullarının kız- 
ları ve bunların fer'ileridir. Ölünün ana ve babasının ve aynı şekilde bü- 
yük baba ve anasının asabe olmayan amca ve hala ve dayı ve teyzeleri 
ve bunların fer'ileri de bu sınıf Zevi”l-Erham yalnız bulunursa, terekenin 
tamamını alır. Bunlar müteâddid olur ve karabet noktaları bir olursa, ka- 


rabeti kuvvetli olan tercih olunur. 


Ana- Baba bir 


Amca 


| 
Kız 


Mesele 


Ana- Baba bir 
Hala 


| 
Oğul 


Mirasa, amcanın kızı evlâdır. Çünkü asabenin çocuğudur. 


Sülüsan 


Ana bir amca 
2 


Sülüsan 


Ana-Baba bir 
Dayı 
2 


Sülüs 

Ana bir hala 

1 
Sülüs Sâkıt 
Ana-Baba bir Baba bir 
Teyze Dayı 


1 


Mes'ele 
3 


Mes'ele 
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FASIL 


GEMİDE GARK OLANLARIN ve 
YIKINTI ALTINDA KALANLARIN HÜKÜMLERİ 


Gemide bir grup insan birden gark olsalar yahut bir grup insanın 
üzerine duvar veya tavan yıkılıp hepsi birden ölseler, bunların hangisinin 
önce öldüğü bilinmese, her birinin malı hayatta olan vârislerine taksim 
edilir. Bir grup insan yangında ölse veya öldürülse, bunların hangisinin 
önce öldüğü bilinmese, bunların hepsi beraber ölmüş gibi kabul edilip, 
bunların malları da hayatta olan vârislerine taksim edilir. 


Üç imamımıza göre; bu ölülerin bazısı, bazısından vâris olmaz. 


Bir kimsenin amcasının iki oğlu toplansa, birisi diğerinin ana bir kar- 
deşi olsa, ana bir kardeş olana farz cihetinden altıda bir verilir. Bundan 
sonra o iki oğul, geri kalan malı asabe cihetinden taksim ederler. Mese- 
la, Zeyd ile Amr iki kardeş olup, Zeyd öldüğünde iki oğlu kalıp biri, bir ka- 
dından, diğeri başka bir kadından olsa; Amr, Zeyd'in zevcesini alsa ve bu 
kadından bir oğlu olsa, bu oğul Zeyd'in oğlunun birinin ana bir kardeşi ve 
amcasının oğlu olur. Aksi de böyledir. Bundan sonra Amr'ın oğlu ölse, 
ölen oğul ikisinin de amcasının oğludur. Birinin, ana bir kardeşidir. Bu ana 
bir kardeşine, farz cihetinden altıda bir verilir. Geri kalanı yine, ikisi asa- 
be cihetiyle taksim ederler. 


Batıl olan nikâh ile Mecusi vâris olmaz. Mesela; Mecusi anası ile 
evlense yahut nikâhı ebedi kendisine haram olanlardan biriyle evlense, 
Mecusi nikâh ile bunlara vâris olamaz. 


Mecusi'de iki yakınlık toplansa, eğer bu iki yakınlık tek başına iki 
şahısta toplandığında, biri diğerine vâris olursa, kendisinde iki yakınlık 
toplanan Mecusi bu iki yakınlıkla mirasçı olur. Eğer bu iki yakınlığın biri 
diğerini mirastan men ederse, men eden yakınlıkla mirasçı olur. Mesela; 
bir Mecusi, anasıyla evlense ve ondan çocuğu olsa, bu çocuk karısının 
çocuğudur, oğlunun oğludur. Bu kadın ölse, bu çocuk hacibiyyet ile vâris 
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olur. 


Haml (ana karnında bulunan çocuk), hayatta sayılır. Bu çocuğun 
mirasçı olması için, miras bırakan kimsenin ölümü zamanında anssının 
karnında mevcut olması, doğum zamanında hayatta bulunması şarttır. 
Haml için, bir oğul hissesi ayrılır. Muhtar olan da budur. Ebu Yusuf rr.a)'a 
göre, iki oğul hissesi ayrılır. Eğer bu annesinin karnında bulunan cocuk 
doğarken vücudunun ekserisi diri olarak doğar da bundan sonra öürse, 
tamamen diri olarak doğmuş sayılarak varis olur. Fakat vücudunun yarı- 
sından azı çıkıp ölürse, tamamen ölü sayılıp varis olamaz. 


də eni AN İİ راان‎ sa gil oy aldı Yİ, x ول‎ 
العمل‎ ys Kbh © SAYI — کات اخديهمًا‎ DL بهما اث بها‎ 


.” 


es حا‎ iisi; gr” ان فان‎ ei Al R پا اور وار وعند‎ na 
ii مٌات ورت زان‎ 


FASIL 
MECUSİNİN IRSİ İLE İLGİLİ 


Batıl nikâhla Mecusi (ateşe tapan) vâris olmaz. (Mesela; Her re za- 
man Mecusi anasını nikâhlasa yahut mahremlerinden birini nikâhlasa bu 
nikâhla anasına vâris olmaz.) 


Eğer Mecusi de iki akrabalık toplansa ve iki akrabalık ile vâris olan 
iki şahısta akrabalık ayrılsa, her biri o iki akrabalık ile vâris olur. 


Eğer akrabalığın biri diğerini hacb ederse, hacb yakınlığı ile vâris 
olur. (Mesela; Bir Mecusi anasını nikâhlasa ve ondan hâsıl olan çocuk, 
kadının evlâdıdır ve oğlunun oğludur. Kadın ölse, o oğlan hacb olma se- 
bebi ile vâris olur.) 

Kadının karnındaki çocuk için, bir oğlan nasibi bekletilir (ayrılır). 
Muhtar olanda budur. Imam Ebu Yusuf'a göre, o çocuk için iki oğlan na- 
sibi ayrılır. 

Binaenaleyh, eğer çocuğun vücudunun çoğu diri olarak çıkar. son- 
ra ölürse, varis olur. Eğer vücudunun azı diri olarak çıkarsa, vâris omaz. 
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FASIL 
MÜNÂSAHA MESELESİ 


Münâsaha, müfâale vezninde olup lügatte, nakli ve tahvil manası- 
na olan nesihten alınmıştır. 


Burada münâsaha ile murad; Bir ölünün terekesi henüz taksim edil- 
meden vârislerinden biri veya birkaçı da ölüp, o terekeden sehimlerinin 
kendi vârislerine geçmesidir. Bundan dolayı Musannif (İbrahim Halebi) 
“Münâsaha, terekenin taksiminden önce bazı vârislerin ölmesidir.” 
demiştir. 


Sonra ölenin vârisleri, birinci ölenin vârislerinden olup ve taksimde 
değişiklik olmazsa, ayrıca mesele yapmaya hacet yoktur. 


Sonra ölenin vârisleri, önce ölenin vârisleri olup mesele değişir ve- 
ya önce ölenin vârisleri olanlarla, olmayanlar bulunursa veya vârislerin 
hepsi başka kimseler olursa, önce ölenin meselesi tashih babında zikre- 
dilen kaide ile yapılarak terekesinden vârislerin sehimleri gösterilir. Son- 
ra, ikinci ölenin meselesi yapılıp, birinci meseleden kendisine düşen ve 
ma-filyed (elde tutulan) adını alan sehimden vârislerine isabet eden mik- 
tar tespit edilir. Şöyle ki; İkinci ölünün, birinci tashihten elinde bulunan se- 
him ile ikinci meselenin tashihi arasında istikamet (tesirsiz taksimin kabil 
olması), muvafakat ve mubâyenet olmak üzere üç hal bulunur. Eğer ikin- 
ci ölünün meselesinin tashihi ile birinci ölüden elinde bulunan sehim ara- 
sında istikamet bulunursa, başka bir muameleye hacet kalmaz. 
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Fakat ikinci ölünün elinde olan ile ikinci tashih arasında istikamet 
olmayıp muvafakat bulunursa, ikinci tashihin vefki, birinci tashihin cimle- 
sine darp edilir. Darptan elde edilen, iki meselenin mahreci olur. 


Eğer ikinci ölünün elinde bulunan hisse ile ikinci meselenin tashihi 
arasında mübayenet varsa, ikinci tashihin tamamı birinci tashihin həpsi- 
ne darp edilir. Darptan elde edilen, iki meselenin mahreci olur. 


Muvafakat yahut mübayenet suretinde, iki ölünün meselenin mah- 
recinden sehimlerinin tayini, 


Önce, birinci ölünün vârislerinin elinde olan sehimleri muvaakat 
suretinde ikinci tashihin vefkine ve mübayenet suretinde hepsine darp 
olunur. Sonra da, ikinci ölünün vârislerinin sehimleri de muvafakat sure- 
tinde ellerinde olanın vefki ile mübayenet suretinde tamamıyla darp olu- 
nur. Elde edilen miktar, her birinin hissesi olur. 


Eğer birinci, ikinci ölüye ait olan mal taksim edilmeden vârisleden 
üçüncü bir şahıs da ölüp kendi vârislerini bırakırsa; birinci mesele ileikin- 
ci meselenin tashihi olan meblâğı, birinci meselenin tashihi yerinde sayı- 
lip, üçüncü meselede, ikinci meselenin tashihi yerine konur. Birinci öü ile 
ikinci ölü, bir ölü yerinde kabul edilip; üçüncü ölü, ikinci ölünün yerine ge- 
çer. Eğer vârisler arasında dördüncü, beşinci kimseler de ölüp vâriserini 
bırakırlarsa, yine böylece muamele yapılır. 


Zevcenin Terikesi Mes'ele 
Zevc Kız Kızile Ana 
nısıf Ana, başka Südüs Tashihden 
1 Rubu'dandır 3 mes'ele 1 ikinci tashhin 
Kız tashihdendir Kız olmuştur. vefkine 
4 9 Kız üçü darbcan 
KIZ İkinci tashihin 3 hasıl olan 
8 vefkine darbdan hasıl Kız altıdır. 
olan sekizdir 6 


Meselede rubu’, nısıf, südüs toplandı. Asıl mesele on ikidendir. 
Çünkü birinci neviden rubu,, ikinci nevinin bazısına karışmıştır. 


Üçünü zevce verdik, altısını kıza verdik, ikisini anaya verdik, on bir 
oldu. Meselede reddiye vardır. Meselede “men lâ yüreddü aleyh” var- 
dır. Zevçtir ve “men yüreddü aleyh”de iki cinstendir. Bir cinsi kız, bir cin- 
si anadır. Meseleyi iki yaptık. Nitekim red babında beyan olmuştır ve 
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“men lâ yüreddü aleyh” meselesinin mahreci dörttür. Zira rubu'un mah- 
recinin en azı, dörttür. Ve “men yüreddü aleyh” meselesi de onun gibi 
dörttür. Zira rubu” karışık olmayınca, meseleleri altıdan olur. Altının nısfı 
üçtür, kıza verdik, südüsü birdir, anneye verdik, toplamı dört oldu. Mese- 
leleri sehimlerinden yapılır. “Men la yüreddü aleyh” meselesinin mah- 
recinden geri kalan ki, üçtür, “men yüreddü aleyh” meselesi ki, dörttür, 
aralarında mübayenet vardır, o hâlde “men lâ yüreddü aleyh” mesele- 
sinin hepsini, “men yüreddü aleyh” meselesinin hepsini, “men yüred- 
dü aleyh” meselesinin hepsine darp ettik, on altı oldu. Meselemizin tas- 
hihi, on altıdandır. Zevcin elinde olan bir sehmi, “men yüreddü aleyh” 
meselesi ki dörttür. Ona darp ettik, dört oldu. Zevce verdik, kızın elinde 
olan üç sehmi “men la yüreddü aleyh” meselesinin mahrecinden geri 
kalan üçe darp ettik, dokuz oldu, kıza verdik. Ananın elinde olan biri, üçe 
darp ettik, üç oldu, toplamı on altı oldu. 


4 
Zevc öldü, elinde olan Mesele 
Zevc Baba Ana 
1 İkinci ölünün 4 İkinci ölünün Kız ikinci ölünün 
2 elinde olan 2 elinde olan İ elinde olan 
dördün vefkine dördün vefkine Kız dördün vefkine 
Kız Darbdan hasıl Kız Darbdan 2 Darbdan 
8 olan ikidir. 4 hasıl olan Kız hasıl olan 
Kız dörtdür. 8 ikidir. 
16 


Mesele dörttendir, sehimleri adedi rüüsuna kesirsiz taksimi kabil 
olduğu için, darba hacet yoktur. İkinci tashih ile ellerinde olan sehimleri 
arasında istikamet vardır. Birinci kızdan, ananın elinde tashihten verilen 
üç sehmi, ikinci tashihin vefki ki, ikidir, ona darp ettik altı oldu. Yukarıda 
olan anaya verdik, birinci kızdan zevcin elinde dört, ikinci tashihin vefki 
olan ikiye darp ettik, sekiz oldu. Zevce verdik, yine kendi veresesine tak- 
sim olunur, ikinci ölünün veresesinin sehimlerini zevcin elinde getirdiği 
dördün vefkine darp ettik, herkese hissesi verildi. Mesela; Zevcenin elin- 
de bir vardı, zikrolunan dördün vefkine darp ettik, iki oldu. Zevceye ver- 
dik. Babanın elinde olan ikiyi zikredilen dördün vefkine darp ettik, dört ol- 
du, babaya verdik. Ananın elinde olan biri, yine bu ikiye darp ettik iki ol- 
١ du, anaya verdik. 
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9 
Kız öldü, elinde olan Mes ele 
İki oğul Kız Cedde 

4 1 1 
12 Asıl meseleden 3 Asıl meseleden 3 Asıl meselrdendir. 
48 dokuz vefkine 12 verilendir. Do- Dokuzun v:fkine 

darptan hasıl kuzun vefkine darptan hâsıl 

olandır, cedde- darptan hasıl olandır. 

deki ölü, onun olandır. Cedde- 

tashihinden ge- deki ikinci ölü- 

lendir. dür, onun tashi- 


hinden gelendir. 


Meselemiz altıdandır, ikinci tashih dediğimiz, bu altıdır, ikinci 
tashih ile ikinci ölünün elinde olan dokuz ile aralarında muvafakat Xissü- 
lüs vardır, ikinci tashihin vefki ikidir. Birinci tashih ki, on altıdır, on: darp 
ettik. Otuz iki oldu. Bu otuz iki, iki meselenin mahreci oldu, ikinci dünün 
vereselerinden iki oğlun elinde olan dördü, ikinci ölünün elinde getirdiği 
dokuzun vefki ki, üçtür, ona darp ettik, on iki oldu. İki oğla verdik kızın 
elinde olan biri, bu üçe darp ettik üç hâsıl oldu, kıza verdik. Cecdenin 
elinde olan biri, bu üçe darp ettik, üç hâsıl oldu, ceddeye verdik. 


Asıl mesele ikidendir, Cedde öldü, elinde dan 
meselemizin tashihi dörttendir. 
Mesele 
Zevc Kardeş Kardeş 6 
2 1 1 3 
8 9 9 9 


Ceddenin ölümünde asıl mesele, ikidendir. Zira nısıf, varar. İki- 
nin, birini zevce verdik, birini de, iki kardeşe verdik. Bir sehim adıdi rü- 
üsu olan ikiye müstakim değil, mübayenet vardır. Aded-i rüüsu olan ikiyi, 
asıl mesele olan ikiye darp ettik, dört oldu. Dördün, ikisini zevce 'erdik; 
ikisini de, iki kardeşe verdik, müstakim oldu. Meselemizin tashihi, törtten 
oldu. İkinci ölü ki, ceddedir, elinde olan dokuz ile ikinci tashih olan dört 
arasında mübayenet vardır, ikinci tashihin hepsi ki dörttür. Birinci teshihin 
hepsi ki, otuz ikidir, ona darp ettik, 128 oldu. Meselemizin tıshihi, 
128'dendir. İkinci ölen kimsenin zevcesinin elinde olan iki sehmi ikinci 
tashihin hepsi ki, dörttür, ona darp ettik, sekiz oldu. Zevceye verdk. Ba- 
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banın elinde olan dördü, ikinci tashihin hepsine darp ettik, on altı oldu. 
ettik, sekiz oldu, anaya verdik. İki oğlun elinde olan on ikiyi, dört ki ikinci 
tashihtir, ona darp ettik, kırk sekiz oldu. İki oğla verdik; kızın elinde olan 
dörde darp ettik, on iki oldu, kıza verdik. İkinci ölü ki ceddedir, veresele- 
rinden zevcinin elinde olan ikiyi cedde elinde getirdiği dokuza darp ettik, 
on sekiz oldu. Zevce verdik. Kardeşin elinde olan biri, bu dokuza darp et- 
tik, dokuz oldu, kardeşe verdik, öbür kardeşin elinde olan biri, dokuza 
darp ettik, yine dokuz oldu, bu kardeşe verdik. Mesela; Tereke seksen bin 
olup meselenin tashihi yüz yirmi sekizden olduğunda, bu terekenin taksi- 
minde kaide şudur; Tereke meselenin tashihi olan 128'e taksim edilir ve 
taksimden hâsıl olan meblâğ yine tashihten kendilerine verilen sehim 
darp edilir, bu darptan her ne hâsıl olursa, kendi hisseleri olmuş olur. 


Zevcenin hissesi Babanın hissesi Ananın hissesi 
625 625 625 
8 16 8 
xX xX xX 
5000 10000 5000 
İki oğulun hissesi Kızın hissesi Zevcin hissesi 
625 625 625 
48 12 18 
X xX xX 
30000 7500 11250 
Kardeşin hissesi Kardeşin hissesi 60 
625 625 221 
9 9 80000 
xX xX 
5625 5625 625 
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liğe S izi 


FERÂİZİN HESABI 


Kitabullah'ta, ayet-i kerime ile tayin edilmiş sehimler ki ne- 
vi'dir. 

Birinci nevi; 

Nısıf; Yarım (1/2) 

Rubu'; Dörtte bir, yarımın yarısı (1/4). 

Sümün; Sekizde bir, yarımın yarısının yarısı (1/8) 
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İkinci nevi; 

Sülüsan; Üçte iki, üçte birin iki katı (2/3) 

Sülüs; Üçte bir, üçte ikinin yarısı (1/3). 

Südüs, Altıda bir, üçte ikinin yarısının yarısı (1/6). 


Yarım, ikiden; dörtte bir, dörtten; sekizde bir, sekizden; üçte iki ile 
üçte bir üçten; altıda bir, altıdan çıkar. 


Bu farzlar (muayyen hisse)dan her farzın mahreci, çıktıkları sa- 
yılardır. 


Mahreç; Terekenin kaç parçaya ayrıldığını gösteren sayıdır. 


Mahreç, vârislerin sehimlerine göre tayin edilir. Mesela; mese- 
lede terekenin nısfını alan olursa, mesele ikidendir. Bir kimse ölüp kızını 
ve ana-baba bir iki kardeşini bıraksa, mesele ikidendir, yarısı kızına, ge- 
ri kalanı kardeşine verilir. 


Dörtte bir alıcı bulunursa, mesela; bir kadın ölüp zevci ile oğlunu bı- 
raksa, mesele dörttendir. Dörtte biri zevcine, geri kalanı oğluna verilir. 


Sekizde bir alıcı bulunsa, mesela; bir kimse ölüp zevcesiyle oğlunu 
bıraksa, mesele sekizdendir. Sekizde biri zevcesine, geri kalanı oğluna 
verilir. 


Meselede sülüs alıcı bulunsa, mesela; bir kimse ölüp anası ile ana- 
baba bir erkek kardeşini bıraksa, mesele üçtendir. Üçte biri anasına, ge- 
ri kalanı kardeşine verilir. 


Meselede ancak sülüsan alıcı bulunsa, mesela; bir kimse ölüp iki 
kızı ile amcasını bıraksa, yine mesele üçtendir. Üçte ikisi iki kızına, geri 
kalanı amcasına verilir. 


Meselede südüs alıcı bulunsa, mesela; bir kimse ölüp babası ile 
oğlunu bıraksa, mesele altıdandır. Altıda bir babasına, geri kalanı oğluna 
verilir. 


Sözün kısası Kitabullah'ta tayin edilmiş farz (sehim)lar altıdır. 


Nısıf, rubu', sümün, sülüsan, sülüs ve südüs; üç evvelkine birinci 
nevi denilmiş, üç sonrakine ikinci nevi denilmiştir. 


Altı farz tanzif (yarı yarıya bölme) olduğu gibi, tazif (iki katlama)de 
olur. Nitekim Sırâciye metninde farz, tanzif ve tazif olmak üzere ikidir, de- 
nilmiştir. Mesela; nısfı tanzif etsek, rubu’ olur; rubu'yu tanzif etsek, sü- 
mün, sümünü tazif etsek, rubu' olur, rubu'yu tanzif etsek, nısıf olur. 


İkinci neviden sülüsanı tanzif etsek, sülüs olur. Sülüsü tanzif etsek 
südüs olur. Südüsü tazif etsek, sülüs olur. Sülüsü tazif etsek, sülüsan 
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olur. İki nevide hem tanzif, hem tazif olduğu erbabına gizli değildir. 


Meselede bu farzlardan ikişer yahut üçer gelse, hâlbuki bir neviden 
olsa, bu takdirde her adet bu nevin kendi için mahreç olur ve yine o adet 
bu nev'in kendi tazifi için de mahreç olur. Mesela; altı adedi südüs, sülüs, 
sülüsan için mahreç olur. Sekiz adedi de sümün, rubu, nısıf için mahreç 
olur. 


Birinci neviden nısıf, ikinci nevinin hepsi veya bazısıyla bir mesele- 
de toplanırsa, mesele altıdandır. Mesela; bir kadın ölüp zevcini, ana bir 
iki kız kardeşini bıraksa, mesele altıdandır. 


Bir kadın ölüp kocasını, anasını, ana-baba bir iki kız kardeşini, ana 
bir iki kız kardeşini bıraksa, mesele altıdandır. Zevcine nısıf; anasına sü- 
düs, ana-baba bir iki kız kardeşine sülüsân, ana bir iki kız kardeşine sü- 
lüs verilir. Sehimler, meselenin mahrecinden ziyade olduğu için, mesele- 
de avliyye vardır. 


Birinci neviden rubu’, ikinci nevinin hepsi veya bazısı ile bir mese- 
lede toplanırsa mesele on ikiden olur. Mesela; bir kimse ölüp zevcesini, 
anasını, ana-baba bir kız kardeşini, ana bir iki kız kardeşini bıraksa; zev- 
cenin hakkı rubu, ananın hakkı südüs, ana-baba bir kız kardeşin hakkı 
sülüsan, ana bir iki kız kardeşin hakkı sülüstür. Asıl mesele on ikiden 
olup, on yediye avleder. 


Bir kadın ölüp zevciyle, iki kızını bıraksa, mesele on ikidendir. Zev- 
cin hakkı rubu’, kızların hakkı sülüsandır, geri kalanı kızlara red olunur. 


Birinci neviden sümün, ikinci nevinin bazısı veya hepsi ile bir me- 
selede toplanırsa, mesele yirmi dörttendir. Fakat birinci neviden sümün 
ile ikinci nevinin hepsinin toplanması ancak İbn-i Mes'üd (r.a)'un kavli 
üzerine tasavvur edilir. Zira O'na göre, mirastan tamamen mahrum olan 
bir kimse, başkasının miras hakkının bir kısmını düşürür. Mesela; bir kim- 
se ölüp, kâfir oğlunu, zevcesini, anasını, ana-baba bir kız kardeşini. ana 
bir iki kız kardeşini bıraksa, mirastan mahrum olan oğlu; zevceyi ru- 
bu'dan, sümüne düşürür. Ama bizim İmamlarımızın rey'i üzerine; birinci 
neviden sümün, ikinci nevinin bazısıyla bir meselede toplanırsa, mesele 
yirmi dörttendir. Mesela; Bir kimse ölüp zevcesini, iki kızını, anasını bırak- 
sa, zevcenin hakkı sümündür; üçü zevceye verilir, kızların hakkı sülüsan- 
dır. On altısı, onlara verilir. Ananın hakkı südüstür, dördü de anaya veri- 
lir, mesele reddiyedir. 


Bir grubun sehimleri kesirsiz olarak kendilerine taksimi kabil olma- 
sa ve sehimleri ile aded-i rüüsu arasında mübayenet bulunsa, aded-i rü- 
üsu asıl meseleye darp edilir. Bir kadın ile iki erkek kardeş gibi. Mesela, 
bir kimse ölüp zevcesi ile iki erkek kardeşini bıraksa, mesele dörttendir. 
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Dörtte biri, bir olup zevceye verilir. Geri kalan üçü, iki kardeşine verilir. 
Aded-i rüüsu iki olduğu için üçün, ikiye kesirsiz taksimi kabil değildir. Çün- 
kü aralarında mübayenet vardır. 


Sehimleri kesirli gelen grubun aded-i rüüsu, ikidir. Asıl mesele dört- 
tür. Ona darp ettik, sekiz hâsıl oldu. Zevcenin elinde olan biri, darp edil- 
miş olan ikiye darp ettik, iki oldu. Zevceye verdik, kardeşlerin elinde olan 
üçü, darp edilmiş olan ikiye darp ettik, altı oldu, kardeşlere verdik. 


Sehimleri aded-i rüüsuna muvafık olsa, adedi rüüsun vefki asıl me- 
seleye darp edilir. Bir kadın ile altı erkek kardeş gibi. Mesela; bir kimse 
ölüp zevcesi ile altı erkek kardeşini bıraksa, asıl mesele dörttendir. Dört- 
te biri, bir olup zevceye verilir. Geri kalan üç sehim, altı kardeşe verilir. 


Fakat sehimler ile aded-i rüüs arasında muvafakat bissülüs olmak- 
la, aded-i rüüsun vefki, ikidir. Asıl meseleye darp ettik, sekiz oldu. Mese- 
lenin tashihi, sekizdendir. Asıl meseleden zevcenin elinde olan bir, darp 
edilmiş olan ikiye darp edilerek iki hâsıl oldu. Zevceye verildi. Kardeşle- 
rin elinde olan üç, darp edilmiş olan ikiye darp edilerek, altı elde edilip 
kardeşlere verildi. Eğer iki grubun veya iki gruptan çok grupların sehim- 
leri kesirli olup aded-i rüüsu arasında mümaselet olsa, adetlerden biri asıl 
meseleye darp edilir. Üç kız ile üç amca gibi. Asıl mesele üçtendir. Zira 
kızların hakkı, sülüsandır. Geri kalanı amcalar içindir, üçün sülüsanı iki- 
dir, kızlara verildi, geri kalanı bir olup, üç amcaya verildi. Üç kızın elinde 
olan iki, aded-i rüüsu olan üçe kesirsiz taksimi kabil değildir. Aded-i rü- 
üsun hepsi hıfzedildi. Üç amcanın elinde olan bir rehini de aded-i rüüsu 
olan üçe kesirsiz taksimi kabil değildir. Aded-i rüüsları hıfz edilmiş olan 
rüüs arasına bakıldığında aralarında mümâselet bulundu, hıfz edilmiş rü- 
üs arasında mümaselet olunca, rüüs adetlerinden biri asıl meseleye darp 
edilir. Zikredilen misalde kızların adedi rüüsu olan üç, asıl mesele olan 
üçe darp edilerek dokuz elde edildi. Kızların elinde olan iki, bu darp edil- 
miş olan üçe darp edilerek altı elde edilip, kızlara verildi. Her birine ikişer 
senim düşmüş oldu. Amcaların elinde olan bir senim, darp edilmiş olan 
üçe darp edilerek elde edilen üç amcalara verilir; Her birine birer sehim 
düşmüş oldu. Adetlerin bazısı, bazısına dâhil olsa, adetlerin çoğu asıl 
meseleye darp edilir. Dört zevce; üç cedde, on iki amca gibi. Asıl mese- 
le on ikidendir. Zira birinci neviden rubu', ikinci nev'inin bazısıyla bir me- 
selede toplanmıştır. On ikinin dörtte biri, üç olup zevcelere verdik. Fakat 
sehimler ile aded-i rüüs arasında mübayenet bulunduğu için aded-i rü- 
üsun hepsi hıfzedilmiş; on ikinin altıda biri, iki olup ceddelere verdik. 
Onun da aded-i rüüsu arasında mübayenet olduğu için, aded-i rüüsun 
hepsi hıfz edilmiş; on ikiden geri kalan yediyi amcalara verdik. Fakat se- 
himler ile aded-i rüüsu arasında mübayenet olduğu için adedi rüüsun 
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hepsi hıfzedilmiş olup, bundan sonra hıfzedilmiş olan rüüs arasında dört 
hâle baktık ve sayıların bazısını, bazısına dâhil olmuş bulduk. Zira dört, 
üç, on ikide birine dâhil olma bulunduğu için, on iki, amcaların rüüsu idi. 
Onu, asıl mesele olan on ikiye darp ettik, yüz kırk dört hâsıl oldu. Mese- 
lemizin tashihi, yüz kırk dörttendir. Zevcelerin asıl meseleden elinde olan 
üçü, on ikiye darp ettik, otuz altı oldu. Zevcelere verdik. Ceddelerin elin- 
de olan iki sehmi, on ikiye darp ettik, yirmi dört hâsıl oldu. Ceddelere ver- 
dik. Amcaların asıl meseleden elinde olan yediyi, on ikiye darp ettik, sek- 
sen dört hâsıl oldu. Amcalara verdik. Adetlerin bazısına muvafık olsa, iki- 
sinden birinin vefki, ikincinin hepsine darp edilir. Bundan sonra hâsıl olan 
meblâğ muvafık olursa, üçüncünün vefkine darp edilir. Muvafık olmazsa, 
üçüncünün hepsine darp edilir. Hâsıl olan meblâğ, dördüncünün meblâ- 
ğına muvafık gelirse, dördüncünün vefkine darp edilir, muvafık olmazsa, 
dördüncünün hepsine darp edilir. Bundan sonra hâsıl olan, asıl mesele- 
ye darp edilir. Dört zevce, on beş cedde, on sekiz kız, altı amca gibi; asıl 
meselemiz yirmi dörttendir. Yirmi dördün sekizde biri, üç olup zevcelere 
verildi; Altıda biri, dört olup ceddelere verildi. Üçte ikisi, on altı olup kızla- 
ra verildi; geri kalanı bir olup, amcalara verildi; zevcelerin elinde olan üç 
sehim, aded-i rüüsuna mübâyin olduğu için hıfz ettik; ceddelerin elinde 
olan dört sehim, aded-i rüüsu olan on beşe mübâyin olduğu için aded-i 
rüüsun hepsini hıfz ettik. 


Kızların sehimleriyle aded-i rüüsu arasında muvafakat binnısıf var- 
dır. Kızların aded-i rüüsunun yarısı hıfz edilmiş, amcaların elinde olan bir 
sehim ile aded-i rüüsları olan altı arasında mübayenet bulunduğu için, 
aded-i rüüsun hepsi hıfz edilmiş olan rüüslar arasına baktık, dört ile altı 
arasında muvafakat binnısıf bulduk. Birisinin vefkini, diğerinin hepsine 
darp ettik. Mesela; dördün vetki iki olup, altıya darp ettik, on iki oldu. On 
iki ile üçüncü adet olan dokuz arasında muvafakat bissülüs bulduk. On 
beşin vefki beştir, otuz altıya darp ettik, yüz seksen hâsıl oldu. Yüz sek- 
seni de asıl mesele olan yirmi dörde darp ettik. 4320 hâsıl oldu. Her gru- 
ba ne kadar sehim düşer, onun kaidesine geldik. Zevcelerin asıl mesele- 
den elinde olan üçü, yüz seksene darp ettik. Beş yüz kırk oldu. Zevcele- 
re verdik, ceddelerin elinde olan dördü, yüz seksene darp ettik, yedi yüz 
yirmi oldu. Ceddelere verdik. Kızların elinde olan on altıyı, yüz seksene 
darp ettik, 2880 oldu. Kızlara verdik. Amcaların elinde olan biri, yüz sek- 
sene darp ettik, yüz seksen hasıl oldu, onlara verdik. 


Adetler arasında mübayenet bulunursa, bunlardan birisinin hepsi 
ikincinin hepsine darp edilir. Bundan hasıl olan meblağ, üçüncü ile üçün- 
cüden hâsıl olan meblağ dördüncü ile bundan hâsıl olan meblağ asıl me- 
seleye darp edilir. İki kadın, on kız, altı cedde, yedi amca gibi, asıl mese- 
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lemiz yirmi dörttendir. Sekizde biri olan üçü zevcelere verdik; altıda biri 
olan dördü ceddelere verdik; üçte ikisi olan on altıyı kızlara verdik. Geri 
kalan biri amcalara verdik. Zevcelerin asıl meseleden ellerinde olan üç 
sehim ile adedi rüüsu olan iki arasında mübayenet bulunduğu için, aded- 
i rüüsu hıfzettik. Ceddelerin elinde olan dört sehim ile adedi rüüsu olan 
altı arasında muvafakat binnısıf bulunduğu için, adedi rüüsun yarısı olan 
üçü hıfz ettik. Kızların elinde olan on altı sehim ile aded-i rüüsu arasında 
muvafakat binnısıf olduğu için, aded-i rüüsun yarısını hıfz ettik. Amcala- 
rın elinde olan bir sehim ile aded-i rüüsu olan yedi arasında mübayenet 
bulunduğu için aded-i rüüsun hepsini hıfz ettik. Hıfz edilmiş olan aded-i 
rüüsların arasına baktık, adetlerin hepsi birbirine mübâyindir. İki zevcenin 
aded-i rüüsunu, ceddelerin hıfz edilmiş olan üç aded-i rüüsuna darp et- 
tik, altı oldu. Bu altıyı, kızların hıfz edilmiş olan beş aded-i rüüsuna darp 
ettik, otuz oldu. Otuzu da amcaların hıfz edilmiş olan yedi aded-i rüüsu- 
na darp ettik, iki yüz on oldu. Bundan sonra, iki yüz onu asıl mesele ki, 
yirmi dörttür, ona darp ettik, beş bin kırk hâsıl oldu. Meselemizin tashihi 
beş bin kırktandır, matrubumuz iki yüz on'dur. 


Her gruba ne kadar hisse düştüğünü bulmak için kaide şudur; Her 
grubun asıl meseleden elinde olan sehim, iki yüz on ile darp edilir, hâsıl 
olan kendinin tashihinden olan hissedir. Mesela; iki zevcenin elinde olan 
asıl meseleden üçü, iki yüz ona darp ettik, altı yüz otuz oldu. İki zevceye 
verdik. Ceddelerin elinde olan dördü, iki yüz ona darp ettik, sekiz yüz kırk 
oldu. Ceddelere verdik. Kızların elinde olan on altıyı iki yüz ona darp et- 
tik, üç bin üç yüz altmış hâsıl oldu. Kızlara verdik. Amcaların elinde olan 
biri, iki yüz ona darp ettik, iki yüz on hâsıl oldu. Amcalara verdik. 

Bu gruplarda, her ferdin hissesini bilmekte yol şudur; Tashihi mese- 
leden kendilerine düşen hisse her birinin aded-i rüüsuna taksim edilir. 
Taksimden elde edilen her ferdin hissesidir. 


21 611 011 710 
412 212 012 411 
814 414 014 812 
630 1618 840 8| 3360 018 210 615 
315 140 336 30 


Mesele avliyye olursa, asla darp edilen şey avliyye ile beraber bu- 
nun hepsine darp edilir. Mesela; bir kadın ölüp zevcini, ana-baba bir beş 
kız kardeşini bıraksa, asıl meselemiz altıdandır. Yarısı üç olup, zevç için 
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verdik. Üçte ikisi dört olup, beş kız için verdik. Bu takdirde mesele yedi- 
ye avletti. Beş kızın elinde olan asıl meseleden dört ile aded-i rüüsları 
arasında mübayenet vardır. Aded-i rüüsları olan beşi, avliyye olan yediye 
darp ettik, otuz beş hâsıl oldu. Meselemiz, bu meblâğdan tashih olunur, 
zevcin asıl meseleden elinde bulunan üçü, darp etmiş olduğumuz beşe 
darp ettik, on beş hâsıl oldu. Zevç için verdik. Kızların elinde olan dördü 
de, beşe darp ettik, yirmi hâsıl oldu, kızlara verdik. 
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FASIL 
TEDAHÜL, TEBÂYÜN, TEVAFUK 


Tedahül, İki adedin tedahülü; az olan sayı, çok olan sayıdan çkart- 
makla bilinir. Az olan sayı, çok olan sayıdan bir defa veya birkaç dea Çı- 
karılınca; az olan sayı, çok olan sayıyı yok eder. 


Bu iki sayının tedahülünün tarifidir. Şöyle de tarif etmişlerdir; Çok 
olan sayı, az olan sayıya taksim edildiğinde, kesirsiz taksim edilmesidir. 
Beş ile yirmi gibi. 

Üçü, altıdan iki defa çıkarsak, altıyı yok eder. Üçü, dokuzdan ü; de- 
fa çıkarsak, dokuzu yok eder. 


Ferâiz ilmi ıstılahında, buna “Mütedâhileyn” ismi verilir. Ama üçü, 
sekizden iki defa çıkarsak, iki artar. Sekizi, üç ile yok etmek mümkün de- 
ğildir. Fakat ikiyi, sekizden dört defa çıkarsak, sekizi yok eder, bu də mü- 
tedâhildir. Mesela; beşi, yirmiden dört defa çıkarsak, yirmiyi yok eder. Yir- 
miyi, beşe taksim etsek, kesirsiz taksim edilir. 


Tebâyün; İki sayının tevafuku bir miktarda müttefik oluncaya kadar, 
iki taraftan çok olan sayıdan, az olan sayıyı çıkartmakla bilinir, eğer kir de 
müttefik olursa, bu iki sayı birbirine mütebâyindir. Yani, iki sayı arasında 
birden başka ortak bölen bulunmamasıdır. Beş ile yedi gibi. 


Beşi yediden çıkarsak, iki kalır. Beşten iki çıkarsak, üç kalır. Üşten, 
ikiyi çıkarsak, bir kalır. Ikiden, biri çıkarsak, bir kalır. Yedi ile beş bire bö- 
lündükleri için malum oldu ki, beş ile yedi arasında mübayenet vardr. 


Tevafuk; İki adet, bir sayısından ziyade sayıda ittifak (birleşme) 
ederlerse, yani iki sayıdan birinin diğeri ile tamamen taksimi kabil clma- 
makla beraber her iki sayının üçüncü bir sayı (ortak bölen) ile taksimi 
mümkün olmasıdır. 


Sözün kısası, iki sayının ortak böleni iki olursa, bu iki sayının ara- 
sında muvafakat binnısıf bulunmuş olur. Sekiz ile on sekiz gibi. Mesela; 
on sekizden, sekiz çıkarılınca, on kalır. Ondan, sekiz çıkarılınca, iki kalır. 
Sekizden, ikişer çıkarılınca, iki sayısı kalır. Buna, muvafakat binnısıf denir. 


İki adedin ortak böleni üç ise, aralarında muvafakat bissülüs bulun- 
muş olur. Mesela; dokuz ile on iki gibi. On ikiden, dokuz çıkarılınca, üç 
kalır. Üç, dokuzdan iki defa çıkarılınca, üç kalır. Buna, muvafakat bissü- 
lüs denir. 


İki adedin ortak böleni dört ise, aralarında muvafakat birrubu” bu- 
lunmuş olur. Sekiz ile on iki gibi. 
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On ikiden, sekiz çıkarılınca, dört kalır. Sekizden, dört çıkarılınca, 
dört kalır, ona kadar bu minval üzeredir. 


İki adedin ortak böleni on bir ise, “muvafakat bicüzin min ahade 
aşer” ismi verilir. Yirmi iki ile otuz üç gibi. Mesela; otuz üçten, yirmi iki çı- 
karılınca on bir kalır. Yirmi ikiden, on bir çıkarılınca, on bir kalır. İki sayı- 
nın arasındaki muvafakat sonsuza kadar gider. 


Tashihten her grubun hissesini bilmek istersen, asıl meseleden o 
grup için olan hisseyi, asıl meseleye darp ettiğin şeye darp et, darp edil- 
dikten sonra elde edilen şey, o grubun hissesidir. 


Her vârisin hissesini bilme hususunda da, aynı muamele yapılır. İs- 
tersen her grubun asıl meseleden sehimleriyle, aded-i rüüsları arasında 
nispet et. Bundan sonra nispet ettiğin şeyin mislini darp edilmiş olandan 
her varise ver, her vârisin hissesi bulunmuş olur. 


Vârisler arasında yahut alacaklılar arasında terekeyi taksim etmek 
istersen, tereke ile tashih arasına bak; Eğer tereke ile tashih arasında 
muvafakat bulunursa, tashihten her vârisin sehmini, terekenin vefkine 
darp et; bundan sonra hâsıl olanı tashihin vefkine taksim et. Taksimden 
hâsıl olan, o vârisin hissesidir. Mesela; bir kadın ölüp zevcini, anasını, 
ana-baba bir iki kız kardeşini bıraksa, mesele altıdandır. Sekize avleder, 
altının yarısı üçtür, zevce verdik. Altıda biri, birdir anaya verdik. Üçte iki- 
si dörttür, ana-baba bir, iki kız kardeşe verdik. Meselenin tashihi sekiz- 
dendir. Mesela; tereke hepsi elli dinar farz olunsa, tashih ile tereke ara- 
sında muvafakat binnısıf bulunur. Tashihten zevcin elinde olan üç sehmi 
terekenin vefki olan yirmi beşe darp ettik. Yetmiş beş hâsıl oldu. Bu yet- 
miş beşi tashihin vefki olan dörde taksim ettik. Ons ekiz dinar ve dörtte 
üç dinar olup, zevce verdik. Ananın elinde olan bir sehmi, terekenin vef- 
ki olan yirmi beşe darp ettik, yirmi beş hâsıl oldu ve tashihin vefki olan 
dörde taksim ettik, altı dinar ve dinarın dörtte biri olup anaya verdik; iki 
kızdan her birinin sehmi ikidir; terekeyi yirmi beşe darp ettik, elli oldu. 
Bundan sonra tashihin vefki olan dörde taksim ettik, iki kızdan her biri için 
on iki dinar ve yarım dinar hâsıl oldu. Misal; 


25 
Terike Terike 75 
50 Dinar vefki — 6 
18 
25 
3 Zevcenin hakkı Ana hakkı 
X —..—. 


Zevcin elinde 


75 olan üç sehimdir. 
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50 Rubu' 3 
za 1 
12 2 18 
2 6 
İki kızdan . 12 
herbiri için 8 12 
oniki Dinar کک‎ 
48 
2 
di, کے‎ 
Yekun 50 


Eğer tashih ile tereke arasında muvafakat bulunmazsa, her vırisin 
sehmini terekenin hepsine darp et, bundan sonra darptan hâsıl olan tas- 
hihin hepsine taksim et. Taksimden elde edilen, vârisin hissesidir. 


Bir kadın ölüp zevcini, anasını, ana-baba bir iki kız kardeşini tırak- 
sa, asıl mesele altıdandır. Meselenin avli, sekizdendir. Tereke yirm beş 
dinar farz olunsa, zevcin elinde olan üç sehmi yirmi beşe darp ettik Yet- 
miş beş hâsıl oldu. Avli meselesi sekizdir. Sekize taksim olunur. Aranın 
elinde olan biri, yirmi beşe darp ettik, yirmi beş hâsıl oldu. Sekize teksim 
edildi, iki kızın elinde olan dört, yirmi beşe darp edildi yüz oldu. Səkize 
taksim edildi, herkesin hakkı kendisine teslim edildi. 


Terike Mal-i Dinar Terike 
25 Metruk 25 Dinar 
3 811 1 25 
x — 1612 Xo 4 
75 3214 25 x — 
6418 100 
9 = 3 - 
3 12 
Kalan 
1 دک‎ 
Kalan 4 
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Sümün-i Dinar Dinârın Yekunü 
3 9 811 
1 3 1612 
4 12 9214 
x — g a 6418 
8 24 
Kesir 1 
+ — 
Yekun 25 


Vârislerden her grubun hissesini bilmek için aynı şekilde muamele 
yapılır. Yani, asıl meseleden her grubun elinde olan sehim, terekenin vef- 
kine darp edilir. Eğer tereke ile tashih-i mesele arasında muvafakat bulu- 
nursa, darptan hâsıl olan meblâğ, tashih-i meselenin vefkine taksim edi- 
lir. Eğer tashih-i mesele ile tereke arasında mübayenet bulunursa, her 
grubun sehmi, terekenin hepsine darp olunur. Hâsıl olan meblâğ, o gru- 
bun hissesidir. 


Muvafakata misal; Bir kadın ölüp zevcini, ana-baba bir dört kız 
kardeşini, ana bir iki kız kardeşini bıraksa, asıl mesele altıdandır. Yarısı 
olan üç, zevç içindir. Üçte ikisi olan dört, ana-baba bir kız kardeşler için- 
dir. Üçte biri olan iki, ana bir kız kardeşler içindir. Mesele dokuza avletti. 


Mesela; Tereke otuz dinar farz olunduğunda, tereke ile tashih ara- 
sında muvafakat bissülüs bulunur. Bu takdirde zevcin elinde olan üç seh- 
mi, terekenin vefki olan ona darp ettik. Otuz hâsıl oldu. Bu meblâğı, tas- 
hih-i meselenin vefki olan üçe taksim ettik, on hâsıl oldu. Zevce verdik. 
Ana-baba bir kız kardeşlerin elinde olan dört sehmi, terekenin vefki olan 
ona darp ettik, kırk hâsıl oldu. Tashih-i meselenin vefki olan üçte taksim 
ettik, on üç dinar ve bir dinarın üçte biri hâsıl oldu. Ana-baba bir kız kar- 
deşlere verdik. Ana bir iki kız kardeşin elinde olan iki sehmi, ona darp et- 
tik, yirmi oldu. Yirmiyi, üçe taksim ettik, altı dinar ve bir dinarın üçte ikisi 
hâsıl oldu, bunu kızlara verdik. Misal: 


Nısıf Sülüsan Sülüs Mes'ele 
Zevc Ana-Baba bir Ana bir 
Kızkardeşler Kızkardeşler 6 
3 4 2 سم‎ 
— —— — Avliyye 9 


10 40 20 
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Mal-i Metruk, terikenin vefki Dinar 10 
10 30 8 

: 6 
x— 2. 
29 

030 Kesir 1 
...— 

Yekun 30 


Terekenin alacaklılar arasında taksimi, 


Terekeden teçhiz ve tekfine ait masraflar çıkarıldıktan sonra, tere- 
ke borca ya yeter yahut yetmez. Eğer yeterse borç ödenir, bir şey kalır- 
sa varisler bunu aralarında taksim ederler. Eğer yetmezse, bu takdirde 
alacaklı ya bir kişi yahut birkaç kişi olur, bir kişi ise, terekenin hepsini alır. 
Birkaç kişi ise, alacakları ya müsavi veyahut farklı olur. Müsavi ise, tere- 
keyi eşit olarak taksim ederler. Değilse, bu surette sehimleri muhtelif va- 
risler hakkında yapılan muamele veçhile hareket edilir. Yani, her alacak- 
lının alacağı, bir varisin hissesi yerine, borcun toplamı da, meselenin tas- 
hihi yerine konulur. 


Mesela, Bir kimse ölüp dokuz dinar bıraksa, Zeyd”e on dinar, Amr”a 
beş dinar borcu olsa, bu ikisinin toplamı, on beş olur. Bu on beş, tashih 
yerinde olur. Zeyd'in on altını terekenin vefki olan üçe darp ettik, otuz ol- 
du. Hâsıl olan meblâğı tashihin vefki olan beşe taksim ettik, altı hâsıl ol- 
du, Zeyd'e verdik, Amr'ın elinde olan beş altını, terekenin vefki olan üçe 
darp ettik, on beş hâsıl oldu. Hâsıl olan meblâğı, tashihin vefki olan beşe 
taksim ettik, üç hâsıl oldu. Amr'a verdik. Misal; 


Mal-i Metruk Zeyd'in alacağı Amr”ın alacağı Mal-i Metrukun vefki 


9 Dinar 10 Dinar 5 Dinar 3 
Yekun 15 6 20115 511 510 
3 613 1012 0|1 

Yekun 9 4018 014 


Ama bu zikredilen surette terekeyi on üç farz etsek, tereke arasın- 
da mübayenet vaki olup, bu takdirde Zeyd”in alacağı, terekenin hepsine 
darp edilip, yüz otuz olur. Bu meblağı, borçların toplamı ki, tashih yerin- 
de olmuştu, onun hepsine taksim edilip, sekiz dinar ve dinarın üçte ikisi 


Ferâiz 
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hâsıl olup, Zeyd'e verildi. Amr'ın beş altını terekenin hepsine darp edilip, 
altmış beş hâsıl oldu. Tashih yerinde olan on beşe taksim edilip, dört di- 
nar ve dinarın üçte biri hâsıl olup Amr'a verildi, toplamı on üç oldu. Misal; 


Mal-i Metruk : 13 1511 5 
Zeyd”in borcu Amr”ın borcu 130 3012 65 
10 5 — 6014 — 
8 12018 4 
Zeyd”in Amr'ın Bekir'in Alacaklılar Yekun 
borcu borcu borcu arasında 1600 
000 80 80 taksim 1800 
© — — 300 2000 
100 100 100 400 
000 000 8000 600 
5000 7000 8000 800 
5000 7000 40 
Zeyd”in düştü Amr'adüştü Bekir'e düştü Sahih 
100 7000 1000 40 
1000 35 1200 25 
لدم‎ 100 35 
25 + 
100 


Mesela; Bir kimse ölüp Zeyd'e elli akçe, Amr'a yetmiş akçe, Bekir'e 
seksen akçe borcu olsa, borcun toplamı iki yüz akçe olup, terekesi yüz 
akçe olsa, bu yüz akçe olan tereke, herkesin alacağına darp edilir, darp- 
tan elde edilenin toplamı alacaklara taksim edilir. Her ne hâsıl olursa, 


kendilerine düşen hisseleridir ki, yukarıdaki misalde zikredilmiştir. 


Mal-i metruk: 50 


Yekun Alacaklılar 
11 arasında terikenin 
Zeyd Alacak Bekir taksiminin bir nevi 
15 
a 40 Kesir 22 
30 40 60 . 1 101 4 
38 38 38 7 ok 2012 
114 8520 2280 Baki 42 48 5014 
10018 


50 
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Terekeyi alacaklar arasında taksim etmenin kaidelerinden biri 
de şudur; Tereke hesabına fazladan iki sıfır ilâve edilip, bundan sonra 
borcun hepsine taksim edilir. Taksimden elde edilen her ne ise, alacak 
sahiplerinin alacaklarına darp edilip iki hanesi çıkarılır. Bu suretle, her bi- 
rinin hissesi bulunmuş olur. 


Varislerden yahut alacaklılardan bir kimse, terekeden hissesine 
karşılık-malum bir mal üzerine diğer vârisler yahut alacaklılar ile sulh ol- 
sa, o kimsenin hissesi tashihten yahut borçtan çıkarılır. Geri kalan tere- 
ke, diğer varislere yahut alacaklılara sehimlerine göre taksim edilir. Zəvç, 
ana, amca gibi; mesele altıdandır. Yarısı üç olup zevç içindir. Üçte biii, iki 
olup, ana içindir. Baki bir kalıp, amca içindir. Zevç, hissesi olan nısftan 
zevcesi için zimmetinde sehim miktarı üçte bir hesabıyla sulh olup, viris- 
ler arasında mahreç oldu. Mehirden maada olan tereke, ana ile anca 
arasında sehimleri miktarı üçte bir hesabıyla taksim edilir. Bu takdrde, 
bakiden bir sehim ana için ve bir sehim amca için olur. Nitekim tashirten 
sehimleri, bu minval üzere olmuştur. 


Allah (c.c)'ın rahmetine muhtaç olan merhum müellif İbrahim-i Ha- 
lebi der ki; “Burada “Mülteka'l Ebhür” ismiyle yad olunan kitap son bul- 
muştur. Dört kitap (Kudüri, Muhtâr, Vikâye, Kenz)ın meselelerinden bir 
şey bırakmamak hususunda gücümün yettiği kadar sa'y-ü gayrette kısur 
etmedim. Bu kitabı okuyan din kardeşlerim, bu dört kitabın meselelərin- 
den bir meselenin yerinde zikredilmediğime muttali olurlarsa, onu yerine 
koymalarını kendilerinden rica ederim. -Çünkü insan, unutkandır- Fakat 
bu meselenin gerçekten nerede bulunması düşünüldükten sonra yerine 
konulmalıdır. Zira çok vakidir ki, meselelerin bazısı bu zikredilen kitepla- 
rın bazısında bir yerde, diğerinde başka yerde zikredilmiştir. Binaendeyh 
ben, bu meseleyi bir yerde zikretmekle iktifa ettim. Okuyan din kardeşim 
zanneder ki, bu meselenin yeri burası değildir, fakat düşününce veçh za- 
hir olur. Bundan sonra ben, “Hidaye” ile “Mecmâü'! Bahreyn” adı ki- 
taplardan birçok mesele ziyade ettim. Bu kitabı okuyan bir kimse, zkre- 
dilen dört kitapta olmayan bir meselenin sahih olup, olmamasında şüphe 
ederse, kendisine o meselenin talebi kolay olsun diye “Hidaye” ile 
“Mecmâü'i-Bahreyn”den başka kitaplardan ziyade etmedim. 


Allah (c.c), bana kâfidir, 
O, ne güzel vekildir. 
Tevfikinden dolayı Allah (c.c)'a hamdolsun. 
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